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INTRODUCERE 

1. Sfintul Iustin. Dor nestiivilit dupii cunoa~terea adeviirului; 
zbucium neobosit pentru dobindirea luz'; disΡοΖΖ'μ"e nestriimutatii pentru 
propoviiduirea lui - din clz"pa in care Ι-α giisz't - ~z" moarte martz'ricii pentru 
miittunsirea luz': iatii punctele cαrdznale ale vz'e#z' sfintuluz' Iustz"n Martz'rul 
μ' Filozoful1

, una dintre figurile cele mai proeminente ale Bisericii cre~tine 
din sec. ιι. 

Dacii tragedia mortz'" lui ne-a riimas consemnatii intr-un Martirologiu 
de Ια sfir#tul sec. ιΡ, drama liiuntrz'cii α sufletului lui insetat dupii adeviir, 
ca ~ί celelalte date refen'toare lα υίαρα lui, ni le dii el insu~i, in cele douii 
Apologii ~z" mαi ales in Dialogul cu iudeul Tryfon. 

De aici afliim cii ε! s-α niiscut in localitatea Flaviα Neapolis (Vechiul 
Sichem) din Pales tz"na 3 , ciitre anul 100, cα fiu allui Priscus ~ί nepot αllui 
Bacchz·us. Ρiin'nμ"ί lui erαu piiginz'4. Ε! insuft: crescut in piiginism, α pn'mit 
incii de copil ο educαμ"e aleasii, care Ζ'-α deschis dorul dupii ciiutareα αdevii
rului μ' Ι-α indreptat ciitre filozoJie, cα una care singurα - dupii piirereα 
comunii α celor de αtuncz' - ετα in miisurii sii descopere oαmenilor, dupii ο 
indelungαtii ucenicie, adeviirul. 

2. Filozofz'a, dupii sfintul Iustz·n. Ce insemnαfzlozofiα pentru αcest 
ciiutiitor fervent αΙ αdeviiruluz: cαre de drαgul αcestei disczplz"ne nu α lepiidαt, 
pinii Ζα sfirft'tul υΖ'εμ"Ζ: mantzα de filozof, se poαte vedeα dtn urmiitoαrele 
lui cuvz'nte: "FilozoJt'α este bunul cel mαi mαre ~ί cel mαz' vrednic de 
Dumnezeu. Εα singurii poαte sii ne inαlte pinii Ια Dumnezeu μ' sii ne αpropie 
de ΕΙ; έατ sfinμ", cu αdeviirαt, sint numαz' aceiα cαre-f-i deprind minteα cu 
filoΖ οΙία "5 • S-αr pareα cii αceastα este miirturisireα lui Iustin creftinul ~ί 

1. Supranumele de "filozof ~ί martίr" (philosophus et martyr) il gasίm atrίbuit 
sfintului Iustin de catre insu~i Tertullianus, ίη opera Adυ. Valentin, ν. (Vezi CSEL, ΠΙ, 

182). Μ ι .., 'Α ι ·1 ' Χ ι χ' Π ι 'A.Rc 2. αprυpιov τωv Ύιωv OυσTΙVOυ. αριτωvος, αpLTOOf;, αιoVoς, και, ψςΡIil· 
vov, μαρτυρισwτωv €V 'Ρώμτι· πρό τωv εlδωv Ίοννίου (Acta SS. Iustini et sociorum), 
Migne, Ρ. G., νι, 1565-1592: 

3. Apologia Ι, 1. 
4. in ce Ρήve~te origίnea etnica a Ρaήηtilοr sfintului Iustin, dupa Apologia Ι, 1 

ea pare sa fi fo·st greaca. Totu~i, mu1ti il socotesc ρι: ,fintul Iustin de origίne latίna 
(Vezi F. Cayre Α. Α.,Ρrέcis de Patrologie 1(1927), ρ. 110). 

5. Dialogul cu iudeul Tryfon Π. 1. 
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s-ar putea deduce cii αΙΙα υα fi' fost convingerea lui, fnainte de convertz·re .. 
$ί totu~z~ nimic nu ne fmpiedicii sii credem cii, printr-o z'ntuitie cu totul 
deosebitii, Iustz'n confuncfa, chzαr maz' fnaz'nte de convertz're, adeviirul cu 
Dumnezeu, socotz'nd βΙΟΖοβα drept unz'ca posibz'lz"tate de α ajunge ~ί lα 

cunοα.μereα adeviiruluz' μ' lα cunoafterea lui Dumnezeu. Ciicz' spune mai 
departe: "Ce este ΙίΙΟΖοβα fZ' pentru care motiv α fost trz'mz'sii ea oamenilor, 
este un lucru necunoscut de mul# De altfel, pe bunii dreptate, fi'z'ndcii 
ftz'z'nta aceasta fit"nd una sz'ngurii, dacii to# ar cunοα.μe rostul ez', atuncz' nu ar 
mai fi uniz' dintre ei platonici, αl#ί stoici, αψΖ' peripatetici, αψ; teoretici 
fi α1μϊ pz'tagorez'"6 • 

Cum S-a fiicut, fnsii, cii filozOfi'a α devenit, astfe1, ο βίnfii cu maz' 
mu1te capete? Iatii cum explt"cii 1ucru1 acesta sfintul Iustz'n: "S-a fntfmp1at 
cii, dupii cei dintfz' care aU venz't fn contact cu fi1ozofiα, cei care i-aU urmat 
n-au mai cercetat nz'mic cu privz're 1α adeviir, Ci, fit"nd CUΡn'nμ" de admira#e 
Ιαρα de resemnarea, de fnfrinarea μ' de cuvintele fncurcate a1e acestora, 
aU socotit adeviiruri numai 11'1'crurile acelea, pe care βecαre le-a fnviifat de 
lα dascii1u1 luz' μ~ 1α rfndu1 lor, aU transmz's maz' departe ce10r de dupii ez' 
αceste fnviifiituri,a~a cum le-au primit fi altele proprii, asemiiniitoαre cu 
ce1e dintfz~ numz'ndu-le pe toate, Ια un 10c, cu nume1e piirinte1uz' 10r de Ια 
fnceput"7. 

ln felul acesta, βecare dz'ntre sz'stemele fi10Ζοβce ariitate maz' sus 
con#ne numaz' ο parte de adeviir, fmbriicat μ' acesta fn sholt"i1e contz'nuatori
lor. Dαr un suflet de elz"tii, fnsetat dupii adeviir, nu putea sii facii altcevα mai 
bun,· decft sii se aliiture szstemu1uz' cαre se bucura de ce1 maz' bun renume, 
pe vremea sa. $ί acest lucru fl face ~ί tfniirul Iustin: "De aceeα fi eu, Ια 
fnceput, don'nd sii mii aliitur unuia dz'ntre aceftia, m-am fncredz'ntat UI7,UZ' 
stoz·c'<8. Dar nu dupii multii vreme fncep peregn'niin1e dz'n sistem fn szstem fZ' 
din fi10zof fn fi10zof' "Stfnd 1α acesta vreme fnde1ungatii, dacii am viizut cii 
nu mz' se maz' spune nz'mic despre Dumnezeu (cαcz' nici e1, de a1tfe1, nu .μία 
prea mu1te 1ucrun', zz'cfnd cii ο asemenea fnviitiiturii nicz' nu este necesarii), 
l-am schz'mbat pe acesta μ' am venit 1α un a1tul, care se numea pen"patetz'c fZ' 
care, dupii cit se credeα, era un biirbat grozαv de luminat. Acesta, ingiiduin
du-mii pe lfngii el citeva zi1e, mi-a pretz'ns αροί sii-i βχeΖ onoran'u1, pentru ca 
venirea noastrii in contact, sii nu riiminii fiirii de fo1os. Dz'n cauza aceasta, 
socott"nd cii un asemenea om nu poate fi' nz'cz'decum un fi1ozof, l-am piiriisit". 

"Fz"z'ndcii insii sufletul meu nu-mz' diidea pace, dorind sii asculte 
continuu aceea ce formeazii, fn chz"p propn'u ~ί deosebit, obiectul fi10zofiez', 

6. Ibidem. 
7. Ibidem, ΙΙ, 2. 
8. Ibidem, ΙΙ, 3. 



SFYNTUL IUSTIN, lNTRODUCERE 1 

αm venit Ια un pitagoreu. care era de mare υαΖα μ' care era un barbat ce se 
ocupa mult de tot cu [Ζ10Ζ0Ιία. Apoi, vorbind cu el ii aratindu-i ca vreau sa 
devin auditorul ~ί discipolul lui. imi zise: "Ια spune-mi: αί urmat cursurile 
de muzica, de astronomie ~z' de geometrie ? Crezi ca ρορί contempla ceva 
dz'n cele ce alcatuiesc fericirea, daca n-az' invatat, maz' intii, lucrurile acestea, 
care zmulg sufletul din limitele sensibilului ~ί-! fac folosz'tor lucrurilor inte
lectuale, pentru ca αstfel, sa ρο# vedea Ζπ sz'ne ceea ce este frumosul ~z' ceea 
ce este binele ?'c<}. 

lntrucit cunoa~terea temez'nica α acestor materii era ο condi#e z'ndz's
pensabila, iar timpul care ar [Ζ" fost necesar pentru inva tarea lor avea sa fie 
indelungat ~ί intrucit sufletul lui Iustin era arzator ~ί nu-z' putea da un ragaz 
atit de mare. el il parase~te μ' pe acesta, pentru α se alatura, Ζπ cele dz'n urma 
platonicienilor: "lntelegerea lucrurilor netrupe~tz' ma incinta foarte mult, 
iar contemplarea ideilor dadea αΤΖΡΖ' judecatz'" mele. De aceea, socoteam ca 
nu avea s':1 treaca prea multa vreme, pina sa devz'n intelept ~z', Ζπ neghiobz'a 
mea, nαdajduiam sa vad pe Dumnezeu, Ιαρα catre Ιαρα: cacz' acesta este 
scopul filozo[z"et" lui Platon "ι ο . 

3. Convertirea sfintului Iustin. ln stadiul acesta se gasea sufletul 
zbuciumat # domic dupa adevar αΙ luz' Iustin, Ζπ preajma cοnυertίnϊ lui lα 
cre~tinism. Iar convertirea lui poarta pecetea minunii, pe care Dumnezeu ο 
savir~e~te intotdeauna cu sufletele mari fZ' curate. 

Departe de on'ce urma omeneαsca, pe tarmul mariz: Ζπ singuratatea 
mareata α naturii, Iustt"n Ζμ' purta, intr-o Ζί, gindurile, cαre nu incetau citufZ' 
de putin sa-l preocupe. Numai plescaz'tul u~or αΙ valunwr mici ale mαnϊ 
pareau α intrerupe lini~tea singurata#i cαre-l inconjura. Deodata, insa, se 
aud nz'~te pα~ί Ζπ urma lui. Iustin se intoarce ~ί ramine cu totul mirat, vazind 
pe un batrin. venind Ζπ urma luz". Se opre~te pe loc, batrinul se apropie ~ί 
discutia incepe. Εα pome~te, dupa cum era μ' [z"resc, de Ια filozo[z"e, pentru 
ca sa ajunga αΡΟΖ' iarafZ: Ια [z"lozo[z"e. Ροmηte de Ια [Ζ"ΙΟΖοΙία sistemelor 
omene~ti, pe care le vinturαse sufletul neαstimpαrat allui Iustin, pentru ,α sa 
a]unga αΡΟΖ'lα [Ζ"ΙΟΖοΙία profe#lor ~ί α lui Iisus iιristos ~ί' sa smulga din lumea 
de rind. un nou adept αΙ ceruluz: Batrinul apoidzspare, iar pe tarmul mariz' se 
de~teapta din intuneric Ια lumina un om cu totul nou, un om cu adevarat 
renαscut: sfintul Iustin. Istonsind aceαstα mz'nunata intimplare, sfintul 
Iustin adauga: "Iar mie mi s-a aprins deodata un foc ίπ suflet ~ί m-a cuprins 
ο mare dragoste de profetz: ca μ' de barbatiz' acezα care au fost prieteniz' lui 
Hristos. $Ζ: gindind lα cuvintele lui, gaseam ca aceαsta este singura Jilozofie 

9. Ibidem, 11,4. 
10. Ibidem. 11,6. 
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sigurii ii αduciitoαre de folos, ln felul αcestα 1ί pentru αceαstα sint [ίΙΟΖΟΙ", 
ffi incheie sfintul Iustin descn'ereα αcestui eveniment cruciαl din viαtα lui l ι, 

Convertireα lα crCitini.'im α sfintulut' Iustin s-α intimplαt cu pu#n mαi 
inαinte de izbucnireα celui din urmii riizboi iudαic (132-135) ii α αvut loc, 
probαbil, lα Antiohiα, Lα citiivα vreme dupii convertirea la crCitinism, il 
vedem lα Efes, unde ατε loc discu#α cu iudeul Tryfon, ίατ mαi tirziu ίl giisim 
la Romα, unde infiinteαzii, dupii modelul 1colilor piigine de filozofie, ο 
fcoαlii in cαre predα doctn'nα cre1tz'nii, Este ceα dintii fcoαlii crCitinii cu 
preten#e de metodii μ' de αrgumentare ft,1ozoficii, Aicz: lα Romα, in timpul 
prefectului Junius Rusticus, adicii intre αnii 163 fi 167, if" pliitefte cu jertfα 
υίηί,' credin 'Ια lui ceα αtit όε scumpii, dupii cαre αlergαse vreme indelungαtii 
fi in cele din urmii ο giisise, ο propoviiduise iZ' ο αpiirαse cu toαtii puiereα 
inteligentei lu,: fi moαre cα mαrtir, Amintireα lui ο priiznuiefte Bisen'ca 
Ortodoxii, Ια 1 iunie, 

4, Operα literαrii α sfintului Iustin, Operα literαrii α sfintulut' 
Iustin Mαrtirul este deosebit de insemnαtii, pentru cii el nu este numαi cel 
mai insemnαt reprezentαnt αΙ literaturi,' αpologetice din sec, //, ci totoda.tii fi 
cel dinn",. piirinte bisen'cesc cαre α desfiiiurat ο αctivitαte literarii mαi bogαtii, 
Din nefericire, insii, multe din scn'erile lui s-αu pierdut, in timp ce alte 
scrien: striiine de el, ni s-αu piistrαt sub numele lui, Singurele scrieri autentice 
ale sfintulut' Iustin Mαrtirul, cαre αu αjuns pinii Ια noi, sint: Cele douii 
Apologii fi Diαlogul cu iudeul Try fon. 

Α. CELE DOUA APOLOGII 

Cele douii Apologii cαutii sii prezinte crηtίnismul inαinteα lumii 
romαne piigine, cα fiind singurα religie αdeviirαtii, αpiirindu-l, in αcelafi timp 
de acuzaμϊΙe pe cαre riiutatea # minc;unile iudeilor le acreditαserii, in lumeα 
romαnii, impotrivα lui. Dintre αceste Apologii, ceα dintii, cαre este totodαtii 
fi cea mai cuprinziitoαre, este αdresatii impiirαtului Antoninus Pius (138-
161), fiilor siii adoptivi: Marcus Aurelius ~ί Lucius Verus, Sαcrului Senat fi 
intregului popor roman. Cea de α douα - mult mai scurtii - este αdresαtii 
impiira#lor Antoninus Pius # Marcus Aurelius, cα fi Senatului romαn ii este 
pn'lejuitii de αrestareα # executarea nedreαptii α trei crCitini, fiicutii de ciitre 
prefectul Romei, Urbicus. 

Apologiile au fost scrise la scurtii vreme unα dupii αltα, fi αnume intre 
αnii 150-160. 

11. Ibidem, νιι, 1. 
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Α naliza sumarα α Apologiilor sfintului lustin. Ο αnαΙίzα 
sumarα α Apologiίlor ne αTαtα cα: 

Apologia intiia se poate impαrtz: dupα ordinea ideilor infαti~ate in 
εα, in trei pαrti ~ί anume: α) cap. /-ΧΧΠ; b) cap. XX/II-LX ~ί c) cap. 
LXI-LXVII. Apologia se incheie cu cap. LXVIII, care reprezintα un decret 
αΙ impαratului Hadrian, urmat, in cele mai multe manuscnse, de un edict αΙ 
impαrαtului Antoninus, adresat comunitαtii din Asia ~ί de ο scn'soare α lui 
Marcus Aurelius, in cαre se vorbefte despre ο minune intimplαtα unei legiuni 
romane din Germania, in urma rugαciunii cre~tinilor din legiune. Atit edictul 
lui Antoninus, cit fz' scrisoarea lui Marcus Aurelius sint insα apocrtfe. Νοί Ιε 
redαm insα ~ί ρε αcestea ίπ traducere romαneαscα, deoarece ele ne dau ο 
intelegere ~ί mai adecvatα α progresului ρε cαre-l fαcea invαtαturα creftinα 
pretutindeni ιπ lume ~ί α atentiei din ce ίπ ce mαi mari, ρε care pαginismul se 
simtea obligat sα ο manifeste [αρα de aceαstα religie. 

α) Ιπ cap. /-ΧΧΙΙ, sfintul Iustin adresindu-se impαratilor romant: 
Senαtuluz' ~ί poporului roman ίπ favoarea cre~tinilor, aratα cα εΙ insu~i face 
parte dintre aceftia, amintind despre originea lui (Ι). Cere ca judecata cre~ti
nilor sα se facα dupα dreptate (Π). Cei invinuiti de dzferite crime sα fie Zαsati 
sα-~i dovedeαscα πευίπoυαpiα (ΠΙ). Simplul nume cu care se intituleαzα 

creftinii nu poate constitui un motiv ca εί sα fie condamnati (IV). Atitudi
πεα αceαsta este inspirαtα persecutorilor creftinilor de cαtre demoni (V). 
Dacα este vorbα despre pretin~ii Ζεί, desigur cα creftinii sint αtei; dαr crefti11ii 
αdorα ρε Dumnezeu-Pαrintele, ρε Fiul Sαu, armatα ingerilor celor buni fi pe 
Duhul Sfint (VI). Dαcα unii dintre creftinii cαre αu fost judecαti αu fost 
dovediti cn'minαlt: αtunci εί sα fie condαmnati cα cn'minal,: ίατ nu cα creftini 
(VII). Nevinovαtia creftinilor se poate vedeα # de αcolo cα, in timp ce ατ 
puteα tαgαdui cα sint creftini fi αstfel ατ putea scαpα de judecαtα, εί preferα 
sα mαrturiseαscα acest lucru, decit sα mintα fi sα αjungα fJrin pedepsele 
υoαsιTε, cit mai curtnd, lingα Dumnezeullor (V/II). Sα nu se aducα invinuire 
cre~tinilor pentru cα ei nu αdorα statuile; acestea sint fαcute de miini 
omene~ti fi nimic nu este mαi αbsurd decit cultul Ιοτ (/Χ). Sα nu se mire, . 
de. αsemenea, dacα (;reftinii nu aduc daruri lui Dumni/zeu, cαci Dumnezeu 
este acela cαre dα toate dαturile oamenilor (Χ). ·Creftinii nu afteαptα ο impα
rαtie omeneαscα nouα, ci numαi impαrαtiα lui Dumnezeu (ΧΙ). Creftinii sint 
cei mai dornici adepti αέ pαcii # αί liniftei imperiului (ΧΙ/). Nevinovαtia 
creftinilor ο arαtα # cultul lor curαt (Χ/Π), precum fi schimbareα minunαtα 
α mοrαvunΊοr, dupα despαrtirea lor de demoni (XIV). lnfα#feαzd αροί 
excelentele invαtαturi αΙε lui Hristos, ρε care Ιε pαzesc cre~tinii: despre 
infrinare, despre dragoste [αρα de totz: despre ajutorarea sαracilor (XV); 
despre rαbdare, despre evitarea jurαmintelor (XVI); despre αscultarea care 
trebuie datα impαratilor ~ί despre plata impozitelor (XVI/). Moartea nu 
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distruge in noi on·ce sentiment; dupα moarte υα urma judecata fi pedeapsa 
vefnicα pentru cei ταί. Lucrul acesta il recunosc fi scriitorii pαgini fi, cu 
atit mai mult creftinii, care nαdαjduiesc in invierea trupurilor (XVIII). 
$ί aceαstα inviere α trupurilor nu este Ια Dumnezeu ceva mai greu de realizat, 
decit insαfi creatiα (Χ/Χ). Dumnezeu care α creat toate este mai presus de 
natura cea schimbαtoare. Creftinii invatα despre Dumnezeu lucruri mai 
presus de αΙε ce invatα cei mai buni dintre filozoJii # ροηίί pαginilor. 
Pentru ce. atunc,: εί sint persecutati? (ΧΧ). /ατ dacα creftinii invatα fi 
despre najterea, moartea fi inαZtarea lα cer α Fiului lui Dumnezeu, aceste 
lucruri nu trebuie sα ρατα absurde, citα vreme fi ροεμϊ α" flecαn·t atit de 
mult despre Jiii lui Ζεω (ΧΧΙΙ). 

b) ln cap. XXII/-LX, sfintul Iustin fαgαduiefte sα dovedeαscα trei 
lucruri: cα numαi singun· creftinii invatα adevαrul; cα Fiullui Dumnezeu s-a 
intrupat cu adevαrat fi cα fabulele de tot felul sint inventate de demoni, 
in afa fel ca fi venirea lui Hristos sα ρατα α Ji ο fabulα (ΧΧΙΙΙ). Creftinii nu 
sint "πμ pentru altceva, decit pentru numele lui Hristos. Εί sint nevinovati 
fi totufi sint ucifi ca naite scelerati (XXIV); εέ α" renuntat, cu primejdia 
propn·ei lor υίεμ lα cultul ΖείΙοτ, pentru cultul lui Hnstos (XXV); dupα 
inαltarea lui Hristos Ια cer, pn·ntre creftini s-au έυίΙ ο seamα de eretici, care, 
falsiJicindinvαtαtura creftinα cea adevαratα, nu numai cα nu α" fost per
secutati, ci α" fost chiar onorati de lumea Ρ αgin α, ca Simon Magul fi 
Μί!nαndru Saman·teanul (XXVI). Respinge acuzatiile de imoralitate care s-au 
sαvirfit de cαtre creftini, cu ocαzia adunαnwr lor (XXVII). Α pretinde cα 
Dumnezeu nu se ingrijefte de lucrurile omenefti, inseamnα α tαgαdui ρε 
Dumnezeu, sau α sustine cα nu existα dtferentα intre bine fi τα" decit in 
mintea oamenilor (XXVIII). Creftinii nU-fi leapαdα copiiidin teama ca nu 
cumva negαsindu-se cine sα-i ρτεία fi sα-i creαscα, sα moarα fi sα fie rαspun
zαton· de moartea lor. Dacα εί se cαsαtoresc, fac aceαsta pentru α-μ· crefte 
cοριϊί, do.cα renuntα Ια cαsαton·e, eipαstreazα ο infrinare desαviηitα (ΧΧΙΧ). 

Proba corιvingαtoare fi decisivα in ce pn·vefte dumnezei7·ea lui Hn·stos 
ο constituie ρτοΙεμίΙε mesianice αΙε Vechiului Testament, ρε care sfintul 
Iustin Martirulle aratα in urmαtoarele fαse capitole (XXX-XXXV). Profeti~ 
c,nd vorbesc, aratα uneon· ρε Dumnezeu, Stαpinul μ. Pαrintele tuturor 
lucrurilor; alteori, ρε Hristos fi alteori popoarele cαre rαspund Ια chemarea 
Domnului sau α Pαrintelui Sαu (XXXVI). ΕΙ indicα unele locun· din Scriptu
τα unde se vorbefte de Dumnezeu-TatαZ (XXXVII); altele unde vorbefte 
Fiul (XXXVIII); altele, unde se vorbefte de Duhul Sfint (ΧΧΧΙΧ); adaugα 
unele ρτοΙεμί cu ρΤίυίτε Ια apostoli (XL); cu pn·vire Ια impαriitia lui Hnstos 
(XLI); observind cα uneori Duhul profetic anuntα evenimentele viitoare, ca 
fi cum ele s-ar Ji intimplat deja (XLII). Nimic nu ne indreptαtefte sα credem 
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cα implini1'eα α ceeα ce t1'ebuie sα se intimple s-α1' dαto1'α fαtαlitαft'" sαu 

destinului (XLII/); ci dοvedηte existentα in om α liberuluz' α1'bitru, cα ο 
cαlitαte innαscutα (XL/V), 

Vo1'befte αροί desp1'e inαlta1'ea lα cer α lui Hristos, anuntatα de mai 
inainte de cαt1'e p1'ofe# (XL V), Mul# socotesc cα oamenii cα1'e au t1'αit 

inainte de Hristos nu α,. fi vinovapi pentru felul de υέαρα pe ca1'e au dus-o, 
Jnsd, cei ca1'e au t1'αit potrivit υοΖϊ lui Hn'stos μ' invαtαturilor Lui sint 
C1'ηtz'nί chiar dacα au fost conside1'api αtez' sαu barbari, ία,. cei ce au trαit 
potn'vnic Cuvintului au fost nifte viCiOfi, v1'αjmafi aί lui Hristos fi ucigαtori 
αί ucenicilo1' Cuvintului (XL V/), 

Insistα αsup1'a p1'ofe#ίlo1' cu pn'vire Ια dαrimarea Ierusalimului fi Ια 
subjugarea pαmintului Iudeii de cαtre romani (XL VII); αsup1'a mz'nunilor 
ρε ca1'e avea sα Ιε sαvirfeαscα Hristos (XL VII/), S-a implint't, totodatα fi 
p1'ofetia ca1'e Spuneα cα neamurile care nu-L afteptau ΙΙ vo1' adora fi cα iudeii 
cαre L-au afteptat totdeaunα nu vo1' pine seamα de venirea Lui (XLIX), 
Vo1'befte, in continua1'e, despre profe#ile referitoare Ια moartea lui Hristos 
(L) fi desp1'e originea mai presus de cuvint α lui Hristos, apelind Ια profepiile 
in legαturα cu aceαsta (L/), Dacα toate imp1'ejurαrile cα1'e s-au implinit in 
trecut au fost prezise dinainte de profepi, inseamnα cα fi cele ce au fost 
anuntate pentru viito1' nu este cu putintα sα nu se intimpIe (LII), Cele ce 
au fost p1'ezise oarecind cu pn'vi1'e Ια converti1'ea neαmun'lor fi Ια respingereα 
iudeilo1' s-αu implinit toαte, sub ochii tutu1'or (LIII), 

Aratα, αροί, cα fabulele cu pn'vire Ια fiii lui Zeus au fost inventate din 
inspi1'apia demonilor, in nαdejdea cα iston'α lui Hristos α,. fi putut trece fi 
ea in ΙαΡα oamenilo1' ca ο fabulii (LIV). Vo1'befte αροί desp1'e simbolul crucii, 
ca1'e este ma1'ele semn aΙ Ιοτρεί fi aΙ puten'" lui Hristos (L V), Dar demonii nu 
s-au multumit ca sα inventeze, mai inainte de veni1'ea lui Hristos, pe afa-zifίi 
fii άΙ' lui Zeus, ci fi dupα venirea Lui au n'dicat αΖμ imposton: ca Simon # 
Menandru, care αΙΙ sedus fi pin fi acum in infeliiciune ρε mulpi (L VI), 
Totuf': cu strαdαniile 101') demonii nu pot face altceva decit ca, pe cei deda# 
patimilor 101', sα-i impingα sα urαscα pe c1'eftini fi sα caute sα-i omoare 
(L VII), Un alt e1'etz'c, Marcion din Pont, tαgαduiefte pe Dumnezeul fi pe 
Hristosul nostru, predicind un alt Dumnezeu fi un alt Hristos. Lucrarea lui 
este ο lucrare inspiratα tot de demon,: cu tendr.nta de α arunι::α pe oameni in 
impietate (L V/II). Platon imprumutα teoria lui despre crea1'ea de cαtre 

Dumnezeu α lumii din materia amo1'fii, de Ια Moisi (L/X) fi tot din iston'si-
1'ea lui Moisi cu privi1'e lα o1'dinul primit de lα Dumnezeu in pustie, ca sα 
ridice ο cruce de aramα, cαtre ca1'e privind, poporul sα scape de mUfcαtunΊe 
ferpilo1' inveninapi, Plαton t1'age concluzia cα nu este vo1'ba desp1'e ο cruce, 
ci desp1'e semnul "Χ", simbolul Fiului lui Dumnezeu in unive1's. De αsemenea, 

\ 
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el atn'buz'e locul αΙ treilea fn univers Duhuluz: Care este fnfαpifat de Moisi ca 
purtfndu-se deαsupra apelor (LX). 

c) ln cap. LXI-LXVIII, sfintul Iustin aratα modul in care creftinii se 
consacrα lui Dumnezeu, pn'n Taina Botezuluz: lucru despre care demonii 
luind cunoftintα au introdus fi ei diferitele spαlαri fi stropiri in templele 
pαgine (LXI). De αsemenea, preopii pαgini au dispus ca cei ce intrα in 
temple sα aducα cult zeilor, sα se descαlte mai fntii de fncαltαmintea pe cαre 
ο au in picioare (LXII). Cel ce α apαrut lui Moisz' nu α fost Dumnezeu- Tatαl, 
ci Dumnezeu-Fiul; iudeit: insα, care suspin cα Dumnezeu-Tatαι este cel ce 
ί-α apαrut se dovedesc α nu cunoafte nici pe TatIll, nici pe Fiul (LXIII). 
Poveftile in legαturα cu Core μ' Athena se datoresc aceleiaft' contrafacen' 
inventate de demoni (LXIV). 

Sfintul Iustin aratα αροί fn ce chip se sαvfTfeft~ in αdunαnΊe creftine 
Euhanstiα (LXV); fn ce constα εα (LXV1), precum μ' toate cele ce au loc fn 
adunαrile de cult αΙε creftinilor (LXVII). ln ultimul cαpitol (LXVIII) 
conchide cα, dacα cele ce α spus pinα acum ρατ α Ιί ntfte fleacun: ele nu sfnt 
totufZ' demne de pedeapsa cu moartea. 

Apologiα intfia se incheie, afa cum am arαtat, cu reproducerea textului 
unei scrison' α lui Hadrian datα fn Ιαυοατεα creftinilor, lα care noi am 
adαugat, afa cum se gαsefte in unele mαnuscrise, ~ί traducerea altor douα 
acte apocnfe μ' anume: edictullui Antoninus fi scnsoarea lui Marcus Α ureHus. 

Apologia α doua, care este mult mαί scurtα, n-ar β, dupα unii 
cercetαtori decit un post-scnptum lα pn'ma Apologie l 

2 , ΡnΊejuίt de ο fntfm
ρΙατε, care α avut loc lα Roma, cu Pu pinα vreme mai fnainte. Prefectul Romet: 
Urbicus, sesizat de reclαmapia pe care un oarecare om dedat patimilor de tot 
felul ο fαcuse fmpotn'va sopiei sale, care il repudiαse, cum Cα aceasta este 
creftinα, dupα ο judecαtα sumarα, ο condamnα lα moarte. Cι"neva, din cei ce 
se gαseau de Ιαρα protesteαzα fmpotn'va felului Ufuratic fn care Urbicus α 
sαvfTfit aceαstα judecatα. lntrebat dacα este creftin, acesta Ζμ' mαrturisefte 
sus # tare credinta Creftinα, pentru care fi εΙΙα rindullui este condamnat Ια 
moarte. Un α! treilea pαtefte μ' ellα fel. Sfintullustin, care din CΑUZa un'" 
unui pseudo-filozOf pe nume Crescens, se aftepta fi el Sα Ιίε trαs din cltpα in 
clzpα fnaintea judecαtt'" fi Sα fi'e condamnat Ια moarte, cautα fn aceαstα α 
doua Apologie α Sa Sα rαspundα lα douα obiecpiuni ρε care pαgfnii, plini de 
ironie, le adresau creftinilor: α) De ce, dacα ΌοίΡί Sα ajungepi mai degrabα 
fnaintea Dumnezeului vostru, nu υα omoripi υοί fnfivα, intre Όοί? μ' b) De ce 

12. Ipoteza aceasta propusi pentru prima oari de citre Α. Hamack ιη lucrarea 
Die Ueberlieferung der Apologeten, a fost combatuta de catre Kruger ξιί Cramer, dar a 
fost acceptati ~ί dezvoltati de citre Βο11, Zahn, Veil ~ί Emmerich. Vezi Louis Pautigny, 
Justin, Apologie~, Paris, 1904 (Textes et Documents), Introduction, ΧΙΥ. 
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Dumnezeul vostru nu υα elibereαzα de persecutorii vOftri? Apologia α doua 
se incheie cu ο rugαminte adresatα impαratilor, prin Senatul roman, de α 

sanctiona cererea lui fi de α ordona sα se urmeze, fatα de creftini,o procedu
τα de judecatα regulatα, 

Dintr-o analizα mai amαiιuntitα α Αροlοκίεί α doua se poate constata 
cα ea este cu totullipsitα de υτεο introducere fi cα sfintul Iustin protesteazα, 
iticα de lα inceput, impotn'va faptului cα oamenii cei ταί, laolaltα cu demonii, 
nu urmαresc altceva decit uciderea creftinilor (1), ln sprijinul acestei a/t'rma
μ'Ζ: εl aduce faptul condamnαriz: de cαtre prefectu( Urbicus, α unei femez: 
denuntatα de sotul ei cα este creftinα, precum fi α altor douα persoane, 
prezente lα afa-ZiSa judecatα α acestei femei ~ί care mαrturisesc , lα rindullor, 
cα fi ei sint creftini, CitefZ' trei persoanele sint condamnate lα moarte (Π), 
Aratα- αροί cα el insufi se afteaptα sα fie supus chinurilor fi mortii, din cauza 
invidiei # urii pseudo-/t'lozofuluz' Crescens (ΠΙ), Rαspunde Ια intrebarea 
pαginilor: pentru ce creftz'nz'" nu se omoarα εί singuri μ' pentru ce, atunci 
cind sint SUPUfi chinun'lor, nu tαgαduiesc cα sint creftz'nz' (IV), Rαspunde, 
de asemenea, Ια obiectia pe cαre ατ putea-o face cineva, cα, dacα Dumnezeu 
vine in ajutorul oamenilor, de ce Ιαsα ρε creftini sα fie persecutati de cαtre 
cei ταί, Ε! aratα cα Dumnezeu, creind lumea, α incredintat-o ingerilor ca sα 
vegheze αsupra εί; dar cα ingerii, cαlcind poruncα lui Dumnezeu, s-au insotit 
cu femeile oamenilor fi au dat naftere demonz'lor, care au Ρ n'lejuit in mzjlocul 
oamenilor toate rαutαti1e (V), 

Cuvintele prin care ne adresαm lui Dumnezeu nu sint nifte nume, 
cαci Dumnezeu nu are nume; ele sint motivate de binefacerile fi actiunile 
Lui fatα de noi, FiulSdu, Iisus, este un nume care inseamnα om # mintuitor, 
ΕΙ α venit in lume pentru mintuirea oamenilor ~ί pentru nimicirea demonilor, 
Dealtfel # creftiniz: invocind numele lui Iisus, vindecα fi astαzi ρε oameni, 
alungind demonii cuibαriti in εί (VI), Dacα Dumnezeu nu nimicefte lumea, 
fαcind sα disparα ingerii cei ταί, demonii fi pαcαtofii, face aceasta dz'n cau.ta 
creftinilor, in care ΕΙ vede un motiv de α conserva lumea, Nu in virtutea unei 
legi α destinului face cineva fi suferα ceva, ci /t'ecare sαviTfefte in chip liber 
binele sau rαul. Dacα cei buni suferα fi dacα ce( τα; progreseαzα, lucrul acesta 
trebuie atribuit demonilor, Α supune ρε om Ιεκίί destinului inseamnα /t'e α 
amesteca pe Dumnezeu insufi in coruptia universuluι: βε α sustine cα binele 
fi rαul nu sint nimic (VII), Cei ce pun in mifcare ura impotn'va tuturor 
acelora care cautα sα creadα in invαtαtun'le Cuvintului μ' sα evite rαul sint 
demonii. Dar ei υοτ Ιί pedepsiti ρε drept in inchisoarea foculuz' celui vefnic; 
μ' nu numai ei, ci μ' to μ' cei care slujesc pe demonz: cαci afa au prezis to ti 
profetii fi aceαsta este invαtαtura Stαpinului nostru, Iisus Hristos (VIII). Vor 
zice multi cα, vorbind despre pedepsirea celor ταί in focul cel vefnic, noi 
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vrem Sii αtrαgem pe oαmeni lα virtute prin fricii, ίατ nu prin drαgosote~ deo 
bineo Dαr pedepsele αcesteα peritru cei ταί existii tot α7α cum e~zst~ μ 
Dumnezeuo Legile omene~ti αctuαle sint fiicute pe plαcul conducatorzlor; 
dαr Cuvintul α venit cu dreptαtea Luto (/Χ)ο 

DoctnOna~ creftinii depii~efte orice αltii doctnOnii omeneαscii, pentru cii, 
in timp ce filozofii ~ί legislαtorii au cunoscut numai in parte pe Cuvintul, 
adeppii Lui l-au cunoscut in intregzomeo Nzomeni nu α crezut luzo Socrαte, in 
in α~α fel cα sii moarii pentriι ceea ce acesta α inviitato Dar Hristos α fost 
crezut n1J numai de filozofi ~ιo de oameni culti, ci ~ιo de munczOtori μΟ de 
oameni simplt: care au dispretuit pentru ΕΙ ~ί piirerea celor din jur μΟ teama 
morpii (Χ)ο Nimeni nu este scutit de moαrte, ιΟατ creftzOnzozo se socotesc fenocz°pi 
de α-~zO putea pliitzO datoriα aceαstao Dar, in tz"mp ce altora le este frzocii de 
moαrte ~ί cautii sii fugii de eα, creftinii ο dispretuzOesc pentru fenoczorea care 
urmeazii dupii εα (Χl)ο Pe cind nu era creftin, sfintul /ustin, viizind cit de 
hotiiripi sint creftintozo inazOntea morpii, se gindea ,α este zOmposzobz1 cα ezo sii 
triiiαscii in riiutate # in iubzoreα pliicen"Zor ~zo totu# sii azobii ο αstfel de atitu
dine in ΙαΡα morpiio Creftinii ατ putea miirtunszo acelea~i lucrun° pe care le 
fαc ~ί piiginii, ιατα nzoci ο teamii ~zo sciipind de moarte.o Ε; ~tz"u insii cii Dumne
zeu este martorul gindun"Zor # fαptelor noαstreo $ί Dumnezeu vede bzoneo 
Piiginii nu au, deci, decit α se pociizo de att"tudineα [or Ιαρα de cre~tini μΟ de 
α-~ί schimbα conduzOta (ΧΠ)ο 

lnvii taturα lui Platon, cα ~ί α celorlαlpi poepi ~ί scriiton° stozocz: nu este 
cu totul striiinii de cea α lui Hnstos, dαr niczo nu este intru totul αsemiiniitoa
reo $ί αltcelJα este α poseda numαi ο siimin ρα de adeviir, cum giisim Ια ace~tia) 
~ί cu totul altceva este α poseda αdeviirul in toatii miirepia lui (Χ/Π)ο Roagii 
αΡΟΖΟ cα aceαstii cerere sii fie sαncpionαtii in forma incare se υα giiszO de 
cuviintii, pentru ca sii ΖΟα cunoftintii de eα topi, ίατ creftinii sii nu mazo fie 
condαmnαpi lα moatte, lα inchisoαre sαu lα υreo pedeapsii αsemiiniitoαre, 
intrucit cei ce-i condαmnii se condamnii pe .ei inftofZo (X/V)o Doctrina creftzOnii 
este superioαrii onociirei ft"Zozofii omene~tZ: $ΖΟ sfintul /ustin ifZo incheie 
aceαstii α douα Apologie, cu indemnul ciitre cei ciirora se adreseαzii, de α 
judeca cu dreptαte, in propnoullor zOnteres (Χ V). 

Βο DIALOGUL CU IUDEUL TRYFON 

Atit Apologiile sfintului /ustin Mαrtirul, cit μΟ Diαlogul cu iudeul 
Tryfon nu αu purtαt de lα inceput aceste denumin° fi - cu toate striidaniz1e 
care s-au depus de ciitre criticile Hteraturii bisenoce~tzO - nu s-α ajuns pinii 
acum lα concluzz'" unαnime in ceea ce prive~te denumireα lor zOnz°tialiio Aceαsta 
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se fntfmplii, probabil, din cαuza faptului cii aceste scrt'eri, multii vreme dupii 
αραΤΖ'Ρία lor, nu s-au bucurat de circulapia largii, Ζα care le diidea dreptul 
continutul lor. Dintre scriitorii bz'sert'ce~ti vechz', cel ce le-a cunoscut α 
fost desigur numαz' Eusebz·u. Cft Ρrt'vηte pe Ieronim, acesta Ζμ' ία z'nformapia 
luz' de Ζα Eusebiu. Dacii numele sfintului Iustz'n revz'ne uneort' sub pana scrz'z'to
ΤΖΊοτ cre~tini de maz' fnaz'nte de Eusebz'u, dupii acesta nu maz' fntflnim nz'cz' ο 
menpiune expresii dz'n Dialogul cu z'udeul Tryfon. La Tertullt"an, cα # 
Ζα Irz'neu, giisim z'ndicαtH precz'se cii ez' au fo!osz't fn scrt"ertΊe !οτ anumite 
pasaje din Dialogul cu iudeul Tryfon. De asemenea, se observii cii 
Tatian, cαre α fost ucenicul sfintuluz' Iustin, fn Cuvfntul ciitre Elleni, ί~z' 
amz'nte~te adesea de lecpitΊe orale ale fnviitiitorului lui, fiirii cα sii facii 
totu~i apella cutare sau cutare loc precis dz'n scrt'erile acestuia 13 

• 

Analz'za sumarii α Dialoguluz' cu iudeul Tryfon. Dz'n analt"za 
sumarii α Dialogului cu iudeul Tryfon α! sfintului Iustin Martz'rul rezultii 
cii: α) lnceputul Dialogului fl constituie istorzsz'rea fntflnirii lui cu un 
biitrfn, pe malul miirii, discutia pe care α avut-o cu acesta ~z' convertz'rea lui 
lα cre~tz"nzsm (cap. Ι-ΙΧ); b) partea Ι-α, fn cαre vorbefte despre Vechz"ul 
Testament ~ί despre fnviitiiturile luz' ca jt'z'nd ceva treciitor (cap. X-XL VII); 
c) partea α Π-α, fn cαre dοvedηte cii Pz'ul lui Dumnezeu, Cel ve~nic, S-a 
fntrupat ~z' S-a riistz"gnit pentru mfntuirea noastrii (cap. XL VIII-CVII/) ~z', 

fn jt"ne d) pαrtea α ΠΙ-α, unde vorbe~te despre chemarea neαmurilor ~z' despre 
Bz'serica cre~tz'nii, fntemeiatii de Hristos, cαre α fost propoviiduitii fn chip 
figurat de ciitre profepi (cαp. CIX-CXL/l). 

Stiiruind sumar asupra conpinutuluz' capitolelor fn parte ale Dz'aloguluz' 
cu z'udeul Tryfon, rezultii urmiitorul conspect: 

α) Pe cfnd sfintul Iustin se p!imba ο datii de dimineatii, pe aleZΊe 

Xys tulu Ζ', s-a fntflnit cu Tryfon, cαre era fnconjurat de maz' mulpi tovarii#. 
Acesta Ζ-α salutat, adresfndu-i-se cu tz"tlul (le "filozof" ~ί spunfndu-i cii este 
dort"tor sii discute cu el; doar din aceastii discu pie υα rezulta vreun lucru bun, 
jt'e pentru unul, jt"e pentru altul. Ε! α cerut sfintμluί Iustz"n sii-i spunii ce 
piirere are despre Dumnezeu ~ί care este jtΊΟΖοjt"α luz' (/). ΡΖΊΟΖοfΖ"α este un 
lucru foarte de seamii μ' foarte pretios fnaz'ntea lui Dumnezeu. Sfintul 
Iustz'n ίstοrisηte toate ΡeregrΖ'niirtΊe lui prt'n dzfert"tele ~colt" filozojt"ce ale 
timpului, pentru potolz"rea setez' luz' de adeviir ~z' dupii Dumnezeu ~ί cum, 
fn cele dz'n urmii, s-a OPrt"t lα jtΊΟΖοjt"α luz' Platon (Π). Retriigfndu-se ο datii pe 
malul miinϊ, cα sii mediteze adfnc asupra lucrurilor esen piale care-l friimfntau, 

13. G. Archambault, ιη Justin, Dialogue avec Tryphon Ι, 1909 (Textes et Docu
ments), Introduction, ρ. LVI-LXVI, ne da un conspect amanuntit de locurile din 
Dialogul cu iudeul Tryfon, pe care le gasim atit la Ieronim ~ί Eusebius, cit ~ί la 
Tertullianus, Irineu ~ί Tatian, dovada ca opera aceasta a sfintului Iustin a avut ο circulatie 
mult mai larga decit cele doua Apologii. 
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s-a intilnit aici cu un bo.t"n, cu care, acesta incepind so. vorbeαsco., ί-α lo.mun·t 
incetul cu incet1,l toate marile probleme care ;ι fro.mintαu fi ί-α deschis 
porpile co.tre ο nouo. inpelegere α lucrurilor, ίπ lumina profepiilor Vechiului 
Testament. Ceea ce ί-α desto.inuit acest bo.t"n ί-α umplut inimα de drαgoste 
Ιαρο. de profefi fi de oamenii aceia care au fost prietenii lui Hristos, fi Ι-α 
incredintat co. aceasto. filozofie ετα unica szguro. # profitabilo. (Π/-V/II). 
lnsofiton·z· lui Tryfon tzbucnesc ίπ "s Ια spusele sfintulut" /ustin, care υτεa so. 
plece, dar Tryfon α insistat so. ro.mino. fi so. continue discutia. Εί fnainteazo. 
co.tre centrul Xystuluz: unde se go.seau nifte bo.nci de piatro.,se Qfeazo. pe 
ele, αΙaτο. de doi dintre insotitorii lui Tryfon, care pleaco., fi aici incepe 
Dialogul propn·u-zis (/Χ). 

b) Sfintul /ustin intreabo., de Ια inceput, daco. ίπ αΙατο. de fnvinuirea co. 
nu po.zesc toate ΡrescnΡμϊΙe LegZϊ mozaz·ce, creftinii inaz· sint atacati μ. Ζπ 
ce pn·vefte υiαpα fi obiceiun1e /οτ, despre care, vro.jmafii lοτ au fo.cut so. se 
acrediteze co. ατ fi cu totul imorale. Tryfon, care luαse deja cunoftintα de 
preceptele atit de admirabile ale Evangheliei creftz"ne, tαgo.duiefte co. crηtίnίί 
ατ duce ο υίaρο. imoralo., dar se arato. totu'fi mirat, cum pot ei so. po.streze 
υτεο speranto. de mintuire, atitavreme cit nu observo. intru totul Legea (Χ). 
Sfintul /ustin ro.spunde co. creftinii nu au alt Dumnezeu, decft pe Acela care α 
o"nduit tot universul: deci acela# Dumnezeu, ca # Ζ·udeΖϊ. Μαί departe, 
ίπ tot ceea ce info.tijeazo., argumentarea lui este into.n."to. la tot pαsul, din 
abundento., cu texte scripturistice. ΕΙ arato. co. abrogarea Legii celei vechi 
fZ· i11stituirea alteia noz· α fost preziso. de profeti (ΧΙ); co. po.ginii au calea 
deschiso. pentru imbro.tifarea Legz·" celei noz· (ΧΠ); co. ,'ertαrea po.catelor α 
fost fo.gαduito. pn·n singele lui Hn·stos, Ζ·ατ nu pn·n dzJen·tele spo.lo.n· rituale ale 
,·udeilor (ΧΠΙ); co. indrepto.tirea omului se fαce prin conversiuneα inimiz: 
ίατ nu prin riturile externe (X/V-XV); co. circumciziunea, care α inceput 
de Ια Abraam, α fost dato. ca un semn care so.-i deosebeαsco. pe iudei de 
celelalte natiun,: pentru ca numai iudeii so. su.fere ceea ce sufero. in prezent 
(XVI) ca pedeapsα pentru cn·mele so.vir#te impotn·va lui Hristos μ. α creftini
Ιοτ (Χ VII). Daco. circumczziuneα trupulut: sabatul fi so.rbo.torile iudaice ατ 
insemna ceva, creftinii desigur n-ar prefera sα sufere atfteίz chinuri fi moartea, 
din cauzo. co. nu le observo.. Dar circumczziunea nu este necesaro. tuturor, 
ci numai iudeilor. Dintru inceput fi pino. Ια Abraam nu α existat circumczziu
ne. De αsemenea nu α existat ο lege pentru aducerea de sacnficii μ .. nici 
pentru ρο.Ζίτεα simbetei. Toate s-au introduscu timpul, pentru ca poporul 
iudeu, ίn mijlocul celorlalte popoαre, so. nu uite de Dumnezeul cel αdevo.rαt 
f': sub influenta lor. so. se inchine ΖείΙοτ (XV/II-X/X). 

Abtinereα de Ια unele alimente α fost prescriso. pentru cα # atunci cind 
mo.ninco. fi beau, so. se gindeαsco. Ια Dumnezeu; pentru nedrepto.tile Ιοτ # 
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ale piirinpilor lor le-a impus Dumnezeu pazzrea sabatului ~ί α celorlalte 
siirbiitori. ~ί, pentru piicatele poporului iudeu, le-a impusDumnezeu 
sacrifίciile, iar nu pentru cii Ε! ar avea nevoie de ele. Dacii nu ar [ί α~α, ar 
fnsemna cii altul α fost Dumnezeul cαre α creat pe om, cfnd oamenii nu 
aveau circumciziune ~ί nu observau nici sfmbiita, nici celelalte fndatoriri 
legale ~ί altul, Cel de pe vremea lui Moisi. Pentru cii o,amenii au devenit 
piiciitofl: Dumnezeu, Care este fntotdeauna acelafl: α prescris oamenilor 
aceste ordonante (ΧΧ-ΧΧΙΙΙ). Sfngele circumciziunii trUΡηtί este abolit, 
ίατ cre~tinii au acum ο nouii aliantii cu Dumnezeu, fn singele cel viirsat de 
Fiul lui Dumnezeu intrupat, pe cruce. Fii.rii credinta fn aceastii aliantii, 
iudeii nu se pot mfntui. Dacii cei ce au persecutat pe Hristos, IΖ persecutii 
incii ~ί nu se pociiiesc, ei nu vor avea nici un fel de mo~tenire pe muntele 
cel sfint allui Dumnezeu (XXIV-XXVI). 

La imputarea lui Tryfon, cii sfintullustin alege din profefii numai ceea 
ce-i convine ~ί nu pine seama de altele, acesta riispunde cii face aceasta nu 
pentru cii ele aτ [ί impotriva sustinerilor sale, ci pentru cii simte cu totul 
necesar sii insiste asupra lor. Ce invatii profefii, fn afarii de ceea ce α fnviitat 
Moisi? Iar dacii fac acest lucru, ei il fac pentru fnvirto~area z'nz'mii iudeilor, 
ca aceftia sii se pociiiascii ~ί sii devinii binepliicufi lui Dumnezeu. Adeviirata 
dreptate α venit prin Hristos; de aceea Legea cea veche α devenit inutilii 
cre~tinilor, care piizesc Legea cea nouii, prin harullui Hristos (XXVII-XXX). 
Prin venirea Sa fn lume, Hristos α biruit pe demoni; cea de α doua venire α 
Lui pe norii cerului, fnso pit de fngeri, α~α cum aratii Daniel, υα [ί mult mai 
striilucitoare. Douii sint venirile lui Hristos, cum se aratii in mai multi 
psalmi, ίατ cele ce se spun fn psalmi nu se pot referi citu~i de pupin Ια 

Solomon (XXXI-XXXIV). Se spune cii intre cre~tt'ni s-au niiscut mai multe 
erezii ~ί α~a este; dar acestea nu fac altceva decft sii confirme pe cre~tinii 
adeviirafi in credintii, α~α cum α spus-o de mai fnainte Hrzstos (XXXV
ΧΧΧΙΧ). Aratii aροί cii legea cea veche nu este decit ο figurii α celor referi
toαre Ζα Hristos ~ί cii ea Z~ί are implinirea in Hristos, fiirii de Care iudeii fn 
zαdar a~teaptii mintuirea (XL-XLIV). Cei drepti, cαre au triiit fie mαi 
inainte de darea Legii celei vechi, ft'e m timpul Legii, υοτ [ί mintuipi in 
niidejdeα ZJenirii in lume α lui Hristos (XL V). Sfintul Iustin nu tiigiiduiefte 
cii cei care unesc ΡrescriΡtzϊle Legii celei vechi, cu credinta in Hristos vor 
obpine mfntuirea; cei care insii au imbriitzjat credinta in Hristos # αροί s-au 
lepiidαt de ea, revenind Ια mozaism, nu υοτ obpine mintuirea (XL VI
XLVII). 

c) Sfintul Iustin cαutii αροί sii infii tzjeze dumnezeirea Mintuz"toru!ui 
Hristos, bazindu-se pe textele profetz'lor ~ί pe psalmi # inliiturίnd cu grijii 

C 2 - Apologeti de limba greaca 
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toate οροΖΖ'μ"ίle lui Try fon, cαre devz'n dz'n ce in ce maz' stiiruitoare. Astfel, 
el sfiitUΖ'ηte pe Tryfon sii consz'dere ceea ce α dovedz't maz' inaz'nte, anume cii 
Iz"sus este Fz'ul luz' Dumnezeu cel maz' inaz'nte de vecz', cα ceva szgur fZ' demn de 
toatii credinpa (XL VII!). Aratii αΡΟΖ' cii Ilz"e, cel prezis α preintimpz'na venz'rea 
luz' Hrz'stos, α venz't in persoana sfintuluz' Ioan Boteziitorul (XLIX-L!); αροί 
aratii cii cele douii veniri ale lui Hristos au fost propoviiduite de ciitre 
insufZ' Iacob (LII-LIV). Cind Tryfon Η cere ca in dovedirea dumneΖeΖ'πΊ'luί 
Hrz'stos, sii evite acele miirtutiz' in cαre se vοrbηte numaz' in chzp metafon'c 
despre Dumnezeu, sfintul Iustz"n iz' fiigiidUΖ'ηte cii nu υα face uz de ele (L V). 
Dοvedηte αΡΟΖ' cii Dumnezeu, Care S-a ariitat luz' Abraam, luz' Iacob μ' luz' 
Mozsz' nu α fost Dumnezeu-Tatiil, cz' Dumnezeu-Fiul (LVI-LIX). Respinge 
ΡiireπΊe z'udaz'ce cu pn'vz're lα Cel ce S-a ariitat in rugul de foc fZ', fiicind apel 
lα Proverbele luz' Solomon, aratii cii inpelepcz'unea se propagii intocmaz' ca 
focul din foc (LX-LX!). 

Aducind in fine ο sen'e de dovezz' scnptun'stice, sfintul Iustz"n dovedeftI: 
prezenpa Cuvintuluz' luz' Dumnezeu, impreunii cu Dumnezeu-Tatiil, cu ocazz'a 
creiin'z'lumz'z' fZ' α ciideriz'luz' Adam in piicat (LXII). Ajungind az'ci cu argumen· 
tarea sa, sfintului Iustin Ζ' se cere deciitre Tryfon sii dovedeascii fZ' intrupa
rea, patimile, invierea fi urcψeα Ια cer α Fiului lui DtιmneΖeu. Defi sfintul 
Iustin α mαz' vorbz't fZ' in αlte locun' despre acestea, αnunpii pe Tryfon cii le 
υα maz' vorbi dz'n nou, in niidejdea de α-Ι convinge definz·tz·v. Sfintul Iustz"n 
aduce mai multe miirturii, in cαTε Hristos este liiudat cα Dumnezeu fi om fi 
fn care se aratii de mαi inaz'nte convertirea neαmuπΊοr (LXIII). Tryfon 
acceptii cii Hristos poate fi Dumnezeul neamunΊor, dar spune cii ίudeΖϊ, 
care cred intr·un sz'ngur Dumnezeu, nu au nevoz'e de ΕΙ 

Atz"tudz'nea luz' Tryfon incepind s5 ,devz'nii dz'n ce in ce mαz' biitiiΖΌαsii, 
sfintul Iustin il mustrii fi aratii cii in condίμ"unίle acesteα diαlogul nu mαz' ατε 
nici un sens. Tryfon revz'ne fz'-l roagii sii contz'nue; totufZ', pe parcurs, observii 
cii potn'vz't Scripturiz', Dumnezeu nu cedeazii altcuz'va slava Sα (LXIV). 
Sfintul Iustin explicii precum se cuvine locul acestα, dupii care vorbefte de 
nαμereα dz'n FeCΖΌαrii α Mintuz'toruluz' Hnstos (LXV). Tryfon obz'ecteazii cii 
dupii textul (masoretz'c) αl Scnptun'z: in textul citat de sfintul Iustz'n, dz'n 
Isaz'a, nu este vorbα despre ο feCΖΌαrii, cz· despre ο "tiniirii"; cii nαμereα 
dz'ntr-o fecioarii este luαtii de creμΖ'nΖ' dupii povesteα luz' Perseu fZ' cii dacii 
Iisus ατ Ιί fost intr-adeviir Hristos, era de ajuns pentru αceαstα ca sii se Ιί 
niiscut cα om din oamenz' (LXV!). Sfintul Iustz'n respz'nge toαte οbΖ'ecμ"u
nΖΊe luz' Tryfon fZ' aratii cii z'udez'z' αu indepiirtat dz'n trαducerea Septuagz'ntei 
multe alte locun' (LXVI-LXX!). Rugat de ciitre Tryfon sii arate αceste 
locun', sfintul Iustz"n ο face μ' αduce fi alte locun', dz'n cαre rezultii impreuna
reα majestii#i dumnezez'eftz' cu umilz"ntα omeneascii in persoanα Zuz' Iisus 
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Hristos. $ί aceastii profetz'e pe cαre ο giisim Ια Isaia s-a realizat fntru totul fn 
persoana Domnului Hn:stos (LXXII-LXXVIII). 

Cerfnd Tryfon "οί explicatz'i cu privire Ια fngeri, Ια refnnoirea Ierusali
mului fi Ια impiiriitz'a de ο mie de ani, sfintul Iustz'n dezvoltii aceste chestι'uni 
(LXXIX-LXXX), dupii cαre, pomind de {α un text dz'n ApocαHpsii, vorbefte 
despre darurile profetι'ce pe cαre le au creftι'nz'z', despre persecutz'ZΊe fi ereziZΊe 
prezzse de Hristos μ' z'udez'z' sfnt fndemnatz' sii nu blesteme pe Hrz'stos fi sii nu 
z'nterpreteze ί" mod grefz't ScnpturZΊe (LXXXI-LXXXII). Sfintul Iustin 
aratii αΡΟΖ' cii psalmz'z' 110, 1 fZ' 23, 7, cα fZ' profetz'a luz' Isaia, 7, 14, nu 
vorbesc despre Ezechz'a, cz' despre Hrzstos fZ', Ια cererea z'udeZΊor cαre au venit 
sii aszste Ια acest dz'alog numαz' ί" zz'ua α doua, se aratii dz'spus sii revz'nii asupra 
multor lucrun' pe care le-a liimun't fn ziua intίia (LXXXIII-LXXXV). 

Sfintullustin vorbefte αΡΟΖ' despre "cruce", aducind ο seamii de dovezi 
scnptun·stι'ce. Tryfon aratii, maz' fntfz' cii nu poate ί" telege pentru ce, dacii 
Hn'stos este Dumnezeu, α mai avut nevoie cα Duhul. Sfint sii Se pogoare 
asupra Luz',dupii cum nu intelege de ce Hristos S-a liisat riistignz't pe cruce, 
dat fiz'nd faptul cii fn Lege se spune cii "blestemat" este cel riistignz't pe 
cruce? Sfintul Iustz'n l'iispunde cu argumente zdrobz'toare Ια toate aceste 
nedumen'ri ale luz' Tryfon fi ariitfnd cu dtfen'te exemple dz'n Scr"l'pturii 
puterea cea mare α crucz'z' (LXXXVI-CV). De αsemenea, sfintul Iustz'n 
dovedefte fnvz'erea luz' Hn'stos, apelίnd Ια psalmul 22, 22 fZ' urm. fZ'la iston'a 
profetuluilona fi subHnZϊnd faptul cii, ί" timp ce z'udez'z', dupii invz'erea Lui, 
du umplut lumea de mz'ncz'uni fi au pomit persecutz'e impotrz'va adeptZΊor 
luz' Hτzstos, aceftia nu au incetat sii se roage luz' Dumnezeu, pentru lumz'narea 
mz'nt# z'udezΊor fZ' aducerea Ιοτ Ζα dreapta credz'ntii (CVI-CVIII). 

d) Convertz'rea nz'nivz'tenZΊor, pe cαre z'udeiz' nu au z'mitat-o, face inceputul 
acestez' ultz'me piirtz' α Dialoguluz' cu Tryfon. Sfintullustz'n aratii despre 
convertz'rea neamurzΊor cii α fost propoviiduz'tii de Miheα ~z' citeazii multe 
locuri dz'n Scrzpturii, cu ajutorul ciirora dovede~te cii eliberarea neamurilor 
α fost prefi'guratii prin Sfngele lui Hn'stos (CIX-CXI). Respinge interpretii
rile pe care fnvii Ρα tz'z' iudezΊor le diideau unor pasaje 'dz'n Lege; aratii cii ft'sus 
ΝαυΖ' α fost ο fzgurii α luz' Hristos; cii Hτz'stos α z'ntrodus neαmurΖΊe fn piimfntul 
cel sfint; face comparatz'e intre cz'rcumcizz'unea trupului de Ια z'udez' fZ' cz'rcum
ciziunea inz'mz'z' de Ια creftι'ni μ' ο giise~te pe aceasta din urmii cu mult mai 
valoroasii decit pe cea dz'ntfz' (CXII-CXIV). Ac'elafz' lucru ί! dovedefte dz'n 
vz'zz'unea luz' Zaharia fZ' din profetz'a luz' Maleahi, cu prz'vz're Ια sacrifi'cz'ul 
creftz'nilor, ρε cαre-l confz'rmii din sacerdotz'ul luz' Hrt'stos (CXV-CXVIII). 
Aratii αροί cii creftΖ'nΖ'ι' sint un popor cu mult maz' sfint decft z'udez'z' ~z' cii ez' 
sint neamul cel fiigiΊduit luz' Abraam, luz' Isaac fi luz' Iacob (CXIX-CXX). 
Binecuvintarea fiigiiduz'tii ί" Hristos nu se referii Ια prozeHtiz' iudezΊor, cz' Ια 
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creftini, cαTε sint αdeviirαtul ΙΖταεΙ ~ί fι°z"z" luz
O 

Dumnezeu, fι°zondcii Hristos 
este Fiul luz

o 
Dumnezeu, μΟ ΙΖταεΙ, ~ί Dumnezeu cαre S-α αriitαt celor vechz

o 

(CXX-CXXIX)o Creftinz"z" se bucurii lαolαltii cu poporul cel αdeviirαt αllui 
Dumnezeu, α~α cum αu spus ρτοΙεμ"ΖΟ, ~zO_μO dovedesc chemαreα ΙΟΤ przon 
sfintenzoα morαvurilor, in tzOmp ce iudezo; prt°n zOmpietαteα ΙΟΤ ofenseαzii ~ί αu 
oferisαt intotdeαunα ρε Dumnezeu' (CXXX-CXXX///)o 

Pornind αΡΟΖΟ, de Ια fαptul cii Iαcob α αvut douii sομ"t: εΙ αrαtii cii Liα 
pre/t"gureαzii sinαgogα, ίατ Rαchelα, Bisert°cα creftinii ~ί cii cre~tinii sint αdevii
rαtul ΙΖταεΙ Cine nu prt°mefte ρε Hrt°stos, dispretuie~te vointα lui Dumne
zeu (CXXXIV-CXXXV//I)o Un simbol, in legiiturii cu Mintuitorul Hristos, 
giisefte sfintul Iustin, in cele petrecute in vremeα potopUlut: cu fαmiliα lui 
Νοε μΟ cu binecuvintiirt°le ρε cαre αcestα Ιε-α dαt fι"z"ΙoT siii (CXXXIX). ln 
Bisericα intemeiαtii de Domnul Hrt°stos nu existii nici ο deosebire intre 
servi ~zo copzozo ~zO in zαdαr iudeii se lαudii cii εί sint βιΟί lui Abrααmo Voind cα 
ingerii ~ί oαmenii sii urmeze vointα Sα, Dumnezeu α hotiirit sii-i lαse liberi in 
ce prt°vefte prαcticαreα dreΡtiiμ"ί, cu οblt"gαμ"α de α /t" judecαpt" de ΕΙ De 
αceeα, dαtort°α fieciiruzα este de α se pociiz: in cαzul cind α in teles 'cii α siivir~it 
lucrurt° nedrepte inαinteα lui Dumnezeuo Nu este sufι°cient cα cinevα sii spunii 
cii εΙ cunoαfte pe Dumnezeu, pentru cα Dumnezeu sii nu-i impute piicαtuΙ 
Exemplu αvem zn cele ce s-αu petrecut cu Dαvid (CXL-CXL/)o 

Cu cαpitolul cαTε urmeαzii (CXL//), Diαlogul cu iudeul Tryfon 
,"α sfirμΟtο Tryfon se simte multumit de felul cum α decurs Diαlogul ~ί-Ι 
indeαmnii pe sfintul Iustin s/ί_μΟ αducii αminte de ez: cα de ni~te przOeteni; 
ίατ sfintul Iustin Ζί indeαmnii sii mediteze αdinc αsuprα celor discutαte ~ί sii 
prefere didasciililor ΙΟΤ pe Hristosul lui Dumnezeu cel αtotputernico Despiir
μ"ndu-se unii de αΙμ"Ζ: sfintul Iustin inαltii lui Dumnezeu ο fierbinte rugiiciu
ne pentru luminαreα mintii lor, cα sii αjungii ~ί ei sii creαdii cii Iisus este 
Hrt$tosullui Dumnezeuo 

Diαlogul cu iudeul Tryfon nu este pur ~ί simplu ο stenogrαmii α 
discuμϊΙοr pe cαre sfintul Iustin Mαrtirul Ιε-α αvut, timp de douii zile cu 
iudeul Tryfon ~ί cu insομ"tοrίί αcestuiα, ci este ο lucrαre rie-sine-stiitiitoαre, 
ρε cα1'e sfintul Iustin ο αlciituiefte probαbillα Romα, Ια citiiva vreme dupii ce 
α αvut loc diαlogul verbαl, unde ~tim cii α plecαt indαtii dupii terminαreα 
diαlogului υerbαl cαre α αvut loc Ια Efeso Lucrαreα se pαre cii α fost dedicαtii -
de~i dedicαtiα nu s-α piistrαt pinii Ια noi - unui prt°eten bun, sαu poαte 
αdmirαtor αΙ sfintului Iustin, pe nume Mαrcus Pompeius, ρε cαTε-Ι αminte~te 
doαr ρε scurt in cαpo V//I, 3: "preα iubite" ~ί cu numele intreg, in cαpo 
CXLI, 5: :,preα iubite Mαrcus Pompeius", despre cαTε insii nu ni s-α piistrαt 
nici ο refert°ntii istoriciio 
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Este cu totul t'mpresionanta cunοαμereα Scnptun'lor, de care face uz 
sfintul Iustin Ια tot pasul, fn argumentarea fi suspinerea adevtirurilor de 
credintti ale Bisericii creftine, $t' rezultti cti el cunoftea nu numαz' textul 
Se.ptuagintet: cαre α fost de lα fnceput folosit fn Bisen'ca creftintl, ci μ' textul 
pe care-l foloseau iudeii fn sinagogile lor # care, fn multe ρατΡί, se deosebea 
de cel dintfi. Cftti muncti fi cftti strtiduintti μ' past'une υα ft: depus sfintul 
Iustin, pentru cα sii poαtii αjunge Ια ο astfel de fntelegere α Scripturilor! 
Ιατ interprettin1e lui nu sfnt cftuμ' de pupin eronate, cu toate cii unele dintre 
ele sfnt pentru primα dαtii folosite fn Hterαturα bisericeascii creftinii. 

Sfintul Iustin Mαrtz'rul este fi riimfne unα dintre cele mαi de seαmii 
personalittipi ale Btsen'ct'z' creftine din secolul Π, cαTε α fmbrtitzjat μ' apiirat 
cu tot sufletul fi cu toαtii fιϊntα lui credinta creftinii fi cαre α pecetluit cu 
sfngele siiu mαrtt'n'c υίαρα sα de αdeviirαt creftin # de fi'u αles αΙ Bisericii 
Domnuluι' μ' Mfntuitorului Itsus Hnstos. 
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APOLOGIA ΙΝΤΙΙΑ 
ΙΝ FAVOAREA CRΕξ;ΤΙΝΙLΟR 

CA TRE ANTONINUS PIUS 

Ι. 

Imparatului Titus Aelius Hadrianus Antoninus Pius, Augustul Cesar14 ~ί 
lui Verissimus, fiul filozof1 

5 ~ί lui Lucius, filozoful, fiul natural al Cesaru
lui16 ~ί adoptiv al lui Pius, iubitor de cultura, precum ~ί sacrului Senat ~ί 
intregului ροροτ roman, eu Iustin, fiul lui Priscus, nepotul lui Bacchius, 

14. Σεβαστ<15 κaι.σαρί (Augustului Cezar) (loua supranume, folosite pina ίη sec. Ι1, 
exclusiv pentru desemnarea imparatilor: primul ca "nomen hereditαrium" (pentru sotia 
imparatului se intrebuinta supranumele de "augusta"), iar a1 doilea, ca facind parte din 
titlul imparatului, de ex.: /mperαtor Cαesαr Domitiαnus Augustus. Din sec. 11 al erei 
creξltine, cind incep sa fie concomitent doi sau mai mu1ti imparati, se foloseξlte pentru 
toti denumirea de Augusti. Cind imparatul Ηadήanus (11 aug. 117-10 iulie 138) catre 
sfir~itul vietii sa1e, a adoptat, pentru prima oara: pe Lucius Ceionius Commodus, sub 
numele de Lucius Aelius Verus, i-a atribuit ~ί titlul de "cαesαr"; iar de atunci, cu numele 
de "cαesαr" a fost desemnata intotdeauna cea de a doua persoana din stat, cu dreptul 
prezumtiv la tron_ 

15. Prin numele de "Verissimus" trebuie sa intelegem pe Marcus Annius Verus, 
cunoscut mai tirziu sub numele de Marcus Aurelius Antoninus Augustus, adoptat de mic 
copil de catre bunicul sau, Annius Verus, caruia, imparatul Hadrianus ί se adresa ca ο 
mingiiere ξιί incurajare cu numele de "Verissimus". ΕΙ a fost adoptat apoi, impreuna cu 
Lucius Ceionius Commodus, fiul lui Aelius Verus, cel dintii cezar a1 imparatului Ηadήa
nus, care moaremaiinaintedeadeveni .. augustus ... lalianuarie 138, iar dupa adoptarea 
de catre Ηadήanus a lui Antoninus Pius, la vlrsta de 52 de ani, acesta adopta, la rindul 
sau, atit pe Marcus Antoninus Verus, cit ~ί pe Lucius Ceionius Commodus. Dupa moartea 
lui Antoninus Pius, ίη 161, puterea suprema ίη stat revine lui Marcus Aurelius Antoninus 
(Verissimus), care insa admite la ea, cu deplina participare, ξιί pe Lucius Aelius Verus 
(Ceionius Commodus)_ Acesta din urma, fiind mai tinar, s-a ocupat cu problemele 
politice ξιί militare, ίη timp ce, cel dintii s-a ocupat mai mult cu filozofia ~ί literele. 
Cuvintele "jiului ΙίΙΟΖΟΙ" din text vor sa arate ca Marcus Aurelius Antoninus era fiul 
adoptiv allui Antoninus Pius ~ί ca, prin preocuparile lui intime era un filozof. 

16. Cit prive~te pe "Lucius jilozojul, jiul nαturαl αΙ cezαrului ~ί αdoptiv αllui Pius", 
el este, dupa cum am vazut ίη nota precedenta, Lucius Aelius Verus. Se spune despre el 
ca este "jiul nαturαl αΙ cezαrului", adica a1 lui Lucius Ceionius Commodus, adoptat de 
catre Hadrianus ca cezar, cu numele de Lucius Aelius Verus, al carui fiu, cu acela~i nume 
este adoptat, apoi, de catre Antoninus Pius. Singurullucru care ramine de neinteles ιη 
toata aceasta formula de adresare a sfintului Iustin este denumirea de "filozof" ξιί de 
"iubitor de cultura" pe care ο da el lui Lucius Aelius Verus, care se ~tie ca a fost, ιη 
primul rind ~ί mai presus de toate, un οαι de actiune, iar nu de gindire ~ί de meditatie 
filozofica. 
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nascut ίn Flaνia Neapolei din SΥήa Palestinei, adresez aceasta cuvintare ξiί 

interventie a mea, ίn favoarea oamenilor de tot neamul care sint pe nedrept 
uriti ~ί chinuiti, ca unul care insumi fac parte dintre ei. 

ΙΙ. 

Celor ce sint pίo~ί cu adevarat, ~ί filozofi, ratiunea le dicteaza sa 
cinsteasca ~ί sa iubeasca numai adevarul ~ί sa renunre a urma parerile celor 
vechi, in cazul cind acestea ar fi gre~ite. ξ)ί tot ratiunea cea inteleapta 
dicteaza iubitorului de adevar, nu numai sa nu urmeze pe acei care savirξiesc 
sau invata vreo nedreptate, ci ca, ιη tot chipul ~ί mai presus de insu~i sufletul 
sau, sa prefere a savirξii ~ί a spune numai cele drepte, chiar daca l·ar amenin
ta moartea. νοί auziti ca pretutindeni sinteti numiti pίo~ί, filozofi, pazitori 
ai adevarului ~ί iubitori de cultura. Dar, daca sinteti ξiί ιη realitate aξia, se va 
vedea. Caci, daca venim acum la vοί, venim nu ca sa va lingu~im, 

Ρήntr-aceasta scήere a noastra ξiί nici din simpla placere de a va vorbi, ci 
venim ca sa va cerem sa faceti judecata ιη conformitate cu ratiunea cea 
dreapta ξiί aξia cum se obiξinuieξite atunci cind este vorba despre ο cercetare, 
iar nu ca - lasindu-va stapiniti de vreo prejudecata ξiί nici din complezen μ 
fatii de cei superstitioξii, sau din vreo pomire lipsita de ratiune, sau din 
faima cea rea care s-a creat de mai multa vreme ιη jurul nostru - sa aduceti 
vreo hotarire care sa fie imΡοtήνa voastra. Caci, dupa parerea noastra, vοί 
nu puteti, pentru nimic ιη lume, sa ne invinuiti de vreo rautate, decit doar 
ca sintem defaimati ca niξite lucratοή ai rauta ιίί sau pentru ca ηί s-a dl:ls 
faima ca am ίί niξite oameni rai. νοί ne puteti, desigur, ucide, dar, cu aceasta, 
sa ξititi ca nu ne puteti vatama. 

ΠΙ. 

Ca sa nu se para cuiva, insa, ca toate acestea nu sint decit ni~te cuvinte 
lipsite de ratiune ξiί pline de indrazneala, ηοί cerem ca invinuirile care ηί se 
aduc sa fie cercetate ~ί, daca se va dovedi ca a~a stau lucrurile ξiί ιη realitate, 
sa fim pedepsiti precum se cuvine; daca, insa, nimeni nu va putea sa dove
deasca ceva impotriva noastra, atunci ratiunea cea dreaptii dicteaza nu 
numai sa nu nedreptatiti pe niξite oameni nevinovati, doar pentru faima cea 
rea care circulii ιη legatura cu ei, ci, mai degraba sa va pedepsiti pe vοί 
in~iva, care cautati sa judecati lucrurile nu cu judecata cea adevarata, ci 
cu patima. ξ)ί οήce om cu mintea intreaga va poate declara ca indemnul 
acesta al nostru este singurul bun ξiί drept: ca cei ce sint conduξii sa-ξii dea 
socoteala cinstitii despre viata ξiί cuvintul lor ξiί, de asemenea, ca cei ce 
conduc, nu cu sila ~ί nici cu tirania, ci urmind ο atitudine de pietate ξiί de 
filozofie. sa-~i eΧΡήme parerea 10r. Caci numai ιη felul acesta ~ί conducato-
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ήί ~ί cei condu~i se vor putea bucura de bine. Dealtfel, ~ί unul dintre cei 
vechi a spus undeva: "Daca atit conducatorii, cit ~ί cei condu~i nu vor avea ο 
atitudine de filozofi, ceta ti1e nu vor fi fericite" Ι 7 • Sarcina noastra este, deci, 
de a da tuturor posibilitatea de cercetare a vietii ~ί a invatiiturilor noastre, 
pentru ca nu cumva pedeapsa acelora care ignoreaza cele ale noastre ~ί dintre 
care unii ar gre~i, orbiti fiind de patima, sa cada asupra noastra; iar sarcina 
voastra este ca, auzind despre toate acestea, sa va aratati a fi a~a cum cere 
ratiunea, ni~te drePtΪ judecatori. Caci ar insemna un lucru fara de aparare 
inaintea lui Dumnezeu, daca aflind cum stau lucrurile ιη realitate, nu ati 
cauta sa savir~iti cele drepte. 

IV. 
Dupa simpla denumire a unui lucru ~ί fara sa tinem seama de faptele 

care cad ιη sfera acestui lucru, nu se poate considera ceva nici bun, nici rau. 
Pentru ca, daca am tine seama de numele cu care sintem caracterizati, ar 
insemna ca ηοί sintem cit se poate de buni. Dar, pentru ca ηοί nu socotim 
just ca, numai pentru nume, ιη cazul cind am fi vaditi ca rai, sa cerem a fi 
absolviti de pedeapsa, atunci, iara~i, ιη cazul cind nu se va gasi ca am 
savir~it vreo nedreptate nici din cauza numelui pe care-l purtam ~ί nici din 
cauza felului nostru de trai, este de datoria voastra sa va dati silinta, ca nu 
cumva, pedepsind pe nedrept pe aceia care nu pot fi vaditi de inνίnuίήΙe 
pe care lί le aduceti, sa va agonisiti pedeapsa, cu judecata voastra. Deci pe 
buna dreptate nu ar putea rezulta de pe urma numelui nici lauda ~ί nici 
pedeapsa, daca nu s-ar putea dovedi ρήη fapte, ca ceva este virtuos sau rau. 
Cit prive~te, ιη genere, cei ce sint invinuiti de νοί, ~titi bine ca, mai inainte 
de a-i cerceta ~ί vadi de faptele lor, nu-i pedepsiti. Numai ίη ce ne prive~te 
pe ηοί, νοί socotiti numele nostru ca ο suficienta dovada, de~i, ιη ceea ce 
prive~te numele, ati avea datοήa sa pedepsiti mai degraba pe cei ce ne acuza. 
Sintem invinuiti ca sintem cre~tini; dar a uri ceea ce este bun nu este un 
lucru drept l 

8. ~ί iara~i, daca cumva vreunul dintre cei ce sint invinuiti 
tagaduie~te, spunind el insu~i ca nu este cre~tin, νοί il lasati, ca ~ί cum nu 
ati avea a-l vadi cu nimic ca a pacatuit. Dacii, insa, cineva marturise~te ca 
este cre~tin, νοί il pedepsiti numai pentru martuήsirea lui. Trebuie, insa, sa 
cercetati atit viata celui ce martuήse~te, cit ~ί a celui ce tagaduie~te, pentru 
ca de pe urma faptelor sa se arate ιη ce chip este fiecare. Caci, dupa cum 
unii, care au ρήmίt invatiitura de la invatiitorul Ηήstοs, sint indemnati ca, 

17. Platon, De Republicα, ν, 473 DE. 
18. Sfintul Iustin folose~te aici un joc de cuvinte, cu ajutorul caruia danma 

intreaga pozitie a acuzatorilor: "Sintem invinuiμ ca sintem cre~tini (χριστιιLVOO; dar, 
a uri ceea ce este bun (χρηστύν) nu este un lucru drept". 
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atunci cmd smt cercetati, sa nu tagaduiasca, tot astfel, cei care duc ο viatii 
urita, fara a se gindi cltu~i de Ρuμn la aceasta, poate ca dau ΡήΙejuή bine
venite celor care ~ί altfel slnt gata sa inνinuiasca pe toti cre~tinii de impieta
te ~ί de nedreptate. Dar nici acest lucru nu este drept sa se faca. Fiindca ~ί 
Ρήntre ceίlalti oameni, muIμ se impauneaza cu numele ~ί cu imbracamintea 
de fίlozofi, dar nu fac nimic vrednic de fagaduinta lor. Astfel, νοί ~titi destul 
de bine ca, dintre cei vechi, cei ce profeseaza ~ί invata Ιucruή contrarii, se 
intituleaza cu un singur nume: acela de filozofi. Iar unii dintre ace~tia au 
propovaduit ireligiozitatea, iar poetii de odinioara au denuntat pe Zeus ~ί pe 
copiii lui, ca pe ni~te desfrinati. ξ)ί totu~i, cei ce profeseaza invatiiturile 
acelora nu sint citu~i de putin respin~i de catre νοί, ci unora ca ace~tia νοί le 
atήbuitί chiar ~ί premii ~ί οnοruή, numai pentru faptul ca defaimeaza ρήη 
versuήΙe lor pe zei. 

v. 
Dar, ce mseamna aceasta? tn ce ne Ρήve~te pe ηοί, cu toate ca decla

ram sus ~ί tare ca nu savir~im nici ο nedreptate ~ί nici nu profesam ni~te 
astfel de mvaμtuή ireligioase, νοί nu ne chemati sa fim cercetati la tribunale
le voastre, ci, minati de patima oarba ~ί de biciul demonilor celor rai, ne 
pedepsiti fara de judecata, netinind seama de nimic. Sa spunem, insa 
adevarul: deoarece, de demult, demonii cei rai aratindu-se pe pamint au 
depravat femeile, au corupt copiii ~ί au savir~it lucruή infrico~atoare pentru 
oameni, m a~a fel ca sa inspaiminte pe aceia care n-au pututsa judece cu 
ratiunea faptele intimplate, oamenii CUΡήn~ί de spaima ~ί ne~tiind ca este 
vorba despre demonii cei rai, le-au dat numele de zei ~ί au inceput sa invoce 
pe fiecare, cu numele pe care fiecare dintre demoni ~ί l-a dat sie~i. ξ)ί cind 
Socrates, cu ajutorul ratiunii adevarate ~ί ιη chip judicios a incercat sa dea la 
iveala toate acestea ~ί sa smulga din miinile demonilor pe oameni, atunci 
demonii in~i~i, cu ajutorul oamenilor acelora care se bucura de rautate, 
au lucrat ΙΩ a~a fel, ca sa-l ucida pe Socrates, ca pe un ateu ~ί ca pe un om 
lipsit de pietate, spunind ca nascoce~te ni~te demoni noi. Iar acum, ei fac 
acela~i lucru ~ί cu noi. Caci nu numai la elIeni au fost date la iveala acestea 
de catre ratiune ρήη Socrates, ci ~ί la barbaή ι 9, de catre Cuvintul Insu~i, 
Carc S-a intrupat, a devenit om ~ί S-a chemat Iisus Ηήstοs, Caruia crezind, 
spunem nu numai ca demonii care saνir~esc ni~te astfel de lucruή nu sint 
drepti, ci ca slnt ni~te demoni rai ~ί impio~i, care, ιη ceea ce prive~te faptele, 
nu se aseamana nici macar cu oamenii cei dοήtοή de virtute. 

19. Prin "bαrbαri" trebuie sa in~elegem aici toate celelalte neamuri de pe suprafata 
pamintului, inclusiv pe iudei, care nu erau de origίne greaca. 
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VI. 
Pentru aceasta ηοί sintem numiti ξ'ί atei. ~ί martuήsίm ca sintem atei 

atunci cind este vorba despre niξIte astfeI de zei inchipuiti, dar nu ξ'ί atunci 
cind este vorba despre prea adevaratuI Ρaήnte al dreptatii ~ί al temperantei, 
precum ξ'ί al ceIorIalte virtuti, Care este neamestecat cu nici un feI de rautate. 
Ci pe AceIa ξ'ί pe FiuI ceI y'enit de Ia ΕΙ, Care ne-a inva tat toate acestea ξ'ί 

o!?tirea ceIorlaIti ingeή buni, care-L urmeaza ξ'ί care Ι se aseamana, precum 
ξ'ί pe Duhul reI profetic, ηοί Ιί respectam ξ'ί ne inchinam Lor, cinstindu-I ιη 
duh ξ'ί adevar20 ξ'ί stam Ia dispozitia oricaruia ar νοί sa afle ceva cu privire 
Ia Εί, ca sa-l Invatam din bel~ug, precum ξ'ί ηοί In~ine am fost Invatati. 

νπ. 

Dar, poate ca va zice cineva: iata, unii dintre cei care au fost arestati, 
s-au dovedit a fi raufacatοή. Desigur ca pe muIti de muIte οή ii veti gasi 
astfeI, cind νa νeti apuca sa cercetati viata ceIor invinuiti; dar νοί nu-i veti 
condamna doar pentru un simplu denunt, care s-a facut imΡοtήva Ior. 
In genere, ηοί martuήsίm ξ'ί aceea ca, dupa cum Ia elleni cei ce invata ceIe 
placute lor se intituIeaza cu υη singur nume, acela de fiIozofi, deξIi invatiitu
ήΙe lor se bat cap ιη cap una cu alta, tot asemenea ξ'ί numele comun al 
aceIora dintre barbaή, care au devenit ξ'ί sint socotiti intelepti, este unul 
singur, caci ιομ slnt numiti creξItini. Pentru aceasta, ηο; cerem sa fie judeca
te faptele tuturor aceIor care slnt denuntati inaintea voastra, pentru ca ceI 
ce va fi dovedit cu νreo nedreptate, sa fie pedepsit ca atare, iar nu ca creξItin; 
iar daca cineva se va dovedi ca nu ί se poate imputa nimic, sa fie absolvit 
ca creξItin, care nu a savirξIit nici υη lucru rau2 ι . Νοί nu va cerem sa pedep
siti pe denuntatori; caci acestora le este de ajuns rautatea lor fireasca ~ί 

necunoaξIterea celor bune. 

νπl. 

Socotiti ca toate acestea Ie spunem in interesuI vostru; caci ηοί atunci 
cind sintem cercetati, am putea sa tagaduim ca !;intem creξItini. Dar ηοί nu 
νoim sa traim ca niξIte mincino~i; ci, ρΙίηί de dorul dupa viata cea veξInica 
ξ'ί curata, ne silim sa ducem ο viata IaoIalta cu Dumnezeu, ΡaήnteΙe ξ'ί 

Creatorul tuturor ξ'ί ne grabim sa martuήsίm ca cei ce slnt conνin~i ξ'ί cred 
ca pot obtine acestea pot lua ca exemplu pe cei ce au incredintat pe Dutnne
zeu ρήη fapte ca I-au ·urmat Lui ξ'ί ca au ales feluI de vietuire ceI de Ia ΕΙ, 

20. lη. 4, 24. 
21. Α se vedea scrisoarea imparatului Hadrianus, adresata guvernatorului Minucius 

Fundanus, la sfir~itul Apologiei intii (LXVIII, 10). 
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unde nu exista nici un fel de rautate. Acestea sint, ca sa vorbim pe scurt, 
cele ce a~teptam ηοί, cele ce le-am inνaμt ρήη Ηήstοs ~ί pe care, la rindul 
nostru, le propovaduim ~ί ηοί. Platon a spus cum ca Rhadamante ~ί Minos 
vor pedepsi pe cei nedrepti, care vor veni la judecata lor22

• ξ)ί ηοί, la rindul 
nostru, spunem ca se va intimpla acela~i lucru, dar ca vor fi pedepsiti de 
Hristos; ca ei vor fi pedepsiti ίη acelea~i truρuή pe care le-au avut impreuna 
cu sufletele lor ~ί ca vor fi pedepsiti cu pedeapsa ve~nica, iar nu numai ο 
ρeήοada de ο mie de ani, a~a cum zice Platon23 

• Daca, deci, cineva ar spune 
ca lucrul acesta este de necrezut, sau ca este cu neputinta, ratacirea aceasta 
ne ρήνe~te pe ηοί ~ί nicidecum pe altul, atita timp cit nu vom fi dovediti a 
nedrepta ti pe cineva ίη fapt. 

ΙΧ. 

Dar ηοί nu cinstim nici cu jertfe multe ~ί nici cu cununi de flοή statuile 
acelea, pe care oamenii cioplindu-le ~ί a~ezindu-le ιη temple le-au numit zei, 
deoarece ~tim ca acestea sint neinsufletite ~ί moarte (caci ηοί nu credem ca 
Dumnezeu are un asemenea chip, cum spun unii ca vor sa-L imite, spre 
cinstirea Lui), ci poarta acelea~i nume ~ί chipuri cu demonii aceia rai, care 
s-au aratat odinioara. Caci ce trebuie sa va mai spunem voua, care ~titi 

destul de bine, modul ίη care me~teήί prelucreaza mateήa, atunci cind ο 
sculpteaza, cind ο taie, cind ο topesc ~ί cind ο 10vesc cu ciocanul? ξ)ί cum, 
de multe οή, din ni~te vase spurcate, ρήη me~te~ugul 10r, schimbindu-le 
doar forma ~ί dindu-le infa ti~area de oameni, ii numesc zei ? Lucrul acesta 
ηοί il socotim nu numai lipsit de ratiune, ci ca se face ~ί spre batjοcοήrea lui 
Dumnezeu, Care aνindu-ξ)ί negraite slaνa ~ί chipul, νοί numiti cu ele ni~te 
Ιucruή stήcacίοase $ί care au nevoie continuu de a fi ingrijite. ξ)ί νοί ~titi 

destul de bine ca me~teήί unor astfel de zei sint ni~te destrabalati ~ί ριiηί 
de toata rautatea, ca sa nu mai enumeram aici toate νiciile lor ~ί ca traiesc 
ιη desfrinare cu tinerele care lucreaza laolalta cu ei. Ο, ce nebunie, sa 
spuneti ca ni~te oameni desfrinati plazmuiesc pe zei pentru ca oamenii sa 
Ιί se inchine acestora, ii transforma din mateήa moarta ιη statui, iar ιη 
templele ιη care-i a~eaza le pun paznici, nein te1egind ca este ο impietate 
chiar ~ί numai a gindi ~ί a spune ca oamenii ar putea fi ni~te paznici ai 
zeilor. 

Χ. 

A~a cum am fost inνaμμ, Dumnezeu nu are nevoie nici macar de 
ofrandele materiale ale oamenilor, ΕΙ fiind acela care procura tuturor toate; 

22. Gorgias, 523 Ε-524 Α. 
23. Platon, Republ. Χ, ρ. 615 A;Phedru, ρ. 249 Α. 



SFINΤUL IUSTIN, APOLOGIA IΝΤ!Ιλ 31 

dar am fost invatati, sintem convin~i ~ί credem, ca ΕΙ accepta cu placere 
numai pe aceia care imita calitatile Lui cele bune: j'nteIepciunea ~i dreptatea 
~ί iubirea de oameni ~ί toate cite sint ΡrΟΡήί lui Dumnezeu, Celui care nu 
este numit cu nici un nume pozitiv. ξ)ί am fost invatati ca, bun fiind, 
Dumnezeu a creat, la inceput, din materia lipsita de forma 24 

, toate, pentru 
oameni; care daca s-ar arata, prin faptele lor demni de νοίnμ Aceluia, am 
aflat ca aveau sa se invredniceasca de trairea laolalta cu ΕΙ, impara tind 
laolalta ~ί devenind nestricacio~i ~ί lilJsiμ de patima. Caci, dupa cum la 
inceput neexistind ei, i-a creat, tot a~a socotim ca cei ce aνeau sa aleaga 
cele placute Lui, aveau sa se invredniceasca ~ί de nestήcacίune ~ί de trairea 
Iaolalta cu ΕΙ Existenta noastra initiala nu a depins de nοί; dar ΕΙ ne 
convinge ~ί ne aduce la credin ta de a alege sa urmam cele placute Lui, ρήn 
puterile rationale pe care nί le-a daruit. ξ)i credem ca este ιn interesul tutu
ror oamenilor de a nu fi impiedicati sa afle acestea, ba, ceva mai mult, de 
a ίί chiar indemnati catre acestea. Caci ceea ce legile omene~ti nu au fost 
ιn stare sa faca, CuvintuI, dumnezeiesc fiind, le-ar Εί facut, daca demonii cei 
rai nu ar fi raspindit multe acuzatii mincinoase ~ί atee, luind ca aliat pofta 
cea rea ~i de natura dίfeήta :fatii de toate, care se gase~te ίn fiecare: lucruri 
care, nici unul, nu ne caracterizeaza pe nοί. 

ΧΙ 

Iar νοί, auzind ca nοί a~teptam ο imparatie, ati subinteles ca nοί 
vorbim, fara sa ne dam seama, despre ο imparatie omeneasca, ιn timp ce 
nοί vorbim despre ο imparatie laolalta cu Dumnezeu. Se intimpla cu aceasta 
ca ~ί atunci cind, cercetati fiind de catre voi, nοί marturisim ca sintem 
cre~tini, cu toate ca cunoa~tem ca pedeapsa celui ce martuήse~te aceasta 
este moartea. Daca ar ίί ca nοί sa a~teptam ο impara tie omeneasca, nοί am 
tagadui, ca sa nu fim uci~i ~ί am incerca sa ne ascundem, pentru ca sa 
obtinem cele a~teptate. Dar, intrucit nadejdile noastre nu se refera la timpul 
prezent, atunci cind sintem uci~i, nu dam nici ο atentie acestui fapt, deoarece, 
ιn genere, fiecare dintre nοί este dator sa moara. 

ΧΙ!. 

Νοί sintem ni~te ajutatοή ~ί ni~te aliati ai νο~tή, mai mult decit toti 
ceilalti oameni, ιn ce prive~te pacea, atunci cInd sintem de parere ca este 

24. Aici, ca ~ί ιη capit. LIX, Ι ι sfintul Iustin spune ca la inceput Dumnezeu a creat 
toate din materia lipsita de forma. Cu aceasta, insa, el nu admite nici preexistenta 
νe~nica a materiei ~ί nici nu tagaduie~te crearea ei "ex nihilo". Raminind credincios 
iηνaμturίί lui Moisi, el respinge ίηνaμtura lui Platon cu priνire la νe~nicia materiei. 
Iar daca, odata cu stoicienii, admite ca lumea νa pieri prin foc (Apologia zntiiα ΧΧ, 4), 
nu intelege citu~i de putin lucrul acesta a~a cum ίl intelegeau stoicienii (Apologiα α douα 
νΠ,3). 
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cu neputinta sa se ascunda de la fata lui Dumnezeu vreun raufacator, 
νreun avar, νreun perfid sau vreun virtuos ~ί ca fiecare dintre ace~tia, ροtήνίt 
faptelor lui, pleaca de aici fie spre pedeapsa cea ve~nica, fie spre mintuirea 
cea ve~nica. Daca toti oamenii ar cunoa~te acestea, atunci nu ar mai prefera 
cineva sa savir~easca pentru ο scurta vreme rautatea, ~tiind ca dupa aceasta 
urmeaza sa se duca la condamnarea cea ve~nica ρήn foc, ci s-ar retine, ιn 
tot chipul ~ί s-ar impodobi cu virtutea, ca sa obtina bunurile cele de la 
Dumnezeu ~ί sa fie eliberat de chίnuή. Caci nu pentru legile ~ί pedepsele 
impuse de νοί cauta sa se ascunda cei ce savir~esc raul; ci ei savir~esc raul, 
~tiind ca este cu putinta sa ramina ascun~i de νοί, care sinteti ~ί νοί ni~te 
oameni. Daca ar afla insa ~ί s-ar convinge ca este cu neputintii sa ramina 
ceva ascuns inaintea lui Dumnezeu, nu numai din cele savir~ite, ci chiar din 
cele numai intentionate, credem ca sinteti ~ί νοί de acord ca numai pentru 
pedepsele care ίί amenintii, ar cauta sa fie, in tot chipul, ni~te oameni 
one~ti. 

Se pare insa ca va temeti ca nu cumva toti sa fie ni~te oameni care 
savir~esc acte de dreptate, iar νοί sa nu mai aveti pe cine pedepsi. Ο aseme
nea atitudine ar fi, insa, mai degraba vrednica de ni~te calai, iar nu de ni~te 
cοnducatοή buni. Sintem convin~i ca ~ί aceasta, a~a cum am spus mai 
inainte (cf. cap. V), este opera demonilor ceIor rai, care cer sacrificii ~ί slujbe 
de la cei ce traiesc ίn chip irational; dar nοί nu am socotit nici ο data ca νοί, 
care iubiti pietatea ~ί filozofia, sinteti ιn stare sa faceti a~a ceva. Daca totu~i 
~ί νοί, asemenea celor lipsiti de minte dati intiietate obiceiurilor inaintea 
adevarului, n-aveti decit sa faceti ce vreti! Caci tot atit de mult pot ~ί 

cοnducatοήί care cinstesc mai presus de adevar ο parere oarecare, cit pot 
~ί tilharii intr-o pustie. Cum ca stradaniile acestea ale voastre nu vor fi 
incununate de succes, ο dovede~te Cuvintul, decit care, dupa Dumnezeu care 
L-a nascut, alt conducator mai imparatesc ~ί mai drept nu ~tim sa existe. 
Caci dupa cum toti cauta sa se sustraga de la mo~tenirea saraciei sau a 
patimilor sau a dezonoarei Ρaήnte~tί, tot asemenea nici un om cu bun simt 
nu va alege sa savir~easca cele ce Cuvintul a interzis a fi savir~ite. Cum ca 
toate acestea se vor intimpla a spus-o de mai inainte Invatiitorul nostru Iisus 
Hristos, Care a fost Fiul ~ί ApostoIuI ParinteIui tuturor ~ί StapinuIui 
Damnezeu25 

, de la Care am Ρήmίt ~ί numele de cre~tini. Pentru aceasta, nοί 
sintem siguri de toate cele ce am fost inva μμ de ΕΙ, deoarece se arata a se 
indeplini ίη fapt tot ceea ce a spus ΕΙ de mai inainte ca se va intimpIa. ~ί este 
ceva ΡrΟΡήu lui Dumnezeu de a spune ceva mai inainte de a se intimpIa ~ί ca 
IucruI aceIa sa se arate intimplindu-se, a~a cum a fost spus de mai inainte. 

25. Evr. 3, 1. 
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Am putea, deci, sa ne oprim aici ~ί sa nu mai adaugam nimic, socotind ca 
ceIe ce cerem sint ni~te Ιucruή drepte ~ί adevarate. Dar, deoarece ~tim ca nu 
este ceva u~or ca un suflet stapinit de necuno~tinta sa se poata schimba 
repede, de draguI de a convinge pe ίubίtοήί de adevar, am preferat sa 
adaugam cite ceva, bine ~tiind ca atunci cind adevarul se gase~te de fatii, 
este cu neputintii ca necuno~tinta sa nu se impra~tie. 

ΧΙΙΙ. 

Nefiind, deci, atei, ca unii care veneram pe Creatorul acestui univers, 
spunind, a~a precum am fost invatati, ca ΕΙ nu are trebuintii de jertfe 
singeroase, de libatiuni ~ί de tamίίeή, ηοί Il Iaudam, pe cit ne sta ίη putintii, 
cu cuvinte de rugaciune ~ί de muItumita, pentru toate ceIe ce ηί se ofera, 
primind inva μ tura ca singura cinstire vrednica de ΕΙ este aceea, ca ceIe ce 
ne-au fost date de ΕΙ spre hrana, sa nu Ie consumam ρήη foc, ci sa ηί Ie 
oferim noua ~ί celor ce au trebuintii de eIe, fiindu-I recunoscatori ρήη 
adresarea de omagίi ~ί prin inaItarea de imne, pentru νίaμ pe care ne-a dat-o, 
pentru toate posibiIitatίle de a ne pastra sanatatea ~ί deΟΡοtήνa, pentru 
caIita tiIe ΙucruήΙοr ~ί schimbarea aηοtίmΡuήΙοr, ca ~ί pentru a putea, prin 
cereήΙe pe care Ι Ie adresam, datorita credintei pe care ο avem ιη ΕΙ, sa 
ajungem Ia ηemuήre. ~ί cine, oare, intreg fiind Ia minte, nu va marturisi 
toate acestea? Νοί va vom dovedi ca, pe buna dreptate cinstim pe CeI ce 
a fost 1nvatatoruI nostru cu Ρήνίre la toate acestea ~ί Care pentru aceasta 
S-a nascut, Iisus Ηήstοs, Cel rastignit sub Pontius Pilat, guvematorul din 
Iudeea de pe vremea Caesarului Tiberius, care aflase ca acest Iisus Hristos a 
fost FiuI adevaratului Dumnezeu, iar ηοί 11 a~ezam ίη rinduI aI doilea, pre
cum ~ί Duhul cel profetic, pe Care Il socotim ίη rindul al treilea. ~ί aici 
iese ίη e"identii pentru unii nebunia noastra, care ne imputa zicind ca dam 
unui om rastignit locul al doilea dupa DumnezeuI cel neschimbat, ve~nic ~ί 
Creatorul tuturor, necunoscind taina care se ascunde aici: taίna careia va 
indemnam sa-i dati atentie, ίη timp ce vom cauta sa ν-ο explicam. 

XIV. 
Va spunem de mai inaίnte sa va paziti, ca ηυ cumva demonii, pe care 

ηοί ίί acuzam de toate relele, sa va in~eIe ~ί sa va impiedice de a va ocupa, 
ιη genere, ~ί de a intelege cele spuse de catre ηοί (caci ei se lupta de a va 
avea sclavi ~ί sIujitori ~ί atit ρήη aratariIe lor ιη visuri, cit ~ί, iara~i, prin 
viclenii magice cauta sa puna stapinire pe toti aceia care ηυ se straduiesc 
pentru mintuirea Ior), a~a cum ~ί ηοί, de indata ce am crezut Cuvintului, 
am reηuημt de a mai crede ίη aceia !?ί urmam singurului Dumnezeu ne
nascut, ρήη Fiul. Νοί, care odinioara gaseam pIacere ιη desfriu, imbratί!?am 

C 3 - Apologeti de lίmba greaca 
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acum numai castitatea. Νοί, care ne foloseam de me~te~uguήΙe magiei, 
ne-am consacrat acum lui Dumnezeu celui bun ~ί nenascut. Νοί, care iubeam 
mai mult decit οήce venίtuήΙe de pe urma banilor ~ί a mo~iilor, acum ~ί 
cele ce avem le aducem laolalta ~ί imparta~im din ele pe tot cel ce are 
nevoie. Νοί, care ne uram ~ί ne ucideam unii pe altii ~ί care, ίη ceea ce pri
νe~te pe cei de alt neam, din cauza οbίceίuήlοr, nu injghebam nici macar 
camine comune, acum, d~pa aratarea in lume a lui Hristos, ducem acela~i 
fel de νiata, ne rugam pentru νrajma~i, incercind sa conνingem, pe cei ce 
ne urasc pe nedrept, ca cei ce traiesc Ροtήνit cu bunele precepte ale lui 
Ηήstοs pot nadajdui de la Dumnezeu, Stapinul tuturor, acelea~i recompense 
ca ~ί ηοί. Dar, pentru ca sa nu parem inaintea νoastra ni~te sofi~ti, am soco
tit de bine ca, mai inainte de οήce doνada, sa νa amintim de unele din 
inνatatuήΙe Iui Ηήstοs Insu~i. ~ί este treaba νoastra, ιη calitatea de imparati 
puternici ιη care νa gasiti, sa cercetatidaca a~a am fost inνatati ~ί a~a 

inva tam ~ί ηοί, cu adeνarat, pe altii. ΙnνatatuήΙe Lui sint scurte ~ί concise: 
caci ΕΙ nu a fost un sofist, ci cuνintuI Lui a fost puterea Iui Dumnezeu. 

χν. 

AstfeI, despre cumpatare, ΕΙ a zis: "CeI ce cauta Ia ο femeie, poftind-o, 
a ~ί saνir~it aduIteruI ιη inima Iui, inaintea Iui Dumnezeu" 26. ~ί a mai zis: 
"Daca ochiuI tau ceI drept te scandalizeaza, smuIge-I pe eI; ca mai de foIos 
ιιί este tie sa intri cu un singur ochi intru imparatia ceruήΙοr, decit sa fii 
tήmίs cu amindoi, ιη focuI ceI νe~nic" 2 7 • De asemenea: "CeI ce ia ιη casato
ήe femeia repudiata de alt barbat saνir~e~te aduIteruI" 28. ~ί, "Sint unii, 
care au fost facuti eunuci de catre oameni; sint ~ί altii, care s-au nascut 
eunuci :~ί sint ~ί dintr-aceia care s-au facut eunuci pe ei Iη~ί~ί, pentru impa
ratia cerurilor; numai ca nu toti pot sa inteIeaga aceasta" 29 • Dupa cum cei 
care, ροtήνίt Iegii omene~ti, contracteaza ο casatorie dubIa sint ni~te 
pacatp~i inaintea InνatatoruIui nostru, tot a~a ~ί cei care cauta Ia ο femeie, 
poftind-o pe ea; a~a incit nu numai cel ce saνir~e~te adulterul ιη fapt este 
indepartat de ΕΙ, ci ~ί cel ce intentioneaza sa saνir~easca adulterul, deoarece 
Dumnezeu cunoa~te atit faptele, cit ~ί ginduήΙe oamenilor. MuIμ barbati 
~ί multe femei, care au ajuns la νirsta de ~asezeci sau ~aptezeci de ani ~ί care 
din pruncie au fost ucenici ai lui Hristos, au ramas curati, iar eu doresc sa 
se arate ίη tot neamul oamenilor ni~te astfel de fiinte. Pentru ce am mai 
aminti aici de multimea nenumarata a celor ce ~i-au schimbat νiata lor de 
desfriu, cind au aflat de aceasta inνa tiitura? Caci Hristos nu a chemat la 

26. Mt. 5, 28. 
27. Mt. 5, 29; 18, 9; Mc. 9-47. 
28. Mt. 5, 32; Lc. 16,18. 
29. Mt. 19, 12, 11. 
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pocainta nici pe cei dreptί ~ί nici pe cei cumpatati, ci pe cei neIegίuiti, pe 
cei VΊcio~i ~ί pe cei nedreptί. ΕΙ a zis: "N-am venit sa chem pe cei drepti, 
ci pe cei pacato~i, Ia pocaintA" 30. Caci ParinteIe ceI ceresc vrea mai degra
ba pocainta pacatosuIui decit pedepsirea Iui. Despre datoria noastra de a 
iubi pe toti, ΕΙ ne-a invatat urmatoareIe: "Daca iubiti pe cei ce va iubesc pe 
νοί, ce Iucru nou faceti? Caci ~ί desfrinatίi fac Ia fel. Dar Eu va spun voua: 
rugati-va pentru du~manii vo~tri ~ί iubiti pe cei ce va urasc pe νοί ~ί bine
cuvintati pe cei ce va bIesteama pe νοί ~ί rugati-va pentru cei ce va necajesc 
pe νοί" 31. Yn Iegatura cu datoria noastra de a da ceIor Iipsiti ~ί de a nu face 
nimic spre sIava noastra de~arta, ΕΙ a zis: "Dati oricaruia va cere ~ί nu 
intoarceti spateIe ceIui ce voie~te sa se imprumute" 32. Caci daca imprumu
tati pe aceIa de Ia care nadajduiti sa Iuatί inapoi, ce Iucru nou faceti ? LucruI 
acesta ~ί vame~ii il fac33 

• Nu va adunati comori pe pamint, unde viermii ~ί 
rugίna Ie strica ~ί tilharii Ie sapa ~ί Ie fura; ci va adunati comori ίη ceruri, 
unde nici VΊermii, nici rugίna nu Ie strica34 • Caci ce va foIosi omuI, de va 
dobindi Iumea intreaga ~ί-~ί va pierde sufletuI sau? Sau ce va da omuI ίη 
schimb pentru sufletuI sau? 35. Adunatί-va, deci comori ίη ceruri, unde 
nici VΊermii, nici rugίna nu Ie strica" 36. ξ)ί: "Fiti buni ~ί milostivi, precum ~ί 
Parintele vostru este bun ~ί milostiv37 

, Care face sa rasara soarele Lui asupra 
ceIor pacato~i ~ί asupra celor drepti ~ί asupra celor rai38

• Nu νΙί ingrijiti 
de ce veti minca sau cu ce va veti imbraca; Oare nu valorati νοί mai mult 
decit pasarile ~ί animaleIe salbatice? Iar Dumnezeu le hrane~te pe ele. 
Nu va ingrίjiti, deci, de ce veti minca sau cu ce va vetί imbraca; caci ~tie 
Parintele vostru cel ceresc ca aνeμ nevoie de acestea. Cautati imparatia 
ceruriIor ~ί toate acestea se vor adauga voua39 • Caci acoIo unde este comoa
ra omuIui este ~ί ginduIIui" 40. ξ)ί: "sa nu faceti acestea, pentru a fi priviti 
de oameni; iar de nu, plata nu vetί avea de la Parintele vostru, ceI 
din ceruri" 4 1 • 

XVI. 
CeIe ce a spus in Iegatura cu datoria noastra de a fi resemnati, indatori-

tori fata de toti ~ί blinzi, sint acestea: "ceIui ce te love~te peste un obraz, 

30. Mt. 9, 13; Lc. 5, 32. 
31. Mt. 5,44,46; Lc. 6, 32. 
32. Mt. 5,42,46; Lc. 6, 30. 
33. Lc. 6, 34. 
34. Mt. 6, 19-20. 
35. Mt. 16,26. 
36. Mt. 6, 20. 
37. Lc. 6, 36. 
38. Mt. 5,45. 
39. Mt. 6,25 urm. 31-33; Lc. 12,22-24. 
40. Lc. 12,34. 
4I.Mt.6,I. 
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intoarce-i-l ~ί pe celalalt ~ί pe cel ce-~i ia haina, nu-I impiedica siHi ia ~ί 
mantaua42 . Cine se va minia, vinovat este focuIui. Cine te va siIi sa mergi cu 
el ο mila, urmeaza-I doua. Sa straIuceasca fapteIe voastre bune inaintea 
oameniIor, ca vazindu-Ie, sa admire pe ΡiiήηteΙe vostru cel din ceruri"43. 
Nu trebuie sii ne ήdίciim impotriva nimiinui ~ί Dumnezeu nu vrea sa fim 
ni~te ίmίtatοή ai celor riii, ci ne-a indemnat ca, ρήn riibdare ~ί blindete, 
sa scoatem pe toti din ru~ine ~ί din pofta celor rele. Lucrul acesta il putem 
dovedi ~ί cu exemplele multora dintre aceia care mai inainte au triiit printre 
νοί: din ni~te oameni vioIenti ~ί tirani, ei s-au schimbat, fiind Ιηνίn~ί, fie 
urmaήnd fermitatea vietii vecinilor lor, fie intelegind riibdarea cu totul 
deosebitii a tovarii~ilor Ior de caIe, care le erau SUΡeήοή din punctuI acesta 
de vedere, fie incitati de raΡοrtuήle de fiecare datii cu ei. Iar ιn legiiturii cu 
faptul de a nu jura citu~i de putin ~ί de a spune intotdeauna adevaruI, ΕΙ 
ne-a poruncit astfeI: "Sii nu vii jurati citu~i de putin. Ci cuvintul vostru sii 
fie: da-da ~ί nu-nu; ciici ceea ce este mai mult decit aceasta este de la cel 
riiu" 44. ~ί, cum ca numai Iui Dumnezeu trebuie sii Ι ne inchiniim, ΕΙ ne-a 
indemnat, spunind: "Existii ο foarte mare poruncii: DomnuIui DumnezeuIui 
tiiu te vei inchina ~ί Lui singur Τί vei sIuji, din toatii inima ta ~ί din toata 
puterea ta: Domnului Dumnezeu, care te-a fiicut pe tine" 4 5 • Iar venind la 
ΕΙ cineva ~ί zicindu-I: "ΙnvaμtοruΙe bun", i-a riispuns, zicind: "Nimeni nu 
este bun, decit numai Dumnezeu, Cel ce a facut toate" 46 • Cei ce nu se vor 
giisi triiind a~a cum ΕΙ a inva μι, sii cunoascii cum cii nu sin t cre~tini, chiar 
daca vor rosti cu gura inviiμtuήΙe lui Hristos. Ciici ΕΙ a spus ca se vor 
mintui nu cei ce pur ~ί simpIu spun, ci cei ce ~ί fac fapteIe cttvenite. ΕΙ a 
spus a~a: "Nu tot cel ce-Mi zice Mie: Doamne, Doamne, va intra ιn impiirii
tia ceruήΙοr, ci ceI ce face voia ΡaήηteΙuί Meu care este ιn ceruή" 4 7 • "Ciici 
ceI ce ascuItii de Mine ~ί face ceea ce spun Eu, ascultii de CeI ce M-a trimis 
pe Mine"48. ,,~ί multi Imi vor zice: Doamne, Doamne, oare nu intru numele 
Tau am mincat ~ί am baut ~ί am facιιt minuni ? ~ί atunci le νοί zice: Depar
tati-vii de la Mine, lucratοή ai neΙegiuίήί"49."Αtuncί va fi plingerea ~ί 

scri~nirea dintiIor, cind dreptii vor striiIuci ca soarele, iar cei nedrepti vor fi 
trimi~i ιη focul cel ve~nicS ο . Ciici multi vor veni ιn numeIe Meu, pe dinafarii 

42. Lc. 6, 29; Mt. 5, 39. 
43. Mt. 5,22,41,16. 
44. Mt. 5, 34,37. 
45. Mc. 12,29-30. 
46. Mc. 10,17-18; Lc. 18, 18-19. 
47. Mt. 7,21. 
48. Mt. 7,24; Lc. 10, 16. 
49.Mt.7,22-23;Lc.13,26,28. 
50. Mt. 13,42-43. 
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imbracati ίη piei de oaίe, iar pe dinlauntru fiind lupi rapitori; din faptele lοτ 
ιί veti cunoa~te. ~ί οήce pom care nu face roada buna se taίe ~ί ιη foc se 
arunca" 5 Ι. Cerem, deci, ~ί de la vοί, sa pedepsiti pe aceia care nu traiesc 
ίη conformitate cu invataturile Lui ~ί care poarta numai numele de creJ.?tini. 

χνιι. 

In ce Ρήve~te daήΙe ~ί impozitele fatii de cei orinduiti de catre vοί, 
ίη scopul acesta, ηοί cautam pretutindeni ~ί mai inainte de toti sa ηί le 
platim, a~a cum am fost invii μμ de ΕΙ Ciici, ίη vremea aceea, apropiindu-se 
unii de ΕΙ, L-au intrebat, daca trebuie sii se plateasca diiri Cezarului. ~ί ΕΙ 
le-a raspuns: "Spuneti-Mi, ce imagine are gravata pe ea moneda ?". Iar aceia 
au zis: "Α Cezaruluj". ~ί iara~i le-a zis lοτ: "Dati, deci Cezarului cele ce sint 
ale Cezarului ~ί lui Dumnezeu cele ce sint ale lui Dumnezeu" 52. Pentru 
aceasta ηοί ne inchiniim numai lui Dumnezeu, iar vouii, pe Iingii toate 
celelalte, bucurindu-ne, slujim, martuήsίnd cii vοί sinteti impiiratii ~ί condu
ciitοήί oamenilor ~ί ne rugiim ca, dimpreunii cu puterea impiiriiteascii, 
sa va aratati a avea ~ί ο judecata inteleapta. Iar daca, cu toate rugaciunile 
noastre ~ί cu aducerea la iveala a tuturor acestora, vοί veti ramine nepasatori, 
ηοί nu vom fi pagubiti cu nimic, crezind, ba chiar fiind incredίnμtί ca 
fiecare, dupa mastlra fapt~lor lui, va Ρήmί pedeapsa ρτίη focul cel ve~nic ~ί 
cii ί se va cere socotealii de Dumnezeu, dupii miisura puterilor cu care a 
fost daruit, a~a cum Hristos ne-a aratat, zicind: "De la acela caruia Dumne
zeu i-a dat maί mult, mai mult ί se va cere" 5 3 • 

χνιιι. 

Ρτίvψ la savir~irea din viata a fiecaruia dintre impiiratii care au fost: 
el au muήt de moartea care este comuna tuturor. Daca moartea ar duce 
la nesimtire, ea ar fi un avantaj pentru toti cei nedrepti. Dar, intrucit ~ί 

simtamintul le ramine tuturor celor ce au trait, ~ί pedeapsa cea ve~nica ιί 

a~teaptii, nu neglijati de a Εί convin~i ~ί de a crede cii acestea sint adevarate. 
Ιnvοcaήle mortilor pentru aflarea adevarului, cercetarea trUΡuήΙοr copiilor 
morti nevinovati, evocarea sufletelor oamenilor ~ί cei numiti de catre magi 
trίmίtatοή de vise impreuna cu asistentii lοτ, ca ~ί toate cele ce se fac de 
catre cei ce cunosc acestea, sa va convinga ca sufletele, ~ί dupa moarte,. 
sint ιη simtire. Ginditi-va, apoi, la oamenii aceia cuprin~i ~ί scuturati de 
sufletele celor morti, carora toti le zic demonizati !ji fuήΟ!jί, la a!ja-numitele 
oracole de la νοί: allui Amfiloch, al Dodonei !ji al Pythiei !ji la toate celelalte 

51. Mt. 7, 15-16, 19. 
52. Mt. 22, 17-22; Lc. 20, 21,26. 
53. Lc. 12,48. 
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de felul acestora ~ί la invatiiturile scriitorilor: Empedocles, Pytagora, Platon 
~ί Socrates, la groapa despre care vorbe~te Homer ~ί la coborirea lυί Ulysse 
ca sa vada aceste mistere, precum ~ί la alte lucruri de felul acestora, despre 
care au vorbit altii. ~ί primiμ-ne ~ί pe ηοί, deopotriva ca pe aceia, intrucit 
ηοί credem ίη Dumnezeu ηυ mai ρυμη, ci mult mai mult decit ei ~ί a~teptam 
ca mortii care au fost ingropati ίη pamint, sa-~i reia din ηου trupurile lor, 
socotind ca nimic ηυ este cu neputinta.la Dumnezeu. 

ΧΙΧ. 

Pentru cine ar cauta sa inteleaga, ce ί s-ar puteaparea mai de necrezut 
decit ca, daca ηοί ηυ am exista in trup, i-ar zice cineva ca, dintr-o mica 
picatura de sperma omeneasca ar putea sa se formeze oase ~ί nerνi ~ί carne, 
a~a cum le vedem laolalta ιη corpul omenesc? Sa ne folosim de ο ipoteza: 
daca cineva v-ar spune, voua, care ηυ ati fi a~a cum sinteti ~ί nici ηυ ati 
face parte dintre oameni - aratindu-va saminta omeneasca ~ί imaginea 
desemnata a υηυί om - ~ί asigurindu-va ca omul a luat fiinta din samintii, 
mai inainte de a se intimpla aceasta, ati crede? Nimeni ηυ ar indrazni sa 
spuna ceva impotriva. Ιη acela~i chip, deci, pentru ca νοί ηυ ati vazut inca 
pe nimeni inviat, νοί ηυ credeti ιη inνiere. Dar, dupa cum la inceput ηυ ati 
crezut ca este cu putintii ca, dintr-o mica picatura sa fiμ a~a cum sinteti 
~ί totu~i vedeti ca ati devenit, socotiti ca tot in acela~i chip, trupurile 
omene~ti desfacindu-se ~ί impra~tiindu-se in pamint intocmai ca ni~te 

seminte, la timpul cuvenit, ρήη porunca lυί Dumnezeu ηυ este cu neputinta 
sa invieze ~ί sa se imbrace ιη nestricaciuneS4 

• Despre ce putere νrednica de 
Dumnezeu vorbesc aceia care spun ca fiecare lucru trebuie sa se intoarca 
la acelea din care a luat fiintii ~ί ca impotriva acestui fapt nimeni altcineva, 
nici chiar Dumnezeu ηυ poate sa faca nimic, ηοί ηυ putem spune. Dar 
obserνam ca ei ηυ ar fi crezut ca este cu putintii sa deνina νreodata a~a nici 
ei ~ί nici lumea intreaga ~ί din care vad ca s-au facut toate. ~ί, este mai bine 
de a crede cele ce depa~esc natura noastra ~ί puterea omeneasca, decit a 
ramine necredincio~i ca altii, deoarece ~ί Invatiitorul nostru, Iisus Hristos, 
~tim ca azis:"Cele cu neputinta la oameni, sint cu putintalaDumnezeu" 55. 

~ί tot ΕΙ a spus: "Νυ va temeti de cei ce va ucid pe νοί, iar dupa aceasta, 
ηυ pot sa va mai faca nimic; temeti-va de Acela care, dupa moarte, poate sa 
va arunce ιη gheena ~ί sufletuI ~ί trupuI" S6 • Iar gheena este υη loc ίη care 
urmeaza sa fie chinuiti cei ce au trait ίη chip nedrept ~ί care n-au crezut ca 
se vor intimpla toate acestea, cite ne-a invatat ρήη Hristos. 

54. Ι Cor. 15,53. 
55.Mt.19,26;Mc.lO,27;Lc.18,27. 
56. Lc. 12,4-5; Mt. 10,28. 
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ΧΧ. 

Atit SibyllaS 
7, cit ~ί Hystaspe58 

, au SpUs ca consumarea celor corupti
bile se va face ρήη foc. Filozofii a~a-numiti stoici invata ca Insu~i Dumne
zeu se va dizolva ιη foc ~ί ca dupa schimbarea aceasta, lumea va rena~te 
din nou. Νοί, insa intelegem ca Dumnezeu, Facatorul tuturor este cu totul 
mai presus de cele schimbatoare. Deci, daca ηοί spunem anumite lucruri la 
fel cu acelea spuse de poetii ~ί filozofii cei cinstiti de vοί, iar altele ιη chip 
mult mai maret ~ί mai dumnezeiesc decit ei ~ί sintem singurii care aducem 
dovezi in sensul acesta, atunci pentru ce sintem uriti, ίη chip nedrept, de 
toti ? Caci atunci cind zicem ca toate au fost puse ιη ordine ~ί facute de 
catre Dumnezeu, ηοί parem ca susTinem invatatura lui Platon; iar cind 
spunem ca va fi ο conflagratiune universala, ηοί parem ca sustinem invata
tura stoicilor; cind spunem ca sufletele celor nedrepti, gasindu-se ~ί dupa 
moarte in simtire, sint pedepsite ~ί ca sufletele celor drepti, eliberate de 
pedepse, duc ο viata feήcίta, ηοί ne infati~am a fi de acord cu cele ce spun 
poetii ~ί filozofii vο~tή, iar atunci cind spunem ca nu trebuie sa ne inchinam 
unor lucruή facute de miinile omene~ti, ηοί nu facem altceva decit sa 
exprimam cele rostite de catre comicul Menandru ~ί de cei ce au grait la fel 
cu el. Εί au declarat cu totii, cum ca Creatorul este mai mare decit faptura 
creata de ΕΙ. 

ΧΧΙ. 

Cind spunem ca ~ί Cuvintul, Care este Ρήmul-ηascutal lui Dumnezeu, 
Iisus Ηήstοs, Invatatorul nostru, S-a nascut pe pamint fara de amestec 
trupesc ~ί ca Acesta, dupa ce a fost rastignit ~ί a muήt ~ί dupa ce a inviat, 
S-a ina1tat la cer, ηοί nu aducem nimic nou ίη comparatie cu cele ce se spun 
la vοί despre a~a-zi~ii fίi ai lui Zeus. νοί ~titi destul de bine despre citi fii 
ai lui Zeus vorbesc ~cήίtοήί cei mai onorati de la νοί. Εί vorbesc despre 
Hermes, cuvintul cel tilcuitor al lui Zeus ~ί inva tatorul tuturor; despre 
Asclepios, care a fost ~ί medic ~ί care, lovit de trasnet, s-a ήdίcat la cer; 
despre Dionysos, care a fost sfi~iat in bucati; despre H~racles care, ca sa 
scape de chίηuή, s-a aruncat pe sine insu~i ίη foc; despre Dioscuri, fiii Ledei, 
despre Perseu, fiul Danaei ~ί despre Bellerofon, cel de pe calul Pegas, care 
era dintre oameni. Ce vom mai spune despre Αήadηa ~ί despre ceilalti 

57. Sibylla, ο profeteasa antica. Vezi Platon,Phaedr. 244 Β. 
58. Hystaspe a fost fiuI Iui Arsames ~ί tataI Iui Darius Ι. Fa.cea parte din casa regala 

persana a AchaemeniziIor. Ιη afara de Darius Ι, eI a mai avut doi fii: pe Artabanus ~ί 
Artanes. Ammianus MarcelIinus face din eI un ~ef aI magicieniIor, aratind ca el a studiat 
arta magiei Ia brahmanii din India. Numele Iui apare de mai multe ori ιη ίnscrίΡμiIe 
de la Persepolis. 
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asemenea ei, care se zice ca au fost transformati in astre? .~ί ce vom mai 
spune despre imparatii care mor Ia νοί ~ί pe care pretindeti sa-i faceti 
nemuritori, aducind de fatii pe cineva, care sa spuna, sub stare de juramint, 
ca a vazut pe cezaruI, care ardea pe rug, ridicindu-se din foc Ia cer? Cit 
prive~te fapteIe care se istorisesc pe seama fiecaruia dintre a~a-zi~ii fii ai Iui 
Zeus, .pentru cei care ~tiu de ele, nici nu mai este nevoie sa le spun; νοί 
spune numai ca ele au fost puse ίη scris pentru coruperea ~ί pervertirea ceIor 
ce se instruiesc: caci toti socotesc ca este ceva bun a fi imitatori ai zeilor. 
Departe de sufletuI ceI inteIept ο astfeI de idee despre zei, ca, buna-oara, 
insu~i Zeus, stapinuI ~ί creatoruI tuturor, sa fie, dupa cum s.e spune, paricid 
~ί fiu de paricid ~ί invins de dragostea unor unte ~ί ru~inoase pIaceri, sa se 
ridice asupra Iui Ganymede ~ί a muItor femei aduItere ~ί sa accepte ca 
proprii lui copii sa faca ni~te Iucruri asemanatoare. Dar, a~a cum am spus 
mai inainte (cf. cap. V, 2),demonii cei rai au facut acestea. Νοί, insa, am fost 
invatatl ca se νοτ bucura de nemurire numai cei ce traiesc ιη cuvio~ie ~ί in 
chip virtuos ιη apropierea Iui Dumnezeu ~ί ca cei ce traiesc in nedreptate 
~ί nu-~i schimba feIuI de viatii, credem ca νοτ fi pedepsiti ιη focul ceI ve~nic. 

ΧΧΙΙ. 

FiuI Iui Dumnezeu, CeI ce se nume~te Iisus, daca ίη chip comun nu ar 
fi fost decit numai un simpIu om, ar merita, pentru inteIepciunea Lui, sa 
fie numit Fiu al Iui Dumnezeu. Ciici toti scriitorii numesc pe Dumnezeu 
PiίrinteIe oameniIor ~ί al zeiIor. Iar dacii ~ί ίη chip deosebit, pe linga na~terea 
Lui com.unii, ηοί spunem ca ΕΙ S-a nascut din Dumnezeu, ca Cuvint al Iui 
Dumnezeu (a~a cum am aratat mai inainte) (cf. cap. ΧΧΙ, 1), IucruI acesta 
este ceva comun ~ί Iui Hermes, pe care νοί iI numiti cuvintul ~ί mesageτulIui 
Dumnezeu. Dacii va obiecta cineva ciί ΕΙ a fost riistlgnlt, ~ί lucrul acesta este 
comun fiilor lui Zeus enumerati mai inainte, care au avut, dupa νοί de 
patimit. Se istorise~te cii piitlmlrile mortii aceIora nu au fost asemiiniitoare, 
ci diferite; incit nici ιη ce prive~te identitatea piitimirii, piitimirea Lui nu 
pare sii fi fost mai miciί. Dimpotrivii, a~a cum am fiigiiduit (cf. cap. ΧΙΙΙ), 
ίη continuarea acestui cuvint al nostru, vom dovedi ca a fost superioarii, ba, 
ceva mai mult, s-a ~ί dovedit IucruI acesta, deoarece ceea ce este superior 
se aratii din fapte. Iar daca spunem cii S-a niiscut dintr-o Fecioara ~ί lucruI 
acesta sa fie pentru νοί ceva comun cu Perseu. Iar cind spunem ca, in fine, 
ΕΙ a vindecat ~chiopi, paralitici ~ί infirmi din na~tere ~ί ca a inviat mortii 
~ί acestea Ie spunem ca fiind asemiinatoare cu ceIe ce griiiti νοί cii s-au 
siivir~it de ciitre Asclepios. 
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ΧΧΙΙΙ. 

Pentru ca ~ί acest lucru sa va fie voua lamuήt, aηume ca toate cele 
ce spunem ~ί pe care le-am aflat de la Ηήstοs ~ί de la profetii care L-au 
precedat sint singurele adevarate ~ί mai vechi decit toti scήίtοήί care au 
fost vreodata, ηοί nu va cerem sa le acceptati pentru ca am spune ceea ce 
spun ~ί ei, ci pentru ca spunem adevarul: Iisus Ηήstοs singur este ΡrΟΡήU-Ζίs 
Fiul lui Dumnezeu, Cuviηtul Sau, Primul Sau Nascut ~ί Puterea Sa ~ί S-a 
facut om ρήη νοίημ Sa, invatindu-ne acestea, ίη vederea s.chimbarii ~ί 

ήdίcaήί neamului omenesc; ~ί mai inainte ca ΕΙ sa apara om intre oameni, 
sub influenta demonilor celor rai despre care am vorbit mai inainte (cf. 
cap. V; ΧΧΙ), uηίί,ρήη mijlocirea poetilor, au ajuns sa infati~eze ca rcalitati 
fabulele inventate de ei, ίη acela~i chip ίη care au pus la cale Ζvοηuή 
calomnioase ~ί impioase impotriva noastra, pentru care nu au nici un martor 
~ί nici ο dovada. ξ)ί lucrul acesta ηοί voim sa-l dam pe fata acum. 

XXIV. 
Mai iηtii, voim sa aratam ca, de~i spunem acelea~i lucruή pe care le 

spun ellenii, ηοί sίηguή sintem uriti pentru numele lui Ηήstοs ~ί, nesavir~ind 
nici ο nedreptate, sintem uci~i ca ni~te pacat~i, iη timp ce altii, ρήη alte 
locuri, adora arbοήί ~ί riurile, ~oarecii, pisicile ~ί crocodilii ~ί multe alte 
aηimale necuvintatoare ~ί nu acelea~i sint adorate de catre toti, ci tot 
altele ρήη fiecare parte, a~a incit cu totii sint impio~i unii fatii de altii, 
ρήη faptul ca nu toti adora acelea~i lucruή. Singurul lucru pe care ηί-l 
puteti imputa este acela ca ηοί nu adoram aceia~i zei cu νοί ~ί ca ηυ aducem 
pe mormintele morti1or libatiuni, grasime de aηimale, cununi ~ί jertfe. 
ξ)ί, cum ca acelea~i Ιucruή sint socotite la unii zei, la unii aηimale, iar la 
unii victime, νοί ο ~titi destul de bine. 

XXV. 
Ιη al doilea rind, din tot neamul oamenilor, ηοί siηguή, care adoram 

odinioara pe Dionysos, fiul Semelei ~ί pe ΑροlΙοη, fiul Latonei, ale caror 
fapte pe care Ie-au facut imΡοtήva ηatuήί este ο ru~ine chiar de a le aminti; 
care adoram pe Persefona ~ί pe Afrodita, cele CUΡήηse de patima fatii de 
Adonis, ale caror mistere νοί le sarbatοήtί, sau pe Asclepios sau pe vreun 
altul dintre ceilalti a~a-zi~i zei, de~i ne amenintati cu moartea, ηοί i-am 
dispretuit pentru Iisus Ηήstοs ~ί ne-am consacrat Dumnezeului celui ne
nascut ~ί mai presus de patimi, Care sintem incredintati ca nu s-a napustit 
cu at1tare de pofte nici asupra Antiopei sau asupra altor femei, nici asupra 
lui Gaηymede; Care ll-a avut nici ο data nevoie de ajutorullui Thetis pentru 
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a se elibera de gigantul acela cu ο sutiί de brate ~ί nici nu s-a gindit ca, ιη 
schimbul acestui serviciu, Achille, fiul lui Thetis, siί poatiί nimici muItime 
multiί de elleni pentru concubina lui, Βήseίs. Νοί deplingem pe cei ce cred 
ιη asemenea fabule ~ί ~tim ciί niίscοcίtοήί lor nu sint altii decit demonii. 

XXVI. 
Ιη al treilea rind, observiίm ciί ~ί dupiί iniίltarea lui Hristos la cer, 

demonii au scos la ivealiί pe anumiti oameni, care au spus despre ei ciί sint 
zei ~ί care nu numai ciί nu au fost Ρήgοnίμ de νοί, ci dimpotriviί au fost in
vredniciti ~ί de οnοruή. Astfel, un oarecare Simon Samariteanul, din satul 
care se cheamiί Gitthon, care ιη vremea Cezarului Claudiu, cu ajutorul 
demonilor, a siίvir~it minuni de magie ιη cetatea voastriί impariίteasciί, 

Roma, a fost socotit drept zeu ~ί a fost cinstit de ciίtre νοί cu ο statuie, 
care ί s-a ridicat pe ο insuliί din riul Tibru, dintre cele douiί poduri, avind 
pe ea siίpatiί, ιη limba latiniί, ίnscήΡμa aceasta: SIMONI DEO SANCTOS

9. 

~ί aproape toti samaήtenίί, ba chiar ~ί unii de alte nationalitiίti, il adoriί, 
recunoscindu-l ca cea dintii divinitate a lor ~ί ί se inchiniί; iar despre ο 
oarecare Elena, care-l insotea pretutindeni ίη vremea aceea ~ί care, mai 
inainte triίise intr-un loc de prostitutie, s-a spus ciί este Ρήma lui notiune. 
Un altul, Menandru, ~ί el deΟΡοtήviί samaήtean, de fel din satul Cappareteea, 
devenind ~ί el ucenicul lui Simon, ~tim ciί pe cind se giίsea la Antioh~a, 
cu ajutorul demonilor care lucrau ρήη el, a in~elat pe multi prin diferite 
me~te~ugίή magice, ciίutind siί convingiί pe adeptii lui ciί nu vor muή6Ο 

; 

chiar ~ί astazi mai sint unii dintre aceia ai lui, care miίrtuήsesc lucrul acesta. 
Tot a~a, un oarecare Marcion din Pont, care inciί ~ί astiίzi mai invatii. pe 
adeptii lui, socote~te ciί existiί un alt Dumnezeu mai mare decit Dumnezeu
Creatorul. Acesta, cu ajutorul demonilor, a fiίcut pe multi oameni, de toate 
neamuήΙe, siί spuna lucruή defiίimiίtoare ~ί siί tiίgiίduiasciί pe Dumnezeu, 
Creatorul universului, miίrtuήsίnd ciί un alt Dumnezeu, care este mai mare, 
a fiίcut lucruri ~ί mai maή decit Acesta. Toti cei care impiίrtiί~esc piίrerile 
acestora, a~a cum am spus6 Ι, se numesc cre~tini, tot a~a cum, cu toatiί 
deosebirea sistemelor filozofice pe care le profeseaziί, numele de ίίΙΟΖοίί 
este dat tuturor celor ce se ocupiί cu filozofia62 • Daciί ei siί vir~esc ~ί acele 
lucruri urite ~ί de domeniul basmului, ca: stingerea luminilor ίη cadrul 
aduniίήΙοr lor ~ί imΡreuniίήΙe ru~inoase ~ί minciίrile de came omeneasciί, 

59. Cf. Eusebiu, Hist. Eccl., Η, ΧΗΙ, 3-4. 
60. Cf. Eusebiu, Hist. Eccl., πι, ΧΧΥΙ, 3. 
61. Α se vedea mai sus, capit. VH, 3. 
62. Cf. Eusebiu, Hist. Eccl. IV, χι, 9. 
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ηοί nu cunoa~tem; insa ca ei nu sint ΡήgοnΨ ~ί nici uci~i de νοί, nici macar 
pentru inνatatuήΙe 10r, aceasta ο ~tim prea bine. De altfel, ηοί am alcatuit 
ο lucrare asupra tuturor ereziilor care au fost vreodata. Daca vreti sa ο cititi, 
ν-ο tinem de dispozitie. 

χχνιι. 

Intrucit ne ρήνe~te pe ηοί, pentru a nu savir~i nici ο nedreptate ξ'ί nici 
ο impietate, ηοί am fost inva tati ca a expune, adica a parasi pe copii, este 
un obicei al celor rai; mai intii, pentru ca aproape pe toti ace~tia ίί vedem 
indrumati catre prostitutie - nu numai pe fete, ci ~ί pe baieti - ξ'ί, a~a cum 
se spune despre cei vechi ca hraneau cirezile de boi sau turmele de capre ~ί 
de οί, sau hergheliile de cai de pa~une, tot a~a ~ί acum sint crescuti copiii, 
spre a {ί folositi numai la desfrinare ~ί ca la toate ΡΌΡοarele se gasesc, 
deΟΡόtήνa, multime de femei, de fiinte cu sexul nedeterminat, sau de 
faΡtuή infame, care se ocupa cu sacήΙegiul acesta. Iar νοί, ίη loc sa stirpiti 
din lumea voastra ni~te asemenea creatuή, luati de la ele pla ti, tribute ξ'ί 

impozite. ~ί, printre ace~tia de care se folose~te cineva spre impreunare 
neingaduita, lipsita de pietate ~ί necurata, nu este exclus sa se gaseasca 
vreun copil, vreo rudenie sau vreun frate al sau. A1tii ί~ί prostitueaza pe 
ίη~ί~ί copiii ~ί sotiile lor ~ί se mutileaza ίη chip public ιη vederea prostitutiei 
~ί iau in felul acesta parte la misterele Mamei zeilor. Fiecaruia dintre cei 
socotiti zei de catre νοί, ί se da drept atήbut marele ~ί misteriosul simbol al 
~arpelui. ~ί cele saνirξ'ίte ξ'ί cinstite ιη chip public de catre νοί, ne acuzati pe 
ηοί ca le-am savir~it, cu luminile stinse ~ί cufundati ίη intuneric. Dar aceste 
acuzatii, in masura ίη care ηοί sintem nevinovati de a savir~i asemenea 
lucruή, nu ne aduc nici ο paguba, ci dίmΡοtήνa, ele pagubesc pe cei ce le 
savir~esc ~ί care aduc martuήί mincinoase impotriva noastra. 

XXVIII. 
La ηοί conducatorul de capetenie al demonilor celor rai se nume~te 

~arpe ~ί satan ~ί diavol, a~a cum veti putea afla ~ί din scήerίΙe noastre, daca 
le veti cerceta. Despre el, Hristos a prezis ca va {ί tήmίs ίη foc, impreuna cu 
o~tirea lui ~ί cu oamenii care-l urmeaza, pentru a {ί pedepsiti ίη veacul cel 
nesfir~it6 3. Rabdarea lui Dumnezeu de a nu face inca lucrul acesta a avut 
ιη vedere neamul omenesc. Caci Dumnezeu ~tie de mai inainte pe cei ce vor 
urma sa se mintuiasca ρήη pocainta ~ί pe cei ce nu vor face aceasta, chiar 
daca ace~tia din urma inca nu s-au nascut. ΕΙ a facut, dintru inceput neamul 
omenesc inteligent ~ί capabil de a alege, ιη chip liber, adevarul ~ί binele, 

63. Mt. 25,41. 
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incit nimenea dintre oameni nu va avea cuvint de scuza inaintea lui Dumne
zeu64 

; caci ei au fost creati cu puterea de a raliona ~ί de a considera ιη 
adincul lor ΙucruήΙe. Iar daca cineva nu crede ca Dumnezeu se ingrije~te de 
acestea, unuI ca acesta inseamna ca, foIosindu-se de me~te~uguI vorbirii, sau 
va martuήsί ca Dumnezeu nu exista, sau ca, daca exista, ΕΙ se bucura de 
Ia natura de rautate, sau ca ramine insensibiI ca ο piatra, cιl ιη fond virtutea 
~ί rautatea nu sint nimic ~ί ca numai oamenii au parerea ca acestea sint sau 
bune, sau reIe: ceea ce constituie cea mai mare impietate ~ί nedreptate. 

ΧΧΙΧ. 

~ί iara~i, al doiIea motiv pentru care ηοί η" expunem, adica nu abando
nam copiii, este acela ca nu cumva vreunul dintre ace~tia, nefiind luat sa 
fie crescut de cineva, sa moara ~ί, ιη feIuI acesta sa fim ~ί uciga~i. Dar, daca 
ΡήncίΡίal ηοί nu ne casatοήm decit cu scopuI de a cre~te copii, ιη cazuI cind 
ηοί renuntclm Ia casatorie, facem aceasta cu scopuI de a ne infrina cu desa
vir~ire. ~ί iata ca unuI dintre ai no~tri, pentru ca sa va convinga cum ca Ia 
ηοί, impreunarea ru~inoasa nu constituie ο taina, a prezentat ο cerere, 
in scris, guvernatoruIui FeIix al AIexandriei, ca sa ingaduie unui medic sa-i 
extirpeze organeIe genitaIe; caci medicii de acolo spuneau ca fara autoriza tia 
guvernatoruIui nu le era ingaduit sa faca aceasta. Intrucit Felix, insa, nu a 
voit citu~i de pUlin sa aprobe aceasta cerere, tinarul raminind pe pozilia lui, 
s-a muIlumit cu marturia con~tiinlei lui ~ί a celor ce imparta~eau credinta 
lui. ~ί socotim ca nu este ceva absurd sa amintim aici ~ί de Antinous6S , care 
a muήt de curind ~ί pe care toti, de teama, au inceput sa-l adore ca pe un 
zeu, cu toate ca ~tiau cine era ~ί de unde venea. 

ΧΧΧ. 

Dar pentru ca cineva, opunindu-se noua, sa nu zica: ce impiedica pe 
a~a-numitul Ηήstοs de la νοί, ca, fiind ~ί ΕΙ om dintre oameni, sa fi savir~it 
cu ajutorul me~te~ugului magic minunίle despre care este vorba ~ί, pentru 
aceasta, sa vi se para ca este Fiul lui Dumnezeu ? La acestea vom raspunde, 

64. Rom. 1,21. 
65. Antinous a fost un tinar de origine umila, nascut ιη Bithynia, care, din cauza 

frumuse~ii Iui, a fost Iuat de imparatuI Ηadήan, ca paj aI sau, ~inindu-I continuu pe linga 
sine. Pe cind Hadrian se gasea intr-una din caΙatοήile sale ιη Egipt, Antinous, scaIdindu-se 
in ΝΗ, s-a inecat, ιη anuI 122. Jalea Iui Hadrian nu a cunoscut margini. Ca urmare, 
Iocalitatea Besa din Thebaida (Egipt), linga care se inecase Antinous a primit numeIe 
de Antinopolis. ΕΙ a fost trecut in numaruI zeilor ~ί ί s-au ridicat tempIe ιη Egipt ~ί 
Grecia, precum ,ί statui ιη diferite par~i aIe ίmΡeήuΙuί roman. De asemenea, un mare 
numar de Ιucraή de arta au f05t executate ιη cinstea Iui. Dupa Dion Cass. (LXIX, 11), 
moartea Iui Antinous a COD5tituit ο era ιη ίstοήa artei vechi. 
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ηυ dind crezare celor ce vorbesc despre ele, ci liisindu-ne incredintati, ιη chip 
necesar, de cei ce le-au profetit, mai inainte ca ele sii se intimple, pentru cii 
vedem cu in!ji!ji ochii nO!jtri, cele ce s-au intimplat !ji cele ce se intimplii, 
intocmai precum au fost profetite. Iar dovada aceasta, a!ja cum credem, νί se 
va piirea !ji vouii cit se poate de mare !ji de adeviiratii. 

ΧΧΧΙ. 

Printre iudei, υηίί oameni au fost profeti ai Ιυί Dumnezeu, ρήη care 
Duhul cel profetic a vestit de mai inainte de a fi, cele ce urmau sii fie. ξ)ί 

profetiile acestora, regii de pe vremuή ai iudeilor dobindindu-le, le-au 
piistrat cu multii gήjii, a!ja cum au fost spuse, atunci cind au fost profetite, 
ιη limba lor ebraicii deosebitii, ιη ni!jte ciirti alciituite de in!ji!ji ace!jti profeti. 
Cind Ptolomeu, impiiratul Egiptului, alciituind ο bibliotecii !ji ciiutind sii 
adune ιη ea scrierile tuturor oamenilor, a fost informat !ji de profetiile 
acestea, a tήmίs soli la Irod, regele de atunci al iudeilor, cerindu-i sii-i trimitii 
ciirtile profetilor. ξ)ί regele Irod ί le-a trimis, scήse ιη limba lor ebraicii, 
amintitii mai inainte. Dar, deoarece egiptenilor ηυ le erau cunoscute cele 
scήse ιη ele, Ptolomeu a cerut din ηου sii ί se tήmίtii nio\ite oameni care sii le 
traducii pe acestea ιη limba ellenii. Fiicindu-se aceasta, ciirtile au riimas !ji 
la egipteni, pinii ιη ziua de astiizi !ji se giisesc pretutindeni la toti iudeii, care, 
de!ji le citesc, ηυ inteleg cele spuse ίη ele, ci ne socotesc pe ηοί dU!jmani !ji 
vriijma!ji ai lor !ji intocmai ca !ji νοί ne ucid !ji ne chinuiesc ori de cite ori pot, 
a!ja cum puteti νοί in!jivii sii vii convingeti. Astfel, in riizboiul iudaic ce a 
avut loc de curind, Barcochebas, conduciitorul revoItei iudeilor, numai pe 
cre~tinia poruncit sii-i supunii la cele mai crunte pedepse, dacii ηυ vor 
tiigiidui !ji ηυ vor defiiima pe Iisus Ηήstοs66 • Dar, ίη ciirtile profetilor ηοί 
giisim propoviiduit de mai inainte, cii Iisus, HristosuI nostru, va veni, 
niiscindu-Se dintr-o fecioarii, cii va ajunge Ia virsta barbiitiei !ji va νindeca 
toata boaIa !ji toata sIiibiciunea67 

, cii va invia mortii !ji cii prigonit, descon
siderat !ji riistignit, va muri, cii va invia !ji Se va iniilta Ia ceruri, cii va fi !ji Se 
va numiFiu al Ιυί Dumnezeu, cii υηίί vor fi trimi!ji de ΕΙ sii propoviiduiascii 
acestea la tot neamul omenesc o\ii ca oamenii cei dintre neamuή vor fi aceia 
care vor crede mai degrabii ίη ΕΙ. ξ)ί aceste profetii s-au fiicut uneοή cu cinci 
mii de ani mai inainte de ariitarea Lui, alteοή cu trei mii de ani, alteοή cu 
douii mii de ani !ji iarii!ji alteοή cu ο mie sau opt sute de ani; caci profetii 
s-au succedat υηίί dupa altii, de-a Iungul generatiilor. 

66. Cf. Eusebiu, Hist. Eccl., ι, νιιι, 4. 
67. Mt. 4, 23;9, 35; 10,1. 
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ΧΧΧΙΙ. 

Deci Moisi, care a fost ceI dintii dintre profeti, a spus literalmente 
acestea: "Νυ va Iipsi conducator din Iuda, nici indrumator din coapseIe 
Ιυί, pinii ce va veni AceIa, Ciiruia Ι s-a rezervat; ~ί ΕΙ va fi a~teptarea neamuri-
10r, Care va lega de νίμ de vie asinuI Siiu, spalind ιη singe de strugure imbra
ciimintea Sa" 68. Este, deci, treaba voastrii de a cerceta cu exactitate ~ί de a 
afla pinii cind a fost Ρήntre iudei conduciitor ~ί rege υηυΙ dintre ei. Aceasta 
s-a intimpIat pinii Ia ariitarea Ιυί lisus Hristos, InvatiitoruI nostru ~ί Tilcuito
ruI profetiiIor ceIor uitate, a~a cum s-a prezis de catre dumnezeiescuI Duh 
Sfint profetic, ρήη Moisi, ca ηυ va Iipsi conducator dintre iudei, pina ci:nd 
va veni AceIa, Caruia Ι s-a rezervat regatul. luda este stramo~uI iudeiIor, 
de Ia care iudeii ~i-au Ρήmίt ~ί numeIe. Iar νοί, dupii aratarea Lui, care a avut 
Ioc, ηυ numai ca ati impariilit asupra iudeiIor, ci ali pus stiipi:nire ~ί pe 
intreguI Ior piimi:nt. CuvinteIe: "ΕΙ va fi aξ>teΡtarea neamuriIor" vor sii 
arate cii oamenii de toate neamuήΙe vor a~tepta ca ΕΙ sa vinii ίaraξ>ί, ceea ce 
puteti vedea cu ochii VΟξ>tή ca se i:ntimpIa ~ί puteti sa va convingeti ίη fapt: 
ciici oamenii de toate neamuήΙe aξ>teaΡta pe CeI ce a fost riistignit i:η ludeea, 
dupa care, indatii, pamintuI iudeiIor fiind cuceήt de νοί cu armeIe, a ajuns ίη 
stiipinirea voastrii. Iar cuvinteIe: "Care va Iega de vila de vie asinuI siiu, 
spiiIind ιη singe de strugure imbriiciimintea sa" au fost υη sίmbοΙΙamuήtοr 
de ceIe ce aveau sii se intimpIe Ιυί Ηήstοs ξ>ί de ceIe ce aveau sii fie facute de 
ΕΙ inSUξ>i. Ciici υη minz de asinii se giisea Ia intrarea intr-un sat, legat de ο 
νίμ de vie ξ>ί pe acesta a poruncit atunci cunosculilor Lui ca sa ι-ι aducii ~ί 
aducindu-I-l, suindu-Se pe eI a stat, ~ί aξ>a a intrat ιη lerusalim69

, unde se 
giisea cel mai mare templu ai iudeilor, care, dupa aceea a fost distrus de νοί; 
~ί dupii aceasta a fost riistignit, pentru ca sa se impIineasca restuI profetiei. 
Ciici cuvinteIe: "spiiIind ίη singe de strugure imbraciimintea Sa" au fost 
vestitoare de mai inainte ale piitimirii pe care avea sii ο sufere, curii tind ρήη 
singe pe cei ce aveau sii creada ιη ΕΙ Ciici "imbraciimintea" despre care 
vorbe~te DuhuI ceI dumnezeiesc, ρήη profetuI, sint oamenii care cred ιη 
ΕΙ, ιη care Iocuie~te siiminta cea de Ia Dumnezeu-Cuvintul. CuvinteIe "singe 
de strugure" νοτ sa insemne cii CeI ce avea sa vinii va avea singe, dar ηυ din 
siiminta omeneascii, ci din puterea dumnezeiascii. Cea dintiί putere dupa 
ΡaήnteΙe tuturor ξ>ί StiipinuI Dumnezeu, este FiuI ξ>ί CuvintuI Lui 70 • Despre 
moduI ίη care Acesta S-a intrupat ~ί S-a facut om, vii vom spune ίη ceIe 
ce urmeazii. Ciici dupa cum singeIe vitei de vie ηυ I-a fiicut omuI, ci Dumne-

68. Fac. 49, 10-11. 
69. Mt. 21, 1 urm. 
70. In. 1,4. 
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zeu, tot a:;;a a aratat ca :;;ί singele acesta nu s-a facut din saminta omeneasca, 
ci din puterea lui Dumnezeu, a:;;a cum am spus mai inainte, Un alt profet, 
Isaia, profetizind acela:;;i lucru cu alte cuvinte, a zis astfel: "Rasaή-va ο stea 
din Iacob :;;ί ο floare se va ridica din radacina lui Iessei; :;;ί neamuήΙe vοτ 

nadajdui 1η bratul Lui" 71 • Steaua cea stralucitoare care a rasaήt :;;ί floarea 
care s-a ήdίcat din radacina lui Iessei, este acest Hristos. ΕΙ S-a nascut, 
ρτίη puterea lui Dumnezeu, dintr-o fecioara, care se tragea din saminta lui 
Iacob, cel ce a fost parintele lui Iuda, care, a:;;a cum am vazut, a fost 
stramo:;;ul iudeilor. Cit prive:;;te pe Iessei, care de-a lungul generatiilor a fost 
fiul lui Iacob :;;ί al lui Iuda, el a fost, la rindullui, protoparintele lui Hristos. 

ΧΧΧΙΙΙ. 

~ί, iara:;;i, ascultati acum cum s-a profetit de catre Isaia ca ΕΙ Se va 
na:;;te dintr-o fecioara. S-a spus a:;;a: "Iata, Fecioara ίη pintece va lua :;;ί va 
na:;;te Fiu :;;ί-Ι vοτ da Lui numele "Dumnezeu cu ηοί" 72. Caci cele socotite 
de catre oameni de necrezut :;;ί cu neputinta, pe acestea Dumnezeu le-a 
vestit de mai inainte, ρτίη Duhul cel profetic ca se vοτ intimpla, ίη a:;;a fel 
ca, atunci cind se vοτ intimpla sa nu fie necrezute, ci sa fie crezute ρήη 
faptul ca ele au fost spuse de mai inainte 73. Pentru ca nu cumva unii care nu 
inteleg profetia aratata, sa ne repro:;;eze noua, ceea ce ηοί in:;;ine am 
repro:;;at poetilor, care spun ca Zeus s-a napustit asupra femeilor impins de 
placerile afrodisiace, vom incerca sa lamurim aceste cuvinte. Cuvίntele "Iata 
Fecioara ίη pintece va lua", nu inseamna ca Fecioara va concepe ca urmare 
a unei impreunari omene:;;ti; caci daca ar fi avut loc ο impreunare omeneasc;:a, 
cu οή:;;ίcίne, ea nu ar fi mai fost fecioara; ci puterea lui Dumne:ι.eu venind 
asupra Fecioarei ο a umbήt 74 :;;ί a facut-o, de:;;i era fecioara, sa poarte ίη 
pintece. Iar ingerul, care a fost trimis de Dumnezeu, ίη vremea aceea, i-a 
binevestit ei, zicind: "Iata, vei concepe ίη pintece de la Duhul Sfint :;;ί vei 
naξite un Fiu, care se va chema Fiu al CeluiPrea Inalt :;;ί-Ι vei pune numele 
Iisus, caci ΕΙ va mintui pe poporul Lui de pacatele lui" 75, a:;;a cum ne-au 
invatat despre Mintuitorul nostru Iisus Ηήstοs cei ce ne-au pastrat toate 
memoriile ίη legatura cu ΕΙ :;;ί carora am crezut, deoarece Duhul cel profetic 
a amintit :;;ί ρήη Isaia, cel mentionat mai inainte, a:;;a cum am aratat, ca 
Acesta Se va na:;;te. Ρτίη Duhul, deci, :;;ί ρήη puterea cea de la Dumnezeu, 
nu este ingaduit sa intelegem altceva, decit pe Cuvintul, Care este primul-

71. Is. 11, 1, 10; Num. 24, 17. 
72. Is. 7, 14;Mt. 1,23. 
73.In. 14,29. 
74. Lc. 1,35. 
75. Lc. 1, 31-32;Mt. 1,20-21. 
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nascut al lui Dumnezeu, a~a cum Moisi, profetul cel mai inainte amintit, 
a aratat. ~ί acesta, venind asupra Fecioarei ~ί umbήnd-ο, a lasat-o insarcina
ta, nu ca urmare a vreunei imperecheri omene~ti, ci prin puterea lui Dumne
zeu. Iar cuvintul "Iisus", care este un nume evreiesc, ιη limba greaca inseam
na Mintuitor. Pentru aceasta ~ί ingerul a zis, adresindu-se Fecioarei: ,,~ί-I 

vei pune numele Iisus; caci ΕΙ va mintui pe poporul Lui de pacatele lor". 
Cum ca cei ce profetesc nu sint inspirati de nimeni altul decit de cuvintul 
lui Dumnezeu, socotesc ca ~ί νοί in~iva sinteti de acord. 

XXXIV. 
Despre IocuI unde avea sa Se nasca ΕΙ pe pamint, ascuItati ce a prezis 

un alt profet, Miheea. ΕΙ a zis astfeI: ,,~ί tu, BethIeeme, pamintuI Iudei, 
nu e~ti cu nimic mai prejos ρήntre conducatorii Ιllί Iuda; caci din tine va 
ie~i conducatorul care va pastori pe poporul Meu" 76. Iar BethIeemul este 
un sat din tara iudeilor, care se gase~te la treizeci ~ί cincj de stadii de Ierusa
lim. Aici S-a nascut Iisus Hristos, a~a cum puteti afla din registreIe de re
censamint ale lui Cyrenius, care a fost cel dintii guvemator al vostru ιη 
Iudeea. 

XXXV. 
Cum ca Hristos, dupa na~terea Sa, avea sa ramina necunoscut ceIorlalti 

oameni, pina la virsta barba tiei, fapt care s-a ~ί impIinit, ascuItati ceIe pro
fetite ιη legatura cuaceasta. Profetia spune: "Un copiI s-a nascut noua ~ί 
un tinar ηί s-a dat, a carui putere este pe umeήί Iui" 7 7 ; iar IucruI acesta 
aminte~te de puterea crucii, pe care, atunci cind a fost rastignit, ~i-a pus 
umerii sai, a~a cum se va arata mai lamurit, ιη continuarea cuvintului nostru. 
,~ί, iara~i, acela~i profet Isaia, inspirat de Duhul cel profetic, a zis: 
"Intinsu-mi-am miiniIe meIe asupra unui popor neascuItator ~ί contrazi
cator, asupra celor ce merg pe ο cale ce nu este buna. Εί cer de Ia mine 
acum judecata ~ί indraznesc sa se apropie de Dumnezeu" '/8. ~ί, iara~i, 

ρήη aIt profet, cu alte cuvinte, zice: "Strapuns-au miiniIe ~ί picioareIe 
meIe ~ί asupra imbracamintii mele au aruncat sorti" 79. Dar imparatuI 
~ί profetul David, cel ce a spus acestea, nu a patimit nimic din acestea. 
Iisus Hristos, insa. ~i-a intins miinile SaIe, atunci cind a fost IClstignit de catre 
iudeii care-L contraziceau ~ί spuneau ca ΕΙ nu este Hristos. Caci, a~a cum zice 
profetuI, tirindu-L, L-au a~ezat pe scaunuI de judecata ~ί I-au zis: Da-ne 
raspuns Ia judecata ! Iar cuvinteIe: "Strapuns-au miiniIe ~ί picioareIe Mele", 

76. Mih. 5, 2;Mt. 2,6. 
77. Is. 9,6. 
78. Is. 65, 2; 58,2. 
79. Ps. 21,17,1.9. 
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au fost ο explicare a piroanelor celor infipte ίη miinile ~ί picioarele Lui, pe 
cruce. Dupa rastignire, cei ce L-au rastignit au tras la sorti imbracamintea 
Lui ~ί au impartit-o intre ei80

• Cum ca acestea a~a s-au intimplat, ο puteti 
afla din actele care s-au incheiat pe νremea lui Pontius Pilat. Ca sa aratam 
cum ca s-a profetit in chip lamuήt ca ΕΙ νa intra in Ierusalim calare pe un 
minz de asina, ne νom folosi de cuνintele profetiei unui alt profet, Sofonia8 ι . 

Ele suna in chipul urmator: "Bucura-te, foarte, fiicaSionului, propoνaduie~
te cu glas mare, fiica Ierusalimului; caci iata, imparatul tau νine la tine, 
blind ~ί calare pe asin ~ί pe minz de asina, care nu a fost supus la jug". 

XXXVI. 
Clnd auziti cuνintele profetilor eΧΡήmate ca din partea Ior, sa nu 

socotiti ca ele au fost graite de catre ace~ti oameni inspirati, ci de Cuνintul 
ceI dumnezeiesc, care i-a pus ΙΏ mi~care. Caci ΕΙ spune uneοή, ίη chip de 
preνestire, cele ce se νor intimpla, aIteori νorbe~te ca din partea Stapinului 
tuturor ~ί ParinteIui Dumnezeu, alteori din partea Iui Hristos ~ί, ιη fine, 
aIteori din partea popoareIor care raspund DomnuIui sau ParinteIui Siiu. 
LucruI acesta se poate νedea ~ί la scήίtοήί νο~tή; caci ίη timp ce unuI ~ί 
aceIa~i este ceI care scήe toate, eI aduce ίη scena mai multe persoane care 
discutii intre eIe. LucruI acesta neputjndu-I inteIege iudeii care au ιη miinile 
Ior cartile profetiIor, nu au recunoscut pe Hristos nici chiar atunci cind a 
νenit, ci ~ί pe ηοί care spunem ca a νenit ~ί doνedim ca ΕΙ a fost rastignit 
de ei, a~a cum s-a propoνaduit de mai inainte, ne urasc din toate ΡuteήΙe Ior. 

XXXVII. 
Dar, pentru ca ~ί lucrul acesta sa νa fίe νoua lamuήt, νa νom arata ca 

urmatoarele cuνinte, eΧΡήmate de catre profetul Isaia, cel mai inainte 
amintit, sint spuse ca din partea ΡaήnteΙuί: "Boul a cunoscut pe cel ce l-a 
dobindit ~ί asinuI, iesIea stiipinuIui siiu; dar Israel nu M-a cunoscut ~ί 

poporul Meu nu M-a inteles. Vai, neam pacatos, popor ρΙίη de pacate, 
saminta rea,fii nelegiuiti; ati parasit pe Domnul"82 . ~ί iara~i, in alt loc, 
cind acela~i profet spune deΟΡοtήνa din partea ΡiiήnteΙuί: "Ce casa Mi-ati 
zidit ? zice Domnul. CeruI este scaunul Meu ~ί pamintuI a~ternut picioarelor 
Mele" 83. ~ί iara~i, ίη alta parte: "Lunile cele ηοί ~ί sabatele νoastre le 
ura~te sufletul Meu ~ί nu suport marea νoastra Ζί de post ξiί repaosul νostru; 

80. Mt. 27,35. 
81. Cuvintele profetiei care urmeaza nu apartin lui Sofonia, ci sint reproduse din 

profetul Zaharia, 9, 9; Cf. Μ t. 21, 5. 
82. Is. 1,3-4. 
83. Is. 26. 1. 
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~ί nici atunci cind veti veni sa va aratati Mie, nu va νοί asculta pe νοί. 
Miinile voastre sint pline de singe. Chiar de-Mi aduceti floare de faina ~ί 

tamiiere, acestea constituie pentru Mine un lucru de sciroo: nu vreau grasi
mea mieilor ~ί singele tauήΙοr. Cine a cerut acestea din miinile voastre ? 
Ci, mai degraba, dezleaga οήce legatura de nedreptate, rupe cοnstrίngeήle 
schimburilor silite, acopera pe cel fara de adapost ~ί pe cel gol, imparte cu 
cel infometat piinea ta" 34. De aici puteti intelege ce fel sint invatciturile 
pe care ηί le dau profetii, ιη numele lui Dumnezeu. 

XXXVIII. 
Iar atunci cind Duhul profetic graie~te ca din partea lui Hristos, el 

zice astfel: "Intinsu-Mi-am miinile Mele asupra unci popor neascultator ~ί 
contrazicator, asupra celor ce merg pe ο cale ce nu este buna" 8S. ~ί, iara~i: 

,,Pus-am spatele Meu spre biciuiri ~ί obrajii Mei spre lovituri, iar fata Mea nu 
ο am intors de la ru~inea scuipaturilor. ~ί Domnul a fost ajutatorul Meu; 
pentru aceasta nu M-am ru~inat, ci am pus fata Mea ca ο stinca solida ~ί 
am cunoscut ca nu νοί fi ru~inat, pentru ca Cel ce Ma indreptate~te Se 
apropie" 86. ~ί, iara~i, atunci cind spune: ,,Εί au pus la sorti iιnbracamintea 
Mea ~ί Mi-au pironit picioarele ~ί miinile. Iar eu M-am culcat ~ί am adormit 
~ί rn-am sculat, ca Domnul va avea grija de Mine" 8 7 • ~ί, iara~i, atunci cind 
zice: "Grait-au intru buzele lor, mi~cat-au din cap, zicind: "Mintuiasca-se 
pe sine insu~i" 88. Cum ca toate acestea s-au facut de iudei lui Hristos, 
puteti afla. Caci ιη timp ce ΕΙ era rastignit, iudeii I~ί mi~cau buzele ~ί 

dadeau din cap, zicind: "Cel ce a inviat mortii, sa se mintuiasca pe sine 
insu~i" 89 • 

ΧΧΧΙΧ. 

Atunci cind Duhul profetic vorbe~te, profetind cele viitoare, el zice 
astfel: "Caci din Sion va ie~i ο lege i?i Cuvintul Domnului din Ierusalim i?i va 
judeca in mijlocul neamuήΙοr ~ί va da la iveala mult popor. ~ί vor face din 
sabiile lor fiare de plug ~ί din lancile lor furci ~ί nu va mai ridica un neam 
asupra altui neam sabia ~ί t:lu vor mai inva μ sa se razboiasca" 90. ~ί, ca 
a~a s-a intImplat, puteti sa va convingeti. Caci de la Ierusalim au pomit 

84.Is. 1, 11-15; 58,6. 
85. Is. 65,2. 
86. Is. 50,6-8. 
87. Ps. 21, 19,17; 3, 6 
88. Ps. 21,9. . 
89. Mt. 27,39-43. 
90. Is. 2,3-4. 
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ιη lume un numar de doisprezece barbati, ~ί ace~tia ni~te oameni simpli91 
, 

care nu puteau vψbί, dar care, prin puterea lui Dumnezeu, au vestit intregu
lui neam omenesc ca au fost trimi~i de Ηήstοs ca sa invete pe toti cuvintul 
lui Dumnezeu; ~ί ηοί, care odinioara ne ucideam unii pe altii, ηυ numaί ca 
nu ne luptam imΡοtήva du~manilor, ci, pentru a nu minti ~ί a nu iη~ela pe 
judecatοήί no~tri, marturisind pe Hristos ηοί muήm cu bucuήe. Ar fi cu 
putinta ca, ιη asemenea caΖuή sa facem ~ί ηοί ceea ce spune zicala: "Limba 
a jurat, dar sufletul a ramas ιη afara juramintului" 92. Desigur ca ar fi ceva 
de ris ca, ίη timp ce aceia care cad de acord cu νοί se inroleaza ca solda~i 
ai vo~tri, imbra~i~ind marturisirea voastra, mai presus de viata lor, de 
parintii lor, de patria lor ~ί de toti cei familiari aί lor, cu toate ca voi nu ]e 
puteti procura nici ο recompensa nestricacioasa pentru aceasta, ηοί, care 
sintem indragostiti de nestricaciune, sa nu sufeήm, la rindul nostru, toate, 
pentru a primi cele dorite, de la Cel ce singur este ιη stare sa ηί le dea. 

XL. 
Ascultati acum ~ί cele ce s·au spus mai inaίnte despre cei ce vor pro· 

povadui invatiitura Lui ~ί care au aηuntat aratarea Lui, regele profet, 
amintit mai inaίnte, fiind acela care a spus ρήη Duhul cel profetic: "Ziua 
varsa zilei cuvint ~ί noaptea veste~te ηοριίί cuno~tintii. Nu sint graίuή, 
nici cuvinte, ale caror glasuri sa nu se auda. Ιη tot pamintul a ie~it sunetul 
lor ~ί la marginile pamintului, cuvintele lor. Ιη soare ~j·a a~ezat cortul Sau 
~ί ΕΙ, intocmai ca un mire, ie~ind din camara Sa, Se va bucura intocmai ca 
un gigaηt care·~i urmeaza calea Sa" 93. Pe linga acestea, am socotit cu cale 
ca este un ]ucru bun ~ί cuvenit, ca sa va amintim ~ί de alte cuvinte, care au 
fost profetite de catre acela~i David, din care sa puteti afla cum iηdeamna 
Duhul cel profetic pe oameni sa traiasca, ~ί cum aηuntii coalitia care s-a 
facut de catre Irod, regele iudeilor, de iudei iη~ί~ί ~ί de catre Pilat, care a 
fost guvematorul vostru la ei, impreuna cu osta~ii lui, impotriva lui Hristos, 
~ί cum avea sa fie ΕΙ crezut de catre oamenii din toate neamuriIe; cum 
Dumnezeu η nume~te pe ΕΙ Fiu ~ί-I fagaduie~te ca-I va supune pe toti 
vrajma~ii, a~a cum demonii, ιη ceea ce-i Ρήve~te, incearca sa scape de 
puterea ΡaήηteΙuί tuturor ~ί StapinuIui Dumnezeu ~ί de cea a Iui Hristos ~ί 
cum Dumnezeu cheama pe toti Ia pocaintii, mai inaίnte de a veni ziuajude
ca ιίί. Caci s-a zis a~a: "Fericit barbatuI, care nu a mers ιη sfatuI necredincio
~ilor ~ί nu a stat ιη calea pacato~ilor ~ί pre scaunuI ceIor nedrepti nu a statut, 
Cl ιη Iegea DomηuIui este voia Iui ~ί ιη Iegea Lui va judeca ziua ~ί noaptea. 

91. Fapte 4,13. 
92. Euripide, Hippolyte, vers. 607. 
93. Ps. 18,3-6. 
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~ί va fi intocmai ca un arbore pIantat la marginea apeIor, care-~i va da roada 
la timpuI sau ~ί frunza Iui nu va cadea ~ί toate cite va face ίί vor prospera 
lui. Nu tot a~a, necredincio~ii, nu tot a~a; ci intocmai ca prafuI, pe care 
vintuI il smuIge de pe fata pamintuIui; pentruaceasta, cei necredincio~i nu 
vor invia Ia judecata ~ί nici pacato~ii ίη sfatuI ceIor dreΡμ, pentru ca ~tie 
DomnuI calea dreΡμΙοr, iar calea celor necredincio~i se va pierde" 94 • Pentru 
ce au frematat neamuriIe ~ί popoareIe au cugetat ceIe de~arte ? Αυ fost de 
fatii regii pamintuIui ~ί cοnducatοήί s-au adunat IaoIaIta, impotriva Domnu
lui ~ί impotriva ΗήstοsuΙuί Sau, zicind: Sa rupem IegaturiIe Ior ~ί sa 
lepadam de la ηοί jugullor. Cel ce locuie~te ιη ceruri va ride de ei ~ί Domnul 
I~ί va bate joc de ei; atunci va vorbi catre ei intru minia Lui ~ί intru urgia 
Lui ii va tulbura pe ei. Iar Eu am fost pus de ΕΙ imparat in Sion, muntele 
cel sfint al Lui, pentru a vesti porunca Domnului. Domnul a zis catre Mine: 
Fiul Meu e~ti Τυ, Eu astazi Te-am nascut. Cere de la Mine, ~ί-Τί νοί da Tie 
neamuή spre mo~tenire ~ί spre stapinire marginile lumii. Tu ιί vei pastori 
cu toiag de fier ~ί-ί vei zdrobi ca pe vasele olarului. ~ί acum, regiIor, ιη teΙeΡμ
ti-va, inνataμ-νa tομ cei ce judecaμ pamintul. SIujiti DomnuIui cu frica 
~ί va bucuraμ de ΕΙ cu cutremur. Τίneμ-νa de invatiitura, ca nu cumva 
DomnuI sa Se minie ~ί sa va pierdeti de Ia calea cea dreapta, cind se va 
aΡήnde repede minia Lui. Fericiti sint toti cei ce se incred ιη ΕΙ" 95. 

XLI. 
~ί, iara~i, Ρήntr-ο aIta profetie, DuhuI ceI profetic anuntind prin 

acela~i David ca, dupa ce va fi rastignit, Hristos va imparati, a zis astfel: 
"Cintati DomnuIui tot pamintuI ~ί vestiti Ζί cu Ζί mintuirea Lui; ca mare 
este DomnuI ~ί vrednic foarte de Iauda; ΕΙ este infrico~ator mai presus decit 
toti zeii. Caci toti zeiΪ neamurilor sint ni~te idoli aί demonilor, ίη timp ce 
Dumnezeu a facut ceruήΙe. SIava ~ί Iauda este inaίntea fetei Lui ~ί putere ~ί' 
spIendoare in IocuI sfinteniei Lui. Dati DomnuIui, ΡaήnteΙuί veacuriIor, 
slava. Luati har ~ί ίntraμ inaίntea fetei Lui ~ί va inchinati ιη curμΙe Lui ceIe 
sfinte. Tot pamintuI sa se teama de fara Lui; sa se tina tare ~ί sa nu se 
clίnteasca. Cei dintre neamuή sa se bucure: DomnuI a imparatit" de pe 
lemn96

• 

XLII. 
Atunci cind DuhuI ceI profetic arata ceIe ce urmeaza sa se intimpIe, 

ca ~ί cum s-ar fi intimplat, a~a cum ati putut vedea ~ί ιη ceIe spuse mai 

94. Ps. 1. 
95. Ps. 2. 
96. ι Par. 16,23,25-31; Ps. 96,1-10. 
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inainte, pentru ca lucrul acesta sa ηυ produca vreo contrazicere la cei ce se 
vor intilni cu el, vom cauta deopotriva sa-ιιamuήm. EvenimenteIe cunoscu
te ίη genere ca se vor intimpla, le prezice ca deja implinite; iar ca a~a trebuie 
acceptat acest lucru, fiti atenti cu mintea la cele ce va νοί spune. Daνid a 
spus cele aratate mai inainte, cu ο mie cinci sute de ani mai inainte ca 
Hristos, Πίcindu-Se om, sa fie rastignit ~ί nimeni dintre cei de mai inainte 
de ΕΙ ηυ a fost rastignit pentru ca sa aduca bucuήe neamurilor, dar nici 
dupa ΕΙ Iar Iisus Ηήstοs al nostru, fiind rastignit ~ί muήnd, a inviat ~ϊ 

urcindu-Se la cer, imparate~te, iar bucuήa celor propovaduite de ΕΙ, prin 
apostoli este la toate neamuήΙe care a~teapta nestήcacίunea cea fagaduita 
de ΕΙ. 

XLIII. 
Pentru ca ηυ cumva υηίί sa creada, din cele spuse de ηοί mai inainte, 

ca ηοί zicem ca cele ce se intimpla au loc Ρήntr-ο necesitate a destinului, 
fiind cunoscute de mai inainte pentru faptul ca de mai inainte au fost spuse, 
vom cauta sa lamuήm ~ί acest lucru. Ρήη profeti am aflat ~ί declaram ca 
este adevarat, cii pedepsele ~ί chίnuήΙe, ca ~ί raspIatirile cele bune, se vor 
da ροtήνίt cu fapteIe fiecaruia. Deoarece, daca ηυ ar {ί a~a, ci totuI s-ar 
intimpla potrivit destinului, atunci ηυ ar mai exista nici libertate personala. 
Ciici dacii de la destin ar {ί cineva bun ~ί altcineva riiu, atunci nici ceI dintii 
ηυ ar {ί demn de lauda, nici cel de pe urma ηυ ar {ί demn de blam. ~ί, iara~i, 
daca neamul omenesc ηυ ar avea puterea de a fugi de cele ru~inoase ~ί de 
a alege cele bune ρήη ΡrΟΡήa sa alegere libera, atunci el ar {ί nevinovat de 
faptele pe care le face, oricum ar {ί acestea. Dar, faptul ca omuI ρήη libera 
Ιυί alegere savir~e~te uneοή ceIe bune, iar alteοή gre~e~te, iata cum putem 
dovedi. Νοί vedem ca υηυΙ ~ί acela~i om ιη savir~irea faptelor sale trece de la 
ο extremitate Ia alta. Dar daca eI ar {ί de Ia destin sau rau sau bun, atunci eI 
ηυ s-ar mai arata ίη stare sa savir~easca Ιucruή contrare ~ί, ίη feluI acesta, 
sa se schimbe de mai multe ori. ~ί atunci ηυ ar mai {ί υηίί buni ~ί altii rai, 
pentru ca, ίη cazul acesta am arata ca destinul este cauza atit a celor bune, 
cit ~ί a celor rele ~ί ca ellucreaza impotriva sa, sau ca ar putea parea adeva
rat ceea ce am spus mai inainte97 

, ca atit νirtutea, cit ~ί rautatea ηυ inseam
na nimic, ci ca ele sint socotite ca ο simpla parere: ceea ce, a~a cum arata 
ratiunea adevarata, constituie cea mai mare impietate ~ί nedreptate. Νοί 
zicem, insa, ca destin inevitabil este acesta: celor ce aleg cele bune, recom
pensele cele vrednice ~ί, de asemenea, celor ce aleg cele Ροtήνnίce, pedepsele 
cele vrednice. Caci Dumnezeu nυ a facut pe om ca pe. celelalte faΡtuή, 
bunaoara, ca arbοήί ~ί ca patrupedele, care nυ pot savir~i nimic cu vointa 

97. Α se vedea capit. XXVIII. 4. 
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lor libera; deoarece nu ar fi mai fost vrednic nici de rasplata ~ί nici de 
lauda, ιη cazul cind el nu ar fi ales cu de la sine putere binele ~ί nici daca 
ar fi fost rau, nu ar fi putut Ρήmί pe buna dreptate pedeapsa, nefiind de la 
sine a~a ~ί neputind fi altceva decit este. 

XLIV. 
Cel ce ne-a inva tat pe ηοί acestea a fost Duhul cel profetic, Care ne-a 

spus prin Moisi ca ί s-a zis de catre Dumnezeu celui dintii om creat, acestea: 
"Iata, inaintea fe~ei tale este binele ~ί raul; alege binele" 98. ξ)ί, iara~i, 
prin Isaia celalalt profet, ιη legatura cu aceasta, se spune ca s-a ZiS, ca din 
partea Parintelui tuturor ~ί Stapinului Dumnezeu, acestea: "Spalati-va, 
deveniti cura~i, indepartati rautatea din sufletele voastre, inva~ati-va sa 
face~i binele, face~i judecata orfanului ~ί indrepta~iti pe vaduva ~ί veniti 
sa stam de vorba, zice Domnul. ξ)ί de vor fi pacatele voastre ca purpura, 
ca lina le νοί albi, iar de vor fi stacojii, ca zapada le νοί albi. ξ)ί, de ve~i 
vrea ~ί Ma ve~i asculta, bunata tile pamintului ve~i minca; iar de nu Ma veti 
asculta, sabia va va min<;a. Caci gura Domnului a vorbit acestea" 99 • Cuvinte
le "sabia va va minca" nu inseamna ca cei ce nu vor da ascultare vor fi UCi~i 
cU sabiile, Ci sabia lui Dumnezeu este focul a carui prada vor deveni cei ce 
au ales sa faca acele rele. Pentru aceasta zice "sabia va va minca". "Caci 
gura Domnului a vorbit acestea". Caci daca ar fi vorbit despre sabia care taie 
~ί ucide de indata, nu ar mai fi ZiS "va va minca". Incit ~ί Platon, atunci cind 
zice: "Vina este a celui ce alege, iar Dumnezeu nu este vinovat cu nίmίς", 
a SPUS-O luind aceasta de la profetul Moisi; caci Moisi este mai vechi decit 
to~i scήίtοrίί de la elleni. ~ί toate cite atit filozofii cit ~ί poe~ii le-au SpUS, 
ιη legatura cu nemurirea sufletului, sau ι;>edeΡseΙe cele de dupa moarte sau 
despre contemplarea ΙucruήΙοr cere~ti, sau despre alte inva~aturi asemana
toare, au putut sa le in~eleaga ~ί sa le explice, luind principiile acestora de 
la profeti. De aceea, la to~i ele apar ca ni~te semin~e de adeviir; iar atunci 
cind spun lucruri contrare unul altuia, ei se vadesc ca nu le-au in~eles exact. 
Incit atunci cind spunem ca cele viitoare au fost prezise, ηοί nu sus~inem ca 
ele se savir~esc Ρήntr-ο necesitate a destinului, Ci ca, Dumnezeu fiind de mai 
inainte cunoscator al celor ce urmeaza sa fie facute de to~i oamenii ~ί 

hotarirea Lui fiind de a rasplati pe fiecare dintre oameni dupa valoarea 
faptelor lui ~ί de a raspunde celor savir~ite impotriva lui, dupa gravitatea lor, 
arata de mai inainte, ρήη Duhul cel profetic, cele ce vor sa fie, pentru ca 
cei din neamul omenesc sa in~eleaga ~ί sa-~i aminteasca intotdeauna, aratind 

98. Deut. 30,15,19. 
99. Is. 1,16-20. 
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solicitudinea ~ί purtarea Lui de grijii faμI. de ei. Prin actiunea demonilor celor 
rai, s-a hotarit pedeapsa cu moartea impotriva celor ce vor citi cartile lυί 
Hystaspe, sau ale Sibyllei, sau ale profetilor, pentru ca prin frica sa-i impicxlice 
pe oamenii care s-ar ocupa cu ele sa ia cuno~tinμI. de cele bune ~ί sa-i tina ΙΩ 
stapinirea lor, ca sa-i slujeasca: ceea ce, pina ΙΩ sfir~it, ηυ au putut face. 
Dar ηοί, ηυ numai ca le citim fara de teama, ci, dupa cum vedeti, le aducem 
~ί la cuno~tinta voastra, cunoscind ca ele se vor arata placute tuturor. 
~ί chiar daca numai pe ρυμηί dintre νοί ιί vom putea convinge de aceasta, 
va fi pentru ηοί υη cl~tig cit se poate de mare. Caci rasplata noastra, pe care 
ο vom primi de la Stapinul nostru, va fi aceea a unor buni Ιucratοή. 

XLV. 
Despre aceea ca Dumnezeu, ΡaήnteΙe tuturor, avea sa aduca pe Hristos 

ιη cer; dupa invierea Lui din morti ~ί sa-L tina acolo pina ce va avea sa calce 
ιη picioare pe demoni, νrajma~ii Lui, ~ί pina ce va avea sa se completeze 
numarul celor buni ~ί virtuo~i cunoscuti de ΕΙ de mai Inainte, pentru care ηυ 
a lasat inca sa se intimple conflagratiunea generala, ascultati cele spuse de 
catre profetul David. Iata cuvintele lυί: "Zis-a Domnul, Domnului meu: 
~ezi de-a dreapta Mea, pina ce νοί pune pe vrajma~ii Tai a~temut picioarelor 
Tale. Toiag de putere Iti va trimite Tie Domnul din Ierusalim ~ί stapine~te 
1Ω mijlocul vrajma~ilor Tai. Cu Tine va fi conducerea ιη ziua puterii Tale, 
1Ω stralucirea sfintilor Tai. Din pintece, mai inainte de luceafar Te-am 
nascut" 100. Cuνintele: "Toiag de putere ίμ va trimite Tie Domnul din 
Ierusalim" sin t preνesti toare ale cuvin ωΙυί celui putemic, pe care apostolii 
Lui, ie~ind din Ierusalim le-au propoνaduit pretutindenea ~ί, cu toate ca s-a 
stabilit pedeapsa cu moartea impotriνa celor ce invata, sau chiar numai 
marturisesc nnmele lυί Hristos, ηοί pretutindeni imbrati~am acest nume ~ί-l 
propovaduim. Iar daca ~ί νοί veti lua ιη consideratie cuvintele noastre ca 
ni~te vrajma~i, ηυ veti putea face nimic mai mult, a~a precum am spus l 0.1 , 

decit sa ne ucideti; ceea ce noua ηυ ne aduce nici ο paguba. Voua, ιη schimb, 
~ί tuturor celor ce ne vrajma~esc pe nedrept ~ί ηυ se pocaiesc, va va aduce 
pedeapsa ve~nica, ρτίη foc. 

XLVI. 
Pentru ca vreunii, procedind fara de judecata, sa spuna 1η vederea 

rastumarii celor inva tate de ηοί ca Ηήstοs, dupa parerea noastra, S-a nascut 

100. Ps. 109, 1-3. 
101. Α se vedea capit. Π, 4 ~ί ΧΙ, 2. 
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cu ο suta cincizeci de ani mai inainte, pe νremea Iui CΥήnίus ~ί ca a inva~at, 
ceea ce spunem nοί ca a inva~at, mai tirziu, ίn timpuIIui Pontius Pilat ~ί sa 
nu invoce ca toti oamenii de mai inainte ar fi nevinovati, oprindu-ne aici 
vom cauta sa Ιamuήm ~ί aceasta dificultate. Ηήstοs este ρήmuΙ-nascut al 
lui Dumnezeu, Cuvintul Sau, la Care participa toti oamenii: iata ce am 
invatat ~ί ce am declarat. Cei ce au vie1uit ροtήvίt Cuvintului, sint creξitini, 
chiar daca au fost socotiti atei. Astfel au fost, bunaoara, la elleni: Socrates 
~ί Heraclit ξiί cei asemenea 10r, iar la barbari: Abraam ξiί Anania, Azaria, 
Misail ξiί Ilie102 ξiί al~ii muIμ, ale caror nume ~ί fapte fiind prea multe ca 
sa le in~iram aici, renunμm la ele. De asemenea, cei ce au trait mai inainte 
impotriva Cuvintului au fost ni~te viCioξii ~ί vrajma~i ai lui Hristos ξiί ucigaξii 

ai celor ce au trait cu Cuvintul. Iar cei ce au trait ξiί traiesc cu CuvintuI sint 
creξitini: ei sint fara de teama ~ί netulbuta~i de nimic. Pentru care motiv, 
ρτίn puterea Cuvintului, dupa voia ΡaήnteΙuί tuturor ξiiStapinuIui Dumne
zeu, ΕΙ S-a nascut ca om din Fecioara ~ί a fost numit Iisus, iar dupa ce a fost 
rastignit ξiί dupa ce a muήt, a inviat ξiί S-a suit la cer; din toate cele spuse 
pina acum, cel ce este cu mintea intreaga va putea in~elege. Nefiind necesar 
acum sa insistam pentru dovedirea ceIor de mai sus, vom trece sa infatiξiam 
doveziIe cele mai urgente pentru momentul de faμ. 

XLVII. 
AscuItati, deci, cele spuse de Duhul cel profetic, ιη legatura cu devasta

rea pamintului iudeilor. Aceste cuvinte s-au spus ca din partea popoarelor 
cuprinse de uimire cu privire la cele intimplate. Iata-le: "Devenit-a pustiu 
Sionul, precum pustiu a devenit Ierusalimul; casa, sanctuarul nostru, spre 
blestem, iar slava pe care au binecuvintat-o ρaήntίί nOξitri a ajuns prada 
flacarilor ξiί au cazut toate podoabele ei. ~ί asupra tuturor acestora ai 
rabdat ξiί ai tacut ξiί ne-ai umilit foarte" 1 O~ De faptul ca Ierusalimul a fost 
pustiit, precum s-a spus de mai inainte ca se va intimpla, sinteti convinξii 
cu to~ii. Ιη legatura cu pustiirea lui ~ί cu faptuI de a nu se ingadui nimanui 
sa mai locuiasca ιn el, s-amai. spus ρήn profetul Isaia ξiί urma toarele: 
"Pamintul lοτ este pustiu; inaintea ochilor lor vrajmaξiii lor il maninca ξiί 

nu este nimeni dintre ei, care sa locuiasca ιη el" 1 04. V οί cunoa~te~i cu 
exactitate ca se paze~te de catre νοί ca nici un iudeu sa nu fie ιη Ierusalim 
~ί ca s-a hotarit pedeapsa cu moartea pentru iudeul ρήns ca a intrat acolo. 

102. Sa nu ne surprinda ca sfintul Iustin a~eaza aici pe Abraam, Anania, Azaria, 
Misail ~ί Ilie printre barbari, caci e! vorbe~te dupa mentalitatea curenta de atunci, ca 
"tot ceea ce nu este e!in, este barbar". 

103. Is. 64, 10-12. 
104. Is. 1,7; Ier. 2,15. 
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XLVIII. 
Ciί Hristos al nostru va vindeca toate boIiIe 1ji va invia pe morti, s-a 

profetit, de asemenea. AscuItati' ceIe spuse. Acestea sint urmiίtoareIe: "La 
venirea Lui, oIoguI va siίή ca cerbuI, iar limba ceIor mu ιί va fi bine griίitoare; 
orbii vor vedea, Iepro1jii vor fi vindecati, iar mortii vor invia 1ji vor 
umbIa" 105. Ciί ΕΙ a siίvir1jit ni1jte astfeI de Ιucruή, νiί puteti informa din 
acteIe care s-au incheiat ίn vremea Iui Pontiu PiIat. Iar ciί s-a vestit de mai 
inainte de ciίtre DuhuI ceI profetic, ciί ΕΙ va fi dat mortii, impreuniί cu 
oamenii cei ce niίdiίjduiesc in ΕΙ, ascuItati din ceIe ce s-au spus prin Isaia. 
Acestea sint urmiίtoareIe: "Iatiί cum dreptuI a muήt 1ji nimeni nu inteIege 
acest Iucru ίn inima Iui; 1ji oamenii cei drepti sint UCi1ji 1ji nimeni nU-1ji diί 
socotealiί de aceasta. Din fata nedreptiί μί ceI drept a fost ήdίcat 1ji va fi 
ίn pace mormintuIIui. ΕΙ a fost ήdίcat din mijIoc" 106 • 

XLIX. 
~ί, ciί s-a zis, iariί1ji, ρήn aceIa1ji profet Isaia ciί popoareIe neamuriIor 

care nu L-au a1jteptat Ι se vor inchina Lui, iar iudeii, care L-au a1jteptat 
intotdeauna, nu-L vor cunoa1jte atunci cind va veni, iatiί cuvinteIe care au 
fost spuse, ca din partea Iui Hristos. Acestea sint urmiίtoareIe: "M-am fiίcut 
Iiίmurit ceIor care nu intrebau de Mine; am fost giίsit de cei ce nuΜ1ί ciίutau. 
Zis-am: Iatiί-Miί ! neamuriIor care nu chemau numeIe Meu. Intinsu-Mi-am 
miiniIe MeIe asupra unui popor neascuItiίtor 1ji contraziciίtor, asupra ceIor ce 
merg pe ο cale ce nu este buniί, ci ίn urma piίcatelor 10r" Ι ο 7. "Poporul care 
atIta ura ίmΡοtήva Mea" 108. Ciίci iudeii, care aveau profetiile 1ji care 
a1jteptau intotdeauna pe Hristosl0 9

, atunci cind ΕΙ a venit ίn lume, nu numai 
ciί L-au ignorat, ci L-au dat chiar mortii; iar cei de alte neamuή, care nu au 
auzit nici ο datiί ceva despre Ηήstοs, pίniί cind apostoIii Lui, care au pomit 
de Ia Ierusalim au anuntat cele ίn legiίturiί cu El1ji au transmis profetiiIe, ίn 
urma predicii apostoIilor, umpIindu-se de bucuήe 1ji de credinta, s-au lepiίdat 
de idoli 1ji s-au devotat Dumnezeului celui neniίscut, ρήn Hristos. Cum ca 
erau de mai inainte cunoscute calomniile acestea, care aveau siί se spuniί 
impotriva celor ce miίrtuήsesc pe Ηήstοs 1ji ciί aveau siί fie ni1jte nenorociti 
cei ce-L defiίimeaziί 1ji care zic ciί este bine siί se piίstreze vechile obiceiuri, 

105. Is. 35,5-6; Mt. 11,5. 
106.1s. 57, 1-2. 
107. Is. 65, 1-2. 
108. Is. 65,3. 
109. Fapte, 13,27,48. 
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ascuItati ceIe spuse pe scurt de Isaia. Acestea sint urmatoareIe: "Vai ceIor 
ce spun ca dulceIe este amar ξ'ί amaruI duIce" ι ι ο . 

L. 
Cum ca facindu-Se om pentru ηοί, a rabdat sa patimeasca ξ'ί sa fie 

batjocorit ξ'ί cum ca ίaraξ'ί va veni cu sIava, ascuItati profetiiIe care au fost 
spuse cu privire Ia acestea: Acestea sint urmatoareIe: ,,Pentru care au dat 
mortii sufletuI Sau ξ'ί a fost socotit cu cei fara de Iege; dar ΕΙ a Iuat asupra Sa 
pacateIe muItora ξ'ί ceIor neIegiuiti va fi ίSΡaξ'ίre ι ι . Caci, iata, serνuI Meu va 
inteIege ξ'ί va fi inaItat ξ'ί va fi sIavit foarte. Αξ'a cum muIμ se νοτ inira de Tine, 
tot aξ'a chipuI Tau va fi nesocotit de catre oameni ξ'ί sIava Ta nesocotita de 
oameni; dar tot aξ'a neamuri muIte se νοτ minuna, iar imparatii νοτ ramine 
muti, pentru ca cei carora nu Ιί s-a vestit despre ΕΙ νοτ vedea ξ'ί cei care nu 
au auzit despre ΕΙ, νοτ inteIegel 12. Doamne, cine a crezut auzului nostru? ~ί 
bratttI Domnului cui s-a deSCΟΡeήt? Vestitu-L-am inaintea Lui ca pe ο 
odrasla, ca pe ο riidacinii in pamint insetat. ΕΙ nu are nici chip, nici sIava; 
ξ'ί L-am viizut, ξ'ί nu avea nici chip, nici frumusete, ci chipul Lui era mize
rabiI ξ'ί piirasit de ciitre oameni. Un om, care se gaseξ'te ίη sufeήnμ ξ'ί ξ'tίe 

sii suporte sliibiciunea, cii ~i-a intors fata Lui, a fost dispretuit ξ'ί nu s-a 
tinut seama de ΕΙ Acesta pacateIe noastre le poartii ξ'ί pentru ηοί sufera 
durerea, iar ηοί am socotit cii ΕΙ se gaseξ'te ίη sufeήnμ, in durere ξ'ί ίη chin. 
ΕΙ, insa, a fost riinit pentru neΙegίuίήΙe noastre ξ'ί a ariitat sliibiciune pentru 
piicatele noastre; lnviitiitura pacii a fost peste ΕΙ ξ'ί cu lονίtuήΙe Lui ηοί 
ne-am vindecat. Τοιί ne-am ratiicit intocmai ca nίξ'te οί; omuI s-a ratacit 
de la calea lui; ξ'ί L-a dat pe ΕΙ pentru piicateIe noastre, iar ΕΙ, pentru ca a 
sufeήt, nu ~i-a deschis gura Lui. Ca ο oaie, spre junghiere, S-a adus ξ'ί ca un 
mieI farii de gIas inaintea celui ce-l tunde, tot aξ'a nu-~i deschide gura Sa. 
Intru umilinta Lui judecata Lui s-a ridicat" 113 • Deci, dupa rastignirea Lui, 
chiar ξ'ί cunoscutii Lui s-au lndepiirtat de ΕΙ, renegindu-L; iar mai pe urmii, 
inνiind ξ'ί aratindu-Se Ιοτ ξ'ί stiiruind asupra profetiilor ίη care se arata cii 
toate acestea aveau sii se intimple, i-a inviitat pe ei l 14 ,iar aceξ'tίa viizindu-L 
iniiItindu-Se Ia cer ξ'ί crezind ίη ΕΙ ξ'ί luind puterea cea trimisii Ιοτ de catre 
ΕΙ! ι S ίmΡraξ'tίίndu-se ίη tot neamuI oamenilor, au propovaduit acestea ξ'ί au 
Ρήmίt numeIe de apostoli. 

110. Is. 5, 20. 
111. Is. 53, 12. 
112. Is. 52, 13-15. 
113. Is. 53,1-8. 
114. Lc. 24,44-46. 
115. Fapte 1,8-9. 
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LI. 
~ί pentru ca DuhuI ceI profetic sa ne arate noua ca CeI ce a patimit 

acestea I~ί are neamuI Sau cu neputinta de povestit ~ί imparate~te asupra 
vrajma~iIor, a spus astfeI: "Iar neamuI Lui cine-L va spune ? Ca se ia de pe 
pamint viata Lui ~ί de pe urma neΙegiuίήΙοr Ior a venit Ia moarte. ~ί νοί da 
pe cei rai ίη IocuI mormintuIui Sau ~ί pe cei bogati in IocuI mortii Lui, 
pentru ca ΕΙ nu a facut pacat ~ί nici vicIe~ug nu s-a gasit ίη gura Lui. ~ί 
DomnuI vrea sa-L curate de rana Lui. De va veti stradui sa nu pacatuiti, 
sufletuI vostru va vedea saminta de viata indelungata. ~ί DomnuI vrea sa 
scoata din durere sufletuI Lui, sa-I arate Iumina, sa-I formeze inteIepciu
nea, sa indrepta teasca pe acest drept, care bine a sIujit ceIor muJti ~ί care va 
Iua asupra lui pacateIe noastre. Pentru aceasta, ΕΙ va mo~teni pe muIti ~ί va 
imparti praziIe ceIor putemici, pentru care a fost dat mortii sufletuI Sau 
~ί a fost socotit cu cei fara de Iege, in timp ce ΕΙ a purtat pacateIe muItora 
~ί pentru faradeIegiIe Ior ΕΙ S-a dat" ι ι 6 • Iar ca ΕΙ, a~a precum s-a prezis, 
avea sa Se inalte ~ί Ia cer, ascuItati acum. S-a spus astfeI: "Ridicati-va, 
porti ale ceruήΙοr, deschideti-va, ca sa intre imparatuI sIavei. Cine este 
imparatuI acesta al sIavei? DomnuI ceI tare, DomnuI ceI putemic" ι ι 7 • Cum 
ca ~ί din ceruri va avea sa vina cu sIava, auziti ~ί ceIe spuse ίη privinta 
aceasta, ρήη profetuI Ieremial ι 8. Acestea sint: "Iata, ca un Fiu al omuIui 
vine pe ηοήί ceruIui ~ί ingeήί Lui, impreuna cu ΕΙ". 

LII. 
Deoarece, deci, am dovedit ca toate ceIe intimpIate ίη trecut au fost 

profetite de catre profeti mai dinainte de a fi eIe, este necesar ca ~ί cu privire 
Ia ceIe ce au fost deοροtήva profetite ca vor avea sa se intimpIe ίη viitor sa 
avem incredere ca eIe se vor intimpIa. Caci ίη aceIa~i chip ίη care 
s-au intimpIat, ceIe vestite demaiinaintecasevorintimpIa.de~i erau 
necunoscute, tot a~a ~ί ceIeIaIte, chiar daca sint necunoscute ~ί nu Ιί se poate 
da crezare, se vor intimpIa. AstfeI, profetii au vestit de mai inainte doua 
venίή aIe Iui Ηήstοs: una, cea care a fost deja, ca a unui om dispretuit ~ί 
patimitor, iar a doua oara va avea Ioc atunci cind ΕΙ va veni cu sIava din 
ceruή, impreuna cu o~tirea Lui ingereasca ~ί cind va invia trupurile tuturor 
oamenilor care au fost vreodata ~ί va imbraca pe ceIe aIe ceIor vrednici ίη 
nestήcacίune, iar pe aceIea aIe ceIor nedrepti Ie va trimite ίη focuI ceI 
ve~nic, ca sa se chinuiasca de-a pururea, IaoIalta cu demonii cei rai. 
Iar ca acestea au fost profetite de mai inainte ca se vor intimpIa, va vom 

116. Is. 53,8-12. 
117. Ps. 23, 7-8. 
118. Citatul care unneaza nu este din profetul Ieremia, ci din profetul Daniel 7, 

13;Cf. Mt. 25,31. 
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dovedi mai jos. AstfeI, ρήη profetuI IezechieI s-a spus: "Se va aduna IaolaIta 
incheietura Iinga incheietura ~ί os Iinga os ~ί pe linga ele va cre~te carne. ~ί 
tot genunchiul se va pleca inaintea Domnului ~ί toata limba se va marturisi 
Lui" 119. Ιη ce feI de sιifeήnti! ~ί de pedeapsa se νοτ gasi cei nedrepti, 
ascultati deopotriva cele ce s-au spus ιη legatura cu aceasta. S-a spus a~a: 
"ViermeIe lor nu va inceta ~ί focullor nu se va stinge" 120. ~ί atunci ei se 
νοΤ pocai, dar aceasta nu le va mai fi de nici un folos. Ceea ce vor face ~ί vor 
spune muJtimile iudeilor cind η vor vedea pe ΕΙ venind intru slava, ρήη 
profetul Zahaήa s-a spus a~a, ιη forma de profetie: "νοί porunci celor patru 
νintuή sa adune pe copiii cei impra~tiati; νοί porunci vintuIui de miaza
noapte sa-i aduca ~ί vintului de miazazi sa nu-i impledice1 21. ~ί atunci, ιη 
Ierusalim va fi geamat mare; geamat nu din guή sau din buze, ci geamat din 
inima ~ί nu-~i vor mai sfi~ia ve~mintele Ior, ci cugetele Ior. Se νοτ tingui tήb 
ca tre trib ~ί atunci νοτ vedea pe AceIa pe care L-au impuns 12 2 ~ί νοτ zice: 
"Pentru ce, Doamne, ne-ai ratacit de Ia calea Ta? SIava pe care au 
binecuvintat-o Ρaήntiί nο~tή facutu-s-a noua spre defaimare" 123. 

LIII. 
De~i am mai putea sa va aducem multe alte profetii, ne oprim aιcl, 

socotind ca ~ί acestea sint suficiente spre incredintarea celor ce au urechi 
de auzit ~ί de inteIes124 . Εί νοτ putea sa vada de aici ca, spre deosebire de 
acei facatοή de basme cu ΡήviΓe la a~a-zi~ii fii ai Iui Zeus, ηοί nu numai 
graim pur ~ί simplu despre cele ale credintei noastre, ci avem ~ί cu ce Ie 
dovedi. Caci in virtutea carei ratiuni omene~ti ne-am putea convinge ηοί 
despre un om rastignit ca este ΡήmuΙ-nascut aI DumnezeuIui celui nenascut 
~ί ca ΕΙ va face judecata intregului neam omenesc, daca nu am gasi marturii 
propovaduite cu Ρήνίre la ΕΙ, mai inainte de a veni ΕΙ ca om, ~ί daca nu 
Ie-am vedea in felul acesta implinite: pustiirea pamintuIui iudeilor ~ί oamenii 
de toate natiunile convin~i ρήη inνaμtura apostolilor Lui, renuntind la 
vechile lor οbίceίuή, in care au fost crescuti mai inainte, ~ί daca nu ne-am 
vedea pe ηοί ~ί nu am ~ti ca mult mai muIti ~ί mai adevarati sint cre~tinii 
dintre neamuή, decit aceia de origine iudaica sau samariteana ? Caci toate 
celeIalte rase de oameni sint numite de catre DuhuI ceI profetic "neamuri", 
iar tήbuΙ iudaic ~ί samaήtean sint numite IsraeI ~ί casa Iui Iacob. ModuI ιη 

119. lez. 37, 7-8; Is. 45, 24; Rom. 14, 11. 
1~0. Is. 66,24. 
121. Zah. 2, 6;ls. 43, 5-6; 11, 12. 
122. Zah. 12,10-12; loeΙ, 2,13; In. 19,37. 
123. Is. 63, 17; 64,11. 
124. Mt. 13,9,12 urm. 
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care s-a profetit ca mult mai mu1ti vor fi aceia dintre neamuή care vor 
crede decit aceia dintre iudei ~ί samaήtenί, 11 vom arata aici. S-a spus astfel: 
"Bucura-te stearpa, care nu na~ti, izbucne~te de buculie ~ί stήga tu, care nu 
ai dureή de na~tere, ca mult mai multi vor fi copiii celei parasite, decit ai 
aceleia care are barbat" ι 25. Caci erau parasite de adevaratul Dumnezeu 
toate neamuήΙe care adorau ni~te lucruή facute de miini omene~ti; insa 
iudeii ~ί samaήtenίί care aveau cuvintul lui Dumnezeu transmis lor ρήn 
profeti ~ί a~teptau continuu pe Ηήstοs, atunci cind ΕΙ a venit, L-au neglijat, 
afara de foarte putini, despre care Duhul cel profetic a spus de mai inainte 
prin Isaia, ca se vor mintui. ~ί Isaia a vorbit ca din partea lor zicind: "De nu 
ne-ar fi lasat Domnul saminta, am fi devenit ca Sodoma ~ί Gomora" 126 • 

Se ίstοήse~te de catre Moisi ca Sodoma ~ί Gomora au fost ni~te cetati ale 
unor barbati impio~i, pe care Dumnezeu, arzindu-Ie cu foc ~ί cu pucioasa, 
le-a distrus, nesalvindu-se nimenea din ele, decit un strain de neam, un 
chaldeian, cu numele de Lot, care a scapat impreuna cu fetele lui. ~ί toata 
tara din jurul cetatii acestora fiind pustiita ~ί arsa ~ί raminind neroditoare, 
toti cei ce vor, ο pot vedea ~ί astazi. Iar ca cei dintre neamuή au fost 
cunoscuti de mai inainte ca mai adevarati ~ί mai credincio~i, va vom arata 
aici cele spuse de profetul Isaial 

2 7. ΕΙ a zis astfel: "Israel este necircumcis 
cu inima, iar neamuήΙe, cu preputul" 128 • Toate acestea pe care le-am vazut 
pina acum pot sa umple de convingere ~ί de credin μ pe cei ce doresc sa 
imbra ti~eze adevarul, care nu sint CUΡήn~ί de slava de~arta ~ί nici nu sint 
stapiniti de patimi. 

LIV. 
Cei care predau tίneήΙοr basmele cele alcatuite de poeti nu aduc nici ο 

dovada acelota pe care-i invata, iar nοί IJutem sa dovedim ca tot ceea ce s-a 
spus de catre ei, s-a spus spre in~elarea ~ί ratacirea neamului omenesc, 
cu concursul demonilor celor rai. Caci ~tiind, ρήn profeti, ca Ηήstοs cel 
propovaduit va veni ~ί ca oamenii impio~i vor fi pedepsiti prin foc, ei au 
aratat ca ~ί despre Zeus se spune ca a avut multi fii, socotind cu aceasta ca 
vor putea face pe oameni sa creada ca ~ί cele spuse cu Ρήνire la Ηήstοs 
sint ο fabula, asemanatoare cu cele spuse de poeti. Ni~te astfel de lucruή 
s-au spus ~ί la elleni ~ί la toate celelalte neamuή, mai ales acolo unde au 
aflat ca profetii au proorocit ca se va crede in Ηήstοs. Dar, ca,chiar auzind 
cele spuse ρήn prooroci, ei nu le-au inteles cu exactitate ~ί ca ratacind, 
astfel au imitat la rindullor cele refeήtοare la Hristosul nostru, va vom arata 

125. Is. 54, 1. 
126.Is.l,9. 
127. Citatul care urmeaza nu este din profetul Isaia, ci din profetul Ieremia 9, 26. 
128. Ier. 9, 26. 
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indata. Dupa cum am spus mai inainte (cap. XLIV, 8), profetul Moisi a 
fost cel mai vechi decit toti scriitorii ~ί, ρήη el, a~a cum am aratat l 

29, 

s-a profetit astfel: "Nu va lipsi conducator din Iuda, nici indrumator din 
coapsele lui, pina ce va veni Acela caruia Ι s-a rezerνat; ~ί ΕΙ va fi a~teptarea 
neamurilor, care va lega de vi~a de vie asinul Sau, spalind ίη singe de strugure 
imbracamintea Sa" Ι 30. Deci, demonii auzind de aceste cuvinte profetice au 
spus despre un oarecare Dionysos ca a fost fiul lui Zeus ~ί ca acesta a fost 
descoperitorul vi~ei de VΊe;· ei au introdus necesitatea utilizarii VΊnului ίη 
misterele acestuia ~ί au inva tat despre el ca, sfi~iat apoi ίη buca μ, s-a ridicat 
la cer. ~ί deoarece ρήη profe~ia lui Moisi nu se arata ίη mod clar daca Cel ce 
trebuia sa vina era Fiul luiDumnezeu ~ί daca urcat pe asin va ramine pe 
pamint sau Se va ridica la cer ~ί cum numele de minz putea sa insemne atit 
un minz de asin, cit ~ί un minz de cal, ne~tiind deci, daca Acela care era 
anuntat, trebuia sa-~i manifeste cprezen~a Sa urcat pe un asin sau pe un cal ~ί 
daca va fi Fiu al lui Dumnezeu, a~a cum am spus mai inainte l 

3 Ι, sau un fiu 
de om, au spus despre Bellerophon, care a fost om dintre oameni, ca s-a 
ridicat la cer, pe calul Pegas. Iar atunci cind au auzit, printr-un alt profet, 
Isaia, ca avea sa Se nasca dintr-o Fecioara ~ί ca Se va inal~a la cer ρήη 
propria Lui putere, demonii au sus~inut ca este vorba despre Perseu. De 
asemenea, cind au luat cuno~tin~a de cuVΊntele: "Puternic ca un gίgant, 
care-~i urmeaza calea sa" Ι 32, ei au spus ca este vorba despre Hercule cel 
puternic, care a parcurs toata lumea. Ιη fine, atunci cind au aflat, iara~i, 
ca s-a profe~it ca ΕΙ va vindeca toata boala ~ί va invia mor~ii, demon'ii au 
scos la iveala pe Asclepios. 

LV. 
Dar nici ο data ~ί asupra nici unuia dintre a~a-zi~ii fii ai lui Zeus, ei nu 

au fost ίη stare sa imite ~ί faptul rastignirii; caci ei n-au putut sa in~eleaga 
cele ce s-au spus ίη legatura cu aceasta, toate fiind spuse ιη chipsimbolic, 
a~a cum s-a aratat mai inainte I33

• Ceea ce, a~a cum a spus de mai inainte 
profetul, constituie simbolul cel mai mare al tariei ~ί puterii lui Iisus precum 
se arata ~ί din cele ce vedem. Cauta~i de in~elege~i daca toate cele ce sint 
ίη lume se pot conduce sau pot avea ο comuniune intre ele fara semnul 
acesta al crucii. Marea nu se poate parcurge, daca trofeul acesta, care se 
nume~te pinza corabiei, nu ramine intreg pe corabie; ~ί pamintul nu se ara, 
fara de ajutorul lui; sapatorii nu-~i aduc la indeplinire munca lor ~ί tot a~a 

129. Α se vedea capit. ΧΧΧΙΙ, 1. 
130. Fac. 49,10-11. 
131. Α se vedea capit. ΧΧΙ, 2. 
132. Ps. 18,6. 
133. Α se vedea capit. XXXV, 6. 
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nici me~terii, decit numai cu ajutorul instrumenteIor care au forma aceasta. 
Iar forma omeneasca nu se deosebe~te intru nimic de a ceIorlalte animaIe, 
decit ρήη aceea ca este dreapta ~ί ca are posibilitatea de a-~i intinde miiniIe 
~ί ca pe faμ, de Ia frunte ιη jos, poarta un organ care se nume~te nas, prin 
care se face respiratia vitala ~ί care nu arata altceva decit forma crucii13~ . 
Iar ρήη profetul, s-a zis astfel: "Duhul fetei noastre este Hristos Domnul"13 5 • 

~ί simbolurile voastre arata puterea crucii noastre: vreau sa spun stindardeIe 
~ί trofeele, cu care se fac inaintaήΙe voastre pretutindenea, aratind ιη acestea 
semneIe autοήtatίί ~ί puterii voastre, de~i faceti acest Iucru fara ca sa va 
dati seama. ~ί atunci cind imparatii vο~tή mor, νοί Ie a~ezati chipuriIe pe 
un astfel de socIu ~ί ρήη ίnscήΡμί ίί denumiti zei. Indemnindu-va, deci, 
pe νοί atit ρήη cuvint, cit ~ί ρήη forma cea vazuta, pe cit ne este cu Ρutίnμ, 
avem con~tiinta ca sintem ~ί mai departe fara de raspundere, chiar daca 
νοί nu veti crede; caci am facut ceea ce era de datοήa noastra; ~ί cu aceasta 
am terminat. 

LVI. 
Demonii cei ral nu s-au muItumit sa spuna, mai inaintt:a venirii Iui 

Ηήstοs, ca Zeus a avut pe a~a-zi~ii Iui fii, ci dupa aratarea Iui Hristos ~ί 

venirea Lui Ρήntre oameni, cunoscind ρήη profeti tot ceea ce fusese vestit 
de mai inainte cu Ρήvίre Ia ΕΙ ~ί vazind ca ΕΙ este crezut ~ί a~teptat de catre 
toate neamuήΙe, a~a cum am aratat mai inainte136 , au scos Ia iveaIa pe 
altii: pe Simon ~ί pe Menandru din Samaήa, care savir~ind tot feIul de 
minuni cu ajutorul magiei, pe muIti au in~eIat ~ί-ί au ~ί acum in aceasta 
stare de in~eIaciune. Caci, a~a cum am spus mai inainte, venind I.a νοί Simon, 
ιη cetatea imparateasca a Romei, pe νremea CezaruIui Claudius, a uimit 
atit de muIt sacrul Senat ~ί poporul roman, incit a fost socotit ca zeu ~ί a 
fost cinstit cu ο statuie, ca ~ί ceiIalti zei cinstiti de voi. Pentru aceasta, ηοί 
cerem ca sacrul Senat ~ί poporul vostru sa fie de acord cu ηοί, ca, daca se 
va gasi cumva νreunul, imparta~ind invaμtuήΙe aceIuia, aflind adevarul, sa 
poata fugi de in~eIaciune. Cit Ρήve~te statuia Iui, daca νreti n-aveti decit 
sa ο distrugeti. 

LVII. 
Demonii cei ral nu vor putea convinge pe nimeni ca pedeapsa focului 

nu este rezerνata ceIor impio~i, dupa cum n-au fost ιη stare sa faca ιη a~a 

134. Despre simbolismul crucii ιη literatura veche bisericeasca. a se vedea de 
asemenea: Minucius Felix. Octαvius, ΧΧΙΧ; Tertullianus, Apologeticum, XVI; Ad 
Nαtiones ι, ΧΙΙ ~ί Adv. Mαrcionem 111, XVIII. 

135. Pling. 4, 20. 
136. Α se νedea capit. XXVI, 2 ~ί urm. 
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fel ca Ηήstοs, venind ιη lume, sa ramlna ascuns. Ci ei pot face un singur 
lucru: ca cei ce traiesc ιη chip irational, cei care sint plini de patimi ~ί care 
sint crescuti ιn οbίceίuή rele ~ί sint sclavi ai ΡareήΙοr bune pe care le au 
despre ei, sa ne urasca ~ί sa ne ucida. Dar pe unii ca ace~tia ηοί nu numai 
ca nu-i urim, ci, dupa cum se ~tie, avem mila de ei ~ί voim cu tot dinadinsul 
sa se schimbe. Νοί nu ne infήcο~am de moarte, fiind ceva marturisit, ιη 
genere, ca toti oamenii trebuie sa moara ~ί ca ιη lumea aceasta nu este nimic 
nou, ci aceea~i succesiune intervine ιη ordinea ΙucruήΙοr. De aceste Ιucruή 
de aici, cei ce part'icipa la ele se pot satura chiar ~ί ιn cursul unui singur an, 
dar, pentru ca ei sa ramina netulburati de patimi ~ί fara de nici ο lipsa, 
trebuie sa dea atentie invatatuήΙοr noastre. Iar daca ei nu cred sa mai, fie 
ceva dupa moarte ~ί sustin ca cei morti ajung la ο stare de nesimtire, 
smulgindu-ne ρήn moarte, din sufeήnteΙe ~ί necesitatile de aici, ei nu ne 
fac decit bine; ιn schimb se arata ca sint ni~te oameni rai, vrajma~i ai seme
nilor lor ~ί plini de infumurare. Caci ei nu ne ucid cu scopul de a ne elibera 
din cele de aici, ci ne omoara, ca sa ne lipseasca de viatii ~ί de fericirea la 
care am putea ajunge. 

LVIII. 
Demonii cei rai, a~a cum am spus mai inainte l 37, au scos apoi la iveala 

pe un oarecare Marcion din Pont, care invatii chiar ~ί acum tagaduind pe 
Dumnezeu - Creatorul tuturor celor cere~ti ~ί celor paminte~ti ~ί pe Hristos, 
Fiul Sau, Cel vestit de mai inainte de catre profeti -:- ~ί propovaduie~te un 
alt dumnezeu ίη afara de Dumnezeu-Creatorul universului ~ί tot a~a, un alt 
fiu; ~ί multi, lasindu-se convin~i de acesta ca de unul care singur ~tie 
adevarul, ne iau ιη deridere, de~i nu au nici ο dovada cu privire la cele ce 
sustin, ci fara sa-~i dea seama, intocmai ca ni~te miei rapiti de lup, devin 
prada inva μtuήΙοr celor lipsite de Dumnezeu ~ί a demonilor. Caci demonii 
despre care vorbim nu se straduiesc sa faca altceva, decit sa indeparteze pe 
oameni de Dumnezeu, Care i-a creat ~ί de ΗήstόS, Primul-nascut al Sau .. 
Astfel, pe cei ce nu sint in stare sa se ήdίce de la pamint, i-au pironit ~ί-ί 
pironesc de ΙucruήΙe paminte~ti ~ί cele facute de mina omeneasca, iar pe 
cei ce inainteaza spre contemplarea celor dumnezeie~ti ιί ocolesc ~ί daca 
nu dau dovada de ο judecata inteleapta ~ί nu duc ο viata curata ~ί lipsita 
de patimi ii atrag la impietate. 

LIX. 
Dar, pentru ca sa ~titi ca ~ί Platon, atunci cind a zis ca Dumnezeu, 

schimbind mateήa care era informa a facut lumea, a luat aceasta invatiitura 

137. Α se vedea capit. XXVI, 5. 
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de la didascalii no~tri, adica din invatatura pe care am primit-o prin profeti, 
ascultati cuvintele spuse literalmente de catre Moisi, care, a~a cum am 
aratat mai inainte, a fost cel dintii profet, mult mai vechi decit scriitorii 
elleni, prin care Duhul cel profetic aratind cum ~ί din ce a creat Dumnezeu 
la inceput lumea, a zis astfel: "La inceput a, creat Dumnezeu cerul ~ί 

pamintul. ~ί pamintuI era nevazut ~ί fara de forma ~ί intuneric era peste 
faμ adincului. ~ί Duhul lui Dumnezeu Se purta deasupra apelor. ~ί a zis 
Dumnezeu: Sa se faca lumina! ~ί lumina s-a facut" 138. Incit, cu Cuvintul 
lui Dumnezeu s-a facut intreaga lume, din ceIe ce existau ~ί care au .fost 
aratate de catre Moisi, iar Platon ~ί cei ce spun la fel ca el ~ί ηοί in~il1e am 
aflat lucrul acesta, iar νοί in~iva va puteti convinge deel. Iar cuvintul 
Erebos 139 pe care-l intilnim adesea la poeti, ~tim ca a fost folosit cel dintii 
de catre Moisi. 

LX. 

Cind Platon, ίη opera lui, "Timeu", vorbind despre Fiullui Dumnezeu, 
potrivit principiilor naturale, zice: "ΕΙ a fost imprimat ιη forma literei Χ 
ίη univers"140, el a SpuS aceasta, luindu-se deopotriva dupa Moisi. Caci ίη 
cartile Iui Moisi se spune ca, ίη vremea aceea, cind israelitii au ie~it din 
Egipt ~ί se gaseau ίη pustie, au ie~it inaintea lor ni~te animale veninoase, 
vipere, aspide ~ί Ιο! felul de ~erpi, care omorau cu mu~caturile lor poporul; 
~ί ca ρήη inspiratia ~ί indrumarea pe care a primit-o de la Dumnezeu, Moisi, 
luind ο bucata de arama a facut din ea un chip de cruce pe care l-a a~ezat 
deasupra cortului celui sfint, a zis poporului: "De veti cauta spre semnul 
acesta ~ί veti crede, ίη ~l va veti gasi scaparea" 141. ~ί a scris ca, facind 
aceasta, ~erpii au murit ~ί ne-a transmis ca ιη felul acesta poporul a scapat de 
moarte. Lucrurile acestea citindu-Ie Platon, dar nepricepindu-Ie bine ~ί 

nepricepind ca semnul acesta era ο cruce, ci socotind ca era semnul literei 
Χ, a spus ca, dupa DumnezeuI cel dintii, cea de a doua putere este raspindita 
ίη univers sub forma Iiterei Χ. ~ί vorbind despre ο a treia putere, a facut 
aceasta, deoarece, a~a cum am spus mai inainte, el a citit ceea ce s-a spus de 
catre Moisi (cap. LIX, 3), ca Duhullui Dumnezeu Se purta deasupra apelor. 
ΑΙ doilea loc el il da Cuvintului celui de Ia Dumnezeu, despre care spune ca 
S-a revarsat, intocmai ca litera Χ ίη tot universuI, iar al treilea, Duhului, 

138. Fac. 1,1-3. 
139. Erebos (Deut. 32,,22) "cele mai adinci a1e infernului". Cuvintul inseamna 

"intunecime" ~ί este folosit ~ί de Hesiod, de Hyginus ~ί de Cicero, pentru desemnarea 
spatiului intunecat ~ί ριin de umbre, prin care sufletele trec ιn Hades. 

140. Platon, Timeu, ρ. 36 BC. 
141. Num. 21,8. 
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despre Care spune ca Se purta deasupra apelor ~ί zice: "Cele dintr-al treilea 
rind sint ιη jurul celui de-al treilea" 142. Ascultati acum modul ιη care 
Duhul cel profetic a vestit de mai inainte ρήη Moisi ca va avea loc conflagra
tia viitoare. ΕΙ a zis astfel: "Se va pogori un foc pururea viu ~ί va devora 
totul pina in fundul abisuluj" 143 • Deci, nu ηοί sintem acei care credem la 
fel cu altii, ci toti, imitindu-ne, spun cele de la ηοί. La ηοί, deci, se pot auzi 
~ί intelege ΙucruήΙe acestea chiar ~ί de catre aceia care nu cunosc semnele 
literelor ~ί care sint ni~te oameni ignoranti ~ί barbaή in ceea ce Ρήνe~te 
vorbirea, dar care sint intelepti ~ί credincio~i in ceea ce Ρήνe~te mintea, 
chiar daca ei sint vreunii dintre ei infirmi sau lipsiti de vedere; ιη a~a feI ca sa 
intelegeti ca acestea se intimpla nu datοήta intelepciunii omene~ti, ci 
Ρuteήί Iui Dumnezeu144 

• 

LXI. 
Va vom explica acum modul in care, innoiti ρήη Ηήstοs, ne-am 

consacrat pe ηοί in~ine lui Dumnezeu, pentru ca nu cumva, trecind cu vede
rea acest lucru sa aparem inaintea voastra ca din viclenie am ascunde ceva in 
explicarea noastra. Τοιί cei ce s-ar incredinta ~ί ar crede ca ΙucruήΙe acestea 
invatate ~ί propovaduite de ηοί sint adevarate ~ί care fagaduiesc ca vor 
putea trai a~a, sint inva μιί sa se roage ~ί sa ceara de la Dumnezeu, postind, 
iertarea pacatelor pe care le-au savir~it mai inainte, in timp ce ηοί, la rindul 
nostru, ne rugam ~ί postim laolalta cu ei. Αροί, ei sint condu~i de ηοί 
undeva, unde este apa ~ί sint renascuti acolo, ιη acela~i fel in care ηοί in~ine 
am fost renascuti; ei Ρήmesc atunci ο baie in apa, in numele ΡaήnteΙui 
tuturor ~ί Stapinului Dumnezeu ~ί al Mintuitorului nostru IisHs Ηήstοs ~ί al 
Sfintului Duh145

• Caci Hristos a zis: "De nu va veti rena~te, nu veti intra 
in imparatia ceruήΙοr" 146. Faptul ca este cu neputinti ca cei ο data 
nascuti sa mai intre ο data ιη pintecele celora care i-au nascut, este un Iucru 
Ιamuήt tuturor. De altfeI a~a cum am aratat ~ί ρήη profetuI Isaia s-a spus 147 

Ιη ce chip vor scapa de pacateIe Ior cei ce au pacatuit ~ί se pocaiesc. S-a zis 
astfeI: "Spalati-va, deveniti curati, indepartati rautatea din sufletele voastre, 
invatati-va sa faceti binele, faceti judecata orfanului ~ί indreptatiti pe 
vaduva ~ί veniμ sa stam de vorba, zice Domnul. ~ί de vor ίί pacateIe 
voastre ca purpura, ca lina le νοί albi, iar de vor ίί stacojii, ca zapada le νοί 

142. Pseudo-Platon, Epist. 11,312 Ε. 
143. Deut. 32, 22. 
144. Ι Cor. 2, 5. 
145. Mt. 28,19. 
146. ιό. 3, 3-5;Mt. 18,3. 
147. Α se vedea capit. XLIV, 2 ~ί urm. 
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albi. ~ί, de νeti νrea ~ί mii νeti asculta, bunatii ti1e piimintului νeti minca; 
iar de nu mii νeti asculta, sabia νii νa minca. Caci gura Domnului a νorbit 
acestea" 148. Iar inνatiitura aceasta ηοί am aflat-o de la apostoli. Deoarece, 
necunoscind prima noastra sursa de νiatii, ηοί am νenit pe lume ιη chip 
necesar dintr-o samintii umediί, ρήη impreunarea parintilor no~tri unul cu 
a1tul ~ί ne-am gasit ιη mijlocul unor obiceiuri rele ~ί in mijlocul unor 
imprejurari urite, pentru ca sa nu riίminem ni~te copii ai necesitatii ~ί nici 
ai ignorantei, ci sa fim ni~te copii ai initiatiνei ~ί ai ~tiintei ~ί sa dobindim 
iertarea pacatelor pe care le-am saνir~it mai inainte, se inνoca asupra apei, 
pentru cel ce νoie~te sa se regenereze ~ί sa se pocaiasca de pacatele de mai 
inainte, numeΊe Parintelui tuturor ~ί Stapinului - Dumnezeu, acesta fiind 
singurul lucru, pe care-l roste~te cel ce aduce la baie pe acela care urmeazii 
sii fie spiilat. Nimeni nu ar putea da un nume Dumnezeului celui negriiit 
iar daca cineνa ar indriizni siispunii cii ar exista un astfel de nume ar siiνir~i 
ο nebunie iremediabila. Iar baia aceasta se nume~te luminare, intrucit cei 
care primesc toate cele in legiiturii cu ea deνin apoi luminati la minte. Iar 
cel ce se Iumineazii este spiilat deopotriνii ~ί in numele lui Iisus Hristos, CeI 
rastignit in νremea lui Pontius Pilat, ~ί in numele Duhului Sfint, Cel care a 
v'estit demaiinainte.prin profeti, toate cele in legiitura cu Iisus Hristos. 

LXII. 
Dar demonii, care au auzit despre baia aceasta, prezisii mai inainte de 

profet, au actionat in a~a fel, ca cei ce intra ίη templele 10r ~ί urmeazii sii se 
infati~eze inaintea 10r, ca sa le aducii libatiuni ~ί sacrificii, sii se stropeascii 
pe ei in~i~i; ceνa mai mult, ei fac ίη a~a fel ca cei ce νoiesc sii intre ίη temple
le ιη care se giisesc ei, mai inainte de a intra, sii faca ο baie. De asemenea, 
preotii demonilor poruncesc ca cei ce intrii in templele 10r, ca sii se inchine 
demonilor, sii se descalte de inciiltiimintea 10r, iar lucrul acesta demonii 
l-au imitat dupii cele intimplate lui Moisi, profetul despre care am νorbit mai 
inainte. Ciici, in νremea aceea, cind lui Moisi ί s·a poruncit sa se ducii ίη 
Egipt ~ί sii scoatii de acolo poporul israelitilor, in timp ce el se giisea 
piistorind ίη Arabia turmele unchiului lui dinspre mama, acolo i-a νorbit luί 
dintr-un rug de foc Hristosul nostru ~ί i-a zis: "Descaltii incaltiimintea ta ~ί, 
apropiindu-te, ascultii"149. Iar el, desciiltindu-se ~ί apropiindu-se, a ascultat 
~ί a primit ordinul sii se duca ίη Egipt ~ί sa scoatii de acolo poporul israeliμ
lor ~ί a primit putere mare de la Cel ce i-a νorbit lui din· rugul de foc, de la 
Hristos, ~ί ducindu-se ιη Egip't a scos de acolo poporul, fiicind lucruri mari ~ί 

148. Is. 1, 16-20. 
149. Ie~. 3, 5. 
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minunate, pe care, dacii νοίμ sii Ie ascuItati, Ie veti putea afla numai din 
scήeήΙe aceIuia. 

LXIII. 
τομ iudeii, chiar ~ί astiizi invaιa cii CeI ce a vorbit Iui Moisi a fost 

DumnezeuI AceIa Care nu poate fi numit cu nici un nume. Pentru acest 
motiv DuhuI ceI profetic, ρήη profetuI Isaia, ceI amintit mai inainte, infrun
tindu-i pe ei, a~a cum am ariitat l50 , a zis: "BouI a cunoscut pe ceI ce I-a 
dobindit ~ί asinuI, iesIea stiipinuIui siiu; dar IsraeI nu M-a cunoscut ~ί 

poporuI Meu nu M-a inteIes"l 51. Iar Iίsus Ηήstοs, infruntind de asemenea 
pe iudei, cii nu au cunoscut nici pe TatiiI, nici pe FiuI, a zis ~ί ΕΙ: "Nimeni 
nu a cunoscut pe TatiiI, decit numai FiuI ~ί nici pe FiuI, decit numai TatiiI ~ί 
aceia ciirora FiuI Ie-a deSCΟΡeήt"152. FiuI Iui Dumnezeu este, a~a cum am 
spus mai inainte, CuvintuI Iui Dumnezeul53 . ΕΙ se nume~te de asemenea 
inger ~ί apostoI; ciici ΕΙ este AceIa care veste~te ceIe ce trebuie cunoscute ~ί 
este trimis ca sii arate cite veste~te, a~a cum lnsu~i DomnuI nostru a zis: 
"CeI ce ascuItii de Mine ascuItii de CeI ce M-a trimis pe Mine" 154. Iar 
IucruI acesta este Ιiimuήt ~ί din scήeήΙe Iui Moisi. ln eIe se spune astfeI: 
"ξ)ί a vorbit Iui Moisi ingeruIIui Dumnezeu din flaciira ruguIui de foc ~ί i-a 
zis: Eu sint CeI ce sint, DumnezeuIIui Abraam, DumnezeuIIui Isaac, Dumne
zeuI Iui Iacob, DumnezeuI Ρiiήntilοr tiii. Du-te ίη Egipt ~ί scoate de acoIo 
pe poporuI Meu" ι 5 5 . CeIe ce urmeazii, dacii vreti, νοί Ie puteti afla din acele 
ciirti, ciici nu este cu putinιa sa Ie reproducem aici pe toate. CuvinteIe pe 
care le-am aratat mai sus sint ο dovada ca Iisus Ηήstοs este Fiullui Dumne
zeu ~ί trimisuI Lui, Care - fiind mai intii CuvintuI Lui Care S-a manifestat 
cind sub forma focuIui, cind ca ο imagine netrupeascii, iar acum, ρτίη νοίη ta 
lui Dumnezeu, fiicindu-Se om in favoarea neamului omenesc - a suferit 
~ί a piitimit toate chίnuήΙe cite demonii au actionat sa se dispuna impotriva 
Lui de ciitre iudeii cei fiirii de minte. ξ)ί, cu toate ca iudeii au, in scrίeήΙe 
Iui Moisi, cuvinteIe care spun categοήc: "ξ)ί a vorbit Iui Moisi ingeruI Iui 
Dumnezeu, din flaciira ruguIui de foc ~ί i-a zis: Eu sint Cel ce sint, Dumnezeul 
lui Abraam ~ί DumnezeuIIui Isaac ~ί Dumnezeullui Iacob", ei spun cii cel 
ce a spus acestea este ΡiiήnteΙe ~ί CreatoruI tuturor. Pentru aceasta ~ί Duhul 
ceI profetic, infruntindu-i pe ei, a zis: "Dar Israel nu M-a cunoscut ~ί poporuI 

150. Α se vedea capit. XXXVII, 1. 
15I.Is. 1,3. 
152. Mt. 11,27. 
153. Α se vedea capit. ΧΧΙ, 1; ΧΧΙΙ, 1 $ί urm. ΧΧΙΙΙ, 2 ~ί ΧΧΧΙΙ, 10. 
154. Mt. 10,40; Lc. 10, 16. 
155. Ie;;. 3,2,6,10,14,15 .. 
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Meu nu M-a inteles" 1 S6. ~ί, iara~i, Iisus, dupa cum am aratat, pe cind se 
gasea la ei, a ZiS: "Nimeni nu a CUnoscut pe Tatal, decit numai Fiul ~ί niCi 
pe Fiul, decit numai Tatal ~ί aceia carora Fiul le-a deSCΟΡeήt" 1 5 7 • Iudeii, 
deci, socotind intotdeauna ca Parintele tuturor a fost acela care a vorbit 
lui Moisi, ιη timp ce Fiul lui Dumnezeu, Care Se mai nume~te ~ί "inger" ~ί 
"trimis" a fost cel ce le-a grait, pe buna dreptate sint vaditi atit de catre 
Duhul cel profetic, cit ~ί de catre Insu~i Ηήstοs, ca nU au CUnoscut niCi pe 
Tatal ~ί. niCi pe Fiul. Caci cei ce ZiC ca Fiul este Tatal, sint dati pe faμI. ca 
Unii care niCi pe Tatal nu-L CUnOSC ~ί niCi ca Tatal are Un Fiu, Care fiind 
Cuvintul ~ί Primul-nascut al lui Dumnezeu este ιη acela~i timp ~ί Dumne
zeu1 

53. ~ί Acesta S-a aratat mai intii ιη chipul focului ~ί ιη imagine netru
peasca lui Moisi ~ί celorlaIti profeti, iar acum, ιη vremurile staΡiηίήί voastre, 
a~a cum am aratat1 

59, facindu-Se om prin Fecioara, dupa voia Parintelui 
spre mintcirea celor ce vor crede ιη ΕΙ, a rabdat sa fie socotit drept nimic ~ί 
sa patimeasca pentru ca, murind ~ί inviind, sa biruiasca moartea. Iar cuvinte
le cele auzite de catreMoisi din rugul cel de foc: "Eu sint Cel ce sint, Dum
nezeul lui Abraam ~ί Dumnezeul lui Isaac ~ί Dumnezeullui Iacob ~ί Dumne
zeul ΡaήηtiΙοr tai", inseamna ca chiar daca aceia au muήt ei ramin ~ί sint, 
chiar ~ί dupa moarte, oamenii lui Hristos. Caci ei singuri, cei dintii dintre 
toti oamenii, s-au ocupat cu cautarea ~ί aflarea lui Dumnezeu: Abraam, care 
a fost tatal lui Isaac, ~ί Isaac, care a fost tatal lui Iacob, a~a cum a scήs 
despre aceasta ~ί Moisi. 

LXIV. 
Obiceiul de a ήdίca la izvoarele apelor statuia a~a-numitei zeite Core, 

l-au pus la cale demonii, care spun ca aceasta este fiica lui Zeus ~ί imitind 
cu aceasta cele graite prin Moisi, a~a cum puteti intelege din cele spuse de 
ηοί mai inainte l60

• Caci Moisi, dupa cum am aratat mai inainte, a zis: "La 
inceput a creat Dumnezeu cerul ~ί pamintul. ~ί pamintnl era nevazut ~ί 

fara de forma ... ~ί Duhullui Dumnezeu Se purta deasupra apelor". Ca ο 
imitare a Duhului lui Dumnezeu, Care se spune ca Se purta deasupra apelor, 
demonii au aratat pe Core, fiica lui Zeus. Ριiηί de viclenie, demonii au spus 
deopotriva ~ί despre Athena ca este fiica IUl Zeus, care nu s-a nascut de pe 
urma vreunei impreunari, ci, deoarece ei .au ~tiut ca-Dumnezeu a voit sa 
creeze lumea prin Cuvintul Sau, ei au dat numele acestui prim gind Athena, 
ceea ce ηοί socotim ca este ceva cit se poate de ridicol, ca imaginea gindului 

156. Is. 1,3. 
157. Mt. 11,27. 
158. Ιη. 1,4. 
159. Α se vedea capit. ΧΧΧΙΙ, 14. 
160. Α se vedea capit. LIX, 2. 
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sa poarte ο forma feminina. ~ί tot a~a ~ί pe ceilaIμ pretin~i fii ai lui Zeus, 
inse~i faptele lor ii dau pe fa~a. 

LXV. 
Ιη ce ne Ρήve~te pe ηοί, dupa spalarea celui ce crede ~ί care a cazut 

intru totul de acord cu ηοί, il aducem in locul unde se gasesc adunati cei pe 
care ηοί ii numim frati, facind rugaciuni comune pentru ηοί in~ine ~ί pentru 
cel luminaιt, ca ~ί pentru to~i ceilaIμ de pretutindeni, cu multa staruinti, 
ca sa ne invrednicim ca, afllnd adevarul, sa ne gasim ~ί ρήη fapte a fi ni~te 
buni traίtοή ~ί ΡaΖίtοή ai celor ce ne sint poruncite, ίη a~a fel ca sa ne 
mintuim cu mintuirea ve~nica. Incetind rugaciunile, ηοί ne imbrati~am unii 
pe altii cu sarutarea pacii. Αροί, se aduce celui ce prezideaza adunarea 
fra~ilor piine ~ί un pahar de νίη amestecat cu apa, pe care acesta luindu-le, 
inalti lauda ~ί slava ΡaήnteΙuί tuturor, in numele Fiului ~ί al Duhului Srmt 
~ί roste~te ο lunga rugaciune de mul~umire, pentru ca acestea sa fie Ρήmίte 
de catre ΕΙ Cind a terminat rugaciunile ~ί euhaήstia, intreg poporul care este 
de fati roste~tecu glas mare: "Amin". Cuvintul Amin este un cuvint ebraic, 
care inseamna "a~a sa fie". Dupa ce intiistatatorul a terminat euhaήstίa 
~ί tot poporul a rostit Amin, slujίtοήί aceia care sint numiti la ηοί diaconi 
dau fiecaruia dintre cei ce se gasesc de fati sa se imparta~easca din piinea 
~ί vinul amestecat cu apa, care s-au transformat ίη euhaήstie, ίΜ celor ce nu 
slnt de fata., li se duc pe la casele 10r. 

LXVI. 
Hrana aceasta se nume~te la ηοί euhaήstie. Nimeni nu poate participa 

la ea decit numai cel ce crede ca cele propovaduite de ηοί sint adevarate ~ί 
care a trecut prin baia ίertaήί pacatelor ~ί a rena~teήί, traind mai departe 
a~a cum ne-a transmis Hristos. Caci ηοί nu Ρήmίm acestea ca pe ο piine 
comuna ~ί nici ca pe ο bautura comuna; ci, dupa cum ρήη Cuvintώ lui 
Dumnezeu, Iisus Ηήstοs, Mintuitorul nostru, S-a intrupat ~ί a avut in vederea 
mintuίήί noastre ~ί trup ~ί singe l 

6 ι , tot astfel ~ί hrana transformata in euha
ήstie, ρήη rugaciunea cuvintului celui de la ΕΙ, hrana aceasta din care se 
hranesc singele ~ί truΡuήΙe noastre ρήη schimbare, am fost inva~ati ca este 
atit trupul, clt ~ί singele Acelui Iisus intrupat. Apostolii, in Memoriile lοτ, 
care se numesc Evanghelii, a~a ne~au transmis ca Ιί s-a poruncit Ior: Iisus 
Iuind piinea ~ί aducind rugaciuni de muI~umire asupra ei, a zis: "Aceasta sa 
ο faceti ιη amintirea Mea; acesta este trupul Meu" ι 6 2. ~ί, de asemenea, 

161. Ιη. 6, 57. 
162. Lc. 22, 19-20. 
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luind ~ί paharul ~ί aducind rugaciuni de mu1tumire asupra lui, a zis: "Acesta 
este singele Meu" ι 63. ξ)ί i-a imparta~it din ele numai pe ei. Demonii cei 
rai, imitind acest lucru, au transmis ca aceasta are loc ~ί ίη mistere1e lui 
Mithra, deoarece ~ί aici, in slujbele care se savir~esc cu prilejul initierii cuiva 
ί se pune inainte piine ~ί un pahar cu apa insotite de unele formule. νοί 
~titi bine acest lucru, iar de nu, ΙL puteti afla cu u~urinta. 

LXVII. 
Mai departe, ηοί ne reamintim unii altora de toate acestea; cei ce avem 

bunuri materiale, venim in ajutorul celor lipsiti ~ί ne gasim laolalta cu ei 
intotdeauna. ξ)ί, pentru toate cele ce ηί se ofera, ηοί binecuvintam pe 
CreatoruI tuturor, ρήη Fiul Sau Iisus Hristos ~ί ρήη Duhul Sfint. Iar in a~a
zisa Ζί a soarelui, se face adunarea tuturor celor ce traiesc la ora~e sau la sate 
~ί se citesc Memoriile apostolilor sau scrierile profetilor, cita νreme ingaduie 
timpul. Αροί, dupa ce cititorul inceteaza, intiistatatorul tine un cuvint ρήη 
care sfatuie~te ~ί indeamna la imitarea acestor frumoase iηνatatuή. Αροί, 
ne ridicam in picioare toti laolalta ~ί inaltam rugaciuni; dupa care, incetind 
ηοί rugaciunea, a~a cum am aratat mai inainte164 

, se aduce piine ~ί νίη ~ί 
apa, iar intiistatatorul inalta deopotriva rugaciuni ~ί multumiri, cit poate 
mai multe, la care poporuI raspunde intr-un singur glas, rostind Amin. ξ)ί se 
da fiecaruia sa se imparta~easca din cele ce au fost consfintite prin euharis
tie, iar celor care ηυ sint de fata, li se trimite euhaήstia acasa, ρήη diaconi. 
Cei ce se gasesc cu dare de mina ~ί vor, dau fiecare, ceea ce voie~te, dupa 
intentia lui, iar ceea ce se aduna se depune 1a intiistatator, iar e1 se ingrije~te 
~ί ajuta pe orfani ~ί pe vaduve, pe cei lipsiti din vreo astfel de cauza, pe cei 
ce se gasesc ίη inchisori, pe strainii care se gasesc ιη trecere ~ί intr-un singur 
cuvint el devine purtatorul de grija al tuturor celor ce se gasesc ίη nevoi. 
Iar in ziua soarelui, ηοί ne adunam cu totii lao1alta, deoarece aceasta este 
prima Ζί in care Dumnezeu, schimbind intunericul ~ί materia, a creat lumea, 
iar Iisus Hristos,Mintuitorul nostru, ιη aceea~i Ζί a inviat din morti. Caci L-au 
rastignit ίη ajunul zilei lui Satum ~ί a doua Ζί dupa ziua lui Satum, care 
este ziua soarelui, aratindu-Se apostolilor ~ί ucenicilor Lui, i-a invatat 
acestea toate cite le-am supus aici examinarii voastre. 

LXVIII. 
De νί se va parea voua ca ele sint conforme cu ratiunea ~ί cu adevaruI, 

dati-le cinstirea cuvenita; daca insa, ele νί se νοτ parea ο nebunie, dispretui
ti-1e ca pe ni~te lucruri ce nu merita nici ο atentie; dar nu dispuneti moartea 

163. Mt. 26,28. 
164. Α se vedea capit. LXν, 3. 
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imΡοtήνa noastra care nu va nedreptatim citu~i de putίn, intocmai ca 
impotriva unor du~mani. Caci de vetί insista ιη aceasta nedreptate, va 
prezicem ca nu vetί putea scapa de viitoarea judecata a lui Dumnezeu. 
Cit ne Ρήνe~te pe ηοί, ηοί stήgam: Sa se faca: voia lui Dumnezeu ! 16 5 

Avind posibilitatea, pe baza unei scrisori a prea marelui ~ί prea stralu
citului Cezar Hadfian, parintele vostru, de a va cere voua sa porunciti ca 
judeca ti1e sa se faca, a~a cum v-am pretins, v-arη cerut aceasta nu atit 
folosindu-ne de decretullui Ηadήan, cit din con~tiinta pe care ο avem despre 
dreptatea cauzei noastre ~ί pentru aceasta am alcatuit aceasta cuvintare ~ί 
explicare. Dar am alaturat ~ί copia de pe epistola lui Ηadήan, pentru ca ~ί 
din punctul acesta de vedere sa luati cuno~tintiί ca ηοί spunem adevarul. 
Copia epistolei este aceasta: 

Catre Mίnucius Fundanus166 

Am pnmlt epistola pe care mi-a scήs-ο Serenius Granianus, stralucitul 
barbat, predecesorul tau. Socotesc ca chestiunea aceasta nu trebuie sa 
ramina necercetata, pentru ca nici oamenii sa nu se tulbure ~ί nici sa nu se 
dea calomniatorilor pril~j de a-~i manifesta rautatea. Deci, daca lοcuίtοήί 
din proνincia ta vor putea sustίne in chip Ιamuήt plingerea lor imΡοtήνa 
cre~tinilor, in a~a fel ca sa poata raspunde ~ί inaintea tήbuηaluΙuί, sa se 
indrepteze numai catre ace~tia, dar nu cu pretentii ~ί numai cu strigate. 
$ί, s-ar cuveni mult mai mult ca, daca cineva ar νοί sa aduca vreo acuzatie, 
pe aceasta sa ο cuno~ti ιη prealabil. Deci, daca cineva aduce vreo invinuire 
~ί arata ca unii au savir~it ceva impotriva Iegilor, sa dispui a~a cum se cuvine 
potrivit cu gravitatea delictului. Dar, pe Hercule, daca cineva ar propune 
ceva din calomnie, fii atent asupra rauta ιίί acesteia ~ί cauta. ca ea sa fie 
razbunata. 

Epistola lui Antoninus catre populatia din Asial6 7 

Imparatul Cezar Titus Aelius Αdήanus Antoninus Augustus Pius, 
Pontifex Maximus, cu puterea de tήbuη pentru a XV-a oara ~ί de consul 
pentru a III-a oara, Parintele Patriei, catre populatia din Asial68 , salutare! 

165. Cf. Platon, Criton, ρ. 43 D. 
166. Este singura scrisoare autentica, din partea imparatului Hadrian, cu care se 

incheie Apologia Ι a sfintului lustίn Martirul. (Α se vedea: Introducere, ρ. χ-χι). 
167. Unul din motivele pentru care cercetatοήί au respins autenticitatea acestei 

scrisori este acela ca, daca sfintul lιistίn Martirul ar fi ~tiut de ea, s-ar fi folosit de ea ~ί 
nu ar mai fi trebuit sa recurga la scrisoarea imparatului Hadrian. 

168. Dupa datele istorice care s-au pastrat, locuitorii din Asia I~ί aveau ο adunare 
comuna a lor, ιη care fiecare cetate I~ί trimitea delegatii sau participantii ei. Ni~te astfel 
de adunari se mai gaseau ~ί ιn alte provincii, care luau hotariri ~ί alegeau delegati care sa 
aduca la cuno~tinta imparatului dorinte1e intregii provincii. Adunarile acestea ~i-au avut 
insemnatatea lor ιη diferitele persecutii ale cre~tinilor. 
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Eu credeam ca zeii vor fi ρΙίnί de grijiί, ca sa nu lase pe ni~te astfel de 
oameni sa riiminii ascun~i. Ciici tocmai pe aceia ar trebui sii-i pedepseascii 
mai mult, care nu vor sa lί se inchine lor. Pe unii ca ace~tia νοί ιί acuzati de 
tulburare ~ί-ί invinuiti ca atei, din cauza Ρiireήί pe care ei ο au despre zei, 
aducindu-Ie ~ί alte acuzatii, pe care insii nu le putem dovedi. Se pare, totu~i, 
cii acelora le este folositor sii creadii cii mor din cauza inνinuirilor pe care 
νοί lί le aduceti. ξ)ί, ίn felul acesta, ei vii inving pe νοί, punindu-~i mai de
grabii la dispozitia voastrii sufletele lor, decit sii se lase convin~i cii siivir~esc 
cele ce pretindeti νοί. In ce prive~te cutremurele care s-au intimplat ~ί care 
se intimpla, nu se· cuvine sa vii ariitati ρΙίnί de minie, atunci cind ele au loc, 
daca comparati cele ale voastre cu cele ale acelora, deoarece aceia sint mai 
ρΙίnί de indriiznealii decit νοί, fatii de Dumnezeu. νοί, ιn νremea aceea, 
piireti ca neg1ijati cu desaVlr~ire pe zeii vo~tri ~ί neglijati cu totul templele 
10r, raminind striiini de ori~ice legiitura cu Dumnezeirea. Motiv pentru care 
vii ariitati ρΙίnί de invidie fatii de cei ce ~i-au piistrat legiitura 10r cu Dumne
zeirea ~ί-ί persecutati pinii la moarte. Cu Ρήνίre la ni~te astfel de oameni 
religio~i ~ί alti conduciitori de proνincii s-au adresat Ση scris prea diνinului 
meu piirinte. Dar acesta le-a riispuns, sii nu intreprindii nici ο actiune 
impotriva 10r, ίn cazul cind nu s-ar dovedi cii ei iau vreo atitudine impotriva 
stapinirii romanilor. ξ)ί mie, de altfel, multi mi-au atras atentia asupra unora 
ca ace~tia, dar le-am raspuns urmind indeaproape piirerea tatiilui meu. 
Iar dacii cineva ar vrea sii aduca impotriva unuia ca acesta acuza1ia cii este 
cre~tin, cel ce este astfel acuzat sii fie absolvit de cήma care ί se imputii, 
chiar dacii s-ar dovedica este cre~tin; iar acela care porne~te actiunea 
impotriva Ιυί, sii fie vinovat judeca μί. 

Epistola impiiratului Marcus Aurelίus ciitre Senat, ι 

in care arata ca 
cre~tinii au fost cauza bίruintei romanίlor16 9 

tmpiiratul Cezar Marcus Aurelius Antoninus, Germanic, Partic, Sarma
tic, catre poporul romanilor ~ί ciitre Sacrul Senat, salutare! V-am adus la 
cuno~tintii miiretia ΡΙanuήΙοr mele pe care le ·aveam pe cind mii gaseam la 
granitele Germaniei, unde, din cauza imΡrejuriiήΙ0r care au urmat, stra
duindu-mii ~ί piitimind, am fost inconjurat, ίn 10calitatea Carnuti, de catre 
9074 de cohorte de draconi. Ace~tia giisindu-se ίn apropierea noastrii, 
spionii nο~tή ne-au adus la cuno~tintii, iar Pompeianus, ~eful militiei 
noastre, ne-a ariitat, ceea ce de altfel ~tiam (ciici eram inconjurat de ο 

169. Scrisoarea aceasta este cu neputinμi sa ίί fost folosita de catre sfintul Iustin 
Martirul, deoarece el patimise moarte martirica mai inainte cu mult de aparitia ei. 
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multime imensa ξιί ordonata, avind cu mine legiunile: Ρήma, a zecea, gemi
na, frentensia, un amestec numarat), fiind de fatii ο multime de noua' sute 
ξlaptezeci ξιί ξlapte de mii de oameni. Cercetind, deci, multimea din jurul 
meu, in comparatie cu multimea barbaήlor ξιί a vrajmaξlilor, care era cu mult 
mai mare, am ajuns la concluzia sa invocam ajutorul zeilor parinteξlti. 

Fiind, insa, neglijat de ei ξιί considerind strimtorarea Ρuteήί mele, am apelat 
la aceia care se numesc la ηοί creξι tini. ~ί, intrebind, am aflat ο mare mu1ti
me dintre aceξι tia, la care am apelat, ceea ce n-ar fi trebuit sa fac, pentru ca 
ar fi urmat sa recunosc puterea 10r, la ei ca sa ne ajute. Iar aceia au inceput 
de indata, nu ρήη pregatirea de sageti, nici de arme ξιί nici ρήη sunete de 
trimbite, deoarece aξla ceva este neinKaduit la ei, din cauza lui Dumnezeu, 
pe care-L poarta in conξltiintele 10r. In felul acesta, aceia pe care ηοί ιί 
socotim ca sint atei, poarta pe Dumnezeu zidit in conξltiintele 10r. Deci, 
aceξι tia, aruncindu-se la pamint, s-au rugat nu ~umai pentru ηοί, ci ξιί pentru 
intreaga noastra armata pentru uξlurarea ei de pe urma setei ξιί a foamei de 
care patimea. Caci cei care fusesera tήmίξlί dupa apa, nu au adus nici un 
strop, din cauza ca nu au gasit. ~ί ne aflam pe atunci ίη inima Germaniei ξιί 
in granitele νrajmaξlilor nΟξltή. Dar de indata ce aceξltia s-au aruncat la 
pamint ξιί au inceput sa se roage Dumnezeului pe care eu 11 ignoram pina 
atunci, a inceput sa cada ploaie din cer ξιί anume, asupra romanilor, ο 
ploaie cit se poate de rece, iar asupra vrajmaξlilor romanilor, ο grindina ca de 
foc. Dar ξιί prezenta direct~ a lui Dumnezeu, care a aνut 10c ίη cursul acestei 
rugaciuni, a fost indata pe cit de incomparabila, pe atit de cu neputinta de 
inteles. Deci, din momentul acesta incepind, ηοί ingaduim unora ca aceξltia 
sa fie creξl.tini, pentru ca nu cumva cerind ξιί impotriva noastra ο astfel de 
arma, sa ο dobindeasca. Unul ca acesta, sfatuiesc, ca atare, sa nu fie invinuit 
cum ca este creξι tin. Iar, de s-ar gasi cineva care sa aduca inνinuire unui 
creξι tin, pentru faptul ca este creξltin, νreau ca creξltinul adus inaintea judeca
tii sa fie lasat liber, daca va martuήsί acest lucru ξιί daca nu ί se va mai 
putea imputa nimic altceva, decit faptul ca este creξltin, iar cel ce-l tiraξlte la 
judecata, sa fie ars de νiu. De asemenea, cel caruia ί s-a incredintat spre 
conducere proνincia sa nu poata sili sa-ξli schimbe parerea, sau aduce la ο 
stare de lipsa de libertate, pe creξltinul care martuήseξlte ca este creξltin ξιί 

care a Ρήmίt asίguraή cu Ρήνίre la libertatea lui de credinta. LucruήΙe 
acestea νreau sa le intaresc ξιί ρήη hotarirea senatului ξιί poruncesc ca aceasta 
dispozitie a mea sa fie afiξlata ξιί ίη forul lui Traian, ca sa poata fi citita de 
toti. De asemenea, ρήη gήja prefectului Vitrasius Pollio, sa fie tήmίsa ξιί 

ίη proνinciile din jur. ~ί οήcine voieξlte sa se foloseasca de ea ξιί s-o aiba, sa 
nu fie impiedicat sa ο Ρήmeasca din cele ce au fost puse la dispozitie de 
catre ηοί. 
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Ι. 

Cele intimplate in tίmΡuήΙe din uπna, in cetatea voastra sub Urbicus, 
ο romanilor, cit ~ί cele savir~ite, de asemenea, de catre magistratii vο~tή, 
pretutindenea, fara de nici ο ratiunc, ma silesc sa alcatuiesc aceasta expune
re in favoarea noastra, care patimim ~ί care sintem frati ai vo~tri, cu toate ca 
νοί ignorati acest lucru ~ί nu νοίιί sa va dati seama de el, din cauza zadarnicei 
Ρareή inalte pe care v-ati facut-o despre νοί. Caci pretutindeni toti cei care 
ar meήta sa fie tinuti in friu de tatallor, de vecinullor, de copilul sau de 
ΡήetenuΙΙοr, de fratele lor, sau, in lipsa, de sotu1 sau de sotia lor, in afara 
de cei ce sint incredintati ca cei nedrepti ~ί cei neinfrinati vor fi chinuiμ 
in focul cel ve~nic ~ί ca cei virtuo~i ~ί care au vietuit la fel cu Ηήstοs (este 
vorba despre cei ce au devenit cre~tini) se vor gasi intr-o stare de nepatimire 
laolalta cu Dumnezeu, toti ceilalti, din cauza dificu1tatίi de a-~i schimba 
felul de viata, ca ~ί din cauza ίubίήί de ΡΙaceή ~ί a greutatii de a se indruma 
spre bine, ca ~ί demonii cei rai, care ne vrajma~esc pe nοί ~ί care au la 

dispozίtia lor ~ί printre adoratorii lor ni~te asemenea judecatori, cauta, 
intocmai ca ni~te magistrati ρΙίnί de duh demonic, sa ne ucida pe nοί. Pentru 
ca sa va fie voua cunoscuta cauza a tot ce s-a Intimplatsub Urbicus, va voi 
infati~a mai jos lucrurile, a~a cum s-au IntImplat. 

11. 
Ο femeie oarecare I 

71, sotia unui barbat 'desfrinat, fusese ~ί ea, mai 
inainte, tot atit de desfrinata. Dar, de indata ce a cunoscut invatatura lui 
Ηήstοs, ea s-a cumintit ~ί a incercat sa-l faca ~ί pe sotul ei, deΟΡοtήva, sa 

170. CuvinteIe: "Ciitre senαtul romαn" par a ίί deduse din text; ca atare ele ηυ pot 
apartine stintului Iustin Martirul. 

171. In legatura cu istoria care ηί se infati~eaza aici, a se vedea ,ί Paul Allard, 
Histoire des persicutions pendαnt les deux premiers siecles, Paris, 1885, ρ. 318 ,ί urm. 
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se cuminteasca, amintίndu-i despre aceasta invatitura, vorbindu-i despre 
chίnuήΙe pe care νοι avea sa le sufere in focul cel ve~nic cei ce nu traiesc 
in cumintenie, in cumpatare ~ί cu dreapta judecata. Acela, insa, insistind 
mai departe in acelea~i naravuή uήcίοase, ρήη faptele lui de toata ziua ~i-a 
indepartat singur de ia el pe sotia lui. Deci, femeia, socotind ο impietate de 
a se culca, mai departe, cu un barbat, imροtήva legίί naturale ~ί care, 
impotήva justitiei, incerca ,a-~i gaseasca ρήΙejuή de placere in toate, s-a 
gindit sa se desparta de trairea laolalta cu el. Fiind sfatuita, insa, de cei 
ai ei, sa nu se grabeasca, ci sa mai a~tepte inca, in nadejdea ca sotu1 ei I~ί 
va schimba felul de viati, imροtήva vointei ei, a ramas mai departe cu el. 
Ο data, cind sotu1 ei se gasea la Alexandήa, i-a ajuns la ureche ca acolo 
acesta a savir~it Ιucruή ~ί mai urite, ~ί, pentru ca nu cumva sa se faca ~ί ea 
parta~a la nedreptatile ~ί neΙegiuίήΙe lui, deoarece se gasea sub acela~i 
acoperamint cu el, ducind acela~i fel de viati ~ί impartind patul ei cu el, 
i-a dat ceea ce se cheama la νοί "repudiu" ~ί s-a despartit de el. Dar bunul 
~ί binevoitorul ei barbat, care ar ίί trebuit sa fie feήcίt de faptul ca viata pe 
care ο ducea aceea, mai inainte, plina de u~uratate, cu servίtοήί ~ί cu argatii, 
dedindu-se la betii ~ί la tot felul de rautati, a incetat de a ο mai savir~i ~ί ca 
ea cauta pe οήce cale sa-l faca ~ί pe el sa inceteze cu ο astfel de viati, 
nevoind ca ea sa se desparta de el, i-a adus invinuirea, spunind despre ea ca 
este cre~tina. Deci, ea ti-a inminat tie, imparatului ο cerere, in care ruga sa 
ί se ingaduie sa-~i aranjeze, mai intii, trebuήΙe ei, urmind ca, apoi, dupa 
aranjarea trebuήΙ0r ei, sa se apere de invinuirea care ί se aducea; iar tίI, 

imparate, ai admis cererea aceasta. Fostul ei barbat, fati de situatia aceasta, 
nemaiputind zice deocamdata nimic imροtήva ei, s-a napustit asupra unui 
oarecare Ptolemeu, care fusese invatitorulaceleia ίη ce ρήve~te invaμtuήΙe 
cre~tine ~ί pe care Urbicus l-a supus la chίnuή, ίη modul urmiίtor: ΕΙ a apelat 
la un centuήοn, care-i era ρήeten ~ί care virise pe Ptolemeu la inchisoare, 
convingindu-l sa-l ia pe Ptolemeu deoparte ~ί siί-l intrebe numai un singur 
lucru: daca este cre~tίn. Ptolemeu, care era un om iubitor de adevar, caruia 
nici ρήη gind nu-i trecea sa minta, martuήsind ca este cre~tin, a fost pus de 
catre centuήοn in Ιantuή ~ί a fost chinuit multiί vreme ίη inchisoare. Yn cele 
din urma, cind a fost adus inaintea lui Urbicus, el a fost cercetat numai 
despre un singur lucru: daca este cre~tin. ~ί, iara~i, acesta, avind cuno~tinti 
de bunuήΙe pe care le dobindise din invatitura lui Ηήstοs, Ptolemeu a 
martuήsίt ca trecuse ρήη ~coala virtutii dumnezeie~ti. Caci cel ce tagaduie~
te οήce lucru cit de mic, face aceasta, fie avind cuno~tinta lucrului pe care-l 
tagaduie~te, fie ca se socote~te pe sine nevrednic ~ί striίin de lucrul in cauza, 
in care caz, el evita martuήsίrea lui. La un adevarat cre~tin, insa, nu vom 
gasi nici ο data ο astfel de atίtudine. Deci, Urbicus poruncind C~t Ptolemeu 
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sii fie scos afarii, un oarecare Lucius - ~ί el cre~tin -, viizind aceastii judecatii 
cu totul nedreaptii, adresindu-se lui Urbicus i-a zis: "Care este motivul 
pentru care, pe omul acesta, care nu s-a dovedit a fi nici adulter, nici 
desfrinat, nici uciga~ de oameni, nici punga~, nici riipitor ~ί nici cii ar fi 
siivir~it vreo oarecare nedreptate, ci IRlmai a miirturisit cii se nume~te cre~tin, 
l-ai condamnat la chinllri ? Judecata aceasta a ta, Urbicus, IRl este conformii 
nici cu intentiile piosului nostru impiirat, nici cu acelea ale filozofului fiu 
al lui Cezar172

, nici cu ale Sacrului Senat". Dar fiirii vreun alt riispuns, 
acesta adresindu-se lui Lucius, i-a zis: "Μί se pare cii ~ί tu e~ti unul ca acesta". 
Iar Lucius riispunzind: "Desigur", Urbicus a poruncit, iarii~i, ca ~ί aces"ta sii 
fie scos afarii. Noul condamnat ~i-a eΧΡήmat atunci muΙtumίήΙe lui fatii de 
el, deoarece a in te1es cii urmeazii sii fie eliberat din miinile unor astfel de 
stiipini riii ~ί sii meargii ciitre ΡiiήnteΙe ~ί Impiiratul ceruήΙοr. Un al treilea, 
care a urmat,a fost deΟΡοtήvii condamnat la chίnuή. 

ΠΙ. 

La rindul meu, ~ί eu mii a~tept sii fiu urmiiήt ~ί pus la stilp de ciitre 
vreunul dintr-aceia pe care i-am numit, sau cel putin de ciitre Crescens173 

, 

acest iubitor de vilva care se face ίη jurul lui ca filozof ~ί iubitor de paradii. 
Ciici nu este vrednic sii se numeascii filozof un biirbat, care miirturise~te, 
in mod public despre ηοί cele ce nu ~tie, anume cii, cre~tinii ar fi ni~te atei 
~ί ni~te impii, fiicind aceasta spre multumirea ~ί pliicerea multora dintre 
cei in~elati cu Ρήvire la ηοί. Astfel, dacii el ne Ρήgοne~te, fiirii sii fi luat 
cuno~tintii de inviitiituήΙe lui Ηήstοs, el este un om inriiit ~ί cu mult mai 
Ρήmejdίοs decit ignorantii, care de multe οή se feresc sii vorbeascii ~ί sii 
depunii miirtuήe mincinoasii cu Ρήvίre la ΙucruήΙe despre care nu ~tiu nimic; 
sau daca, luind cuno~tintii de ele, nu a inteles miiretia CUΡήnsii ίη ele, 
sau, ίη fine, intelegind-o, face acestea ca sii nu fie biinuit cii este ~ί el unul 
dintre cre~tini, atunci el este ~ί mai mizerabil ~ί mai ίη fam , dovedindu-se 

172. Este cu totul curios ca sfintul Iustin nu mai aminte~te, aici, de cite~trei persoa
nele carora le-a adresat Apologia Ι, ci numai de doua dintre ele ~ί anume de: Antoninus 
Pius ~ί Lucius Verus. Marcus Aurelius, care nu era fiu de cezar, este lasat deoparte. 
ζ)ί tot atit de curios este faptul ca ~ί aici, lui Lucius Verus ί se da numele de filozof. 
Vezi ίη legatura cu aceasta ~ί notele: 14, 15 ~ί 16 de mai sus. 

173. Despre acest filozof cinic, Crescens, aminte~te ~ί Tatian, ίη lucrarea sa Orαtio 
αdv. Grαec. (cap. 19). Dupa cum ηί-l descήe sfintul Iustin, era un ingimfat, fara nici un 
fel de scrupule, dar totodata ξiί un om cit se poate de ΡeήcuΙοs, care, necunoscind nimic 
din invatiiturile creξitinilor, ιί acuza fara de nici ο remuξicare, ca nu εumva sa lase sa se 
inteleaga ca ξiί el, ίη vreun fel, impartaξie~te invatiiturile lor. Sfintul Iustin avusese cu el 
ο discutie pe fatii, ίη care-i dovedise atit neξitiinta, cit ξiί superficialitatea. Despre aceasta 
disculie aveau cunoξitinta mai mulli; se crede ca ea ajunsese chiar ~ί la urechile condu
cerii de stat. De aceea, ura lui impotriva sfintului Iustin sporise, iar vajnicul aparator al 
creξitinilor se aξitepta din clipa ίη clipa sa cada victima uneltirilor lui Crescens. 
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sclavul unei piίreri oarbe ~ί lipsite de ratiune, pentru ciί diί atentie fήcίί. 
Vreau siί ~titi, ciί, infiί ti~indu-miί inaintea lui ~ί punindu-i unele intrebiίri 
de felul acesta, am aflat ~ί l·am dovedit ciί nu ~tie nimic cu adeviίrat. Ciί 
spun adeviίrul, ιη cazul cind nu νί s-ar fi raportat vouiί discutiile noastre, 
a~ fi gata siί νiί impiίrtiί~esc ~ί vouiί, din nou, intrebiίrile pe care ί le-am pus; 
iar lucrul acesta ar fi ceva demn de puterea voastriί impiίriίteasciί. Dar, 
daciί vi s-au adus la cuno~tintii. atit intrebiίήΙe mele, cit ~ί riίspunsurile 

aceluia ati putut vedea ciί el nu cunoa~te nimic din cele ale noastre. Iar daciί 
totu~i cunoa~te, neindriίznind siί spuniί, a~a cum am ariίtat mai Inainte, din 
cauza celor ce-l ascultiί, ρτίη aceasta se dovede~te ciί nu este un biίrbat 
iUQitor de intelepciune, Ci numai Ull biίrbat iubitor de slaviί de~artiί ~ί ciί, 
ρήη aceasta, nu diί cinstirea cuvenitiί nici admirabilei maxime a lui Socrate: 
"Un om nu trebuie preferat inaintea adeviίrulnj" 174 • Dar este cu neputintiί 
ca un cinic, care pune sfir~itul cel mai de pe urmiί ιη indiferentiί, siί cunoasciί 
vreun alt bun, ιη afariί de indiferentiί 175 • 

IV. 

Dar, ca siί nu poatiί zice cineva: Ucideti-viί, deci cu totii pe vοί Iη~ίviί 
~ί duceti-viί astfel la Dumnezeu, iar nouiί nu ne mai produceti nici un fel 
de greutiίti - vοί ariίta aici motivul pentru care ηοί nu facem aceasta ~ί 
pentru care, atunci cind ne giίsim inaintea tribunalelor voastre ~ί sintem 
cercetati, ηοί miίrturisim credinta noastriί fiίra teamiί. Νοί am fost IηviίμΙί 
ciί Dumnezeu nu a creat lumea ιη zadar, decit numai pentru neamul omenesc; 
~ί, am spus mai inainte ciί ΕΙ se bucuriί de cei ce cautiί siί imiteze calitiίtile 
LUj176 ~ί ciί detestiί pe cei ce imbriίti~eaziί cele rele, fie ιη cuvint, fie ιη 
faptiί. Deci, daciί toti ne-am omori pe ηοί in~ine, in a~a fel ca siί nu se mai 
nasciί cineva ~ί siί fie instruit ιη Iηviί μtuήΙe dumnezeie~ti, sau ca sa nu mai 
existe citu~i de putin neamul omenesc, in cit ne Ρήve~te, ηοί am fi vinovati 
ηοί in~ine fatii. de vοίημ lui Dumnezeu, de am face a~a ceva. Atunci clnd 
sintem cercetati de ciίtre judecatοήί vo~Ιτί, insiί, ηοί nu tiίgiίduim, pentru ciί 
avem con~tiinta ciί nU'sintem citu~i de putin vinovati ~ί pentru ciί socotim 
ciί este ceva lipsit de pietate a nu spune intru totul adeviίrul, care ~tim ciί 
este placut ~ί lui Dumnezeu. De aceea, ne ~ί striίduim acum a νiί elibera 
pe vοί de nedreptele voastre prejudeciί ιί. 

174. Citat din Platon, Republica, Χ, ρ. 595 C. 
175. Α se νedea Eusebiu,Hist. Eccl. IV, XVI, 3-6. 
176. Α se νedea ΑροΙοκία Ι, capit. Χ, 1. 
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v. 
De-i νa νeni cuiνa dintre νοί in minte ~ί gindul acesta, ciί, miίrturisind 

ciί Dumnezeu este ajutiίtorul nostru nu ar mai trebui siί spunem ciί sintem 
νirJti la inchisoare ~ί sintem pedepsiti, νοί ciίuta siί νiί liίmuresc ~ί asupra 
acestui lucru. Dumnezeu, creind lumea intreagiί ~ί supunind cele piίminte~ti 
oamenilor, iar elementele cere~ti a~ezindu-Ie spre cre~terea roadelor ~ί 

schimbarea anοtίmΡuήlοt, a orinduit acestora ο lege dumnezeiasciί, liίsind 
siί se νadiί ciί ~ί pe acestea le-a fiίcut pentru oameni ~ί a incredinΙat purtarea 
de gήjiί a oamenilor ~ί a celor de sub cer,ingeήΙοr, pe care i-a orinduit cu 
aceasta. Dar ingeήί, ciίlcind orinduirea aceasta, s-au liίsat bίruίιί de amestecul 
cu femeile ~ί au dat na~tere la copii, care sint a~a-zi~ii demoni. Ceνa mai 
mult, dupiί aceasta, ei au prefiίcut neamul omenesc intr-o masiί de sclaνi: 
pe de ο parte, ρήη anumite semne magice, pe de alta, ρήη temeή ~ί pedepse 
pe care le aducem asupra lor ~ί, in fine, pe de altiί parte, inνiίΙindu-ί siί le 
aduciί jertfe ~ί tiίmiίeή ~ί lίbaμunί, de care au sίmΙίt neνoia, dupiί c~ au fost 
robiti de poftele patimilor. ξ)ί au semiίnat Ρήntre oameni ucίdeή, riίzboaie, 
adultere, desfriniίή ~ί tot felul de riίutiί ιί. Pentru aceasta ~ί Ροeιίί ~ί alciί
tuίtοήί de mίtuή, ne~tiind ciί ingeήί ~ί demonii cei niίscuιί din ace~tia au 
siίνir~it toate groziίνiile pe care ei le-au ίstοήsίt: toate faptele imΡοtήνa 
natuήί, toate adulterele ~ί toate CΉmele imΡοtήνa cetiίιilοr ~ί naΙίunilοr, 

le-au atήbuίt lui Jupiter insu~i ~ί fiilor celor niίscuιi din el, fraΙilοr Poseidon 
~ί Pluton, ca ~ί copiilor lor. ξ)ί au dat fieciίruia dintre ei numele pe care 
fiecare dintre ingeri l-a ales pentru el sau pentru copiii lui. 

νl. 

Ρiίήnteίe uniνersului, fiind neniίscut, nu are nlcl un nume pozitiν; 
ciίci acela ciίruia ί se diί un nume oarecare, trebuie siί aibiί pe cineνa mai in 
νirstiί ca el, care siί-i dea acest nume. Cuνintele de: Ρiίήnte, Dumnezeu, 
Ziditor, Domn ~ί Stiίpin nu sint ΡrΟΡήU-Ζίs nume, ci numai mοduή de adre
sare, care proνin de pe urma bίnefaceήΙοr ~ί lucriίήΙοr Lui. Iar Fiul Siίu, 
Care singur este numit in chip ΡrΟΡήu Fiu, Cuνintul, Care a fost impreuniί cu 
ΕΙ ~ί S-a niίscut mai inainte de toate celelalte fiίΡtuή ~ί ρήη Care, la inceput, 
a zidit ~ί a impodobit toate, se nume~te Ηήstοs, pentru faptul ciί este uns 
~ί ca Dumnezeu a impodobit toate ρήη ΕΙ Cuνintul acesta I~ί are ~ί el un 
sens deΟΡοtήνiί de necunoscut, dupiί cum ~ί cuνintul Dumnezeu nu este un 
nume, ci ο idee inniίscuta in firea oamenilor, despre ceνa cu totul greu de 
explicat. Numai cuνintul Iisus este un nume ~ί de om ~ί de mintuitor. A~a 
cum am spus mai inainte177 

, Hristos S-a fiίcut om, niίscindu-Se, dupiί νοίημ 

177. Α se vedeaApologiα Ι, capit. ΧΧΙΙΙ, 3. 

C 6 - Apologeti de limba greaca 
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Iui Dumnezeu ~ί TataI, pentru oamenii care vor crede ιη ΕΙ ~ί pentru nimici
rea demoniIor. Iar νοί va puteti convinge despre aceasta din c~Ie ce se 
intimpIa acum sub ochii vo~tri. Caci ιη toata Iumea, ca ~ί ιη cetatea voastra 
se gasesc muIti indraciti, pe care nu i-au putut vindeca nici unuI dintre 
exorci~tii, vrajitorii ~ί magicienii vo~tri, dar pe care muIμ dintre oamenii 
no~tri, dintre cre~tini, exorcizindu-i ιη numeIe Iui Iisus Hristos, Care a fost 
rastignit sub Pontius PiIat, i-au vindecat ~ί-ί vindeca inca ~ί acum, nimicind 
~ί aIungind demonii care-i μη ιη stapinire pe oameni. 

νπ. 

Daca Dumnezeu intirzie sa dezIanluie catastrofa, menita sa aduca 
dupa sine distrugerea Iumii intregi ~ί sa ,faca sa dispara ingerii cei rai, 
demonii ~ί pacato~ii, face aceasta din cauza seminlei cre~tiniIor, in care ΕΙ 
vede un motiv de a conserνa Iumea. Caci, daca nu ar fi a~a, νοί nu ali mai 
putea sa impIiniti Iucrarea demoniIor ceIor rai, ci focuI judeca μί, coborind 
de sus, ar produce, fara exceplie, dizolvarea tuturor, ca ~ί potopuI de odini
oara, care nu a Iasat pe nimeni ίη viatii, decit pe a~a-numituI Noe, impreuna 
cu ai sai, care este cunoscut Ia νοί sub numeIe de Deucalion, din care, iara~i, 
s-au nascut atitia ~ί atitia, dintre care unii rai ~ί altii buni. Ιη feIuI acesta 
spunem ca va avea Ioc conflagratia universala, iar nu cum gindesc stoicii, 
prin absorbirea fiinteIor, unora de catre alteIe, Iucru care se pare a fi cit se 
poate de dezonorant. Dar nici prin Iegea destinuIui nu se intimpIa ceea ce 
face sau ceea ce sufera omuI, ci fiecare savir~e~te ίη chip Iiber atit binele, cit 
~ί raul. Daca cei buni, ca Socrate ~ί cei asemaηatοή Iui, au fost prigoniti 
~ί aruncati ίη inchisoare, faptuI acesta trebuie atribuit demoniIor ~ί tot 
demoniIortrebuie atribuita ~ί abundenta ~ί sIava de care par sa se fi bucurat 
Sardanapall78

, Epicur179 ~ί cei asemenea Ior. LucruI acesta neinteIegindu-I 
stoicii, au spus ca totuI asculta de fatalitatea destinuIui. Dar, pentru ca 
Dumnezeu a facut de Ia inceput neamuI ingerilor ~ί al oameniIor inzestrin
du-i cu Iibertate, pe buna dreptate, ace~tia I~ί vor Ρήmί pedeapsa ιη focuI 
ceI ve~nic, pentru ceIe ce vor gre~i. Natura οήcareί fapturi este capabiIa de 
rautate ~ί de νirtute; caci nimeni ll-ar avea nici un meήt daca nu ar putea 

178. Sardanapal, un personaj legendar, care pare sa fi fost regele Asiriei, intre 836 
~ί 817 1. Hr. ΕΙ ar fi fost ultimul descendent alimparatesei Semiramida. Α intrat ιn ίstοήe 
ca prototipul printului destrabalat, la~ ~ί afemeiat. 

179. Epicur, filozof grec, crescut la Atena de Xenocrates. ΕΙ invatii ca binele 
suprem al omului este placerea ~ί ca toate efοrtuήle omului trebuie sa tinda la obtinerea 
placerii. Dar Epicur nu pleda ιη favoarea placerilor grosolane ale simturilor, ci ιn favoarea 
cultivarii spiritului ~ί ιη practicarea virtutilor. ΙnvaμtuήΙe lui au fost inca de la inceput 
rastalmacite, iar numele de "epicureeni" s-a atribuit din ce ιη ce mai mult acelora care 
se dedau placerilor mesei ~ί ale simturilor. 
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a1ege intre cele doua cai. Lucrul acesta il arata ~ί oamenii de pretutindeni 
care au filozofat ~ί au a1catuit legi dupa ratiunea cea dreapta, care ne 
arata ca unele lucruri trebuie facute, iar a1tele sa ne ferim a le 
face. Stoicii, ei Iη~ί~ί, ιη invatiitura lor mora1a, μη cu fermitate la aceste 
legi, ceea ce dovede~te ca tcοήa lor cu Ρήvίre la principiile lucrurilor ~ί 

fiintelor netmpe~ti nu este adevarata. Α supune pe om legii destinului, sau a 
zice ca Dumnezeu nu este nimic a1aturea de aceste lucruri schimbatoare ~ί 
nestatomice ~ί care se dizolva intotdeauna ιη acelea~i elemente, inseamna a 
nu vedea nimic dintre cele ce sint ηestήcacίοase ~ί a amesteca pe Dumnezeu 
insu~i, ίη coruptia universului, fie ίη intregime, fie ιη partile sa1e, sau ιη
seamna a spune ca binele ~ί raul nu sint nimic, ceea ce contravine oricarei 
intelepciuni, oricarei ratiuni ~ί oricarei minti rationa1e. 

νπι. 

Νοί ~tim, ca atit cei ce s-au facut parta~i iηvaμtuήΙοr stoicilor ~ί care 
au fost, in ce prive~te ratiunea mora1a ni~te oameni decenti, ca ~ί poetii, 
din anumite puncte de vedere, datοήta semintei Cuvintului, care este 
innascuta ίη tot neamul oamenilor, au fost uriti ~ί uci~i: amintim aici de 
Heraclit, despre care aln vorbit ~ί mai inainte 180 , de MusOniUS181 , ίη zilele 
noastre, precum ~ί de a1tii. Dupa cum am aratat, demonii au lucrat ίη a~a 
fel, ca toti cei ce s-au straduit, ίη οήce fel, sa traiasca ροtήvίt Cuvintului 
ξiί sa fuga de rautate, sa fie intotdeauna uriti. A~a ca nu este citu~i de putin 
de mirare, daca demonii, dati pe fatii, fac ίη a~a fel ca sa fie uriti cu mult 
mai mult, nu acei care participa numai ίη parte la acest Cuvint spermatic, 
ci care poseda cuno~tinta ~ί contemplarea intregului Cuvint, Care este 
Ηήstοs. Dar ei I~ί vor primi chinul ~ί pedeapsa, fiind inchi~i ίη focul cel 
ve~nic. C~ci, daca ei sint Iηνίη~ί de catre oameni, inca de pe acum, ίη 
numele lui Iisus Ηήstοs, aceasta este ο in~tiintare cu privire la chinul cel 
rezervat lor ~j celor care ii adora pe ei, pe care-l vor sufeή ίη focul cel ve~nic. 
A~a au vestit de mai inainte profetii ca va fi ~ί tot a~a ne-a inva tat ~ί Inva μ
toml nostru, Iisus Hristos. 

ΙΧ. 

Dar, pentru ca sa nu spuna cineva ceea ce spun pretin~ii filozofi ca cele 
aratate de ηοί ιη legatura cu cei nedrepti, care vor fi chinuiti ίη focul cel 
ve~nic, sint doar ni~te vorbe maή ξiί infrico~atoare ~ί ca nοί voim sa aducem 
pe oameni la virtute prin frica ~ί nu ρήη dragostea fatii de bine, νοί raspun
de pe scurt ca daca aceste pedepse nu ar exista, atunci nici Dumnezeu nu 

180. Α se νedea Apologia Ι, capit. XL νι, 3. 
181. Rufus C. Musonius, un celebru filozof stoic, din primul secol al erei cre~tine. 
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ar exista; sau ca, daca ar exista un Dumnezeu, el nu s-ar ocupa de oameni, 
nu ar mai exista nici bine ~ί nici rau 111 2 , iar legislatorii, a~a cum am spus maί 
inaintel1l3 , s-ar doνedi a fi ni~te oameni nedreptί, atunci cind ar pedepsi pe 
aceia care calca ιη picioare prescriptii1e ceJe bune ale lοτ. Dar, pentru ca 
aceia nu sint nedrepti, dupa cum nici Parintele lοτ care ne inνata ρήη 
Cuνintul Sau sa saνir~im acelea~i lucruri, inseamna ca numai aceia care nu 
sint de acord cu ei sint nedrepti. Iar daca cineνa, comparind diferitele legi 
ale oamenilor, ar zice ca la unii oameni anumite lucruri sint bune, iar altele 
sint socotite rele, in timp ce, la altii, cele urite la cei dintii sint socotite 
bune ~ί cele bune sint socotίte urite, sa ia aminte cele ce spuneam ~ί cu 
priVΊre la aceasta. 1;)tim, de altfel, ca ingerii cei rai au stabilit ~ί legi asemana
toare rauta tίί lοτ. De aceste legi se bucura oamenii care au devenit asemenea 
lοτ. Dar νenind Cuνintul, cu dreptatea Lώ, a aratat ca nu toate parerile ~ί 
nici toate principiile nu erau bune; ca existau unele bune iar altele rele. 
Iata ceea ce νοί spune, sau ni~te lucruri asemanatoare, celor care fac aceasta 
obiectie ~ί ceea ce a~ putea dezνolta mult mai pe larg, daca ar fi neνoie. 
Acum, insa, ma νοί intoarce la subiect. 

Χ. 

Deci, cele ale noastre, depa~esc orice alta inνatatura omeneasca, 
ρήη aceea ca ηοί aνem ίη Hristos intreg Cuνintul, Care S-a aratat pentru ηοί 
trup, Cuνint ~ί suflet. Caci tot ceea ce au grait ~ί au gasit filozofii ~ί legiuito

ήί, au fost scoase de ei cu truda din ceea ce au gasit contemplind doar in 
parte Cuvintul. Dar, deoarece ei nu au cunoscut toate cele ale Cuνintulώ, 
Care este Hristos, ei au spus de multe οή ~ί lucruri contrare. De altfel, chiar 
~ί' cei ce au fost maί inaίnte de Hristos ~ί au incercat sa-~i dea seama de ni~te 
asemenea lucruri in chip omenesc, cu ajutorul ratiunii, au fost tra~i la 
raspundere intocmai ca ni~te impio~i ~ί ca ni~te oameni ρΙίηί de curiozitate. 
Dintre ace~tia, lui Socrates, cel care a depus mai multa ardoare ίη aceasta, ί 
s-au adus acelea~i acuzatii care ηί se aduc ~ί noua. Caci au spus despre el ca 
introduce ni~te diVΊnitatί ηοί ~ί ca pe aceia pe care cetatea ii socote~te zei, 
el ii nesocote~tel84 .Iar acela, eliminind din Republica lui pe demonii cei rai, 
care saνir~eau cele ce spuneau poetii, inνata pe oameni sa renunte laHomer 
~ί la ceilalti poeti, ~ί-ί indemna sa ajunga cu ajutorul cercetarii ratiunii, la 
cunoa~terea Dumnezeului celui necunoscut l 85 , spunind: "Nu este u~or de 
a gasi pe Parintele ~ί Creatorul tuturor ~ί nici nu este ceνa sigur ca, atunci 

182. Α sevedeaApologiα Ι, XXIV, 4. 
183. Α se vedeaApologiα //, capit. VII, 7. 
184. Platon, Αροιοκ., ρ. 24 Β. 
185. Cf. Fαpte, 17,23. 
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cind L-ai gasit, sa vorbe~ti despre ΕΙ tuturor" 18 6 , Iucru pe care I-a facut 
ΗήstοsuΙ nostru, prin puterea Lui ΡrΟΡήe. Nimeni ηυ a fost convins de 
catre Socrate in a~a feI, ca sa moara pentru ο asemenea invatatura; dar, 
de catre Hristos, CeI in parte cunoscut ~ί de ca tre Socrates (caci ΕΙ a fost ~ί 
este CuvintuI, Care este in toate, Care a prezis ρήη profeti ceIe ce aveau sa 
fie, ΕΙ rnsu~i devenind patimitor asemenea noua ~ί invatindu-ne acestea), 
au fost convin~i ηυ numai filozofii ~ί fiIoIogii, ci ~ί me~te~ugaήi ~ί ignorantii 
de tot feIuI, care, pentru ΕΙ au dispretuit ~ί sIava, ~ί teama, ~ί moartea. 
Pentru ca ΕΙ este puterea ΡaήnteΙuί celui negrait ~ί nicidecum ο inventie 
simpla a ratiunii omene~ti. 

ΧΙ. 

Νοί nici ηυ am fi omoriti ~ί nici oamenii cei nedrepti ~ί demonii ηυ ar 
fi mai putemici decit ηοί, daca ηυ ar fi de datοήa fiecarui om care s-a 
nascut sa ~ί moara. Pentru care motiv, ηοί sintem muItumiti ca ne putem 
achita aceasta datοήe a noastra. Aceasta, de~i socotim ca este bine ~ί bine
venit de a spune Ιυί Crescens ~ί celor deΟΡοtήva cu el lipsiti de ratiune, 
povestea aceea pe care ο intilnim Ia Xenofonl87

• Acesta poveste~te ca 
Heracles, ajungind la ο rascruce de drumuή, s-a intllnit cu virtutea ~ί cu 
rautatea, care i-au aparut sub chίΡuή de femeie. Astfel, rautatea, avind 
pe ea ο imbracaminte diafana, cu fata gratioasa ~ί inflοήtοare, din cauza 
podoabelor pe care le avea pe ea ~ί fiind de-a dreptuI incintatoare Ia vedere, 
i-a spus Iui HeracIes ca daca ο va urma il va face sa duca de-a pururea ο viata 
plina de ΡΙaceή ~ί de frumusete, la fel de straIucita cu aceea a Iumii din 
jurul ei. Iar virtutea, stind inaintea lυί cu ο fata ~ί imbracaminte severa, 
i-a zis: "De te vei lasa, insa, convins de mine, te vei impodobi ηυ cu podoaba 
~ί nici cu frumusete trecatoare ~ί stήcacίοasa, ci cu podoabele ceIe cu 
adevarat frumoase ~ί ve~nice". Sintem convin~i, deci, ca οήcίne va evita 
bunuήΙe aparente ~ί se va ata~a de cele socotite crude ~ί irationale va gasi 
feήcίrea. Caci rautatea, imbracind forma eχteήοara a fapteIor ei cu calita
tile virtutii ~ί a ceIor ce sint cu adevarat bune, ρήη imitarea ceIor nestήca
cioase (intrucit ea ηυ are nimic nestricacios ιη ea insa~i ~ί nici ηυ poate sa 
faca ceva care sa ηυ fie stricacios), robe~te pe oamenii de jos, incununind 
virtutea cu atributeIe ei ceIe rele. Cei ce inteIeg, insa, calitatiIe cele bune aIe 
fiintei, ramln incoruptibili in ce Ρήve~te virtutea. LucruI acesta se poate 
spune ~ί despre cre~tini ~ί despre atIeti ~ί despre oamenii care fac aceIea~i 
Ιucruή asemanatoare cu acelea pe care Ie-au spus poetii ιη legatura cu a~a
zί~ίί Ior zei ~ί el poate fi inteles de catre οήce om cu mintea intreaga din 
moduI cum ηοί dispretuim moartea, de care toti ceilalti se infήcο~eaza. 

186. Platon, Timeu, ρ. 28 C. 
187. Xenofon, MemQrab., 11, Ι, 24 ~ί unn. 
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ΧΙΙ. 

De altfel, eu insumi, pe cind ma gaseam imparta~ind invatiiturile lui 
Platon, auzind de modul ΙΩ care cre~tinii erau defaimali ~ί vazindu-i ca sint 
fara de teama ΙΩ fata mor1ii ~ί ιη fata tuturor acelora pe care oamenii le 
socotesc Infrico~atoare, am inteles ca este cu neputintii ca ei sa traiasca 
ιη rautate ~ί ιη pofta placerilor. Ce om dedat placerilor san desfriului, care 
socote~te un lucru bun sa se hraneasca din camurile omene~ti, ar fi ιη stare 
sa imbrali~eze moartea, ca sa se lipseasca de bunurile lui ~ί nu ar cauta, 
cu tot dinadinsul, sa se bucure de viata prezenta ~ί sa se sustraga magistra
tilor, decit sa se expuna mortii, denuntindu-se pe sine insu~i ? Dar ~ί lucrul 
acesta au cautat sa-l savir~easca demonii cei rai, slujindu-se de oamenii cei 
lipsiti de pietate. Εί au condamnat la moarte pe mai mu!1i dintre ai nο~tή, 
bazati pe calomniile raspindite imΡοtήva noastra ~ί au supus la chίnuή pe 
servitorii no~tri, pe copii ~ί pe femei, ~ί ρήη chίnuή inspaimintatoare, 
i-au silit sa ne impute aceste crime faimoase, pe care de altfel ei le savir~esc 
pe fatii. 

Dar, pentru ca ηοί nu avem de-a face cu nimic din cele ce cauta ei sa 
ne impute, ηοί nici nu ne gindim macar la a~a ceva, avind pe Dumnezeul 
cel nenascut ~ί mai presus de orice cuvint martor al cugetelor ~ί faptelor 
noastre. Pentru ce, oare, nu am martuήsί ιη chip public ca toate acestea 
sint ni~te lucruri bune ~ί nu am spune despre ele ca sint ο filozofie divίna ? 
ca ηοί celebram ρτίη ucidere de oameni misterele lui Kronos? ca atunci 
cind ηοί ne adapam cu singe, a~a cum se spune, facem acelea~i lucruή ca ~ί 
idolul pe care vοί il cinstiti, care este stropit nu numai cu singe de animale, 
ci ~ί cu singe omenesc, de catre cel mai ilustru ~ί mai nobil barbat de la vοί, 
care ιί aduce libaliune de singe de oameni uci~i ? ca ηοί imitam pe Zeus ~ί 
pe ceilalti zei, dedindu-ne fara nici ο rezerva, la crime impotriva naturii ~ί la 
adultere? Pentru ce nu am cauta ~ί ηοί justificarea noastra ιη scrierile lui 
Epicur ~ί ale altor poe1i ? Dar ηοί, dimpotriva, cautam sa inspiram groaza 
fatii de ni~te astfel de lucruή ~ί indemnam pe t01i sa fuga de cei ce le 
practica ~ί de imitatorii 10r, ceea ce ne silim sa facem ~ί ρήη cuvintele 
acestea ale noastre ~ί pentru aceasta ηοί sintem persecuta1i pe toate caile. 
Dar nu ne pasa de aceasta, pentru ca ~tim ca Dumnezeu este un drept 
supraveghetor. Fie ca ~ί acum, cineva, urcindu-se pe ο tribuna inalta sa 
strige aceste tragice cuvίnte: "Ru~inati-va, ru$inati-va ca imputa1i unor 
nevinova1i cήmeΙe pe care vοί le savir~iti ιη chip public ~ί ca-i acoperiti pe 
ace~tia cu gre~alele voastre ~ί ale zeilor vo~tri, care nu au nici cea mai mica 
legatura cu ele. Schimbati-va atitudinea voastra, in1elep1iti-va !" 
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ΧΙΙΙ. 

Dar eu, aflind ca inva taturiIor ceIor dumneΖeίe:μί aIe cre~tiniIor Ιί se 
pune un ve~mint urit de catre demonii cei rai, pentru indepartarea de eIe 
a ceIorIaIμ oameni am Iuat ιn deridere atit pe cei ce imbracau ιn tot feIuI de 
minciuni aceste invaμtuή, cit ~ί minciuniIe pe care ei Ie scorneau, precum ~ί 
parerea pe care muItimea ~ί-o facea despre ele. Μartuήsesc, sus ~ί tare, 
ca sint cre~tin ~ί dorind ~ί Iuptindu-ma din toate ρuteήΙe sa ma arat astfeI, 
nu din cauza ca inva μ tuήΙe Iui PIaton ar fi straine de cele ale lui Hristos, 
ci din cauza ca ele nu sint intru totul asemanatoare, dupa cum se intimpla 
~ί cu ceIe ale celorIalti stoici ~ί poeti ~ί scήίtοή, m-am deosebit mult de 
acestea din urma. Fiecare dintre ace~tia, atunci cind a vazut, ιn parte, 
apropierea lui de Cuvintul dumnezeiesc Cel impra~tiat in lume, a putut sa 
graiasca cite un adevar partial; dar cei care au vorbit Ιucruή contrare unii 
altora, ιn chestiunile ceIe mai insemnate, se pare ca nu au avut nici ο ~tiinta 
vadita ~ί nici ο cuno~tinli neindoioasa despre CuvintuΙ Deci, toate acelea 
care se spun corect de catre toli, sint ceIe ale noastre, ale cre~tinilor. Caci 
dupa Dumnezeu, nοί ne inchinam ~ί iubim Cuvintul Cel de la Dumnezeu, 
Cel nenascut ~ί negrait, pentru ca ΕΙ S-a facut pentru nοί om ~ί fiind astfeI 
parta~ suferinteIor noastre, ne-a adus ~ί vindecarea. Τοιί scriitorii, prin 
saminta CuvintuIui, care s-a gasit ιn ei de la natura, au putut vedea numai 
slab de tot, adevaruΙ Dar altceva este a poseda ο saminta ~ί ο asemanare 
ροtήvίta cu facuIta tile ρrορήί ~ί altceva obiectul insu~i, a carui participare 
~ί imitare provin de Ia haruI care vine de Ia ΕΙ 

XIV. 
~ί acum va cerem ca sa sanctionati aceasta carticica a noastra, ιn 

forma ιn care veti gasi de cuviinta, pentru ca ceIe ale noastre sa poata fi 
cunoscute ~ί altora ~ί sa se poata eIibera de prejudecatile ~ί de ignorarea 
ceIor bune, toti acei care se fac rasρunΖatοή de pedeapsa din cauza lor 
In~ί~ί. Caci omuI are prin natura sa puterea de a cunoa~te binele ~ί rauΙ 

Νοί sintem acuzati de cήme, despre care nu se ~tie daca sintem vinovati. 
Totu~i, zeii care fac IucruriIe de care nοί sintem ·acuzati ~ί care cauta imita
tοή ρήntre oameni, sint aprobati. Dar cei ce, pentru aceste fapte pretinse, 
ne condamna Ia moarte, Ia inchisoare sau Ia alte chίnuή asemanatoare, se 
condamna pe ei Ιn~ί~ί; ei nu mai au nevoie de alti judecatοή. 

XV. 
(Eu am dispretuit, ιn neamuI meu, invatatura neIegiuita ~ί faIsa a Iui 

Simon). Daca νοί veti sanctiona aceasta scήere, nοί ο vom face cunoscuta 
tuturor, pentru ca toti, de va fi cu putinta, sa-~i schimbe atitudinea lor fata 



88 APOLOGEJI ΟΕ ΙΙΜΒΑ GREACA 

de ηοί. Pentru aceasta ηοί am alcatuit aceasta scriere. Judecind dupa judeca
ta sanatoasa, invatatura noastra nu este ο invatcltura reprobabila, ci este 
SUΡeήοara οήcareί· filozofii omene~ti. Cel putin ea valoreaza mult mai 

. mult decit ceea ce au scris Sotades l88
, Philaenis l89

, Archestrate l90
, Epicur 

~ί ceilalli poeli, ale caror lucraή poate sa le citeasca ~ί sa le vada reprezen
tate toata lumea. 

Ne ΟΡήm aici. Am facut tot ceea ce a depins de ηοί ~ί dοήm ca toli 
oamenn de pretutindenea sa cunoasca adevarul. Fie ca vοί, a~a cum se cade 
pietatii ~ί filozofiei voastre, sa judecati cu dreptate, ίη ΡrΟΡήuΙ vostru 
interes! 

188. Sotades, poet din vremea lui Ptolomeu Filadelful, autorul unor poezii ιn care, 
sub ο forma satirica ~ί adesea obscena, se gaseau intercalate maxime morale. ΕΙ a fost 
tradus sau imitat de Ennius, sub titlul "Sotα". Versurile lui sint cunoscute sub numele de 
"versuri sotadice''. 

189. Philaenis, ο poeta contemporana cu Isocrates. Α scris ο lucrare libertina, 
despre cele afrodisiace. ' 

190. Archestrate de Gela, contemporan cu Aristotel, autorul unui poem gastro
nomic intitulat "Hedypαtheiα ", care a fost imitat de catre Ennius, sub titlul de "Hedy
phαgeticα". 
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(PARTEA ΙΝΤΙΙΑ) 

Ι. 

Pentru ce Iustin s-a fiicut cre~tin. Pe cind ma plimbam intr-o Ζί, dis-de
dimineatcl, pe cararile Xistului1 

92, intilnindu-ma cu cineva, care era insotit 
de mai muIti aIti tovara~i; acesta imi zise: 

- Bucura-te, filozofule ! 
~ί, zicind acestea, intorcindu-se din cale, s-a alaturat mie ~i odata cu 

el s-au intors din cale ~ί s-au alaturat mie ~ί ceilaIti tovara~i ai lui. La rindul 
meu, adresindu-ma lui, i-am zis: 

- Εί, ce este? 
- Am invatat la Argos, de la Corint Socraticul, ca nu trebuie sa 

dispretuim ~ί nici sa trecem cu vederea pe cei ce poarta ο astfel de haina, 
ci,dimpotriva, sa ne dam toata osteneala sa stam de vorba cu ei, doar-doar, 
din aceasta convorbire ar putea rezulta vreun folos, fie pentru unul, fie 
pentru altul. Caci este un lucru deopotriva de bun, chiar daca numai unul 
din amindoi ar putea dobindi vreun folos. De aceea, cind vad pe cineva 
purtind ο astfel de haina, ma apropii de el cu multa placere. ~ί tot de aceea 
te-am intimpinat ~ί pe tine, acum, cu aceea~i placere. Cit prive~te pe tovara~ii 
mei, ace~tia ma urmeaza, a~teptind sa auda ~ί ei, de la tine, ceva bun ~ί 
folositor. 

- Dar cine e~ti tu, oare, prea putemice Ρήntre muήtοή ?193, i-am zis 
eu atunci, glumind ίn felul acesta cu el. 

~ί el mi-a spus, cit se poate de simplu ~ί numele ~ί neamullui: 
- Ma numesc Tryfon ~ί sint ebreu din circumciziune. Am fugit de 

191. Titlul dat de manuscrisul nr. 450 din Biblioteca Narionala de la Paris, de al 
carui cuprins tinem seama aici, este "Diαlogul cu iudeul Tryphon αΙ sfintului Iustin 
Mαrtirul ~ί FilozoJul". ΕΙ insa nu aparrine sfintului Iustin. Probabίl ca titlul inirial ξiί 
original, care nu s-a pastrat, νa [ί aνut ~ί ο dedicatie facuta luί Marcus Pompeius, pe 
care il gasim amintit ίn cap. νπι, 3 ~ί cap. CXLI, 5. 

192. Dupa indicatiίle luί Eusebiu (Hist. Eccl. IV, χνιπ, 6), aici ar fi νorba despre 
"Xistul" (stadionul~ de la Efes. Α se νedea ~ί Diαlog. ΙΧ, 3. 

193. "Τίς δε σύεστι" , expresie luata de la Homer, Iliαdα, ΥΙ, 123 ξiί XV, 247. 
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riizboiul care are loc acum ίη Palestinal 94 ~l am petrecut multii- vreme ίη 
Grecia !?ί, mai ales, la Cοήnt. 

- Dar ce-ai putea folosi tu, oare, mai mult, de pe urma filozofiei, decit 
de pe urma legiuitorului tiiu !?ί a profetilor? i-am zis eu, atunci. 

- Cum? zise la rindul lui acela, filozofii nu vorbesc, oare, tot timpul 
despre Dumnezeu !?ί discutiile Ior nu se invirtesc intotdeauna ίη jurul monar
hiei !?ί al proniei? Oare sarcina filozofiei nu este tocmai aceea de a cerceta 
cele cu privire Ia Dumnezeu ? 

- Da, i-am zis eu; !?ί ηοί credem Ia fel. Dar cei mai multi nici miicar nu 
s-au gindit dacii este numai un singur Dumnezeu, sau dacii sint mai mu1ti 
~ί dacii Dumnezeu poartii de grijii fieciiruia dintre ηοί, ίη parte, sau nu, ca ~ί 
cum cuno!?tinta aceasta nu ar cοntήbuί cu nimic la fericire. Dimpotriva, 
ei se incearcii sii ne convinga cii Dumnezeu poartii de grijii numai de univers, 
de genuri !?ί de specii, dar ca de mine !?ί de tine !?ί de fiecare ίη parte nu 
poartii grijii, fiindca dacii ar purta, atunci ηοί ηυ am mai fi siliti sa ne rugam 
Lui toatii ziua !?ί toatii noaptea. Unde-i poate duce pe unii ca ace!?tia ο astfeI 
de piirere, nu este greu de inteles. Intr-adevar, cei care invatii asemenea 
Ιucruή ι!?ί iau ingiiduinta !?ί Iibertatea de a vorbi, de a urma !?ί de a face 
οήce voiesc, fiindcii ei nu se tem nici de pedeapsa !?ί nici ηυ niidiijduiesc 
vreun bine de la Dumnezeu. Ciici cum ar putea face altfel195 

, ei, care zic ca 
ΙucruήΙe sint acelea!?i intotdeauna !?ί cii, iara!?i, eu !?ί tu traim Ia fel, ca unii 
care nu putem deveni nici mai buni, nici mai rai ? Αψί, inva tind ca sufletuI 
omenesc este nemuritor !?ί netrupesc, socotesc ca atunci cind fac vreun rau 
nu vor avea nici ο pedeapsa (caci ceea ce este netrupesc ηυ poate patimi) 
!?ί cii n-au nevoie de nimic de la Dumnezeu, intl'ucit sufletuI este nemuritor. 

Atunci Tryfon, zimbind cu inteles, a zis: 
- Dar tu ce crezi despre toate acestea ? Spune-ne ce parere ai tu despre 

Dumnezeu !?ί care este filozofia ta ? 

π. 

Ιιί νOl spune, i-am zis eu, care este parerea mea. Intr-adevar filozofia 
este lucrul cel mai mare !?ί mai vrednic de Dumnezeu. Ea singura poate sa 
ne ina1te pina la Dumnezeu !?ί sa ne apropie de ΕΙ, iar sfinti, cu adevarat, 
sint numai aceia care-!?i deprind mintea cu filozofia. Ce este, insa, filozofia 
!?ί pentru care motiv a fost ea trimisa oamenilor, este υη lucru necunoscut 
de multi. Dea1tmίnteή, pe buna dreptate, fiindca !?tiinta aceasta fiind una 

194. Este vorba de razboiul declan~at de Bar-Kochebas, ιη timpul Imparatului 
Hadrian (132-135). Potrivit acestei informatii, Dialogul (nu alcatuirea lui ιη scris), se 
pare ca a avut loc Intre anii 132-135. 

195. Aici sfintul Iustin se refera la unii dintre stoicieni. Cf. Apolog. Ι, ΧΙΧ, 5 ~ί ΧΧ, 
1-2. 
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singura, daca toti ar cunoa~te rostul ei, atunci ηυ ar mai fi υηίί platonicieni, 
aIμi stoici, aIμi peripateticieni, altii teoreticieni ~ί aIμi pitagorei. Cum s-a 
facut ca filozofia a devenit ο fίίnμ cu mai multe capete, va vοί spune indata. 

S-a intimplat ca, dupa cei dintii care au venit ίη contact cu filozofia, 
cei care le-au urmat n-au mai cercetat nimic cu privire la adevar, ci, fiind 
cuprin~i de admiratie faμ de resemnarea, de infrinarea ~ί de cuvintele 
incurcate ale acestora, au socotit adevaruri numai lucruήΙe acelea, pe care 
fiecare le-a inva 1at de la dascalullui ~ί, la rindullor, au transmis mai departe, 
celor de dupa ei, aceste ίnvaμtuή, a~a cum le-au ρήmίt ~ί altele proprii 
asemanatoare cu cele dintii, numindu-le pe toate, la υη loc, cu numele 
ρaήnteΙuί de la inceput al lor. De aceea ~ί eu, dοήnd, la inceput, sa ma 
alatur unuia dintre ace~tia, m-am ίncredίnμt υηυί stoic l 

96 • ~ί, stind destula 
vreme la el, daca am vazut ca ηυ mi se mai spunea nimic despre Dumnezeu 
(caci nici el, de altfel, ηυ ~tia prea multe Ιucruή, zicind ca ο asemenea 
ίnvaμtura nici ηυ est~ necesara), l-am schimbat pe acesta ~ί am venit la υη 
altul, care se numea peripatetician ~ί care, dupa cite se credea, era υη barbat 
grozav de luminat. Acesta, ingaduindu-ma pe linga el citeva zile, mi-a pretins 
apoi sa-i fixez onorariul, pentru ca venirea noastra ίη contact sa ηυ ramina 
fara de folos. Din cauza aceasta, socotind ca υη asemenea om ηυ poate fi 
nicidecum υη filozof, l-am parasit. 

Dar, fiindca sufletul meu nu-mi dadea pace, dorind sa asculte continuu 
despre ceea ce formeaza ίη chip Ρrορήu ~ί deosebit obiectul filozofiei, 
am venit la υπ pitagoreu, care era pe aturιci ίη mare vazii, ocupindu-se mult 
de tot cu filozofia. Αροί, vorbind cu el ~ί aratindu-i ca vreau sa devin audito
rul ~ί discipolul lυί, mi-a zis: "I-a spune-mi: ai urmat cursuήΙe de muzica, 
de astronomie ~ί de geometrie? Crezi ca Ρ01ί contempla ceva din cele ce 
alcatuiesc feήcίrea, daca n-ai inva μt, mai intii, lucruήΙe acestea, care smulg 
sufletul din limitele sensibilului ~ί-l fac folositor lucruήΙοr intelectuale, 
pentru ca sa Ρ01ί vedea, ίη felul acesta, ce este ίη sine frumosul ~ί ce este 
binele ?" Liiudindu-mi, cit se poate de mult aceste materii de inva1amint ~ί 
spunindu-mi ca ele sint cu cit se poate de necesare, m-a respins, ίη cele din 
urma, cind a auzit ca ηυ am cunο~tίnμ de ele. Am fost nemul1umit, dupii 
cum era ~ί natural, vazIndu-mi nadejdea spulberata ~ί aceasta cu atit mai 
mult, cu cit imi inchipuiam ca acesta era υη om cu adevarat cunoscator. 
Pe de alta parte, gindindu-ma, iara~i, la timpul pe care aveam sa-l intrebuin-
1ez pentru insu~irea materiilor acelora de ίnvaμmίnt, ηυ ma puteam hotari 
sa fiu atit de mult aminat. Gasindu-ma, astfel, intr-un asemenea impas, ain 

196. Potrivit cu "Actα mαrt. Just. et soc. ", sfintul Iustin Martίrul vorbe~te ~ί 
prefectului Rusticus despre aceasta odisee filozofica a sa. 
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socotit cu cale siί ma duc ~ί Ia pIatonicieni, ciίci ~ί ace~tia aveau un frumos 
renume. ~ί cum nu de muItiί vreme venise ίn ora~uI nostru197 un biίrbat 
in~eIept ~ί foarte distins Ρήntre pIatonicieni, am petrecut Iaolaltiί cu eI de 
foarte muIte οή ~ί am progresat astfeI, pe caIea aceasta, apropiindu-miί din 
ce ίn ce mai muIt de el. In~eIegerea ΙucruήΙοr netrupe~ti miί incinta foarte 
muIt, iar teοήa ideiIor diίdea aripi judeciί ~ίί meIe. De aceea, socoteam ciί nu 
avea siί treaciί prea muIta vreme, pίniί siί devin in~eIept ~ί, ίn neghiobia mea, 
nadiίjduiam siί viίd pe Dumnezeu faii!. ciίtre faii!.: ciίci acesta este scopuI 
filozofiei Iui PIaton. 

ΠΙ. 

Pe cind miί giίseam astfeI, piίrindu-mi-se ciί port ίn mine ο mare Iini~te 
~ί voind siί fug ~ί mai muIt de orice urmiί omeneasciί 198, m-am dus intr-un 
sat nu departe de mare. In timp ce miί apropiam de IocuI aceIa, ίn care 
ajungind, aveam siί fiu numai eu cu mine insumi, un biίtrin respectabiI, cu 
infati~area destuI de frumoasiί, cu chip blind ~ί cuvios, venea pe urma 
mea, numai Ia citiva pa~i depiίrtare. Intorcindu-miί spre eI ~ί oprindu-miί 
din cale, I-am fixat cu Ρήvίrea stra~nic. ΕΙ mi-a zis: 

- Miί cuno~ti ? 
I-am spus ciί nu. 

- De ce, atunci, mi-a zis eI, te uiti a~a Ia mine ? 
- Miί mir, i-am riίspuns eu, ciί te-ai intimpIat siί fii in aceIa~i Ioc cu 

mine. Ciίci nu m-am a~teptat siί viίd pe nimeni aici. 
- Eu caut ni~te oameni de-ai mei, mi-a zis aceIa, care au pIecat de Ia 

mine, ca siί se duciί intr-altiί parte. Am venit siί viίd, daciί nu cumva se vor 
ariίta pe undeva. Dar tu, mi-a zis eI, ce cauti pe aici ? 

- Simt ο pIiίcere deosebitiί, i-am riίspuns eu, siί miί ocup cu astfeI de 
indeIetniciri. Ciίci aici pot siί stau de vorbiί cu mine insumi, nefiind aIte 
Iucruri care siί miί impiedice, a~a cum se intimpIiί de obicei. Ni~te astfeI 
de Ιοcuή sint cit se poate de ΡήeΙnίce pentru meditatie. 

- A~adar, tu e~ti un om iubitor de medita~ie, mi-a zis eI, ~ί nu e~ti 
un om iubitor de faptiί ~ί de adeviίr, dupiί cum nu incerci siί fii un om mai 
muIt practic decit un sofist ? 

- Dar, i-am riίspuns eu, ce Iucru poate fi mai de seamiί, pe care I-ar 
putea siίvir~i cineva, decit siί arate ciί ratiunea este mai presus de toate 

197. Se pare ca aici este vorba despre Naplusa, locul de origine al sfintului Iustin. 
Dupa altii ar fi vorba tot despre Efes. Unul din motivele de seama care au indemnat pe 
sfintul Iustin sa νίnΙί la credinta cre~tina a fost ~ί constanta martirilor ίn credinta lor 
(vezi Apolog. 1Ι, ΧΙΙ, 1). Despre aceasta constantii ίn credintii, el vorbe~te ίn mai multe 
rinduri. Astfel: Diαlog. χχχιν, 8; XLVI, 7; XCVI, 2; CX, 4; CXII, 2; CXXXI, 2. 

198. Comp. Homer, lliαdα, νι, 202. 
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celelalte ~ί lasindu-se astfel stapinit ~ί condus de ratiune, sa poata vedea 
ratacirea altora ~ί indeletnicirile 10Τ, anume ca ei nu savir~esc niIJlic sanatσs 
~ί placut lui Dumnezeu? Fara de filozofie ~ί fara de ratiunea cea dreapta, 
nimeni nu poate dobindi intelepciunea. Pentru aceasta, tot omul trebuie sa 
se indeletniceasca cu filozofia ~ί sa socoata lucrul acesta ca fiind cel mai de 
seama ~ί mai vrednic din toate, ~ί ca celelalte nu sint decit de ο a doua ~ί 
a treia mina, devenind Ιucruή moderate ~ί vrednice de acceptat numai ιη 
legatura cu filozofia ~ί ca fara de ea, sau fara ca filozofia sa urmeze ίη chip 
natural celor care se ocupa cu aceste Ιucruή, ele devin impovaratoare ~ί ni~te 
Ιucruή de rind. 

- A~adar, filozofia duce la feήcίre ? a reluat acela. 
- Da, am raspuns eu, ea ~ί numai ea singura. 
- Dar ce este oare filozofia ~ί ιη ce consta fericirea Ia care duce ea ? 

Daca nu te impiedica ceva sa-mi raspunzi, raspunde-mi ! 
- Filozofia, am reluat eu, este ~tiinta fiintei ~ί cunoa~terea adevarului, 

iar incoronarea unei astfel de ~tiinte ~ί de intelepciuni este feήcίrea. 
- Dar ce nume~ti tu Dumnezeu ? mi-a zis el. 
- Dumnezeu este aceea ce este intotdeauna acela~i ~ί care este ιη 

acela~i fel; ΕΙ este cauza fiintei tuturor celorlalte. 
In feluI acesta i-am raspuns eu, iar el, auzind aceasta, m-a intrebat din 

nou: 
- Dar ~tiinta nu este, oare, un nume ·comun al mai multor lucruri 

deosebite? Caci in toate me~te~uguήΙe, cel care cunoa~te pe vreunul dintre 
acestea se nume~te om de ~tiintii. A~a se intimpla cind este vorba de me~te
~ugul armelor, al cοnduceήί ~ί tot a~a ~ί ίη arta medicinii. Cit prive~te, 
insa, lucrurile dumnezeie~ti ~ί cele omene~ti, nu se intimpla la fel. Caci 
putem spune, oare, ca exista ο ~tiintii care sa ne procure cuno~tinta lucruή
lοτ dumnezeie~ti ~ί a celor omene~ti ~ί care sa ne arate dumnezeirea ~ί 

dreptatea pe care acestea ο contin ιη ele ? 
- Desigur, i-am raspuns eu. 
- Dar ce? Α cunoa~te pe om sau pe Dumnezeu este acela~i lucru cu 

a cunoa~te muzica, aritmetica, astronomia, sau altceva dintre acestea? 
- Nicidecum ! 
- Ρτίn urmare, mi-a zis acela, n-ai raspuns bine, fiindca la cuno~tinta 

acelora ajungem ρτίη invatiitura, sau Ρήntr-ο continua indeletnicire cu ele, 
pe cind la cuno~tinta celorlalte ajungem ρτίη intuitie. Daca ti-ar spune 
cineva ca un animal, care traie~te ιn India, nu este asemanator cu nici unul 
din toate celelalte, ci ca este ιn cutare ~ί cutare fel, ca este ιη multe chipuri 
~ί culori, daca nu l-ai vazut sau nu-l vei vedea mai intii, nu vei putea spune 
nimic despre el, de nu vei fi auzit vorbind despre el pe cineva care l-a vazut. 
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- Negre~it cii ηυ, am zis eu. 
- Atunci, cum ar putea vorbi, precum se cuvine, filozofii despre Dum-

nezeu, sau cum vor putea ei spune ceva adeviirat despre ΕΙ, dacii ηυ existii 
ο ~tiintii a Lui ~ί dacii ηυ L-au viizut ~ί nici ηυ L-au auzit vreodatii ? 

- Dar, Ρiiήηte, am reIuat eu, ei ηυ viid pe Dumnezeu cu ochii, a~a cum 
viid ceIeIalte animale, ci Dumnezeu poate fi inteIes numai cu mintea, dupii 
cum zice Platon199 

, iar eu sint de aceea~i piirere cu el. 

IV. 
- Are, oare, mintea noastrii, a zis el, ο astfel de putere, ba incii ο putere 

atit de mare, sau ηυ percepe fiinta decit prin simturί ? Sau, ca sii vorbim mai 
liimurit, va putea ea sii vadii vreodatii pe Dumnezeu, citii vreme ηυ este 
impodobitii de Duhul Sfint200 ? 

- Platon zice, am reluat eu, cii ίη felul acesta este puterea de a vedea 
a mintii ~ί cii ea ne-a fost datii pentru a putea prίνί, ρήη curiitia ei insii~i 
fiinta aceea, care este cauza tuturor celor intelectuale, care ηυ are culoare, 
nici formii, nici miirίme, nici a1tceva care se poate vedea cu ochiul, fiinta 
aceea, zice tot el, care este maί presus de orίce fiintii, care ηυ se poate spune, 
nici povesti ~ί care este numai frumusete ~ί buniitate, giisindu-se deodatii 
ίη sufletele cele bune de la naturii, prίntr-o inrudire oarecare ~ί prίη iubirea 
lor de a ο vedea. 

- Dar ce inrudire avem ηοί cu Dumnezeu? m-a intrebat el. Sau ~ί 

sufletul este de naturii dumnezeiascii ~ί nemurίtor ~ί deci, ο parte din acel 
sρίήt impiiriitesc? ξ)ί, ίη felul in care vede acela pe Dumnezeu, ne este oare 
~ί nouii cu putintii, sa cuprindem cu mintea noastrii pe Dumnezeu ~ί, de 
aici, sii fim fericiti ? 

- Desigur, am riispuns eu. 
- Dar, a intrebat el, toate sufletele care sint ιη diferίtele anjmale ΙΙ 

pot cuprίnde, sau altul este sufletul omului, altul acela al calului ~ί altul 
acela a1 asinului ? 

- Νυ, am riispuns eu; ci toate sint acelea~i ίη toate. 
- Vor vedea, sau au viizut, oare, ~ί caίi ~ί asinii pe Dumnezeu ? 
- Νυ, am riispuns eu; cum de altfel nici cei mai mu1ti dintre oameni, 

ci numaί aceia care triiiesc intru ιlreptate ~ί care sint curii titi prίη dreptate 
~ί prίη toate celelalte virtuti. 

- Prίη urmare, a zis el, cineva ηυ vede pe Dumnezeu din cauza inrudirίi 
~ί nici pentru cii este spirίt, ci pentru cii este virtuos ~ί drept. 

199. Platon, Timeu, 77 Β (ed. Didot, 11, ρ. 238). 
200. ~ί dupa sfintul Irineu, Adv. Haeres. IV, ΧΧ, 6 ~ί 8 (P.G. VII, 1036-1038) 

conditia de a vedea pe Dumnezeu este aceea de a avea ιη sine pe Duhul Sfint. 
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- Da, am raspuns eu, dar ~ί pentru ca are cu ce sa inteleaga pe Dumne-
zeu. 

- Dar ce, caprele ~ί oile sint oare nedreptatite? 
- Nu se face nici ο nedreptate nimanui, am zis eu. 
- Deci, dupa cuvintul tau,~i aceste dobitoace vor vedea pe Dumnezeu ? 
- Nu, caci trupullor, fiind astfel de la natura, le este ο piedica. 
- Daca aceste dobitoace ar avea glas, cunoa~te ca ele ar- defaima ~ί mai 

mult trupul nostru. Dar sa lasam acum acestea ~ί sa zicem ca este a~a 
precum glasuie~ti tu. Spune-mi, insa, un lucru: sufletul vede pe Dumnezeu 
atunci cind este inca ιn trup, sau numai dupa ce se desface de acesta? 

- Ιί este cu putintii sa ajunga la aceasta, am raspuns eu, ~ί atita vreme 
cit se gase~te ιn chip omenesc, dar mai ales, dupa ce s-a desfacut de trup ~ί 
se gase~te singur, poate sa atinga ceea ce este mai presus de orice timp20l • 

- Oare, I~ί mai aduce aminte el de aceasta, venind iara~i intr-un om ? 
- Cred ca nu, am raspuns eu. 
- Dar atunci ce folos au sufletele care ΙΙ vad, sau cu ce se deosebe~te 

sufletul care-L vede, de acela care nu-L vede, daca nu-~i aduce aminte nici 
macar de faptul ca L-a vazut ? 

- Aici nu pot spune nimic, am zis eu. 
- Dar sufletele cele nevrednice de ο astfel de priνire, ce vor patimi ? 
- Ele sint inchise ιn trupurile vreunor fiare, iar pedeapsa lor consta 

tocmai in aceasta. 
- ~tiu ele, insa, ca din cauza aceasta se gasesc ιn ni~te astfel de trupuri 

~ί deci, ca au pacatuit cu ceva? 
- Cred ca nu. 
- Atunci, nici ele nu folosesc nlmlc de pe urma pedepsei, dupa cite 

se pare. Ba, a~ putea spune chiar ca nici macar nu sint pedepsite, de vreme ce 
ele nu pricep aceasta pedeapsa202 

• 

- Negre~it ca nu ! 
- A~adar, sufletele nici nu vad pe Dumnezeu ~ί nici nu ratacesc ιn alte 

trupuri. Caci, daca ar fi a~a, ele ar ~ti ca sint astfel pedepsite ~ί s-ar teme, 
mai departe, de a pacatui, chiar ~ί numai din intimplare. Dar ca ele pot 
intelege ca exista Dumnezeu ~ί ca dreptatea ~ί pietatea sint ceva frumos, 
aici sint ~ί eu de aceea~i parere, a zis el. 

- Bine zici, i-am raspuns eu. 

201. Sfintul Iustin vorbe~te mereu ca un platonician. Α se vedea Phidon, 66, ed. 
Didot, Ι, ρ. 51 ~ί pαssim. 

202. Deopotriva cu sfintul Iustin, la nndul lοτ ~ί sfintul Irineu ~ί Tertulian combat 
metempsihoza ~ί cu acela~i argument, scos din necuno~tin1a pe care ο avem despre ea. 

C 7 - ΑΡοlοgeμ de limba greaca 
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v. 
Deci, filozofii aceia nu ~tiu nimic despre aceste Ιucruή; caci ei nu pot 

spune nici macar ce este suf1etul. 
- Se pare ca nu. 
- Nu trebuie sa spunem nici macar ca suf1etuI este nemuήtοr, caci 

ceea ce este nemuήtοr este totodata ~ί nenascut. 
- Dupa unii filozofi, numiti pIatonicieni, suf1etuI este intr-adevar 

nenascut ~ί nemuήtοr. 
- Dar poate ca tu zici ca ~ί Iumea este nenascuta ? 
- Sint unii care zic a~a, dar eu nu sint de parerea aceasta. 
- Foarte bine faci ! Ca ce rost ar avea ca un trup, atit de soIid, care are 

duήtate ~ί care este compus, care se schimba Ρίeήnd ~ί nascindu-se Ζί de Χί, 
sa socotim ca n-a fost facut de Ia inceput de cineva, iar daca Iumea este 
nascuta, in chip necesar ca ~ί suf1eteIe au fost facute ~ί ca eIe nu exista 
cu de Ia sίne putere? Caci eIe au fost facute pentru oameni ~ί pentru ceIeIal
te animale, daca, dupa cum spui tu, au fost facute fiecare in parte, iar nu 
fiecare cu trupulIui ΡrΟΡήu. 

- A~a mi se pare ~ί mie ca este drept. 
- Ρήη urmare, suf1eteIe nu sint nemuήtοare. 
- Nu, fiindca am vazut ca ~ί Iumea este nascuta. 
- Dar eu nu spun nicidecum ca toate suf1eteIe mor; caci pentru cei rai, 

aceasta ar fi cu adevarat un profit. Dar atunci cum? Suf1eteIe ceIor pίo~ί 
ramin intr-un Ioc mai bun, iar ceIe nedrepte ~ί reIe intr-unuI mai rau, 
a~teptind acoIo vremea judeca ιίί. AstfeI, suf1eteIe ceIe vrednice de Dumne
zeu nu vor mai muή, pe cind celelalte vor fi pedepsite, atlta vreme cit 
Dumnezeu voie~te ca eIe sa existe ~ί sa fie pedepsite. 

- Ce spui tu acum nu este, oare, aceIa~i Iucru cu aceIa pe care PIaton 
il Iasa sa se inteIeaga, despre lume, in Timaeos, spunind ca ea este stήca
cioasa intrucit este facuta, dar ca ea nu va fi distrusa ~ί nici nu-~i va gasi 
soarta mortii, din cauza vointei Iui Dumnezeu? ~ί crezi ca se poate spune 
aceIa~i Iucru ~ί despre suf1et ~ί, ιη genere, despre toate ceIeIaIte ? Ccici toate 
ceIe ce sint dupa Dumnezeu, sau care vor fi vreodata, au natura stήcacίοasa 
~ί, ca atare vor disparea ~ί nu vor mai fi. Singur Dumnezeu este nemuήtοr ~ί 
nestήcacίοs ~ί tocmai pentru aceasta este Dumnezeu, ιη vreme ce toate 
celeIalte, care νίη dupa ΕΙ, sint nascute ~ί stricacioase. Pentru aceasta suf1ete
Ie vor ~ί muή ~ί vor fi ~ί pedepsite; caci daca ar fi nenascute, eIe n-ar mai 
pacatui ~ί n-ar mai fi pline de nebunie, nici n-ar mai fi ~ovaitoare ~ί cuteza
toare, nici n-ar mai Iocui de buna voie ιη porci, in ~erpi ~ί ιη ciini, nici n-ar 
mai fi ingaduit ca sa fie constrinse, de vreme ce-ar fi nenascute. Caci ceea ce 
este nenascut este asemanator cu ceea ce este nenascut ~ί este deo~otriva ~ί 
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acela~i cu el, neputindu-se deosebi unul de altul nici in ceea ce Ρήνe~te 
puterea, nici ιη ceea ce Ρήνe~te cinstea. De aici urmeaza ca nici nu sint 
multe cek ce sint nenascute. Caci, daca ai socoti ca intre cele ce sint 
nenascute ar exista νreo deosebire ~ί ai cerceta mai bine, n-ai putea gasi 
cauza deοsebίήί, ci,· ducindu-te cu mintea la nesfir~it, aceasta in cele din 
urma, se va ορή obosita, la ceva care este nenascut ~ί vei sfir~i ρήη a zice ca 
acesta este cauza tuturor. Oare aceasta au scapat-o din vedere Platon ~ί 

Pitagora, barbatii aceia intelepti, care au devenit pentru ηοί un feI de zid 
~ί de SΡήjίn al filozofiei ? 203 

νι. 

Putin imi pasa de Platon, de Pitagora ~ί, in genere, de oricare altuI, 
care ginde~te la fel. Ca adevarul acesta este, afla-l de aici: sau sufletul 
este viatii, sau el are viatii. Daca este viatii, atunci el ar trebui sa faca pe 
altcineva sa traiasca, iar nu pe sine insu~i, dupa cum ~ί mi~carea face sa se 
mi~te un alt lucru, iar nu pe sine insa~i. Faptul ca sufletul traie~te, nimeni 
n-ar ρutea tagadui. Daca traie~te, insa, el traie~te nu pentru ca este νiatii, ci 
pentru ca se imparta~e~te din νiatii ~ί, ceea ce se imparta~e~te din ceva este 
cu totul altceva decit aceea din care se imparta~e~te. Sufletul se imparta~e~
te din viatii, pentru ca Dumnezeu voie~te ca el sa traiasca. ξ;ί ca atare, 
sufletul nu se va mai imparta~i din viatii, cind Dumnezeu va νοί ca sufletuI 
sa ηυ mai traiasca. Caci sufletul nu traie~te ρήη el insu~i, cum traie~te 
Dumnezeu. Ci - dupa cum nu este cu putintii ca omul sa traiasca continuu 
~ί nici ca sufletul sa fie continuu la un loc cu trupul ~ί atunci cind trebuie 
ca armonia aceasta sa se desfaca, sufletul parase~te trupul ~ί omul nu mai 
exista - tot astfel ~ί atunci cind sufletul nu trebuie sa mai existe, SΡίήtul 
viνificator204 pleaca din el, iar sufletul nu mai exista, ci se intoarce iara~i 
acolo de unde a fost atras205

. 

νπ. 

Atunci, la ce dascal se va mai duce cineva ιη cazul acesta, sau unde va 
mai gasi vreun folos, daca nici la ace~tia ηυ se gase~.te adevarul? 

- Cu mult mai inainte de ace~ti a~a-zi~i filozofi, au fost ni~te oameni 
feήcψ, drepti ~ί ίubίtοή de Dumnezeu, care au vorbit ιη Duhul Sfint ~ί care 

203. Argumentul acesta a fost reprodus de sfintul Irineu, Adv. Hαeres., Π, ΧΥΙ, 3 
(Ρ. G. νιπ, 760). 

204. De aici nu se poate trage concluzia ca sfintul Iustin ar fi distins ιn om: spiritul, 
sufletul ~ί trupul (teoria trihotomista). ΕΙ ramme pretutindenea un partizan al dihoto
mismului; a se vedea: Diαlog. CV, 3-4; Apolog. Ι, 8, 4 ~ί Apolog. Π, 10, 1. 

205. Eccl. 12,7. 
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au aratat cele viitoare, care se intimpla acum: ace~tia sint profe~ii. Numai 
ace~tia au vazut ~ί au spus oamenilor adevarul, netemindu-se ~ί neascultind de 
nimeni. Εί nu au fost invin~i de dorin~a de slava, ci au spus numai ceea ce au 
auzit ~ί au vazut, fiind ρΙίηί de Duhul Srmt_ ScήeήΙe 10r se pastreaza chiar 
~ί acum ~ί, indeletnicindu-se cineva cu ele, daca crede in ele, poate folosi 
foarte mult: atit cu Ρήvίre la ίnceΡutuή, cit ~ί cu Ρήvire la sfir~it ~ί la toate 
cele ce trebuie sa '1tie un fίΙ0Ζ0Ι Εί nu vorbesc cu dovezi, caci sint ni~te 
martοή vrednici ai adevarului, mai presus de οήce dovada. Cele ce s-au 
intimplat, insa, sau se intimpla ~ί acum, silesc pe ori~icine sa fie de acord cu 
cele graite de ei. C1liar ~ί numai pentru minunile pe care le-au savir~it, ei pot 
fi socotiti drepti, atunci cind au slavit pe Facatorul tuturor, Dumnezeu ~ί 
Tatal ~ί au vestit pe Ηήstοs, Care avea sa vina de la ΕΙ ~ί Care avea sa fie 
Fiul Lui. ,Lucrul acesta nici nu l-au facut ~ί nici nu-l fac profe~ii mincino~i, 
care sint ριiηί de duhul cel necurat ~ί ratacitor ~ί care, de~i indraznesc sa 
savir~easca oarecare minuni, spre uimirea oamenilor, slavesc, in schimb, 
duhuήΙe ratacίήί ~ί pe demoni206 

• Roaga-te, deci, mai presus de toate, sa μ 
se deschida portile luminii, caci toate acestea nu pot fi vazute ~ί nici in~elese 
de toti, daca Dumnezeu ~ί Ηήstοsul Lui nu da cuiva sa inteleaga. 

νπι. 

Spunind acestea ~ί alte multe de felul acestora pe care nu mai este 
timpul sa le in~ir acum aici, a plecat, poruncindu-mi sa urmez aceste Ιucruή, 
~ί nu l-am mai vazut, de atunci. Iar mie, mi s-a aΡήns deodata un foc in 
suflet ~ί m-a CUΡήns ο mare dragoste de profeti ~ί de barba~ii aceia, care sint 
Ρήetenii lui Ηήstοs. ~ί, gindind la cuvintele lui, gaseam ca aceasta este 
singura filozofie sigura ~ί aducatoare de folos. ln felul acesta ~ί pentru 
aceasta sint filozof. ~ί a~ νοί ca toti, dobindind aceea~i dispozitie pe care ο 
am eu, sa nu va departa~i de cuvintele Mintuitorului. Caci ele au in sine 
ceva de temut ~ί sint ίη stare sa imblinzeasca pe toti cei care ies din ideea cea 
dreapta, fiind ο odihna cit se poate de placuta pentru cei ce se dedau 
studiului 10r. Daca, deci, te ingήje~ti ~ί tu de tine ~ί daca voie~ti sa ajungi 
la mintuire ~ί ai incredere ίη Dumnezeu, ca unul care, in definitiv, nu e~ti 
strain de aceste lucruri, se cuvine ca ~ί tu, cunoscind pe Ηήstοsulluί Dumne
zeu ~ί devenind desavir~it, sa fii feήcίt. 

Spunind acestea, prea iubitul meu207 
, cei care erau impreuna cu Tryfon 

au inceput sa rida, iar el, zimbind, mi-a zis: 
- Toate celelalte despre care ai vorbit, le accept ~Hί admir zelul tau 

206. Ι Tίm. 4, 1. 
207. Aici este vorba despre Marcus Pompeius, caruia i-a fost dedicat acest dialog 

(cf. Dialog. CXLI, 5 ~ί Ι, 1). 
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pentru tot ceea ce este dumnezeiesc, dar ar fi fost mai bine, daca ai fi ramas 
la filozofia lui Platon, sau a altcuiνa, practicind resemnarea, infrinarea ~ί 
cumpatarea, decit sa te in~eli cu ni~te cuνίnte mincinoase ~ί sa urmezi 
unor oameni de nimic. Caci daca ai fi ramas ιη felul acela la filozofie ~ί daca 
ai fi trait fara de pata, ai fi avut nadejdea unei sorti mai bune. Parasind 
insa pe Dumnezeu ~ί nadajduind in om, ce mintuire Ψ mai poate ramine ? 
Daca acum νrei sa ma ascuJti ~ί pe mine (caci de acum te socot Ρήeten), 
mai intii circumcide-te, apoi paze~te, dupa cum este legίui1;, sabatul, sarba
tοήle, lunile cele ηοί ale lui Dumnezeu ~ί, intr-un cuνint, fa tot ceea ce este 
scήs ιη Lege, ~ί atunci poate ca νei gasi mila inaintea lui Dumnezeu. Ηήstοs, 
insa, chiar daca s-a nascut ~ί se νa fi gasind pe undeνa, este un necunoscut 
~ί el insu~i nu se cunoa~te, nici nu are νreo putere, pina cind, νenind Ilie, 
nu-l νa unge ~ί nu-l νa face cunoscut tuturor. νοί, insa, Ρήmίnd un ~νoη 
zadarnic, ν-ati fauήt un Ηήstοs, iar din cauza lui, sinteti nimiciti acum 
proste~te. 

ΙΧ. 

Ingaduie-ti-se tie, omule ~ί iarta-ti-se tie, i-am zis eu atunci, ca nu ~tii 
ce νorbe~ti. Αί ascultat de ni~te dascali care nu ΡήceΡ ScήΡtuήΙe ~ί νorbe~ti, 
la νoia intimΡΙaήί, ceea ce-ti νίne in minte. Daca ai νοί sa Ρήme~tί, insa, 
discutia cu Ρήνίre la aceasta, cum ca, adica, nu sintem ιη ratacire ~ί ca nu 
νom inceta niciodata de a martuήsί acest lucru, chiar dac~ se νοτ purta asu
pra noastra toate defaίmaήΙe oamenilor ~ chiar daca tiranul cel mai crud 
ne-ar sili la aceasta, iti νοί arata numaidecit, ca ηοί n-am crezut ιη ni~te 
basme zadamice ~ί nici ιη niscaiνa cuvinte lipsite de dovada, ci ιη ni~te 
cuvinte pline de Duh Sfint, izvoritoare de putere ~ί infloritoare de har. 

Cei ce erau cu el, izbucnira iara~i in hohote de ris ~ί incepura sa 
νorbeasca cuνίnte urite, pentru care motiν ήdίcindu-ma, eram gata 8-0 iau 
din loc. Dar el, apucindu-ma de haina, mi-a zis sa nu plec, mai inainte de a 
indeplini ceea ce am fagaduit. 

- Dar atunci, am zis eu, toνara~ii tai sa nu mai faca galagίe ~ί nici sa 
nu mai νorbeasca atit de urit; ci, daca νοτ, sa asculte in lini~te, iar daca νreo 
treaba mai de seama ιί impiedica, sa plece. Αροί ηοί, retragindu-ne undeνa ~ί 
odihnindu-ne, sa terminam discutia. 

Tryfon a gasit cu cale ~ί el ca e bine sa facem a~a. De aceea, indreptin
du-ne am luat-o catre centrul stadionului Xistos. Doi dintre tovara~ii lui, 
batindu-~i joc de ηοί ~ί luind in ris riνna noastra, au plecat. Cind am ajuns 
in locul acela, catre care ne indreptam, unde ~ί de-o parte ~ί de alta, sint 
ni~te banci de piatra, cei ce erau impreuna cu Tryfon, a~ezindu-se pe una 
din aceste banci ~ί unul din ei aducind vorba despre razboiul cel din Iudeea, 
au inceput cu totii sa νorbeasca despre acest razboi. 
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Χ. 

Atαcurile impotrivα cre~tinilor. Dupa ce ace~tia au terminat discutia 
10r, am inceput, iara~i, sa le graiesc: 

- Barbati prieteni, nu cumva mai este ~ί alt motiv pentru care ne 
defaimati, ιn afara de acela ca nu traim dupa I.ege, nu ne circumcidem 
trupul la fel cu stramo~ii vo~tri ~ί nu pastram simbata, ca νοί? 208 Sau ~ί 
viata ~ί moravurile noastre sint defiiimate de νοί? Vreau sa spun: nu cumva 
ati crezut ~ί νοί, despre ηοί, cum ca am minca oameni ~ί ca, dupa bautura, 
stingind luminile, ne tavalim ιη amestecuri neingadnite? San ne condam
nati numai pentrn faptul ca credem ιη inva tii turile noastre ~ί ca ηιι credem, 
intr-0 inva tiitura, dnpa νοί adevarata ? 

- Faptul acesta ne mira, a zis Tryfon. Cit despre celelalte, despre care 
vorbesc altii, ele nu sint vrednice de crezare, caci sint prea departe de natura 
omeneasca. De altfel, ~tim ca ~ί preceptele voastre din a~a-numita Evanghe
lie, sint atit de minunate ~ί de mari, incit imi vine sa cred, ca nimeni nu 
poate sa le pazeasca, caci am avut toata gήja ca sa ma indeletnicesc ~ί cu 
ele 209

• Ma surprinde, insa, mai ales faptul, ca νοί, numindu-va pίo~ί ~ί 
socotind ca va deosebiti de a1tii, neseparindu-va insa intru nimic de ei, nici 
nu aratati ο viatii deosebita de aceea a neamurilor, prin faptul ca nu paziti 
nici simbetele, nici sarbatοήle ~ί nici nu aveti circumcizinne, ci, punindu-va 
nadejdile intr-un om rastignit, aveti credinta sa dobinditi totu~i vreun bine 
de la Dumnezen, cu toate ca nu indepliniti poruncile Lni. Sau poate n-ati 
citit ca "se va nimici snfletul acela din neamul lui, care ηιι se va circumcide 
ιη zina a opta" 2 Ι ο? ξ;ί tot asemenea s-a spus ~ί despre cei de alt neam ~ί 
despre sclavii cumparati cu bani. Deci, νοί, dispretuind de-a dreptul acest 
a~ezamint, nu νοίμ sa tineti seama de el ~ί nici de cele ce decurg din el. 
Dimpotriva, incercati sa ne convingeti ca cunoa~teti pe Dumnezeu, cu 
toate ca nu faceti nimic din cele ce fac cei ce se tem de Dumnezeu ... Daca 
ai de spus ceva intru aparare fatii de acestea ~ί daca poti arata ιη ce fel 
nadajdniti ceva cu toate ca nu paziti Legea, te-am asculta cu multa placere 
~ί, ιη acela~i chip am putea discuta impreuna ~ί asupra celorlalte puncte de 
vedere. 

ΧΙ. 

Nouα αliαntii. Nici nu va fi vreodata, Tryfon, vreun alt Dumnezeu ~ί 
nici nu a fost altul din veci, i-am zis en, afara de Cel ce a facut ~ί a orinduit 

208. Acestea erau, la νremea aceea, acuzatii!e cele mai curente aduse de iudei 
impotriva cre~tiniIor. Sfintu! Iustin s-a p!ins adesea impotriva Ior (Α se vedea: Apolog. Ι, 
Χ, 6; ΧΧΠ, 2 ~ί mai a!es XXVI, 7; ~ί Apolog. l/, ΧΠ, 1, iar mai a!es Diαlog. χνπ, 3 ~ί 
CVIII,2). 

209. Trifon vorbe~te aici intocmai ca scriitorii cre~tini. Α se vedea Minucius Fe!ix, 
Octαvius (ΧΧΧ), P.L., ΠΙ, 301 ~ί Tertullianus, Apologeticum νπ ~ί νπι, P.L., ι, 3Q.8 ~ί urm. 

210. Fac. 17,14. 
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acest univers. ~ί, ceva mai muIt, ηοί ηυ socotim ca Dumnezeul nostru este 
unul, iar al vostru aItul, ci ΕΙ este unul ~ί aceIa~i, Care a scos pe Ρiiήηtίί 
vo~tri din Egipt "cu mina puternica ~ί cu bratul inaIt"211 . De altfel, ηοί nici 
ll-am nadajduit ιη 'a1tcineva (caci nu este un altul), ci numai ιη Acesta, ιη 
tare nadajduiti ~ί νοί, ιη Dumnezeul Iui Abraam, al Iui Isaac ~ί alIui Iacob. 
Nu am niidajduit, insa, prin Moisi, nici ρήη Lege, ciici ιη cazu1 acestaam fi 
facut ~ί ηοί ceea ce faceti voi. Am citit nu de mult, ο, Tryfon, ca ar fi ~ί ο 

lege uItima ~ί un testament mai de seama decit toate ceIeIalte2 12, pe care 
trebuie sa-l pazeasca acum toti oamenii care doresc sa se invredniceasca 
de mo~tenirea lui Dumηezeu. Caci Legea cea de pe Horeb este acum ο lege 
veche ~ί ea este numai a voastrii, pe cind cealalta este, ίη genere, a tuturor. 
~ί, ο lege, care se da impotriva unei alte Iegi, ο desfiinteaza pe cea dintii, 
dupa cum ~ί un testament, care se face mai tirziu, il face de asemenea 
neIllcrator pe cel dinaintea Iui. Drept Iege ve~nica ~ί finala ~ί testament 
credincios213 , ne-a fost dat noua Hristos, dupa care nu mai este nici ο Iege, 
nici ΙΙη precept, nici ο porunca. Sau, poate ca tu nu ai citit ceea ce spune 
Isaia? "Ascultati-mii, ascuItati-ma poporul meu ~ί imparatilor luati aminte, 
ca va veni ο lege de la mine ~ί judecata mea va fi intru lumina neamurilor. 
Se apropie repede dreptatea mea ~ί va veni mintuirea mea, iar neamurile vor 
nadajdui ιη bratuI meu" 2 14 . Iar prin Ieremia spune, tot despre testamentul 
acesta, ιη felul urmiitor: "Iata, νίη ziIele, zice Domnul,~i νοί incheia cu casa 
Iui Israe1 ~ί cu casa 1ui Iuda un testament nou, nu acela pe care l-am incheiat 
cu Ρaήηtίί 1or, ιη ziua ιη care i-am luat de mina, pentru a-i scoate 
din Egipt" 215 . Deci, dacii Dumnezeu a proclamat ca va fi orinduita ο noua 
aliantii ~ί ca aceasta va fi spre 1umina neamuriIor, ηοί vedem ~ί sintem 
convin~i, cii, prin nume1e 1ui Iisus Hristos cel rastignit, Ιn~ί~ί oamenii νίn la 
Dumnezeu de 1a idoli ~ί de Ia orice alta nedreptate ~ί ramin pina la moarte 
ιη martuήsίre ~ί pietate, ~ί ca din lucruή1e ~ί din minunile care urmeaza, 
poate fi inteles de to!i, ca aceasta este "Legea cea noua, ~ί alianta cea noua 
~ί nadejdea celor din toate neamurile" 216, care a~teapta bunurile cele de la 
Dumnezeu. Caci neamul israelit cel adevarat ~ί duhovnicesc, neamu1 lui Iuda 
~ί neamul lui Iacob, Isaac ~ί Abraam, care pe cind se gasea ιn necircumci-

211. Deut. 5, 15;Ps. 135, 12. 
212. Lege (vόμ.ος) ~ί Testament (ΔιαδήΚ11). Aici sfintu! Iustin infati~eaza 

cre~tinismu! ca ο noua !ege ~ί ο noua alianta, opuse ce!or vechi, pe care !e abrogii. 
Adevaratu!!egiuitor nu mai este Moisi, ci Iisus Hristos (Diαlog. ΧΙΙ, 2 ~ί XIV, 3). Ideea ο 
giisim ~ί Ia sfintuI Irineu, Adv. Hαeres. ΠΙ, Χ, 5; IV, ΙΧ, 2; XXXIV, 4 (P.G. νπ, 878, 
997, 1085) ~ί !a TertuIiianus: De prαesor. ΧΙΙΙ ~ί Adv. Judαeos ΠΙ (Ρ .L. 11, 604). 

213. Is. 55, 3; 61, 8; Ier. 32,40. 
214. Is. 51,4-5. 
215. Ier. 31, 31-32. 
216. Fac. 49,10. 
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ziune217 a fost martuήsίt de Dumnezeu ~ί binecuvintat ~ί numit Ρaήnte al 
multor neamuri2 18, sintem nοί, cei care am fost adu~i la Durnnezeu ρήn 
Hristos cel rastignit, dupa cum se va dovedi, pe masura ce vom inainta ίn 
discutiunea noastra. 

ΧΙΙ. 

Spunindu·j acestea, am adaugat ca ~ί intr-un alt loc, Isaia zice: "Ascul
tati-mi cuvintele ~ί sufletul vostru va trai ~ί νοί incheia cu νοί ο alianta 
noua, cele sfinte ~ί credincioase ale lui David. Iata, l-am dat pe el martuήe 
neamuήΙοr. ΝeamuήΙe care nu te cunosc, te vor chema; popoarele care nu 
te ~tiu, vor gasi scapare la tine, din cauza Durnnezeului cel srmt al tau, 
Israel, ca te-a slavit pe tine" 2 1 9. Legea aceasta, insi, νοί ati dispretuit-o 
~ί ati batjοcοήt alianta cea noua ~ί sfinta a Lui ~ί nίcί acum nu ο Ρήmψ ~ί 
nici nu va pocaiti, iar raul pe care-l faceti cu aceasta este cit se poate de 
mare. "Ba, ceva mai mult: urechile voastre s-au astupat, ochii νο~tή au orbit, 
iar inima voastra vi s-a invirto~at" 220. Α stήgat Ieremia221 , ~ί nici astfel 
nu ati ascultat; a venit Legiuitoru1222 ~ί nu L-ati vazut; "Saracilor Ιί se 
predica, orbii vad" 223 , iar νοί nu intelegeti. Este nevoie de ο a doua circum
ciziune, iar νοί socotiti ca este mare lucru de νοί din cauza circumciziunii 
trupului. Legea cea noua voie~te ca νοί sa paziti de-a pururi sabatul, iar νοί, 
nelucrind nimic ο Ζί, socotiti ca sinteti pίo~ί, neintelegind pentru ce vi s-a 
poruncit astfel. Iar daca mincati piine nedospita, νοί ziceti ca impliniti voia 
lui Dumnezeu. Dar Domnul Dumnezeul nostru nu binevoie~te ίn ni~te astfel 
de Ιucruή. Daca este cineva dintre νοί sperjur sau hot, sa inceteze; daca este 
preacurvar, sa se pocaiasca, fiindca numai atunci ela pazit sabatele cele 
pline de desfataή ~ί adevarate224 ale lui Durnnezeu. Daca cineva nu are 
miini curate, sa se spele,caci atunci este curat. 

ΧΙΙΙ. 

De altfel, Isaia nu v-a tήmίs la baie225 , ca sa va spalati acolo cήma ~ί 
celelalte pacate, caci nici toata apa maήί n-ar fi fost in stare sa va curete; 

217. Rom. 4,10. 
218. Fac., 17,5; Rom. 4, 17. 
219. Is. 55, 3-5. 
220. Is. 6,10. 
221. Ier. 31, 31. 
222. Este vorba despre Iisus Ηήstοs, despre Care se poate spuoe ca, 10 Apologie 

apare ca Mlotuitor maί ales pήn ιnviμtura Sa, 10 Dialog, maί ales 10 rol de legis1ator, 
fira ca totu~i si excludi ideea mlntuiήi pήn sufeήnte1e lui Hristos. Α se vedea Dialog. 
ΧΙΙΙ, 1 ~ί ΧΧIV, 1. 

223. Mt. 11,5; Is. 29,18-19; 61,1. 
224. Is. 58, 13. 
225. Is. 1, 16. 
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ci, dupa cum este natural, baia aceea mintuitoare, despre care a vorbit 
atunci, este baia ceIor care se pocaiesc ~ί care se cura μ nu "ρήη singeIe 
tapiIor ~ί al oilor", sau "ρήη cenu~a unei junince", sau ρήη ofrande de 
floare de faina, ci ιη credίnμ, ρήη singeIe Iui Hristos ~ί ρήη moartea Lui2 

26 ι 

Care pentru aceasta a muήt, dupa cum insu~i Isaia a spus graind astfeI: 
"DomnuI va deSCΟΡeή bra~uI Sau ceI sfint inaintea tuturor neamuriIor ~ί 

toate neamuήΙe ~ί marginile pamintuIui vor vedea mintuirea cea de Ia Dum
nezeu. Indepartati-va, indepartati-va, indeparta~i-va, ie~iti de acoIo ~ί nu va 
atingeti de murdaήe, ie~iti din mijIocuI ei, despar~iti-va, νοί care purtati 
vaseIe DomnuIui, caci νοί nu mergeti ιη tuIburare. Inaintea voastra va merge 
DomnuI ~ί ceI ce va aduna pe νοί este DomnuI DumnezeuI Iui Israel. Iata, 
sIuga mea va in~eIege ~ί va fi inaI~at ~ί va fi sIavit foarte. Dupa cum muI~i se 
vor mira de tine, tot astfeI, ΕΙ va ~terge dinaintea oameniIor chipuI ~ί sIava ta 
~ί astfeI, neamuή muIte se vor minuna de ΕΙ, iar imparatii I~ί vor inchide 
guriIe Ior, caci cei carora nu Ιί s-a vestit despre ΕΙ vor vedea ~ί cei care nu au 
auzit vor in~eIege. Doamne, cine a crezut auzuIui nostru ~ί bra~uI DomnuIui 
cui s-a descoperit? Νοί am vestit inaintea Lui ca un copil, ca ο radacina 
intr-un pamint insetat. ΕΙ nu are chip ~ί nici sIava ~ί L-am vazut pe ΕΙ ~ί nu 
avea nici chip, nici frumuse~e, ci chipuI Lui era necinstit ~ί se ~tergea inain
tea fiiIor oamenilor. Un om, care era cu rana ~ί care ~tia sa suporte sIabi
ciunea, caci s-au intors de Ia fata Lui ~ί a fost necinstit ~ί nu a fost Iuat ιη 
seama. Acesta poarta pacateIe noastre ~ί sufera pentru ηοί ~ί am socotit ca 
ΕΙ este ιη durere, ιη rana ~ί ιη sufeήnμ. Iar ΕΙ a fost ranit pentru pacateIe 
noastre ~ί a fost sIabit din cauza neIegiuiriIor noastre. Inva μtura pacii 
noastre asupra Lui ~ί cu Iovirea Lui ηοί am fost vindecati. Toti am fost 
rataciti ca ni~te οί, omuI s-a riitacit ιη caIea Iui. ξ)ί DomnuI L-a dat pe ΕΙ 
pentru pacateIe noastre, iar ΕΙ, cu toate ca Ι s-au ca~unat tot feIuI de chίnuή, 
ηυ-ξ)ί deschide gura Sa. Ca ο oaie spre junghere S-a adus ~ί ca un mieI, care 
este fara de gIas, ιη mintea ceIui ce-I tunde, a~a nu ξ)ί-a deschis gura Sa. Intru 
umiIinta Lui, judecata Lui s-a ridicat. Iar neamuI Lui cine-I va spune ? Ca se 
ia de pe pamint νiata Lui. Din cauza nedreptatiIor poporuIui meu, a venit Ia 
moarte. ξ)ί νοί da pe cei rai ιη IocuI ingrΟΡaήί Lui ~ί pe cei boga~i ιη IocuI 
mor~ii Lui, ca ΕΙ n-a facut neIegiuire ~ί nu s-a gasit νicIe~ug ιη gura Lui. ξ)ί 

DomnuI voie~te sa-L cure~e de rana. Daca veti da pentru pacat, sufletuI 
vostru va vedea saminμ de vίaμ Iunga. ξ)ί Domnul voiei?te sa ia din durere 
sufletuI Lui, sa-i arate Iumina ~ί sa-I formeze ιη in~elegere, indreptatind 
nedreptuI, care Iucreaza bine muItora. ΕΙ va Iua aSUΡra-ξ)ί pacateIe noastre. 
Pentru aceasta, ΕΙ va mo~teni pe muIti ~ί va imparti prazile celor putemici, 

226. Evr. 9, 13. 
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pentru care sufletuI Lui a fost dat mortii ~ί a fost socotit cu cei fara de Iege 
~ί ΕΙ a Iuat asuprii-~i pacateIe muItora ~ί a fost dat pentru neIegiuiriIe Ior. 
Bucura-te stearpa, care nu ai nascut; izbucne~te ~ί stήga, tu, care n-ai avut 
dureή de na~tere, caci copiii pustiuIui sint muIt mai muIti decit ai aceIeia 
care are barbat. DomnuI a zis: Large~te-ti IocuI cortuIui tau ~ί al curtiIor 
tale, infige, nu crula, Iarge~te-ti cοrtuήΙe tale ~ί intare~te-ti stilpii tai, 
desfii~urindu-i la dreapta ~ί Ia stinga. ~ί siiminta ta va mo~teni neamuri ~ί vei 
locui cetiiti pustiite. Nu te teme cii ai fost ru~inat, nici nu te ru~ina cii ai fost 
defaimat, caci vei uita ru~inea ta ve~nica ~ί nu-ti vei mai aduce aminte de 
defaimarea vaduνίeί tale, cii Domnul ~i-a facut Lui~i nume ~ί Cel ce te 
smulgc pe tine este Dumnezeul lui Israel ~ί numele Lui va fi chemat pe tot 
pamintul. Domnul te-a numit pe tine, ca pe ο femeie pariisitii ~ί mica la 
suflet, ca pe ο femeie urita inca din tinerete" 2 2 7 • 

XIV. 
Deci, ρήn baia pocaintei ~ί a cι{nο~tίnteί lui Dumnezeu, care s-a facut 

pentru nelegiuirea popoarelor lui Dumhezeu, dupa cum zice Isaia, nοί am 
crezut ~ί cunoa~tem, ca Botezul. acelci, pe care I-a vestit eI de mai inainte, 
este singuruI care poate cura μ pe cei ce se pocaiesc ~ί ca eI este 
"apa vietii" 228. Gropile pe care vi Ie-ati sapat νοί in~iva sint nimicite ~ί 
nu va sint de nici un foIos229 . Caci ce foIos poate sa aiba bοteΖώ aceIa care 
curati numai carnea ~ί trupul? Botezati-va sufletul de urgie ~ί de imbuibare, 
de invidie ~ί de urii, ciici numai atunci trupul vostru va fi curat230 • Acesta 
este simbolul piinilor celor nedospite: sa nu mai faceti ΙucruήΙe vechi ale 
aluatώui celui rau231

• νοί insa ati inteles totuI numai trupe~te ~ί socotiti 
ca sinteti pίo~ί daca, facind acestea, aveti sufletele pline de vicIe~ug ~ί ιn 
genere de toata rautatea. Din cauza aceasta ~ί Dumnezeu v-a poruncit ca, 
dupa cele ~apte zile ale mιncaήί de azime, sa va friimintati voua aIuat nou, 
cu alte cuvinte, ΕΙ v-a poruncit savir~irea unor alte Iucruri, iar nu imitarea 
celor vechi ~ί reIe. Pentru (a arata) cii acest lucru este ceea ce cere de la νοί 
acest Legiuitor nou, νοί aduce din nou cuvintele spuse de mine mai inainte 
~ί νοί mai aduce, odata cu ele ~ί alteIe, pe care mai inainte Ie-am trecut cu 
vederea. 

S-a zis de catre Isaia, astfeI: "AscuItati-Mii, ~ί sufletul vostru va trai ~~ 
νοι incheia cu νοί ο alianti noua, cele sfinte ~ί credincioase ale lui David. 

227.15.52,10-54,6. 
228. Ier. 2, 13. 
229. Ιn. 4,10; Apoc. 21, 6. 
230. Lc. 11,41. 
231. Ι Cor. 5. 8. 
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Iata, l-am dat pe el martuήe neamuήΙοr, conducator ~ί proteguitor al nea
murilor. ΝeamuήΙe care nu te cunosc, te vor chema ~ί popoarele care nu te 
~tiu, vor gasi scapare la tine, din cauza Dumnezeului cel sfint al tau, Israel, 
ca te-a slavit pe tine. Cautaμ pe Dumnezeu ~ί gasindu-L, chemati-L, cind 
Se va apropia de νοί. Paraseasca nelegiuitul" caile lui ~ί barbatul cel nelegiuit 
voile lui ~ί intoarca-se la Domnul ~ί va fi miluit, fiindca va ierta mult timp 
pacatele voastre. Caci voile mele nu sint ca cele ale voastre ~ί nici caile mele 
ca cele ale voastre, ci, pe cit de departe este cerul de pamint, pe atit de 
departe este calea mea de calea voastra ~ί ginduήΙe voastre de gindul meu. 
In felul ιη care coboara zapada ~ί ploaia din cer ~ί nu se va intoarce pina ce 
nu va imbiba pamintul ~ί-l va fructifica ~ί-l va face sa scoata roade ~ί sa dea 
saminta semanatorului ~ί piinea de mincare, tot a~a va fi ~ί cuvintul meu, 
care va ie~i din gura mea: nu se va intoarce, pina ce nu se vor implini toate 
cite am voit ~ί νοί conduce cu bine poruncile mele. Caci veμ ie~i intru 
veselie ~ί veμ fi invaμμ intru bucuήe, munμί ~ί colinele vor salta, primin
du-va pe νοί ~ί toti arbοήί de pe ogoare vor lovi din ramuri; ιη locul spinului 
va rasaή chiparosul; ιη locul urzicii va rasari mirtul; iar Domnul va fi spre 
nume, ~ί semn ve~nic ~ί nu se va ~terge" 232. Dintre cuvintele acestea ~ί din 
altele de felul acesta, spuse de profeti, am accentuat, ο Tryfon, ca unele 
s-au spus- cu privire la prima venire a lui Hristos, ιη care avea sa Se arate 
oamenilor "necinstit, dispretuit ~ί muήtοr" 233, iar celelalte, la cea de a 
doua aratare a Lui, "cind va veni intru slava ~ί deasupra norilor" ~ί poporul 

vostru "Il va vedea ~i-L va cunoa~te pe Acela pe Care L-au impuns cu sulita", 
dupa cum a spus profetind Osea234

, unul dintre cei doisprezece profeti,~i 
Daniel235

. 

xv. 
Invatati-va, deci, sa postiti adevaratul post al lui Dumnezeu, cum zice 

Isaia, ca sa fiti bine placuti lui Dumnezeu. Caci Isaia a grait astfel: "Striga 
cu putere ~ί nu te cruta; ridica-ti glasul ca ο trimbita ~ί veste~te neamului 
meu pacatele lor ~ί casei lui Iacob nelegiuirile lor. Εί ma cauta Ζί de Ζί ~ί 

doresc sa cunoasca caile mele, ca un popor care a'facut dreptatea ~ί care n-a 

232. Is. 55, 3-13. 
233. Is. 53, 2-3; Ideea unui Mesia piίtimitor, ίη cadrul primei Sale parusii, era 

familiariί iudeilor. Α se vedea Dialog. LXVIII. Cit prive~te chipul Domnului Hristos, 
sfintul Iustin, potrivit lui Isaia 53, 2, credea ciί Iisus a fost urit la infari~are. Aceea~i idee 
ο gasim la sfintul Irineu, Tertulian ~ί Clement Alexandrinul. Pentru Origen, Domnul a 
fost cind frumos, cind urit la infaμ~are, potrivit felului de a [ί al celor ce-L vedeau. 
Mentionarea lui Osea aici, este probabίl ο scapare din vedere a sfintului Iustin, caci citatul 
nu este din Osea, ci din Zaharia. 

234. Zah. 12,10. 
235. Dan. 7, 13. 
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piiriisit judecata lui Dumnezeu. Imi cer acum judecatii dreaptii ~ί doresc sii 
se apropie de Dumnezeu, zicind: pentru ce am postit, dacii Tu n-ai νiizut ~ί 
pentru ce ne-am umilit sufletele dacii Tu nu ai cunoscut? Ciici ιn zilele 
posturilor νoastre νοί giisiμ νointele νoastre ~ί asuρήti pe toti supu~ii 
νo~tri; iatii, νοί postiμ ιn judecii ti ~ί-n lupte ~ί loνiμ cu pumnii pe cel umil. 
Pentru ce postiti pinii astiizi? Pentru a fi auzit glasul νostru intru strigare? 
Eu n-am ales un astfel de post ~ί nici ο astfel de Ζί pentru ca omul sii-~i 
umileascii sufletul siiu ~ί chiar daca-ti νei pleca cerbicea intocmai ca un 
cerc, ~ί-μ νei a:~teme sac ~ί cenu~a, nici astfel nu νeti numi acestea post ~ί 
Ζί Ρήmίta de Domnul. Caci Eu nu am ales un astfel de post, zice Domnul. 
Ci desfa toata legatura nedrepta μί, desfa catu~ele schimburilor silite, da 
drumul intru iertare celor aSUΡήti ~ί sfi~ie οήce act nedrept. Imparte cu cel 
flamind piinea ta ~ί pe saracii cei fara de adapost adu-i ιn casa ta. Daca νei 
νedea pe cineνa gol, imbraca-l ~ί nu fi mindru fatii de cei de aceea~i samintii 
cu tine. Atunci, lumina ta νa μ~nί de dimineatii ~ί imbracamintea ta repede 
νa straluci ~ί inaintea ta νa merge dreptatea ta, iar slava lui Dumnezeu te 
νa inconjura. Atunci, de νei stήga, Dumnezeu te νa auzi. ~ί chiar ιn timpul 
cit tu νei νorbi, iti νa zice: Iatii, sint de fatii. Caci, daca νei lepada de la 
tine legatura ~ί punerea miinii ~ί οήce cuνint de murmur ~ί νei da din suflet 
celui fliimind piinea ta, ~ί te νei umple de un suflet umilit, atunci νa rasari 
ιn intuneήc lumina ta ~ί intuneήcuΙ tau νa fi ca miezul zilei, iar Dumnezeul 
tau νa fi cu tine de-a pururi ~ί te νa umple, dupa cum dore~te sufletul tau 
!ji oasele tale se νor ingra~a, ~ί vor fi intocmai ca ο gradina udata, sau ca ο 
fintinii de apii, sau ca un pamint, caruia nu i-a lipsit apa" 236. 

Circumcideti-νa, deci, cu circumciziunea inimii νoastre, dupa cum cer 
indemnuήΙe lui Dumnezeu, ιn toate cuνintele de mai sus. 

XVI. 
Riiutαteα iudeilor. De altfel, chiar ~ί ρήn Moisi Dumnezeu insu~i a 

stήgat, zicind: "Deci, circumcideti-va invirto~area inimii νoastre ~ί nu νίΊ mai 
inνirto~ati cerbicea. Caci Domnul, Dumnezeul νostru ~ί Domnul domnilor 
este Dumnezeu mare, puternic ~ί infrico~ator, care nu Se lasa cople~it de ο 
fata oarecare ~ί nici nu prime~te νreun dar" 237. Iar ιn Leνitic, zice: 
"Fiindca ei au calcat Legea ~ί M-au trecut cu νederea ~ί fiindca au umblat 
imΡοtήνa Mea pe ciii liituralnice, de aceea ~ί Eu am mers cu ei laturalnic 
~ί-ί νοί pierde pe ei, ιn pamintul du~manilor lor. Atunci inima lor cea netaia
ta imprejur se va ru~ina" 2 3 8 • 

236. Is. 58, 1-11. 
237. Deut. 10, 16-17 ~ί 26, 40-41. 
238. Lev. 26,40-41. 
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Caci circumciderea cea dupa trup s-a dat de la Abraam, cu semn, ca sa 
fiti deosebiti de celelalte neamuή ~ί de nοί ~ί pentru ca singuri sa patimiti, 
cele ce patimiti acum, pe buna dreptate; pentru ca μήΙe voastre sa devina 
pustii, iar cetatile voastre arse de foc ~ί ca, inaintea voastra, strainii sa 
manince roadele voastre239 ~ί nimeni dintre νοί sa nu se mai poata sui ίn 
Ierusalim24Ο . Caci νοί nu va deosebiti ρήn nimic altceva de ceilalti oameni, 
decit ρήn circumciderea voastra cea dupa trup. Nimeni dintre νοί, dupa cite 
socot, nu va indrazni sa zica, cum ca Dumnezeu nu este ~ί n-a fost ~ί 

cunoscator de mai inainte al celor ce aveau sa fie ίn viitor, pregatind de mai 
inainte, fiecaruia, cele ce meήta 24 Ι. ξ)ί pentru νοί s-au intimplat acestea 
destul de bine ~ί dupa dreptate. νοί ati ucis pe Cel drept242 , ~ί mai inainte 
de ΕΙ, pe profetii Lui243 , iar acum cautati sa nimiciti ~ί pe cei ce nadaj
duiesc in ΕΙ ~ί in Cel ce L-a tήmίs pe ΕΙ, Atottiitorul ~ί Facatorul tuturor, 
Dumnezeu, ~ί ιί necinstiti, in masura ίn care va sta ίn putintii, blestemindu-i 
in sinagogile voastre pe cei ce cred ίn Hristos. Caci n-aveti putere sa ne 
ucideti, din cauza staΡinίtοήlοr de acum; de cite ori ati putut, insa, ati facut 
~ί lucrul acesta. 

Din cauza aceasta, Dumnezeu va stήga ρήn Isaia: "Vedeti ca dreptul 
a Ρίeήt ~ί nimeni nu ia aminte in inima lui de aceasta, iar barbatii cei drepti 
sint ήdίcatί ~ί nimeni nu intelege. Dreptul este luat pe sus de nedreptate. 
Mormintul lui va fi in pace; el a fost ήdίcat din mijlocul lor. νοί, fii ai 
nedreptatii, ati adus aici saminta ΡreacurvaήΙοr ~ί copiii desfrinatei. De cine 
va bateti joc cu satisfactie ? Asupra cui ati deschis gura voastra ? Asupra cui 
v-ati folosit limba voastra ?" 244 . 

XVII. 
Nu tot astfel celelalte neamuri ajung la aceasta nedreptate impotriva 

noastra ~ί a lui Ηήstοs, cum faceti νοί, care sinteti caUΖatοήί unei preju
decati rele, atit imΡοtήva dreptului, cit ~ί a noastra, care sintem discipolii 
Lui. Caci, dupa ce ati rastignit pe acel Om unic245 , fara de pata ~ί drept 246 , 
ρήn care vine vindecarea ranilor celor care se apropie de Tatal ρήn E1 247 , 

239. Is.l, 7. 
240. Sίnt masuri luate de imparatul Hadrίan, la lerusalίm, ca urmare a razboiului 

dus cu atita inver~unare de Bar-Kocheba. 
241. Cίrcumcίziunea este considerata ca semn menίt sa favοήΖeΖe executarea 

decretului lui Hadrian. 
242. Ι Tes. 2, 15; Fapte, 7,52; Evr. 11, 32-40 ~ί Is. 57,1. 
243. Mt. 23, 29, 31. 
244. Is. 57,1-4. 
245. Lc. 1, 6;Ps. 118, 1. 
246. Is. 53, 11. 
247. Is. 53, 5. 
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fiindca ati cunoscut ca ΕΙ a inνiat din morti ~ί s-a urcat la ceruri, dupa cum 
~ί profe~iile au aratat de mai inainte ca va ίί, nu numai ca nu v-ati pocait de 
cele ce a~i facut ιn chip rau, ci, alegind dupa placul vostru oameni de la 
Ierusalim, i-a~i trimis atunci pe tot pamintul, zicind ca s-a ivit ο erezie atee, 
aceea a cre~tinilor, aducind impotriva noastra toate acele marturii, pe care 
le spun impotriva noastra cei ce nu ne cunosc. A~a ca νοί nu sinteti numai 
cauzatorii nedrepta ~ίί voastre, ci, ιn genere, ~ί caUΖatοήί nedrepta μί tuturor 
celorlal ti oameni. 

De aceea, pe buna dreptate striga Isaia: "Prin νοί, numele Meu se 
defaimeaza in tru neamurj" 2 4 8 • ~ί: "Vai de sufletullor ! fiindca gindesc sfat 
viclean imΡοtήva 10r In~ί~ί, zicind: Sa legam pe cel drept, caci nu ne este de 
folos. Deci, ei vor minca roadele faptelor lor. Vai de cel nelegiuit! Caci 
multe rele ί se vor intimpla lui, din cauza lucrurilor miinilor luj" 249. ~ί 

iara~i, ιn alte par~i: "Vai de cei ce tirasc pacatele lor ca ~ί cu ο funie lunga 
~ί nedrepta ~ile lor ca ~ί cu ο coroana a jugului junincei. ~ί vai de cei ce zic: 
Sa se apropie repeziciunea Lui ~ί sa vina voia Sfintului lui lsrael, pentru ca 
sa-l cunoa~tem. Vai de cei ce zic ca raul este bine ~ί ca binele este rau, de 
cei care socot lumina intuneric ~ί intunericul lumina ~ί care socot amarul 
dulce ~ί dulcele amar" 2 5 ο. Deci, impotriva singurei lumini drepte ~ί fara 
de pata, care a fost trimisa oamenilor de la Dumnezeu, ati cautat sa vorbiti 
cele amare, cele intunecoase ~ί nedrepte. Caci νί s-a parut ca nu va este de 
folos, cind va striga voua: "Scris este: Casa Mea este casa de rugaciune, 
iar νοί a~i prefacut-o in pe~tera de tilharj" 2S 1 • ~ί a distrus mesele schimba
torilor de bani din templu, strigind. "Vai voua, carturarilor ~ί fariseilor 
fa ~a~ici, ca da~i dijma din izma ~ί din ruta 252 , iar iubirea lui Dumnezeu ~ί 
judecata nu ο cunoa~teti. Morminte varuite, care se par frumoase pe dinafa
ra, iar pe dinlauntru sint pline de oase moarte" 2 5 3. Iar carturarilor le-a 
strigat: "Vai voua, carturaήΙ0r, ca aveti cheile, dar nu intra~i, ci impiedicati 
~ί pe cei ce voiesc sa intre: cοnducatοή orbi!" 2;4. 

XVIII. 
lnviίtiίturile αliαntei celei vechi. Deoarece, ο Tryfon, dupa cum ai 

martuήsίt singur, ai spus ca ai citit cele propovaduite de acel Mintuitor 

248. Is. 53,5. 
249. Is. 3,9-11. 
250. Is. 5,18-20. 
251. Lc. 19, 46 ~ί Mt. 21, 13. 
252. Ο leguma comestibila, care se folosea la pregatirea mincarurilor. Unele 

traduceri ο redau ρτίn "marar". 
253. Mt. 23,23.27; Lc. 9, 42. 
254. Lc. 9, 52;Mt. 23,14,16,24. 
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al nostru, socot ca ηυ fac υη lucru necugetat, daca amintesc ιη scurt ~ί de 
cuvintele Aceluia, alaturi de cele ale profe~ilor. 

"Spala~i-va, deci ~ί faceμ-νa acum cura~i ~ί indeparta~i-va rauta~ile 
din inimile voastre" 2 5 5. Dar faceμ aceasta, ιη felul ιη care Dumnezeu va 
porunce~te sa va spalati cu baia aceasta ~ί sa va circumcide~i cu circum
ciziunea cea adevarata. Caci ηοί am pazi ~ί aceasta circumciziune dupa trup 
~ί sabatul ei, ~ί ιη genere, toate sarbatοήle, daca ηυ am cunoa~te pentru 
care motiv s-au poruncit: din cauza faradelegilor voastre ~ί din cauza invirto
~arii inimilor voastre. Intr-adevar, daca ηοί rabdam sa suferim toate rauta
tile facute noua de oameni ~ί de demonii cei rai ~ί daca chiar ιη cele mai 
grozave, ιη moarte ~ί ιη chinuri, ne rugam sa fie miluiti cei ce ne supun 
pe ηοί la acestea, nevoind sa fie rasplatit nimeni cu nici cel mai mic lucru 
rau pentru ele, dupa cum ne-a poruncit Legiuitorul nostru cel ηου, cum 
atunci, n-am pazi, ο Tryfon, ~ί cele ce ηυ ne vatama intru nimic, cum sint 
bunaoara circumciziunea cea trupeasca, sabatul ~l sarbatorile voastre? 

ΧΙΧ. 

- Acest lucru este tot ce poate sa ne mire mai mult, a zis Tryfon, ca 
suferind acestea, ηυ pazitί ~ί toate celelalte despre care discutam acum. 

- Circumciziunea aceasta ηυ este necesara tuturor, ci nurnai voua, 
pentru ca, dupa cum am spus mai inainte, acestea pe care le patimiti acum, 
sa le Ρatίmψ pe buna dreptate. De altfel, ηοί ηυ Ρήmίm nici botezul acela 
nefolositor al gropilor, caci el ηυ este nimic fara de Botezul acesta al vie~ii. 
Pentru aceasta ~ί Dumnezeu a strigat "ca-L parasiti pe ΕΙ, izvorul vie~ii ~ί 

v-ati sapat voua gropi gaurite, care ηυ vor putea sa pastreze ιη ele apa" 2 5 6 • 

Υοί, cei circumci~i trupe~te, ave~i nevoie dc circumciziunea noastra, iar 
ηοί, avind-o pe aceasta, ηυ mai avem nevoic intru nimic de aceea. Caci, 
daca, dupa cum socotiti νοί, ar fi fost necesara, atunci Dumnezeu n-ar fi 
mai creat pe Adam necircumcis ~ί nici ηυ ar fi mai privit asupra darurilor 
lυί Abel25 7, care a adus jertfa ιη necircumciderea trupului, nici n-ar fi mai 
binevoit fara de Enoch25 

11, cel din necircumciziune, care ηυ s-a mai gasit, 
fiindca Dumnezeu l-a rapit pe el. 

Lot a fost salvat din Sodoma, necircumcis, caci ingerii aceia Iη~ί~ί ~ί 
Dumnezeu l-a trimis mai inainte259

• Noe a fost incepatoruI unei alte genera
μί. Dar, oare, el ηυ a intrat necircumcis, dimpreuna cu copiii lυί, ιη corabie ? 
Necircumcis a fost ~ί Melchisedec, preotul Celui Preainalt, caruia i-a οfeήt 

255. Is. 1,16. 
256. Ier. 2, 13. 
257. Fac. 4,4. 
258. Fac. 5, 24. 
259. Fac. 19. 
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daruήΙe dijmei Abraam, care cel dintii a Ρήmίt circumciziunea cea dupa trup 
~ί a dobindit binecuvintarea de la Melchisedec260 , dupa rinduiala caruia, 
Dumnezeu avea sa a~eze pe Preotul cel ve~nic, dupa cum a anuntat prin 
Daνid261 . 

Deci, numai pentru νοί singuri a fost necesara circumciziunea aceasta 
"pentru ca poporul sa nu mai fie popor" ~ί neamul sa nu mai fie neam, dupa 
cum zice ~ί Osea262 , unul dintre cei doisprezece profeti. Caci dreptii, 
cei mai sus ara1;ati, au bineplacut lui Dumnezeu, nu pazind simbetele ~ί tot 
a~a dupa ei, Abraam ~ί toti fiii lui, pina la Moisi, sub care poporul vostru s-a 
aratat nedrept ~ί nerecunoscator fatii de Dumnezeu, ίη pustiu, facindu-~i 
un νitel, la care sa se inchine. Din aceasta cauza, Dumnezeu, facind pogo
ramint fatii de poporul acela, i-a poruncit sa aduca ~ί jertfe ίη numele Lui, 
pentru ca sa nu mai fiti idololatri. Dar νοί n-ati pazit aceasta, ci dimpotriva, 
ati jertfit demonilor chiar ~ί pe copiii vo~tri. Deci, ΕΙ v-a poruncit voua sa 
paziti' ~ί sabatul, pentru ca sa luati cuno~tinta de Dumnezeu. Caci cuvintul 
Lui aceasta inseamna, atunci cind zice: "Ca sa cunoa~teti ca Eu sint Dumne
zeu, Cel ce v-am rascumparat pe νοί" 263. 

ΧΧ. 

De asemenea, ΕΙ v-a poruncit sa va feήμ de anumite mίncaή, pentru ca, 
chiar atunci cilld mincati ~ί cind beti, sa aveti inaintea ochilor pe Dumne
zeu, deoarece νοί ati fost u~or de influentat ~ί repezi intru a va indeparta 
de la cunoa~terea Lui, dupa cum zice ~ί Moisi: "Poporul a mincat ~ί a baut 
~ί s-a ήdίcat sa joace" 264. 1;)ί, iara~i: "Iacob a mincat ~ί s-a saturat, s-a 
ingra~at ~ί cel prea iubit a cazut. S-a ingra~at ~ί s-a ingro~at ~ί a parasit pe 
Dumnezeu, Cel ce l-a facut"265 . Caci Noe, fiindca era drept, Dumnezeu i-a 
ingaduit sa manince orice vietate "afara de came ίη singe", care este camea 
vietatilor moarte. Aceasta s-a povestit voua de catre Moisi, ιη cartea 
Faceήί266 . 

1;)ί fiindca Tryfon voia sa adauge: "ca buruienile de iarba" 267 , eu i-am 
luat-o mai lnainte. Cuvintele "ca buruienile de iarba", νοί nu le ιη te1egeti 
a~a cum s-au zis ele de Dumnezeu. Ca, dupa cum buruienile de iarba le-a 
facut Dumnezeu spre hrana omului, tot asemenea ~ί animalele le-au fost 

260. Fac. 14, 18,20,19. 
261. Ps. 109,4. 
262. Osea, 1,9-10. 
263. Iez. 20, 12-20. 
264. Ie~. 32, 6. 
265. Deut. 32, 15. 
266. Fac. 9, 4. 
267. Fac. 9. 3. 
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date, pentru mincare de came. ξιί, deoarece sint unele verdeturi pe care nu 
le mincam, νοί ziceti ca aceasta deosebire s-a facut inca de atunci, de pe 
vremea lui Noe. 

Dar nu trebuie sa intelegem a~a cum intelegeti νοί. Faptul ca, mai intii, 
orice buruiana de iarba este ~ί se poate minca, lucruI acesta pot sa-I spun ~ί 
sa-I dovedesc. Totu!?i, nu ma νοί ocupa de aceasta. Cu toate ca deosebim, 
insa, verdeturiIe cimpuIui, nemincindu-Ie pe toate, ηοί nu Ie mincam, nu din 
cauza ca ar fi comune, sau necurate268 

, ci. nu Ie mincam, sau din cauza ca 
sint amare, sau din cauza ca sint otravitoare sau spinoase. Ne atingem, 
totu~i, de toate ceIe duIci, hranitoare !?ί bune ~ί Ie mincam atit pe cele mari
time, cit ~ί pe cele paminte~ti. In feIuI acesta, Dumnezeu v-a poruncit prin 
Moisi sa va abtineti de Ia ceIe necurate !?ί nedrepte !?ί nelegale, fiindca, cu 
toate ca ati mincat mana ιη pustiu ~ί ati viizut toate IucruriIe minunate pe 
care νί Ie-a facut voua Dumnezeu, v-ati ciopIit un viteI de aur ~ί 

v-ati inchinat Iui. A!?a ca, pe buna dreptate va striga intotdeauna: "Fii 
nebuni, nu este credintii intru ej" 269. 

ΧΧI. 

Din cauza nedrepta~ilor voastre ~ί ale parin~iIor vo!?tri, dupa cum am 
spus mai inainte, vi s-a dat vouii aceasta, drept semn ~ί Dumnezeu v-a 
poruncit sa pazili sabatul, dindu-va totodata ~ί celelalte porunci, aratind 
ca a facut acest lucru din cauza neamurilor, pentru ca sa nu se profaneze 
numele Lui de catre ele ~ί din cauza aceasta a ~ί lasat pe citiva dintre νοί 
inca νίί, inse~i cuvintele Lui putind sa va dovedeasca aceasta. AstfeI, ρήη 
IezechieI, ΕΙ zice: "Eu sint Domnul DumnezeuI vostru, umbIati ιη poruncile 
Mele ~ί piiziti dreptatile Mele; nu va luati dupa naravurile Egiptului. Sfintiti 
sabatul Meu ~ί va fi ca semn de mijloc intre Mine ~ί νοί pentru a cunoa~te ca 
Eu sint Domnul DumnezeuI vostru. νοί M-ati amarit, ίΜ copiii vo~tri n-au 
umbIat ιη porunciIe MeIe ~ί n-au pazit dreptatiIe Mele, pentru a le face pe 
ele, pe care, omul facindu-le, va trai ιn ele, ci sabatuI Meu ιι profaneaza. 
ξιί am zis sa-Mi vars minia Mea asupra Ior ιη pustiu, sa-Mi desfa~or urgia 
Mea asupra 10r ~ί n-am facut-o, pentru ca numeIe Meu sa nu fie mai departe 
profanat inaintea neamurilor. Scosu-i-am pe ei de la ochii 10r. ξιί Eu Mi-am 
ridicat mina asupra 10τ ιη pustiu, pentru a-i impra~tia printre neamuri !?ί 

a-i semana prin tari, din cauza ca ei n-au facut drepta tiIe Mele, au respins 
porunciIe MeIe ~ί au profanat sabatul Meu, iar ochii Ιοτ au fost dupa aminti
rile parintilor Ior. ξιί am dat lor porunci, care nu sint bune ~ί drepturi intru 

268. Fapte, 10, 14. 
269. Deut. 32. 20; Ier. 4, 22. 
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care nu vor putea trai intre ei; ~ί-ί νοί minji ιη casele lor, cind νοί trece sa 
deschid tot pintecele, pentl'U a-i nimicj" 2 70. 

ΧΧΙΙ. 

Ca pentru pacatele poporului vostru ~ί pentru ίdοlοlatήile lui, iar nu 
pentru ca ar fi avut nevoie de asemenea ofrande, Dumnezeu a poruncit 
de asemenea ca sa se faca acestea, auziti cum zice despre acestea ρήη Amos, 
unώ dintre cei doisprezece, graind: "Vai de cei care doresc .sa vina ziua 
Domnului! La ce va folose~te aceasta Ζί a Domnului? Ea este intuneήc, 
iar nu lumina. Este intocmai ca ~ί cum un om care ar scapa din fata leului, 
ar inti1ni un urs ~ί ar intra ιη casa lui ~ί SΡήjίnίndu-~ί miinile de perete, 
l-ar mu~ca un ~arpe. Oare ziua Domnului nu este intuneήc, iar nu lumina ~ί 
inca ο intunecime fara de stralucire pentru ei ? Am urit ~ί am respins sarba
torile voastre ~ί nu \Οί putea respira ιη sarbatorile voastre: fiindca, daca-Mi 
veti aduce arderile de tot ~ί jertfele voastre, nu le νοί primi ~ί nu νοί privi 
asupra piinilor Ρuneήί inainte. Indeparteaza de la Mine multimea cintaήΙοr 
~ί a psalmodiilor tale. Nu νοί da ascultare instrumentelor tale. Judecata se va 
rostogoli ca ο apa, iar dreptatea ca un torent in care nu se poate merge. 
Oare, in pustiu, nu Mi-ati adus animale taiate ~ί jertfe, casa a lui Israel? 
zice Domnul. ~ί nu ati luat asupra voastra cortul lui Moloch ~ί steaua 
Ζeώuί vostru Rafan, figurile pe care vi le-ati facut voua? ~ί va νοί muta 
dincolo de Damasc, zice Domnul, al carui nume este Dumnezeu Atottiitorul. 
Vai de cei ce traiesc la Sion ιη ήsίΡa ~ί de cei ce se incred ιη muntele Sama
ήeί! Vai de cei numiti peste cοnducatοή, care au cules staΡinίήΙe neamuή
lor ~ί casa ιω Israel a intrat la ei! Treceti toti la Halanis 2 

7 ι ~ί duceμ-va de 
acolo la Amathul ceI mare ~ί coboriti-va de acolo la Ghetul celor straini de 
neam, cele mai puternice ceta ιί din toate aceste impara ιίί, ~ί vedeti daca 
granitele lor sint mai maή decit granitele voastre. Vai de cei ce νίη ιη ziua 
cea rea, de cei care se apropie ~ί se ating de simbetele mincinoase, de cei 
care dorm pe Ρatuή de filde~ ~ϊ care-~i petrec timpul in dulceturile a~ternu
tuήΙοr lor, de cei care maninca miei din turme ~ί vitei de lapte din staule, 
de cei care bat din palme la glasul instrumentelor, caci ei au socotit acestea 
ca statatoare, iar nu ca trecatoare ! Vai de cei ce beau νίηώ in cupe, care se 
ung cu cele mai de frunte Ρarfumuή ~ί care n-au sufeήt nimic din cauza 
necazului lui Iosif. Din cauza aceasta, ei vor fi acum ΡήΖοnίeή ~ί a~ezati ιη 
fruntea celor puternici care sint du~i in captivitate, iar casa raufacatοήlοr 

270. Iez. 20, 19-26. 
271. Cuvintul "Halanis" pe care-l tntilnim ιη textul masoretic al Scripturii (Fac. 

10, 10 ~ί Is. 10, 9), nu-l tntilnim ιη nici un manuscris al Septuagintei, ιη care figureaza 
profetul Amos. Probabil ca el a ajuns aici din textul ebraic, prin mijlocirea νersiunii lui 
Aquila. 
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va fi rastumata ~ί va disparea nechezatuI caiIor din Efraim" 2 72. ξ)ί, iara~i, 

ρήη Ieremia, zice: "Adunati-va camuήΙe ~ί jertfeIe voastre ~ί mincali-Ie, 
caci Eu nu am poruncit ΡaήnμΙοr vο~tή sa-Mi aduceti nici jertfe ~ί nici 
libaliuni, ίη ziua in·care am pus mina pe ei pentru a-i scoate din Egipt"273. 
ξ)ί, iara~i, ρήη David, ίη PsalmuI al patruzeci ~ί nouIea, a zis astfeI: "Dumne
zeuI DumnezeiIor, DomnuI a vorbit ~ί a chemat pamintuI de Ia rasarituI 
soareIui ~ί pina Ia apus. Din Sion, bunacuviinta frumuselii Lui. Dumnezeu 
va veni ίη chip straIucit, DumnezeuI nostru ~ί nu va tacea; inaintea Lui va 
arde foc ~ί de jur-imprejuruI Lui, ο furtuna putemica. ΕΙ va chema ceruI de 
sus ~ί pamintuI;pentru a deosebi pe poporuI Lui. Adunati-va cu ΕΙ sfinlii Lui, 
cei care ali incheiat cu ΕΙ aIianta pe jertfa. ξ)ί ceruriIe vor vesti dreptatea Lui, 
caci Dumnezeu este judecator. AscuIta, poporuI Meu, ~Hί νοί vorbi lie, 
IsraeIe, ~Hί νοί martuήsί lie: DumnezeuI, Dumnezeul tau sint Eu. Eu nu te 
νοί vadi pe tine din cauza jertfeIor taIe: ardeήΙe de tot ale tale sint de-a 
pururea inaintea Mea. Nu νοί primi viteii din casa ta ~ί nici berbecii din 
turmeIe taIe, caci toate dobitoaceIe de pe ogoare, fiareIe din munli ~ί boii 
sint ai Mei. Eu am cunoscut toate pasariIe ceruIui ~ί frumusetea ogorului 
este cu Mine. Daca Mi-ar fi foame nu li-a~ spune, caci Iumea toata, cu ρΙίηί
rea ei, este a Mea. Oare Eu maninc camea tauήΙοr, sau νοί bea 
singeIe tapiIor? Jertfe~te Iui Dumnezeu jertfa de Iauda ~ί da CeIui Prea 
Inalt rugaciuniIe tale. ξ)ί cheama-Ma, in ziua necazuIui, ~ί te νοί smuIge ~ί 
Ma vei sIavi. Iar pacatosuIui, Dumnezeu a zis: Pentru ce poveste~ti drepta μ
Ie MeIe ~ί iei asupra ta alian μ Mea, ρήη gura ta ? Iar tu ai urit instrucliunea 
~ί ai dat cuvinteIe MeIe Ia spate. Daca ai vazut un hot, ai alergat dimpreuna 
cu eI ~ί ti-ai pus partea ta Iaolalta cu aduIterul. Gura ta a fost pIina de rauta
te, iar Iimba ta s-a impIeticit ίη vicIenie. Stind, ai vorbit imΡοtήva frateIui 
tau ~ί ai dat priIej de scandal impotriva fiuIui maicii tale. Αί facut acestea ~ί 
am tacut; ai gindit faradeIegea, ca-li νοί fi asemanator. Te νοί vadi ~ί νοί 
infali~a pacateIe taIe inaintea fetei tale. InteIegeli acestea, νοί, care uitati 
de Dumnezeu, ca nu cumva cineva sa va rapeasca ~ί sa nu aveli cine sa va 
smuIga. Jertfa de Iauda Ma va sIavi ~ί aceasta es~e calea pe care νοί arata Iui 
mintuirea Mea" 2 74. Deci, ΕΙ nu ia nici jertfa de Ia νοί ~ί nici n-a poruncit-o 
dintru inceput ca unuI care ar avea nevoie de jertfa, ci ΕΙ a poruncit-o 
numai pentru pacateIe voastre. Caci daca ~ί tempIuI aceIa, care se nume~te 
tempIuI de Ia IerusaIim, I-a numit casa ~ί curte a Lui, ΕΙ a facut aceasta nu 
din cauza ca ar fi avut nevoie de eI, ci numai pentru ca, linind seama de 

272. Amos, 5,18-6,7. 
273. Ier. 7, 21 ~ί urm. 
274. Ps. 49. 
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aceasta, sii nu ciideti ιn idololatrie. Miirturie este profetul Isaia, care zice: 
"Ce fel de casii M;i-ati zidit Mie ?, zice Domnul. Cerul este scaunul Meu, iar 
piimintul, a~temut picioarelor Mele" 2 75. 

ΧΧΙΙΙ. 

De nu vom miirturisi acestea, a~a cum am ariitat mai sus, se va intimpla 
sii ciidem ιn cugetiiri absurde, cum cii, adicii, Dumnezeul din timpul lui 
Enoch ~ί al tuturor celorlalti care nu au avut nici circumciziune trupeascii, 

n-au piizit nici simbiita, nici celelalte, nu a fost acela~i Dumnezeu, intrucit 
Moisi este acela care a poruncit sii se facii acestea, sau cii ΕΙ n-a voit ca 
acelea~i lucruri drepte sii le faca tot neamul omenesc intotdeauna, cu toate 
cii pe acestea pare ca trebuie sii le miirturisim vrednice de ris ~ί nebune. 
Dimpotriva, trebuie sa marturisim cii ΕΙ, Care este intotdeauna acela~i, a 
poruncit acestea ~ί altele de felul acestora, din cauza oamenilor celor 
pacato~i ~ί sii spunem cii ΕΙ este iubitor de oameni, cunosciitor de mai 
inainte, fara de nici ο lipsa, drept ~ί bun. Caci, daca faptele n-ar sta astfel, 
raspundeti-mi, νοί, barbati, ce ginditi cu privire la cele despre care v-am 
vorbit acum ? ξ)ί, cum nimeni nu a raspuns nimic, am adaugat: 

- Pentru aceasta, ο Tryfon, eu iti νοί propovadui tie ~ί celor ce voiesc 
sa deνina prozeliti 2 

76, cuvintul cel dumnezeiesc, pe care l-am auzit de Ia 
barbatul acela277

• Uitati-vii cii stihiile278 nu stau ιn repaos ~ί nici nu piizesc 
simbiita. Ramineti a~a cum ati fost facuti. Caci, dacii mai inainte de 
Abraam, n-a fost nevoie de circumciziune ~ί nici mai inainte de Moisi n-a fost 
nevoie de a pazi sabatul, siirbatorile ~ί ofrandele, tot asemenea nici acum, 
dupa venirea ιn lume a Fiului lui Dumnezeu, Iisus Hristos, Cel nascut dupii 
νοίnμ lui Dumnezeu, fara de piicat2 

79, ρήn Fecioara Maria, cea din neamul 
lui Abraam, nu mai este nevoie. Ciici insu~i Abraam, care se giisea ιn necir
cumciziune, a fost indreptatit ~ί binecuvintat280

, pentru credinta cu care a 
crezut ιn Dumnezeu. dupii cum arata Scriptura281 

: el a luat circumciziunea 

275. Is. 66, 1. 
276. Cuvintul "prozeliti" desemneaza pe acei dintre pag'ini care cautau ιη religia 

venita din Iudeea ceea ce idolii nu le puteau procura ~ί care, ιη consecinta, voiau sa se 
faca fie iudei, fie cre~tini. 

277. Este vorba despre batrinul cu care s-a intilnit sfintul Iustin ~ί despre care 
vorbe~te ιη cap. IlI-VIIl din Diαlog. " -~"~---, 

278. "Stihiile" sint considerate aici astrele, ca principH ~ί elemente de viata pentru 
oameni. Α se vedea ~ί Apologiα l/, Υ, 2. 

279. "Fara de pacat" este ο expresie care lipse~te ιη textul original dar care s-a 
introdus cu timpul. Lipse~te din textul original nu din cauza ca sfintul Iustin ar fi fost 
de alta parere, ci pentru faptul ca el a gasit de cuviinta sa se foloseasca, ιη anumite 
locuri, unde a voit sa arate ideea aceasta, de formula: "fara amestec (barbatesc)". Α se 
vedea Apologiα Ι, ΧΧΙ, 1; ΧΧIl, 2 ~ί Dialog. LIV, 2. 

280. Rom. 4, 3. 
281. Fac. 15,6. 
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ca un semn282 ~ί nu ca ο indreptatire, dupa cum ~ί ScήΡtuήΙe ~ί fapteIe 
ne siIesc sa martuήsίm. Incit s-a spus un Iucru drept despre poporuI aceIa, 
ca: "se va nimici sufletuI aceIa din neamullui, care nu se va circumcide in 
ziua a opta" 283. Dar ~ί faptuI ca genul feminin ηυ poate sa Ρήmeasca 
circumciziunea trupeasca, arata ca circumciziunea aceasta a fost data ca 
semn, iar nu ca un Iucru de indreptatire. Caci Dumnezeu a facut ca ~ί 

partea femeiasca sa poata pazi, deopotriva ceIe drepte ~ί virtuoase. Vedem, 
insa, ca ίη ceea ce Ρήve~te trupul pentru barbat s-a gasit ο forma deosebita, 
iar pentru femeie ο forma deosebita, din care cauza intelegem ca nici una, 
nici ceaIalta nu este nici dreapta, nici nedreapta, ci ca ele au fost orinduite 
a~a-, numai pentru pietate ~ί pentru dreptate. 

XXIV. 

De altfel, ο, barbati, ne-ar fi cu putintii sa dovedim, am zis eu, ca ziua 
a opta avea ο taina284 mai mare decit cea de a ~aptea, iar aceasta taina a 
fost vestita prin acestea de catre Dumnezeu. Dar, pentru ca sa nu νί se para 
ca trec acum la alte chestiuni, intelegeti aceea ce va spun, ca singele circum
ciziunii aceleia a fost desfίintat ~ί ca ηοί credem acum intr-un singur mintui
tor. Acum exista ο alta aliantii285, iar din Sion a ie~it ο alta: Lege286 , 
Iisus Hristos circumcide pe toti care vor, dupa cum s-a aratat mai sus, cu 
cutite de piatra287 , pentru ca ei sa devina un neam drept, un popor care 
paze~te credinta, care intelege adevarul ~ί care pastreaza pacea288 . Veniti 
cu mine, νοί toti, care va temeti de Dumnezeu, cei care νοίιί sa vedeti 
bunatatile Ierusalimului289 . Veniti sa umblam ιη lumina Domnului, caci ΕΙ 
a lasat sa mearga in aceasta lumina pe poporul Sau, casa lui Iacov290 . 
Veniti toate neamuήΙe sa ne adunam ιη Ierusalimul, care nu va mai fi atacat 
din cauza faradelegilor popoarelor2 91 . "Caci M-am facut vadit celor ce nu 

282. Fac. 17, 11; Rom. 3, ΙΟ. 
283. Fac. 17, 14. 
284. "Taina" aceasta este exp!icata de sfintu! lustin, ιη cap. XL1, 4. Hristos nu avea 

sa Invieze, ιη ziua a ,,~aptea", adica sImbata, ci ιη ziua a ·"opta". De alta parte, circumci
ziunea, ordonata pentru ziua a "opta", inseamna ιη ace!a~i timp invierea !ui Hristos, care 
este adevarata circumcizie spirituala. Aceea~i "taina" se gase~te, dupa sfintu! Iustin 
(Diαlog. CXXXVII1, 1), ιη numarul oamenilor scapati din potop, care ~ί ei !a rindul 10r 
au fost "opt": N.:.o.e, sojia lu.i ~! cei trei fίi ai !ui cusotiile lor. 

28Mer. 31,31 ;ls. 54,3. 
286. Is. 2,3;51, 4;Mih. 4, 2. 
287. 10s. 5, 2. 
288. Is. 26,2-3. 
289. Ps. 77,4-5. 
290. Is. 2,5-6. 
291. Ier. 3, 17. 
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Miί cautiί, cei care ηυ intreabiί de Mine, M-au giίsit" 292 , stήgiί ρήη Isaia ~ί: 
"Am ZiS: Iatiί sint de fata, inaintea popoarelor care n-au chemat numele 
Meu. Mi-am intins miinile toatiί ziua asupra poporului neascultiίtor ~ί 

Ρ οtήvnίc , asupra celor care ηυ umblau pe calea cea buniί, Ci care umblau 
dupiί piίcatele lor: poporul care Miί atita ίη fata". 

χχν. 

Cei care se indreptiίtesc pe ei in~i~j293 ~ί spun ciί sint copiii Ιυί 
Abraam294 ar νοί siί mo~teneasciί, dimpreuniί cu νοί, chiar ~ί numai υη mic 
loc, dupiί cum stήgiί Duhul Sfint, ρήη Isaia, ca din partea lor, zicind: 
"Intoarce-Te din cer ~ί vezi din casa sf'mtului Tiίu ~ί a slavei. Unde este zelul 
Tiίu ~ί puterea ? Unde este multimea milei Tale, ciί ne-ai sustinut pe ηοί, 
Doamne? Tu e~ti tatiίl nostru, ciί Abraam ηυ ne-a cunoscut ~ί Israel n-a 
voit siί ~tie de ηοΪ. Dar Tu, Doamne, tatiίl nostru smulge-ne pe ηοί ! Inciί de 
la inceput numele Tiίυ este asupra noastriί. Pentru ce ne-ai riίtiίcit, Doamne, 
din calea Ta ~ί ne-ai invirto~at inima, ca siί nu ne mai temem de Tine? 
Intoarce-Te, pentru servii Tiίί, pentru tήbuήΙe mο~tenίήί Tale, pentru ca siί 
mo~tenim ~ί ηοί putin loc pe muntele cel sfint al Tiίu. Ne-am fiίcut ca 
de la inceput, cind nu erai Tu conduciίtorul nostru ~ί nici numele Tiίu ηυ era 
chemat asupra noastriί. Daciί νeί deschide cerul, muntii vor lua· spaimiί de la 
Tine ~ί se vor topi, cum se tope~te ceara de foc. ~ί focul ίί va arde pe cei 
ροtήvnίcί, iar numele Tiίu va fi νiίdit intre cei Ροtήvnίcί; neamuήΙe se νor 
tulbura de fata Ta. Cind νei face ΙucruήΙe Tale sliίvite, muntii νor lua spaimiί 
de Tine. Din νeac ηυ am auzit ~ί nici ochii nο~tή ηυ au νiίzut un alt Dumne
zeu, afariί de Tine ~ί de ΙucruήΙe Tale, pe care le νei face, drept miliί, celor 
ce se pociίiesc. ΕΙ se νa intilni cu cei ce fac dreptatea ~ί ei ί~ί νor aduce 
aminte de ciίile Tale. Iatiί, Tu Te-ai miniat ~ί ηοί piίciίtuim. Pentru aceasta 
ne-am riίtiίcit ~ί toti am deνenit necurati ~ί toatiί dreptatea noastriί este 
intocmai ca ο cirpiί a unei femei necurate ~ί ne-am ήsίρίt intocmai ca frunze
le, din cauza fiίriίdelegilor noastre. ~ί tot astfel ne νa lua νintul. Nu νa ίί cine 
siί mai cheme numele Tiίu ~ί nici cine siί-~i aduciί aminte ciί Tu ai avut 
gήjiί de el, fiindciί Ti-ai intors fata de la ηοί ~ί ne-ai piίriίsit, din cauza 
piίcatelor noastre. Iar acum, intoarce-Te, Doamne, ciίci ηοί toti sintem 
poporul Tiίυ. Cetatea sfintului Tiίu a deνenit pustie; Sionul a deνenit ca un 
pustiu; iar Ierusalimul, ca un blestem: casa sfintului nostru ~ί slaνa, pe care 
le-au binecuνintat piίήημί no~tri au deνenit arse de foc ~ί toate neamuήΙe 

292. Is. 65, 1-3. 
293. Lc. 16, 15. 
294. Mt. 3,9; Lc. 3,8. 
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cele sHiνite au decazut. ~ί Tu ai suportat acestea !jl aι tacut, Doamne, !ji 
ne-ai umilit pe ηοί, foarte" 295. 

La acestea, Tryfon a zis: 
- Ce inseamna ceea ce spui, ca nimeni dintre ηοί nu va mO!jteni nimic 

ιη muntele cel srmt allui Dumnezeu ?296 . 

XXVI. 
Chemαreα neαmurilor. 

Eu i-am raspuns: " 
- Nu spun aceasta, ci spun numai ca cei care au Ρήgοnίt !ji Ρήgοnesc 

pe Ηήstοs !ji nu se pocaiesc, nu νοτ mO!jteni nimic ιη muntele cel srmt, iar 
neamuήΙe, care au crezut in ΕΙ !ji care s-au pocait de pacatele lοτ, acestea νοτ 
mO!jteni dimpreuna cu patήarhii, cu profetii !ji cu dreptii care s-au nascut 
din Iacob. Cu toate ca nu pazesc simbata, nici nu se taie imprejur !ji nici nu 
pastreaza sarbatοήle, totu!ji, ei νοτ mO!jteni mO!jtenirea cea sfinta a Ιώ 
Dumnezeu. Caci Dumnezeu spune, ρήη Isaia, astfel: "Eu, Domnul, Dumne
zeul, te-am chemat pe tine intru dreptate !ji te νοί tine de mina, !ji-ti νοί 
da putere !ji te-am dat spre alianta neamului, spre lumina neamurilor pentru 
a deschide ochii orbilor, pentru a scoate din lantuή pe cei chinuiti !ji din casa 
inchίsοήί pe cei ce stau intru intuneήc" 297. ~ί iara!ji: "Ridicati stindardul 
intru neamuή. Caci, iata, Domnul S-a facut auzit pina la marginile pamin
tului. Spuneti fiicelor Sionului: Iata, Mintuitorul tau a fost de fata, aνin
du-~i plata !ji lucrarea inaintea Lui. ~ί-l νa numi pe el popor srmt, rascumpa
rat de Domnul, iar tu te νei numi cetate cautata, iar nu parasita. Cine este 
acesta, care a νenit din Edom !ji a carui purpura de pe νe!jmintele Iui este 
din Bosor ? Acesta este frumos ιη imbracamintea Iui, ridicindu-se napraznic, 
cu putere. Eu νorbesc de dreptate !ji de judecata mintuitoare. Pentru ce 
ve!jmintele tale sint rO!jii, iar imbracamintea ta, intocmai ca de ίη calcat in 
picioare? Numai Eu singur am calcat inul, satul fiind de roduI νiei, calcat 
in picioare !ji Ρήntre neamuή nu este nici un barbat cu Mine. ~ί i-am calcat 
in picioare cu minie !ji i-am farimitat ca pe un. pamint !ji am facut sa curga 
singele lοτ in pamint. Lor le-a νenit ziua raSΡΙatίήί !ji anul rascumΡaraήί 
este de fata. Am Ρήνit !ji n-a fost nici un ajutor !ji Mi-am atintit mintea 
!ji nimeni nu νenea in ajutor. Bratul s-a indepartat !ji a νenit asupra minia 
Mea !ji i-am calcat in picioare, in urgia Mea !ji-am facut sa curga singele lοτ 
ιη pamint" 298. 

295. Is. 63, 15-64, 12. 
296. Is. 63, 18. 
297. Is. 42, 6-7. 
298. Is. 62, 10-63,6. 
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XXVII. 
Tot despre inviitiitun1e αliαntei celei vechi. Atunci, Tryfon a zis: 
- Cum se face ca tu alegi din profeti numai cuvintele pe care-ti convine 

sa le spui !1ί ηυ faci mentiune de cele care ίη chip clar poruncesc sa se 
pazeasca simbata? Caci prin Isaia s-a spus astfel: "Daca-ti intorci piciorul 
tau de la simbata, pentru ca sa nu-ti faci voile tale ίη ziua cea sfinta ~ί daca 
nume!1ti simbata cea placuta, simbata sfinta a Dumnczeului tau, daca nu-ti 
ridici piciorul tiiu ca sii mergi la lucru ~ί nici nιι \'orbe~ti cuvint din gura ta, 
sii fii increziitor ίη Domnul !1ί te va ήdίca peste buniitii tiJe paminttιlui ~ί 
te va hriini cu mO!1tenirea Ιυί Iacob, ΡiiήnteΙe tan; ciici gura Oomnului a 
griiit acestea" 299 • 

Ευ, insii, i-am raspuns: 
- Am trecut sub tiicere aceste ρrοfetίί,ρήetenίί mei, nu pentru ca ele 

s-ar [ί ίmΡοtήνit mie, ci, fiindcii am crezut cii ati inteles !1ί intelegeti ca, 
chiar daca prin toti profetii v-ar porunci sa faceti acelea pe care νί le-a 
poruncit !1ί prin Moisi, ΕΙ strigii intotdeauna aceIea!1i lucruή pentru invirto
!1area inimii voastre !1ί pentru nerecuno!1tinta voastra, pentru ca, chiar daca 
ίη felul acesta v-ati pociii νreodatii, sa-I bineplaceti Lui !1ί "sii ηυ mai 
jertfiμ nici pe copiii VΟ!1tή demonilor300

, !1ί nici sa ηυ mai fiμ parta!1i cu 
hotii !1ί sa iubiμ darurile, sii urmiiriμ rasplata, nefiicind judecatii orfanilor 
~ί netinind socoteala de dreptatea viiduvei $ί nici sii ηυ aveti miinile pline 
de singe" 30 ι . Ciici ,,~ί fiicele Sionului au umblat cu gitul ίη sus !1ί cu semne 
din ochi, jucind !1ί smulgindu-$i hainele de pe ele" 302. lntr-adevar, "ιομ s-au 
abiitut", stήgii ΕΙ, ,,$ί toti au devenit ιη aceIa$i timp ni!1te riii. Νυ mai este 
nimeni care sii inteleaga, ηυ mai este plnii la υηυl. Cu IimbiIe Ior au vorbit 
vίcΙe$uguή, gltlejuI Ior este υη mormint deschis, veninuI νipereIor este sub 
buzele 10r, ίntήstare ~ί oboseala ίη drumuήΙe 10r $ί ei n-au cunoscut calea 
piiCΊi" 303. A!1a cii, ίη feIuI ίη care ΕΙ a stabilit aceste porunci, de Ia inceput, 
din cauza riiutiitii voastre, tot a$a, din cauza ρerseveriiήί voastre in acestea 
$ί, ceva mai muIt, din cauza ίncaΡat1naήί voastre, cu acelea$i cuvinte ΕΙ va 
cheamii a va aduce aminte de ΕΙ !1ί a-L cunoa$te ... νοί, lnsii, sinteti "un 
popor cu inima invirtO$atii" 304, "neinteIept" 305, "orb" 306 ,,$ί $chiop" 307 

299. Is. 58, 13-14. 
300. Ps. 105,37; Is. 57,5 urm. 
301.Is. 1,15,23. 
302. Is. 3, 16. 
303. Ps. 13,2-3; Rom. 3, 11-17. 
304. Iez. 3, 7. 
305. Ier. 4, 22. 
306. Is. 42, 18. 
307. Ps. 17,46; ΠΙ Regi 18,21. 
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~ί "fii intru care nu este credinμ'i" 308 ,dupa cum zice ΕΙ insu~i, "cinstindu-L 
pe ΕΙ numai cu buzele, iar cu inima fiind departe de ΕΙ, invatind ο invaμ'itu
ra ΡrΟΡήe, iar nu invatatura Lui" 309. Caci, spuneti-mi, Dumnezeu a voit, 
oare, ca arhiereii vο~tή sa pacatuiasca, deoarece ei aduc ofrandele lor simba
ta31 ο, sau ca sa pacatuiasca cei care circumcid ~ί cei care sint circumci~i in 
ziua simbetei, de vreme ce a poruncit ca, intotdeauna, cei nascuti sa fie 
circumci~i la fel, ίη ziua a opta, chiar daca este Ζί de simbata ? Sau, oare, 
nu putea ca sa faca sa se circumcida cei nascuti, cu ο Ζί mai inainte sau cu ο 
Ζί mai ίη urma de simbata, daca ~tia ca este rau sa se faca aceasta in ziua 
de simbata? Sau, de ce ll-a invatat sa faca acestea ~ί pe cei dinainte de Moisi 
~ί de Abraam, care se numesc drepti ~ί care au fost bineplacuti Lui, cu toate 
ca nu erau circumci~i ίη ceea ce Ρήve~te partea pe care νοί ο circumcideti, 
~ί care nici nu pazeau simbata ? 

χχνιιι. 

Dar Tryfon a zis: 
- ~ί mai inainte te-am auzit punindu-ne aceasta intrebare ~ί i-am dat 

toata atentia, caci, cu adevarat, ea meήta multa atentie. Nici eu nu pot zice, 
ceea ce socotesc cei multi, ca a~a a gasit ΕΙ cu cale. Caci faptul acesta 
constituie intotdeauna un refugiu, pentru cei ce nu pot raspunde la intreba
rea aceasta. 

La aceasta, eu am adaugat: 
- Deoarece eu aduc dovezi ~ί vorbesc pe baza ScήΡtuήΙοr ~ί a faptelor, 

zic ca νοί nu trebuie nici sa ~ovaiti ~ί nici sa va indoiti de a-mi crede mie, 
chiar daca eu sint necircumcis. Timpul acesta al prozelitismului vostru este 
scurt 311. Cind va sosi clipa sa vina Hristos, in zadar va veti mai pocai, 
ίη zadar veti mai plinge, caci nu veti mai fi auziti. "tnnoiti-va ogoarele" a 
strigat Isaia poporului, ,,~ί nu semanati deasupra spinilor. Circumcideti-va 
Domnului ~j circumcideti-va inνirto~area inimii voastre" 311. Deci, nu sema
nati in spini ~ί ίη loc nearat, de unde nu veti avea roada. Cunoa~teti pe 
Hristos ~ί iata, va fi un teren nou ~ί frumos, frumos ~ί gras intru inimiIe 
voastre. "Caci, iata, νίη zilele - zice Domnul - ~ί νοί vizita pe toti cei ce 
~i-au circumcis partea care trebuie circumcisa, ίη Egipt, ίη Iuda ~ί in Edom ~ί 
ίη fiii lui Moab, caci toate ηeamuήΙe sint necircumcise ~ί toata casa lui 

308. Deut. 32, 20. 
309. ls.29, 13. 
310. Num. 28,9 urm.;Mt. 12,5. 
311. Sfintul Iustin, ca de altfel multi cre~tini din vremea sa, a~tepta ca foarte 

apropiata cea de a doua venire a Domnului (Diαlog. ΧΧΧΙΙ, 3; ΧΧΧΙΧ, 2 ~ί LI, 2). 
Tot astfel ~ί Tertulίan, ίn epoca montanista din VΊata lui (De cultu [eminαrum 11, ΙΧ; 
De [ugα ~ί De jejunio, ΧΠ). 

312. Ier. 4, 3-4. 
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Israel este necircumclsa ίη ceea ce Ρrίveξ>te inima lor" 313. Vedeti, deci, 
ca Dumnezeu nu vοίeξ>te aceasta circumciziune, care a fost data ca semn. 
Caci aceasta nu este folositoare nici egiptenilor, nici fiilor lui Moab ξ>ί nici 
fiilor lui Edom. Dimpotriva, chiar daca ar fi cineva scit, sau pers314 , el 
poate avea cunΟξ>tίnμ lui Dumnezeu ξ>ί a Hristosului Lui, daca ΡaΖeξ>te 
dreptatile veξ>nίce, se circumcide cu circumciziunea cea buna ξ>ί folositoare 
ξ>ί este Ρήeten al lui Dumnezeu, Care se bucura de daruήΙe ξ>ί ofrandele lui. 

Va vοί aduce, barbati prieteni, ξ>ί cuvintele lui Dumnezeu inSUξ>ί, cind a 
vorbit ρήη Maleachi, unul dintre cei doisprezece profeti. EIe sint acestea: 
"Nu este voia Mea intru vοί" - zice Domnul - "ξ>ί nu vοί Ρήmί jertfeIe 
voastre din miinile voastre; fiindca de Ia rasaritul pina la apusul soarelui 
numeIe Meu a fost slavit intru neamuή ξ>ί in tot 10cuI se ofera jertfa ίη 
numele Meu ξ>ί jertfa curata, caci numele Meu se cίnsteξ>te intru nean1urj" -
zice ,Domnul - "iar vοί il profanati" 315. Iar prin David a zis; "Poporul 
pe care nu l-am cunoscut Mi-a servit Mie, intru ascuItarea urechii Iui, Μί s-a 
supus Mie" 316. 

ΧΧΙΧ. 

Sa slavim pe Dumnezeu, laolalta cu neamuriIe, caci ξ>ί pe ηοί ne-a 
cercetat. Sa-L slavim, ρήη imparatul slavei, prin Domnul PuteriIor317 . 
'Caci ΕΙ a binevoit ξ>ί intru neamuri ξ>ί Ρήmeξ>te acum jertfeIe noastre ίη chip 
mai placut, decit pe ale voastre. ~ί ce nevoie mai am sa vorbesc despre 
circumciziune, atita vreme cit am martuήa lui Dumnezeu cu mine? Ce 
nevoie mai este de acel botez3 ι 8 pentru cel care este botezat ίη Duhul Sfint? 
Spunind acestea, socot sa conving ξ>ί pe cei ce au mintea prea scurta. Caci 
cuvintele acestea nu sint alcatuite de mine ξ>ί nici nu sint infrumusetate cu 
arta omeneasca, ci pe acestea Ie-a psalmodiat David, Ie-a binevestit Isaia, 
le-a predicat Ζahaήa3 ι 9, le-a scήs Moisi. Le recunΟξ>tί, Tryfon? Ele se 
gasesc in scήeήΙe voastre, sau, mai bine-zis, nu intr-ale voastre, ci intr-ale 
noastre32Ο . Caci ηοί le dam ascultare, iar vοί, citindu-le, nu inteIegeti 

313. Ier. 9, 25-26. 
314. Comp. Col. 3,9-11. 
315. Mal. 1,10-12'. 
316. Ps. 17,44-45. 
317.Ps.33,10. 
318. Este νorba aici despre botezu! sau spa!area iudaica, despre care sfintul Iustin 

a νorbit ίη cap. XIV, 1 din Dialog. 
319. Este probabil ο confuzie cu profetu! Ma!eahi, citat mai sus, ίη cap. XXVIII. 

Aceea~i confuzie ο mai intilnim ~ί ίη cap. XLIX, 2 din Dialog. 
320. Revendicarea Vechiu!ui Testament de catre cre~tini, cf. ~ί Apolog. Ι, LIX, 1 

~ί Dialog. XLV -XLVIII, Ι, ο mai intilnim ~ί !a aIμ scriitori cre~tini, anteriori sfintu!ui 
Iustin. 
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sensuI Ior. Deci, nu va indignati ~ϊ nici nu ne defaimati necircumciderea 
trupuIui pe care I-a facut insu~i Dumnezeu ~ϊ nici nu socotiti un Iucru 
grozav, daca ηοϊ bem cald in ziIeIe de simbata321

, fiindca ~ϊ Dumnezeu 
conduce Iumea in ziua aceasta, Ia feI ca ιη toate ceIeIalte, ~ϊ arhiereiIor Ιϊ 
s-a poruncit sa aduca jertfa ιη ziua aceasta, ca ιη toate ceIeIalte ~ϊ atitia 
drepti care n-au savir~it nimic din aceste Ιucruή aIe Legii ρήmesc martuήsi
rea aceasta de Ia Dumnezeu. 

ΧΧΧ. 

Pαrusz'α Domnului. Dar νοϊ sinteti acuzati de insa~i rautatea voastra, 
pentru ca din cauza acestei rautati este cu putintii ca Dumnezeu sa fie 
caIomniat de cei fara de minte ca n-a invatat intotdeauna pe toti aceIea~i 
Ιucruή drepte. MuItora s-a parut ca invaμtuήΙe acestea sint Iipsite de ratiu
ne ~ϊ neνrednice de Dumnezeu, unii ca ace~tia neρήmind haruI de a cunoa~te 
ca poporuI vostru, ρΙϊη de vicIe~ug ~ϊ ιη boala sufleteasca, a fost chemat Ia 
intoarcere ~ϊ Ia pocainta duhuIui3 

2 2 ~ϊ ca profetia care a venit dupa moartea 
Iui Moisi, este ve~nica 323 • De altfeI, acest Iucru, barbatiIor, s-a spus ~ϊ prin 
Psalmi324

• ~ϊ ca noi, care meditam asupra Ior, martuήsim ca sint "mai duIci 
decit mierea ~ϊ faguruI" 3 2 5 se poate vedea ~ϊ din aceea ca, ne aratam ca 
sintem ιη stare, ca pina Ia moarte sa nu renuntiim Ia eIe. Cum ca noi, care 
credem ιη ΕΙ ~ϊ η rugam sa ne fereasca "de cei straini" 326, adica de d\lhuri
Ie ceIe reIe ~ϊ ratacitoare, dupa cum spune cuvintuI profetiei, ιη chipuI uneia 
dintre persoaneIe care au crezut ιη eI, este un Iucru vadit tuturor. AstfeI noi 
ne rugam intotdeauna, ca Dumnezeu, ρήη Iisus Hristos, sa ne pazeasca de 
demonii, care sint straini de reIigia Iui Dumnezeu ~ϊ carora ne inchinam 
odinioara, pentru ca apoi, dupa ce ne-am intors Ia Dumnezeu, sa raminem 
fara de pata, prin ΕΙ3 2 7. Caci noi numim ajutor ~ϊ rascumparator3 2 8 pe 
AceIa, de puterea numeIui Caruia ~ϊ demonii tremura, ei, care sint bIestemati 
de numeIe Iui Iisus Ηήstοs, CeI rastignit sub Pontiu PiIat, care a fost procura
toruI Iudeii ~ϊ se supun, iar din aceasta tuturor Ie este vadit ca ΡaήnteΙe 
Lui, i-a dat Lui ο putere atit de mare, incit ~ϊ demonii sa se supuna numeIui 
Lui ~ϊ iconomiei patimirii Lui care a fost. 

321. Prescriplia de a nu bea cald ιη zilele de sabat nu ο intilnim nicaieri ιη scrierile 
iudaice, dar ea este ο consecinla directa a preceptului care ordona ca alimentele sa fie 
fierte ιη ajun de sabat (Ie~. 16, 23 ~ί 35, 3). 

322. Comp. Ps. 18, 8. 
323. Ps. 18,10. 
324, Ps. 18, 11. 
325. Ibidem. 
326. Ibidem. 
327. Ibidem, 8, 14. 
328. Ibidem, 15. 
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ΧΧΧΙ. 

Dar, daca se dovede~te ca iconomia Ρatίmίήί Lui a aνut ~ί are ο putere 
atit de mare, cit de mare va fi aceasta, la stralucita Lui venire ? Caci ΕΙ va 
veni pe nori, ca un Fiu al Omului, dupa cum a anuntat Daniel, iar ingerii Sai 
vor veni impreuna cu ΕΙ Cuvintele acestea suna ιη chipul urmator: "Am 
ρήvίt pina s-au a~ezat trοnuήle ~ί Cel invechit ιη zile ~edea, avind imbraca
mintea ca zapada cea alba, iar perii capului Lui, ca lina cea alba; tronul Lui 
era ca para focului, iar rotile, de foc arzator. Un riu de foc ti~nea din fata 
Lui; mii ~ί mii slujeau Lui ~ί zeci ~ί zeci de mii se gaseau de-o parte ~ί de alta 
a Lui. Cartile s-au deschis ~ί s-a a~ezat zalog. Am privit atunci glasul cuvinte
lor celor mari, despre care cornul vorbe~te ~ί fiara a fost lovita, iar trupul 
ei a fost pierdut ~ί s-a dat arderii focului. Celelalte fiare au fost lipsite de 
puterea lor ~ί s-a dat fiarelor un timp de viata, cit timpul unui an. Am privit 
ιη vedenia ηοριίί ~ί iata-L venind ca un Fiu al Omului, dimpreuna cu norii 
cerului. ~ί a venit pina la Cel invechit ιη zile ~ί a fost inaintea Lui, iar cei 
care stateau de-o parte ~ί de alta, L-au adus pe ΕΙ ~ί Ι s-a dat Lui putere ~ί 
cinste imparateasca ~ί toate neamurile de pe pamint, dupa neamurile lor 
~ί toata slava slujitoare. Puterea Lui era putere ve~nica ce nu se va lua, iar 
impara tia Lui nu se va distruge. Duhul meu s-a cutremurat ίη locul ίη care 
ma gaseam, iar vedeniile capului meu m-au tulburat. M-am apropiat de unul 
dintre cei ce stateau ~ί am cerut de la eΙΙamuήrea exacta a tuturor acestora. 
~ί acesta, raspunzindu-mi, imi zise mie lamuήndu-mί ~ί judecata cuvintelor: 
aceste patru fiare mari sint patru imparatii, care se vor pierde de pe pamint 
~ί care nu vor mai primi imparatia pina ιη veac ~ί pina ιη veacul veacului. 
Atunci·am voit sa cercetez cu Ρήνίre la fiara cea de-a patra, care distrugea 
totul ~ί era extrem de fioroasa, cu dintii de fier ~ί unghiile de arama, care, 
mincind ~ί imputinind, calca ιη picioare tot ceea ce mai raminea. Am mai 
voit sa cercetez cu privire la cele zece cοmuή ale ei de pe cap ~ί cu privire la 
unul care ie~ise ιη plus ~ί au cazut ρήη el trei din cele de mai-nainte, iar 
comul acela avea ochi ~ί gura care vorbea tare, iar infa ti~area lui ο intrecea 
pe a celorlalte. ~ί am inteles ca comul acela incepea razboi cu sfintii ~ί-ί 
punea pe fuga, pina la venirea Celui invechit ιη zile ~ί a dat judecata sfin ti10r 
Celui Prea Inalt ~ί a venit timpul ~ί impara tia au cuceήt-ο sfin ίίί Celui Prea 
Inalt. ~ί mi s-a spus cu privire la fiara cea de a patra: va fi ο a patra impara
tie pe pamint, care va fi deosebita de toate impara tiile acestea ~ί care va 
inghiti tot pamintul ~ί-l va razui. ~ί cele zece coame inseamna ca se vor 
ridica zece imparati ~ί un altul dupa ei ~ί acesta va conduce rau fata de 
cei dintii ~ί va umili trei ϊmΡaraμ ~ί va vorbi cuvinte urite catre Cel Prea 
Inalt ~ί va distruge pe ceilalti sfinti ai Celui Prea Inalt ~ί I~ί va pune ιη gind 
sa schimbe timpurile ~ί anii. ~ί el va fi dat ιη miinile Celui Prea Inalt ιn timp 
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~ί tίmΡuή ~ί jumatate de timp. ~ί judecata s-a ορήt ~ί vor schimba puterea 
de a nimici ~ί iι distruge pina la sfir~it. ~ί imparatia ~ί puterea ~ί maretia 
lοcuήΙοr imparatiilor de sub soare s-a dat poporului sf'mt al Celui Prea Inalt, 
pentru a imparati cu ο imparatie ve~nica. ~ί toate puterile se vor supune 
Lui ~ί vor asculta de ΕΙ Pina aici sfir~itul cuvintului. Eu, Daniel, am fost 
CUΡήns de un extaz foarte mare ~ί starea mea nu a fost cea obi~nuita, ~i-am 
pus cuvintul intru inima mea" 329. 

ΧΧΧΙΙ. 

Incetind eu de a vorbi, Tryfon a zis: 
- Ah, omule ! Scripturile in~ile ne silesc sa a~teptam pe Cel slavit 

~l mare ce Ρήme~te impara tia cea ve~nica de la "Cel invechit ιn zile", 
"ca Fiu al Omului". Dar acesta, al vostru, care este numit Hristos, a fost 

"necinstit ~ί fara de slava" 330 , incit a cazut ~ί in ultimul blestem din 
Legea lui Dumnezeu, caci "a fost rastignit" 3 3 Ι • 

Eu, insa, i-am raspuns: 
- Daca, ο, barbati, nu s-ar fi spus din ScήΡtuήΙe din care v-am povestit 

mai inainte, ca: "chipul Sau va fi neslavit ~ί neamul Lui nepovestit" ~ί ca 
"in locul mortii Lui, bogatii vor fi dati mortii" ~ί ca "cu rana Lui ne-am 
vindecat", precum ~ί ca "ΕΙ va fi adus ca ο oaie", ~ί daca nu v-a~ fi explίcat, 
ca vor fi doua νenίή ale Lui - una, ίn care a fost "impuns" de νοί ~ί alta, 
ίn care "veti cunoa~te in cine ati impuns" 332 ~ί ca tήbuήΙe voastre vor fi 
lovite, tήb cu tήb, femeile ιn parte ~ί barbatii in parte - s-ar fi parut cii 
spun Ιucruή neΙamuήte ~ί ciudate. Acum, insa, cu ajutorul cuvintelor pe 
care le νοί lua din sfintele ~ί profeticele voastre Scήρtuή, νίϊ νοί face dovada 
cuvenitii, niidajduind cii se va putea afla cineva dintre νοί, care sa se giiseas
ca ίn partea aceea care este CUΡήnsa ιn mintuirea cea ve~nicii, ce vine in har 
de la Domnul Savaoth333 

• Pentru ca ceea ce discutam acum sa νίϊ fie ~ί mai 
lamuήt, va νοί spune ~ί alte cuvinte, care au fost graite ρήη feήcίtul David, 
~ί din care veti intelege ca Ηήstοs a fost numit ~ί Domn de catre Duhul 
Sfint profetic334 ~ί ca Domnul, Care este Tatiil tuturor, L-a ήdίcat de pe 

329. Dan. 7,9-28. 
330. Is. 53,2-3. 
331. Deut. 21, 23;Gal. 3, 13. 
332. Zah. 12, 10-14; Ιn. 19, 37;Apoc. 1,7. 
333. Comp. Is. 1,9; 10, 22; Rom. 9, 27-29; 11,15. Semnificatia exacta a cuvinte

lοτ: "Domnul Savaoth" este aceea de "Domnul o~tirilor". 
334. Cu toate ca sfintul lustin a~ea2a uneori persoana Duhului Sfint dupa ingeri 

(Tatal, Hristos, ingerii ~ϊ apoi Duhul Sfint sau profetic), este mai presus de orice indoiala, 
a~a cum rezulta din tot ce spune el, cii Duhul Sfint este cea de a treia persoana a Sfintei 
Treimi. Faptul acesta apare ιn evidenta, cu totul clar, indeosebi dupa sfintul Iustin, la 
piirintii ~ϊ scriitorii biserice~ti care au urmat. 
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pamint ~ί "L-a a~ezat de-a dreapta Lui, pma cind va pune pe du~mani 
a~temut picioareIor Sale" 335. Ceea ce se ~ί intimpIa de cind S-a inaItat Ia 
cer, dupa ce a invίat din morti, Domnul nostru Iisus Ηήstοs, deoarece 
tίmΡuήΙe s-au implίnit ~ί CeI ce urma sa graiasca defaimarea ~ί indrazneala 
catre CeI Prea Inalt ~ί despre Care DanieI a aratat ca va ocupa puterea 
"ιη timp, ιη timpuri ~ί ιη jumatate de timp, este Ia u~a" 336. νοί, insa, 
necunoscind cit timp urmeaza sa stapineasca, socotiti cu totuI altceva, 
caci ziceti ca timpul trebUie explίcat Ρήηtr-ο suta de ani. Daca ar fi a~a, 
atunci omuI ηeΙegίώήί33 7 ar trebui sa impara teasca ceI putin trei sute ~ί 
cincizeci de ani, daca prίη ceea ce s-a zis ρήη sfintuI DanieI, "ιη timpurί" 
ar trebUi sa numaram numai doua sute de ani3 3 8 • Acestea vί Ie spun acum 
voua, facind ο paranteza, pentru ca, convίngindu-va de ceea ce s-a spus de 
Dumnezeu imΡοtήva voastra, "ca sinteti fii nebunj" 33 9 ~ί ca "Pentru 
aceasta, iata vοί adauga de a muta pe poporuI acesta ~ί-ί vοί muta pe ei ~ί 
vοί Iua inteIepciunea inteIeptίlor ~ί prίceperea ceIor prίceputi ai Ior ο vοί 
ascunde" 340 , sa incetati de a mai rataci atit vοί, cum ~ί de a face pe cei ce 
va aud sa rataceasca ~ί sa va invatati de Ia ηοί, care am fost inteIeptiti 
de haruI Iui Ηήstοs. De altfeI, ~ί cuvίnteIe spuse prίη David, sint acestea: 
"Zis-a DomnuI, DomnuIui meu: Staί de-a dreapta Mea pina ce vοί pune pe 
du~manii Tai a~temut picioareIor Tale. DomnuI Ιιί va trimite Tie din Sion 
toiaguI Ρuteήί. ξ)ί stapine~te ιη mijIocuI vrajma~ίlor Tai. Cu Tine este 
inceputuI, ιη ziua puterii TaIe, ιη straIucirίle sfintiIor Tai. Din pintece, 
mai inainte de Iuceafar, Te-am nascut. DomnuI a jurat ~ί nu Se va cai. Tu 
~ti preot ιη veac, dupa rinduiala Iui MeIchisedec. DomnuI este de-a dreapta 
Ta. ΕΙ a nimicit pe imparati, ιη ziua urgiei SaIe. Va judeca intru neamuri ~ί 
Ie va umpIe de cadavre. Din torent va bea, ιη drum; pentru aceasta ΕΙ va 
inaIta capuI" 341. 

335. Ps. 109, 1. 

336. Dan. 7,25. 
337.11 Tes., 2, 8 urm. 
338. Vechii invatitori evrei dadeau cuvintului "timp" de la Daniel ο durata de ο 

suta de ani, dar spatiul de timp care trecuse a facut pe cei mai ηοί sa recunoasca falsita
tea acestui calcul. Apocalipsa (12, 14 ~ί 6) precum ~ί sfintul Irineu, calculeaza drept 
"timp" de un an, adica ιη total "ο mie doua sute ~asezeci de zile". La fel face ~ί sfintul 
Iustίn Martirul. 

339. Ier. 4, 22. 
340. Is. 29, 14. 
341. Ps. 109. 
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ΧΧΧΙΙΙ. 

Υοί indrazni!i sa zice!i ca acest Psalm trebuie explicat, ca·~i cum ar fi 
fost zis pentru regele Ezechia342 . Eu nu ignorez aceasta, ci numai adaug: 
cii νοί riitiiciti, vii νοί arata indatii din inse~i aceste cuvinte: "juratu-S-a 
Domnul ξ>ί nu Se va ciii", precum ~ί: "Tu e~ti preot ιn veac, dupii rinduiala 
lui Melchisedec" 343, ca ξ>ί cuvintele care urmeaza ξ>ί cele ce sint mai inaintea 
Ior. Iar cii Ezechia nici nu a fost preot ξ>ί ca nici nu este preot veξ>nίc allui 
Dumnezeu, nici chiar νοί nu indrazniti sii spune!i contrariul. ξ)ί ca acestea 
s-au spus despre HristosuI nostru, inseξ>ί cuvinteIe ο arata. UrechiIe voastre, 
insa, s-au astupat ξ>ί inimiIe voastre s-au invirto~at344 . Ciici ρήn cuvintele: 
,Juratu-S-a DomnuI ξ>ί nu Se va cai"; "Tu eξ>tί preot ιn veac, dupii rinduiala 
Iui MeIchisedec" 345, Dumnezeu L-a aratat cu juramint arhiereu dupa 
rinduiaIa Iui MeIchisedec, din cauza necredintei voastre; cu alte cuvinte -
dupa cum s-a scήs de Moisi ca MeIchisedec a fost preot al CeIui Prea Inalt 
ξ>ί acesta era preot aI ceIor ce se gaseau ιn necircumciziune, ξ>ί a binecuvintat 
pe Avraam, ceI din circumciziune, care i-a οfeήt Iui zeciuiaIii - tot asemenea 
Dumnezeu a aratat ca preotuI Lui ceI veξ>nίc, care a fost numit ξ>ί Domn346 

de catre DuhuI Sfint, este al ceIor din necircumciziune. ξ)ί ca pe cei din 
circumciziune, care νίn Ia ΕΙ, adicii pe cei care cred ιn ΕΙ ξ>ί cer bίnecuvintiiή
Ie de Ia ΕΙ347 , ιί Ρrίmeξ>te ξ>ί pe aceξ>tίa ξ>ί-ί binecuvinteazii. FaptuI ca ΕΙ 
avea sa fie mai intii, un om umiI ξ>ί cii apoi Se va iniilta, este ariitat de ceIe ce 
sint Ia sfirξ>ίtuΙ psalmuIui: "Din torent va bea apii ιn drum" ~ί totodata: 
"Pentru aceasta ΕΙ va inaIta capuI" 343 . 

XXXIV. 
Pentru ca sa va conving cii νοί n-ati inteIes nimic din Scripturi, vii νοί 

aminti ξ>ί de un aIt psalm alIui David, spus de catre DuhuI Sfint, despre care 
νοί zice!i ca a fost spus pentru SoIomon, care a fost ξ>ί eI un rege de-aI 
vostru, dar de fapt ξ>ί acesta a fost spus cu Ρήvίre Ia HristosuI nostru. νοί 
insa va inξ>eΙa!i din cauza cuvinteIor cu doua inteΙesuή din el. Ciici acolo 
unde s-a zis cii Legea DomnuIui este fiirii de pata349 , νοί explicati ca este 

342. Cum ca evreii se inξielau atunci cind refereau cele spuse de psalmul 109 la 
regele Ezechia, se poate vedea din faptul ca el nu a fost niciodata preot (necum "preot 
ιη veac, dupa rinduiala lui Melchisedec"). Sfintul Iustin discuta mai pe larg chestiunea 
aceasta ιη capit. LXXXIIl din Diαlog. 

343. Ps. 109,4. 
344. Comp. Is. 6, 10; ln. 12,40 urm. 
345. Ps. 109,4. 
346. Ps. 109, 1. 
347. Fil. 2, 8-9; Lc. 1,52. 
348. Ps. 109, 7. 
349. Ps. 18,8. 
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vorba despre Legea cea datiί ρήη Moisi, iar nu despre aceea care avea siί νίηiί 
dupiί aceea, cu toate ciί Dumnezeu stήgiί ciί va incheia ο "Lege ηoυiί" 3 5 ο 

~ί ο "aliantiί nouiί" 3 51 • ~ί acolo unde s-a zis: "Dumnezeule, diί judecata Ta 
impiίratului" 3 5 2 , deoarece Solomon a fost impiίrat, ziceti ciί psalmul a fost 
spus cu Ρήvίre la el, cu toate ciί cuvintele psalmului aratiί liίmurit, ciί a fost 
spus cu Ρήvire la impiίratul cel ve~nic, adiciί cu privire la Hristos. Iar ciί 

Ηήstοs este impiίrat, preot, Dumnezeu, Domn, inger, om, conduciίtor de 
cete, piatriί ~ί prunc ~ί ciί, fiind mai intii piίtimitor, Se va ridica apoi la cer 
~ί iariί~i va veni cu slaviί, ariίtind ciί va avea ο impiίriίtie ve~niciί, ο dovedesc 
din toate ScήΡtuήΙe. Dar, pentru ca siί intelegeti ceea ce am zis, eu νiί spun 
cuvintele psalmului. Acestea sint urmiίtoarele: "Dumnezeule, diί judecata 
Ta impiίratului ~ί dreptatea Ta fiului impiίratului, pentru ca siί judece 
poporul Tiίu in dreptate ~ί pe siίracii Tiίί ίη judecatiί. Muntii siί ia pace 
pentru popor ~ί colinele dreptate. ΕΙ va judeca pe siίracii poporului ~ί va 
mintui pe ίίίί celor lipsiti ~ί va umili pe calomniator. ~ί va riίmine 
dimpreuniί cu soarele ~ί mai inainte de luniί, ιη neamurile neamurilor. Se va 
pogori ca ploaia pe liηiί ~ί ca piciίtura care piciί pe piίmint. Ιη zilele Lui va 
riίsiίή dreptatea ~ί muItimea piίcii, pIηiί ce luna va dispiίrea. ~ί va stiίpini 
de la ο mare la alta ~ί de la riuή, pίηiί la marginile piίmintului. In fata Lui 
vor ciίdea, cu fata la piίmint etiopienii, iar vriίjma~ii Lui vor linge tiίrina. 
Regii din Tars ~ί din insule vor aduce daruή, regii arabilor ~ί cei din Saba 
vor aduce daruή ~ί se vor inchina Lui toti regii piίmintului ~ί toate neamuήΙe 
Ιί vor sluji Lui. Ciίci ΕΙ a smuls din mina putemicului pe siίrac ~ί pe cel 
lipsit, care nu aveau nici un ajutor. ΕΙ va cruta pe siίrac ~ί pe lipsit ~ί va 
mintui sufletele celor lipsiti; ΕΙ va riίscumpiίra sufletele 10r din camiίtiί ~ί 

din nedreptate ~ί numele Lui va ίί cinstit inaintea 10r. ΕΙ va triίi ~ί Ι se va da 
Iui din auruI Arabiei ~ί se vor ruga neincetat pentru ΕΙ, toatiί ziua η vor 
binecuvinta. ΕΙ va ίί un SΡήjίn pe piίmint ~ί se va ridica mai presus de virfuri
Ie muntiIor. RoduI Lui va ίί mai presus de Liban ~ί ei vor ιηflοτί ιη cetiί ti, 
ca iarba piίmintuIui. NumeIe Lui va ίί binecuvintat ιη vecii vecilor. NumeIe 
Lui va riίmine mai inainte de soare. ~ί, intru ΕΙ se vor binecuvinta toate 
tήbuήΙe piίmintuIui; toate neamuriIe η vor feήcί. Binecuvintat este DomnuI, 
Dumnezeul Iui IsraeI, Care singur face minuni; binecuvintat este numeIe 
sIavei Lui, ιη veac ~ί ιη veacuI "eacului. ~ί tot piίmintuI se va umpIe de sIava 
Lui. Fie ! Fie !"353. Iar Ia sfir~ituI psaImuIui acestuia despre care am vorbit 
este scήs: "S-au sfir~it ίmnuήΙe Iui David, fiuIIui Iesej". 

350. Is. 2,3; 51,4; Mih. 4,2. 
351. Ier. 31, 31; Is. 54, 3; Evr. 8, 7-8. 
352. Ps. 71, 1. 
353. Ps. 71,1-19. 
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Ca Solomon a fost un rege stralucit ~ί mare, in timpul caruia s-a zidit 
casa, a~a-numita, templul din Ierusalim, ο ~tim. Insa ca, nimic din cele ce 
se spun ιη psalmul acesta nu ί s-au intimplat lui, este iara~i un lucru Iamurit. 
Caci nici toti imparatii nu ί s-au inchinat IUΊ, nici nu a imparatit pina Ia 
marginiIe pamintului ~ί nici du~manii lui, cazindu-i ιη fata, nu au lins 
tarina. Ba, chiar indraznesc sa spun ceIe ce s-au scris, despre ceIe facute de 
el, ιη cartiIe Imparatilor, ca a devenit idololatru ρήη femeia cea din 
Sidon354 , ceea ce nu este cu putinta sa faca cei ce dintre neamuri au 
cunoscut pe Facatorul tuturor Dumnezeu, ρήη Iisus cel rastignit, caci unii 
ca ace~tia suporta orice tratament ~ί pedeapsa, pina la moartea cea mai de 
pe urma, pentru a nu fi nici idoIolatri ~ί a nu minca nici din νictimele sacri
ficate idolilor. 

XXXV. 
Despre cre~tinii neαdevαrαpi. La acestea, Tryfon a zis: 
- Dar mu1ti dintre cei care marturisesc pe Hristos ~ί se numesc cre~tini, 

sint informat ca maninca din νictimele sacrificate idolilor ~ί zic ca nu sint 
vatamati intru nimic, cu aceasta. 

Eu, insa, i-am raspuns: 
- Chiar ~ί din faptul ca exista ni~te astfel de barbati -- care martu

risesc ca sint cre~tini ~ί care recunosc ca Iisus cel rastignit este Domn ~ί 

Hristos ~ί, cu toate acestea, nu invata invataturile Aceluia, ci altele, care νίη 
de la duhuriIe rataciri? 5 5_ ηοί, care sintem inva taceii adevaratei ~ί curatei 
invataturi a lui Iisus Hristos, sintem ~ί mai incredintati ~ί mai siguri ιη 
nadejdea cea vestita noua de ΕΙ Caci cele ce a spus ca au sa fie, intru 
numele Lui, acestea vedem cu ochii ~ί cu fapta ca se savir~esc. ΕΙ a zis: 
"Multi vor veni ιη numeIe Meu, pe dinafara imbracati ιη piei de οί, dar care, 
pe dinlauntru sint Iupi rapitori" 356. ξ)ί: "Vor fi shisme ~ί erezii"357. ξ)ί: 

"Feriti-va de profetii mincino~i, care vor veni la νοί, imbracati pe dinafara 
ιn piei de οί ~ί care pe dinlauntru sint lupi rapitori" 358. ξ)ί: "Se vor ridica 
muIti Hristo~i mincino~i ~ί apostoli mincino~i ~ί muIti dintre credincio~i 
se vor ratacj" 3S 9. Sint ~ί au fost, ο, νοί, prieteni, barbati mu1ti, care au 
invatat a spune ~ί a savir~i lucruri fara de Dumnezeu ~ί defaimatoare, 
venind ιn numele lui Iίsus Hristos360 . Εί sint numiti de ηοί dupa numele 

354. ΠΙ Regi 9,1,3.6. 
355. Ι Tim. 4,1. 
356. Μι. 24, 5.7. 15. 
357. Ι Cor. 11,18-19. 
358. Μι. 7, 15. 
359. Μι. 26, 11-24;Mc. 13,22. 
360. Μι. 24,5. 
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acelor barbati de la care a inceput fiecare inνatatura ~ί parerea. Fiecare 
dintre ace~tia inνata, ιη felullui, sa fie defaimat Creatorul tuturor ~ί Hristos, 
Cel profetit de ΕΙ ca νa νeni ~ί Dumnezeullui Abraam, lsaac ~ί lacob. Νοί 
nu aνem nici ο legatura cu ace~tia, cunoscind ca ei sint fara de Dumnezeu, 
impio~i, nedrepti ~ί nelegiuiti ~ί ca, ιη loc de a adora pe Iisus, ei rι 
martuήsesc numai cu numele. υηίί ca ace~tia se numesc cre~tini ιη acela~i fel 
ιη care ~ί unele dintre neamuri dau numele de Dumnezeu lucrurilor celor 
facute de mina ~ί participa la ceremonii nelegiuite ~ί atee. Dintre ei, unii 
sint numiti Marcioniti, altii Va1entinieni, a1tii Basilidieni, aJtii Saturnilieni, 
iar altii se numesc cu alte nume, fiecare numindu-se dupa incepatorul 
inνataturii pe care ο au, tot ιη acela~i fel ιη care ~ί fiecare dintre cei ce socot 
ca filozofeaza, dupa cum am spus la inceput, socoate ca poarta numele 
filozofiei pe care ο filozofeaza, de la parintele sistemului lor. A~a ca ~ί din 
acestea ηοί cunoa~tem, dupa cum am spus mai sus, ca Iisus era cunoscator 
de mai inainte al celor ce νοτ fi dupa ΕΙ ~ί cunoa~tem ~ί din alte multe pe care 
le-a prezis ca se νοτ intimpla celor ce-L cred ~i-L marturisesc pe ΕΙ Hristos. 
Caci cele ce patimim, atunci cind sintem uci~i de catre cei apropiati ai 
no~tri, ΕΙ ne-a prezis ca ηί se νor IntImpla361 in a~a fel ca intru nimic, 
cuνintul ~ί fapta Lui sa nu se arate νrednice de contrazicere. υίη cauza 
aceasta, ηοί ne rugam ~ί pentru νοί ~ί pentru toti ceilalti oameni, care ne 
νrajma~esc362, pentru ca, schimbindu-νa parerea ~ί gindul la fel cu ηοί, 
sa nu mai defaimati363 pe Acela care, ρήη faptele Lui ~ί ρτίη minunile cele 
facute ίη numele Lui, ca ~ί ρήη cuνintele inνaμtuήί ~ί prin profetiile cele 
prezise cu ρήνίre la ΕΙ, este intru totul fara de pata ~ί de neatacat, ίη calitate 
de Iisus Hristos, ~ί crezind intru ΕΙ ~ί ίη cea de a doua ~ί stralucita νenire a 
Lui, sa νa mintuiti ~ί sa nu fiti condamnati de el ιη foc. 

XXXVI. 
Din nou despre pαrusz'α Domnului. Tryfon mi-a zis: 
- Fie ~ί aceasta, a~a cum zici ~ί ca Hristos s-a propoνaduit ca νa fi 

patimitor ~ί ca a fost Qumit piatra ~ί ca νa νeni ιη chip stralucit dupa prima 
Lui νenire, ίη car'e s-a propoνaduit ca νa fi patimitor ~ί ca νa fi judecatorul 
tuturor ~ί νnparat νe~nic ~ί preot. Dar, doνede~te acum, ca ΕΙ este Acela 
despre care s-au profetit acestea. 

La acestea, eu i-am raspuns: 

361. Mt. 10,21-22. 
362. Atitudinea aceasta a cre~tinilor faμί de νrijma~i maj este aritati de sfintul 

Iustin ~ί ιη Apologiα Ι, capit. LVII, 1 precum ~ί ιη Diαlog. XCVI, 2. 
363. Aici este repetati ideea pe care sfintul Iustin ο pune ιη eνίdenμί ξ'ί ιη capit. 

XVI,4. 
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- Daca vrei aceasta, Ο Tryfon, ιμ νοί aduce doveziIe pe care Ie dore~ti, 
Ia IocuI cuvenit. Acum, insa, imi vei ingadui sa-ti amintesc ρrοfιψile pe care 
le am ιn minte, spre a-ti dovedi ca, intr-o parabola, Ηήstοs se nume~te de 
catre Duhul Sfint:~i Dumnezeu, ~ί Domn al ρuteήΙοr, ~ί al Iui Iacob; iar 
exegetii vo~tri, dupa cum stήga insu~i Dumnezeu364 , sint nebuni atunci 
cind spun ca parabola aceasta nu s-a spus cu ρήvίre Ia Ηήstοs, ci cu privire 
Ia Solomon ~ί anume atunci cind a adus cortul marturiei ιn templuI pe 
care l-a cladit. Parabola aceasta se gase~te intr-un psalm al Iui David: "ΑΙ 
Domnului este pamintul ~ί toata pIinirea Iui; Iumea ~ί toti cei ce Iocuiesc 
ιn ea. ΕΙ a intemeiat-o pe maή ~ί a pregatit-o pe riuri. Cine se va sui in 
munteIe DomnuIui, sau cine va sta ιn Iocul cel sfint al Lui ? Nevinovat Ia 
miini ~ί curat cu inima, ΕΙ care n-a ρήmίt ίn zadar sufletul Lui ~ί n-a jurat cu 
vicle~ug aproapelui Lui. Acesta va ρήmί binecuvintarea de Ia Domnul ~ί miIa 
de la Dumnezeu, MintuitoruI Lui. Acesta este neamul celor ce-L cauta pe 
Domnul, celor ce cauta fata Dumnezeului lui Iacob. Ridicati, boieri, portile 
voastre ~ί inaltati-va νοί, porti ve~nice ~ί va sta imparatul slavei. Cine este 
acest imparat al slavei ? Domnul cel tare ~ί putemic in razboi. Ridicati 
portile voastre, bοίeή, ~ί ήdίcatί-va νοί, porti ve~nice ~ί va intra Domnul 
sIavei. Cine este acest Imparat al sIavei ? Domnul puteriIor, Acesta este 
imparatul sIavei" 365. Despre Solomon, ca nu este DomnuI puterilor, s-a 
dovedit366

• Acesta este, insa, HristosuI nostru, atunci cind a inviat din morti 
~ί S-a inaItat la cer ~ί se porunce~te boierilor aceIora a~ezati ίn ceruri, de 
catre Dumnezeu, sa se deschida portiIe cerului, pentru ca sa intre Acesta, 
Care este imparatul slavei ~ί urcindu-Se "sa ξ>eada de-a dreapta Tatalui, pina 
ce va pune pe vrajmaξ>ί a~ternut picioarelor Sale", a~a cum s-a aratat prin 
celaIalt psalm367

• Caci, deoarece boierii cei din cer vedeau ca ΕΙ are ο 
infati~are fara de chip, necinstit<i ~ί lipsita de slava368

, necunoscindu-L, 
au cautat ξ>ί s-au informat: Cine este tmparatuI acesta al sIavei? ξ)ί li s-a 
raspuns lor de catre Duhul Sfint, sau din partea Tatalui, sau a Lui inSUξ>ί: 
"Domnul puterilor, Acesta este imparatuI slavej" 369. Despre faptuI ca nici 
de Solomon, acest imparat atit de sIavit, nici despre cortul marturiei n-ar fi 
indraznit sa zica cineva, dintre cei care stateau linga portile templului: 
"Cine este acest imparat al slavei ?", oricine ar putea marturisi. 

364. Ier. 4, 22. 
365. Ps. 23. 
366. Α se vedea Diαlog. XXXIV. 7-8. Sfintul Iustin va relua aceasta demonstra~ie 

ιn capit. LXXXV, 1. 
367. Ps. 109, 1. 
368. Cf. Is. 53,2-3. 
369. Ps. 23, 10. 
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χχχνιι. 

In CUΡήnsuΙ psalmuIui al patruzeci ~ί ~aseIea, am continuat eu, s-a 
vorbit despre Hristos ίη chipuI urmator: 

"Suitu-S-a Dumnezeu cu stήgarί de bucuήe, DomnuI, cu gIas de trimbi
μ. Cintati Iui Dumnezeu, cintati-I; cintati regeIui nostru, cintati-I ! Caci 
rege peste tot pamintul este Dumnezeu: cintati-I cintare ! Dumnezeu 
domne~te peste popoare; Dumnezeu ~eade pe sfintuI Sau tron. Domnii 
popoareIor, poporuI DumnezeuIui Iui Avraam. Caci aIe Domnului sint 
scutuήΙe pamintuIui: ΕΙ este inaIt foarte !" 3 70. ~ί ίη psalmuI nouazeci ~ί 
opt, Duhul Sfint va acuza pe νοί, ca AceIa pe care νοί nu-L voiti ca rege este 
in fapt regeIe ~ί stapinuI, atit al Iui Samuel, cit ~ί allui Aaron, alIui Moisi ,?ί 
aI tuturor ceIoIIalti. Iata cuνintele psalmuIui: "DomnuI a imparatit, sa se 
cutremure popoarele ! ΕΙ, CeI ce este mai presus de heruνimi, pamintuI 
sa tresalte ! DomnuI este mai mare ίη Sion, inaItat deasupra tuturor 
popoareIor. Sa se Iaude numeIe Tau ceI mare, caci eI este ίnfήcο,?atοr ,?ί 
sfint, caci cinstea regelui iube,?te judecata. Τυ ai pregatit dreptatea; Τυ ai 
implinit judecata ~ί dreptatea in Iacob. InaItati pe DomnuI DumnezeuI 
nostru ,?ί va inchinati a,?temutuIui picioareIor Lui, ca Sfint este. Moisi ,?ί 

Aaron, Ρήntre preotii Lui ,?ί SamueI, Ρήntre cei ce invocau numeIe Lui. 
Εί invocau pe DomnuI, zice ScήΡtura, iar ΕΙ ίί auzea. Ιη stilp de ηοι Ie-a 
vorbit 10r; ei au pazit martuήile Lui ,?ί porunca pe care le-a dat-o. Doamne, 
Dumnezeul nostru, Tu i-ai ascultat; Dumnezeule, Τυ le-ai fost binevoitor 
~ί ai razbunat toate fapteIe 10r. Inaltati pe DomnuI Dumnezeul nostru ~ί va 
inchinati in muntele ceI sfint al Lui, ca Sfint este Dumnezeul nostru". 

χχχνιιι. 

Dar Tryfon a zis: 
- Ο, omule ! bine era sa ne ίί lasat convin~i de dascalii care au legiuit 

ca sa ηυ vorbim cu nimeni dintre νοί ,?ί nici sa ηυ ίί luat parte Ia discutia 
aceasta cu tine3 

7 ι. Caci tu vorbe~ti muIte Ιucruή bIasfematorii, pretinzind 
sa ne convingί ca Acest om rastignit a fost Iaolalta cu Moisi ~ί cu Aaron ,?ί ca 
a vorbit cu ei ιη stilp de nour, iar apoi, devenind om, a fost rastignit ,?ί ca 
S-a inaltat Ia cer ~ί iara,?i va sa νina pe pamint ,?ί ca trebuie sa Ι ne inchinam 
Lui. 

370. Ps. 46, 5-9. 
371. Interdic1ia ca iudeii sa ia parte la discu iii ιη contradictoriu cu cre~tinii exista, 

dar, dupa cite pare, ea nu era riguros respectata. Autoτul Α. Η. Goldfahn ιΏ lucrarea sa 
"Justin Mαtyr und die Agαdα", apaτuta ιη 1873 ιη periodicul ,,Monatschrift ΓUr 
Geschichte und Wissenschaft des Judentums", ne infati~eaza cazullui Rabbi Eliezer Ben 
Hyrkanos, care pentτu faptul ca frecventa prea staτuitor pe cre~tini, a fost pe punctul sa 
sufere martiriul din partea coreligionarilor lui. 
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Eu insa i-am raspuns: 
- ξ)tiu ca, dupa cum a spus Cuvintul lui Dumnezeu, Intelepciunea 

aceasta mare a Creatorului tuturor ~ί a Atottiitorului Dumnezeu s-a ascuns 
de la νοί372 • Din cauza aceasta, mi~cat de compatimire fata de νοί, ma zbat 
din toate puterile, ca sa va fac sa intelegeti invataturile noastre, care νί se 
par ciudate, iar, daca nu, cel putin sa fiu, eu singur, nevinovat ιη 

ziua judecatii. ξ)ί acum auziti ~ί alte cuvinte, care se par a fi ~ί mai ciudate. 
Nu va tulburati, insa, ci dimpotriva, facindu-va ni~te ascultatori ~ί mai 
zelo~i, staruiti ιη cercetarea voastra, dίSΡretώnd traditia dascalilor vo~tri, 
ca unii care sint dovediti ca nu pot sa inteleaga cele spuse de Dumnezeu ρήη 
Duhul Sfint ~ί, ceva mai mult, alegeti a invata acelea~i lucruri ca ~ί noi. 
Astfel, in psalmul al patruzeci ~ί patrulea s-a zis deopotriva despre Hristos, 
acestea: "Inima mea a raspuns cuvint bun. Eu spun lucrurile mele imparatu
lui. Limba mea este trestia scriitorului care scrie foarte ascutit. Frumos e~ti la 
infa ti~are inaintea fiilbr oamenilor. Varsatu-s-a harul intru buzele tale. Pentru 
aceasta te-a binecuvintat Dumnezeu ιη veac. Incinge-ti sabia peste coapsa 
ta, puternice, cu frumusetea ~ί cu podoaba ta. Intinde, porne~te la drum cu 
bine ~ί imparate~te, din cauza adevarului, a blindetii ~ί a dreptatii. ξ)ί te va 
conduce in chip minunat dreapta ta. Sagetile tale sint ascutite, puternice, in 
inima vrajma~ilor imparatului, iar popoarele vor cadea la picioarele tale. 
Scaunul Tau, Dumnezeule, in veacul veacului este toiag de indreptare, 
toiagul impara tiei Tale. Iubit-ai dreptatea ~ί ai unt nelegiuirea. Pentru 
aceasta Te-a uns pe Tine, Dumnezeule, Dumnezeul Tau, cu untdelemnul 
veseliei, inaintea tovara~ilor Tai. Smirna, picaturi de mir ~ί scorti~oara 
din ve~mintele Tale, din palate de filde~, cu care Te-au inveselit pe Tine 
fiicele de imparati, intru cinstea Ta. De fata a stat imparateasa, de-a dreapta 
Ta, in haina aurita imbracata ~ί preainfrumusetata. Asculta fiica ~ί vezi ~ί 
pleaca urechea ta: uita de poporul tau ~ί de casa tatalui tau, iar imparatul 
va pofti frumusetea ta, caci ΕΙ este Domnul tau ~ί Lui Ι se vor inchina toti. 
ξ)ί fiica Tirului cu daruri. Bogatίi poporului se vor ruga inaintea fetei Tale. 
Toata slava fίicei imparatului este inauntru, imbracata in tesaturi de aur ~ί 
preainfrumusetata. Se vor aduce imparatului fecioare dupa ea. Cele de 
aproape ale ei se vor aduce Tie. Se vor aduce intru bucurie ~ί veselίe ~ί vor 
fi duse in templul imparatului. In locul parintίlor Tai s-au nascut fiii Tai: 
pe ace~tia iί vei pune conducatori peste tot pamintul. Aduce-mi-voi aminte 
de numele Tau in tot neamul ~ί neamul. Pentru aceasta popoare se vor 
marturisi tie in veac ~ί in veacul veacului" 373 • 

372. Comp. Is. 29, 14; Ι Cor. 1,19-22; 2,7. 
373. Ps. 44. 
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ΧΧΧιΧ. 

Tot despre fnviitiiturile αliαntei celei vechi. Nu este nimic de mirare, 
am adaugat apoi, daca νοί ne uriti pe ηοί, fiindca inteIegem aceasta ~ί va 
dam pe fata gindurile voastre, ie~ite intotdeauna dintr-o inima invirto~ata. 
Caci ~ί Ilie, interνenind Ia Dumnezeu pentru νοί, a zis astfeI: "Doamne, ei au 
ucis pe profetii Tai ~ί au rastumat jertfelniceIe Tale. Numai eu am mai 
ramas, dar ei cauta ~ί sufletuI meu". ~ί ί s-a raspuns Iui: "Iata, mai am 
~apte mii de barbati, care nu ~i-au incovoiat genunchiuIIui Baal" 3 74 . Deci, 
dupa cum atunci Dumnezeu nu a adus urgia asupra Ior, din cauza ceIor ~apte 
mii, tot astfeI nici acum nu a adus inca ~ί nu aduce judecata Iui asupra Ior3 75 , 
cunoscind ca sint unii, care veniti Ζί de Ζί Ia cuno~tinta numeIui ΗήstοsuΙuί 
Sau, parasesc calea ratacίήί, capatindu-~i, ίη felul acesta, fiecare daruήΙe 
lui, dupa νrednicia Ior ~ί luminindu-se376 ρήη numele acestui Hristos: caci 
unul ia duhul intelepciunii, altul pe acela al taήeί, altuI pe al νindecaήί, 
altuI al cunοa~teήί de mai-nainte, altul al inνaμtuήί, iar altul al temeήί de 
Dumnezeu3 77. 

La acestea, Tryfon mi-a zis: 
- Vreau sa te fac sa ~tii ca, spunind acestea vorbe~ti doar ni~te simpIe 

nebunii. 
Dar eu i-am raspuns: 
- Asculta, omule ! nici nu sint nebun3 78 ~ί nici nu vorbesc prostii. 

Caci s-a profetit ca, dupa inaItarea Iui Hristos Ia cer, ΕΙ ne va ορή de Ia 
ratacire ~ί ne va da daruή. CuνinteIe profeιiei sint acestea: "ΕΙ S-a ήdίcat 
in ina1time ~ί a robit robia ~ί a dat oameniIor daruri" 379 . Deci, ηοί, cei care 
am Ρήmίt daruή de Ia Hristos, CeI ce S-a ήdicat ιη inaItime, va dovedim pe 
νοί, care va ~titi inteIepti intru νοί ~ί in ochii νο~tή380 din cuνinteIe 
profetice, ca sinteti pro~ti, ~ί ca unii care cinstiti numai ~u buzele pe Dum
nezeu ~ί pe ΗήstοsuΙ Lui. Νοί, insa, care sintem instruiιi in tot adevarul, 

374.ΙΙΙ Regi 19, 10-18; Rom. 11,2-4. 

375. Pentru sfintul Iustin, care, potrivit traditiei apostolice, ~tepta ca iminenti cea 
de a doua venire a Domnului, constituia ο problema intirzierea ei (Vezi Diαlog. χχνιιι, 
2). Solutia pe care ο da aici a mai mentionat-o inca de trei ori ιη Apolog. Ι, χχνιιι, 2; 
XLV, 1 §ii ιη Apolog. ΙΙ, VII, 1. ΕΙ gindea ca cea de a doua parusie intirzie, pentru ca sa 
se poata converti la cre~tinism ~ί oamenii care nu se nascusera inca. 

376. Aici, termenul "luminindu-se" este echivalent cu acela de "botezindu-se". 
377. Is. 11, 2; Ι Cor. 12, 7-10. Aceste daruή ale Duhului Sfint sint tratate mai pe 

larg ιη Diαlog. capit. LXXXVII. 

378. Fapte, 26, 25. 

379. Ps. 67, 18;Ef.4,8. 
380. Cf. Ιι. 29. 13. 
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η cinstim ~ί ιn fapte ~ί ιn cunο~tίnμ ~ί in inima381
, pina la moarte. νοί, 

poate, ~ί din cauza aceasta ~ovaiti sa marturisiti ca Acesta este Hristosul, 
dupa cum dovedesc Scripturile ~ί lucrurile care se vad ~ί care se intimpla 
intru numele Lui382

, pentru ca sa nu πμ prigoniti de conducatori, care nu 
vor inceta3 8 3 , minati' de duhul cel rau ~ί ratacitor al ~arpelui, de a ucide cu 
fapta ~ί de a prigoni pe cei ce marturisesc numele Ιώ Hristos, pina ce Hristos 
va veni iara~i ~ί-ί va nimici pe toti ~ί va rasplati fiecaruia dupa merit. 

Dar Tryfon a zis: 
- Da-ne acum dovada ca acesta, despre care zici ca a fost rastignit ~ί ca 

s-a inaltat la cer, este Hristosul lui Dumnezeu. Caci, faptul ca Hristos este 
patimitor ~ί ca astfel este aratat de Scripturi ~ί ca iara~i va veni cu slava 
~ί ca va lua imparatia ve~nica a tuturor neamurilor, ~ί orice alta imparatie 
ί se va supune lui, s-a dovedit ιn deajuns din Scripturile aratate mai inainte 
de tine. Dovede~te, deci, ca lucrul acesta a~a este. 

Atunci eu i-am raspuns: 
- S-a dovedit lucrul acesta, ο, νοί, oameni, pentru cei ce au urechi de 

auzit, chiar ~ί din cele marturisite pina acum de catre νοί in~iva. Dar, pentru 
ca sa nu socotiti cum ca m-a~ gasi ιn impas, ~ί ca n-a~ putea sa va aduc 
dovezi ιn sensul ιn care νοί pretindeti, νοί face, a~a cum v-am fagaduit, 
lucrul acesta, la locul cuvenit. Acum insa, νοί reveni la ~irul cuvintelor pe 
care νί le-am vorbit mai inainte. 

XL. 
Astfel, taina mielului pe care a poruncit Dumnezeu ca sa-l jertfiti de 

pa~te, era ο imagine a lui Hristos, cu singele Caruia, dupa cuvintul credintei 
ιn ΕΙ, se ung casele lor3 

84 , adica νοί in~iva, care credeti in ΕΙ Caci puteti 
cu totii sa in telegeti, ca Adam, creatura pe care a creat-o Dumnezeu, a fost 
casa a suflarii lui Dumnezeu38 s. Cum ca ~ί aceasta porunca era, insa, 
trecatoare, va νοί dovedi acum. Dumnezeu nu ingaduie ca sa se jertfeasca 
mielul pascal nicaieri, decit numai pe locul ιn care s-a chemat numele Lui, 
~tiind ca vor veni zile, dupa patimirea lui Hristos, cind ~ί locul Ierusalimului 
se va da vrajma~ilor vo~tri ~ί se va inceta, pur ~ί simplu, de a se mai aduce 

381. Cf. Ιn. 8, 31-32; 16, 13. 
382. "Lucrurile care se νad" inseamna modul cum transpira inνalatura cre~tina 

ίn νiala de toate zilele a credincio~ilor; iar (lucrurile) "care se intimpla intru numele Lui", 
minunile saνir~ite de cre~tini ίn numele lui Iisus Hristos. 

383. lntrucit sfintul lustίn se gasea ίn a~teptarea celei de a doua parusii a Domnu
lui, care socotea ca νa aνea loc sub imperiul roman, prigonitor al cre~tinilor, nu a pre
νazut νenirea la conducerea imperiului roman a imparatului Constantin cel Mare. 

384. le~. 2, 7-21. 
385. Fac. 2, 7;1 Cor. 3, 16. 
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orice ofrandii386
• ξ)ί porunca de a fi consumat tot mielul acela era un simbol 

al piitimirii crucii, prin care Hrίstos avea sii piitimeascii. Ciici mielul, atunci 
cind se frίge387 , se af?eazii tot in felul crucii. Intr-adeviir, ο sulitii dreaptii 
se trece dίη piirtile cele de jos pinii la cap f?i alta, iariif?i, pe la spate, de care 
se atimii f?i labele mielului. De altfel, poruncind ca cei doi μρί care se 
aduceau ιη post388 

, dintre care unul era trίmis ca ispiif?ire, iar altul se aducea 
ca ofrandii, sii fie de asemenea ξ!ί aceasta ο vestire a celor douii veniri ale lui 
Hristos: una, ιη care biitrinii poporului vostru f?i preotii L-au trimis ca pe 
ο ispiif?ire, punind miinile pe ΕΙ f?i omorindu-L, iar cea de a doua venire a 
Lui, cind, ιη acelaf?i loc al Ierusalimului, η veti cunoaf?te, pe cel necinstit de 
νοί. Ciici ΕΙ a fost ofrandii pentru toti piiciitof?ii, care vor νοί sii se pociiiascii 
f?i care postesc postul acela pe care-l aratii Isaia, rupind lanturile contractelor 
siluitoare f?i piizind toate celelalte, ariitate deopotrίvii de el389 

, pe care eu 
insumi νί Ie-am istorίsit, Iucruri pe care le savirf?esc cei ce cred ιη Hrίstos. 
ξ)ί f?titi destul de bine, cii, jertfa aceea a tapilor care a fost poruncitii sa se 
aducii ίη ziua postului, nu era de asemenea ingaduitii nicaierί, decit numai 
la Ierusalim. 

XLI. 
De alta parte ~ί ofranda de floare de faina, ο, νοί, barbatί, care fusese 

poruncita sii fie adusa de ciitre cei care se curatau de leprii39 o,era ο prein
chipuire a ριίηίί euharίstice, pe care Iisus Hristos, Domnul nostru, ne-a dat-o 
ca sa ο aducem391

, ιη amintirea patimirii pe care a rabdat-o ΕΙ pentru 
oameni, ale ciiror suflete· sint curate acum de toata rautatea, pentru ca, 
pe de ο parte, sa multumim lui Dumnezeu pentru cii a creat lumea cu tot 
ceea ce este ιη ea, pentru om, precum ξ!ί pentru ca ηοί am fost eliberati de 
rautatea in care am fost f?i cii puterile ξ!ί stiipinirile au fost nimicite, cu ο 
nimicire desiivirf?ita, prίη Cel ce a devenit piitimitor, dupa vointa Lui. Astfel, 
Dumnezeu zice despre jertfele oferite de νοί atunci, dupii cum am spus, 
prίη Maleahi, unul dintre cei doisprezece: "Nu e voia Mea la νοί, zice 
Domnul ξ!ί jertfele voastre nu le νοί prίmi din miinile voastre; caci de la 
riisiirίtul, pinii la apusul soarelui, numele Meu a fost sliivit intru neamuri 

386. De la ruina Ierusalίmului ~ί a templului de acolo, sfintul Iustin ajunge la 
concluzia ca Legea Vechiului Testament I~ί indeplinise misiunea ~ί nu mai avea nici un 
rost. Tertulίan, Eusebiu ξιί altii reiau ideea aceasta, care devine apoi un argument 
tradiiional. 

387. Ιη timp ce,.de obicei, Hristos este comparat cu mielul junghiat, sfintul Iustin, 
cu mai multa precizie, n compara cu mielul de Paξlte, pus la frigare. 

388. Lev. 16, 5 urm. 
389. Is. 58,5-7. 
390. Lev. 14, 10. 
391. Ι Cor. 11,24; Lc. 22, 19. 
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~ί in tot locul se ofera tamiiere numelui Meu ~ί jertfa curata. Ca mare 
este numele Meu intru neamuri, zice Domnul, iar νοί il profanati" 392. 
Despre jertfele οfeήte de ηοί, neamuήΙe, ιn tot locul Lui, adica despre piinea 
euhaήstieί ~ί despre paharul de asemenea al euhaήstiei, Domnul prezice, 
atl1nci cind spune ca numele Lui "este slaνit de noi ~ί profanat de νοί". 

Ιn ce Ρήνe~te porunca circumciziunii, care cere ca cei nascutί, in gene
re, sa fie circumci~i in ziua a opta393, ~ί aceasta era ο ΡreinchίΡώre a 
adeνaratei circumciziuni, cu care ne-am circumcis de ratacire ~ί rautate, 
ρήn Cel ce a inνiat din morti, intr-una a simbetelor, Iίsus Ηήstοs, Domnul 
nostru. Iar "una a simbetelor", raminind intotdeauna cea dintii dintre 
toate zilele, socotita, iara~i, dupa numarul tuturor zilelor saptaminii, 
se nume~te a opta394 ~ί ramine intiia. 

XLII. 
Dar ~ί cele douasprezece clopotele395, care erau Ρήnse de mantia 

arhiereulώ, dupa cum era traditia, erau un simbol al celor doisprezece 
apostoli, care au fost pήn~ί de puterea νe~nicului Preot Ηήstοs ~ί la glasul 
carora tot pamintul s-a umplut de slaνa ~ί harul lui Dumnezeu ~ί ale 
Ηήstοsuluί Lui. Pentru care motiν, ~ί Daνid zice: "ln tot pamintul a ie~it 
νestirea lor ~ί pina la marginile lumii, cuνintele lor" 396 . Dealtfel ~ί Isaia, ca 
din partea apostolilor care zic lui Ηήstοs, ca oamenii nu cred auzului lor, 
ci Ρuteήί Celui ce i-a tήmίs pe ei, zice astfel: "Doamne, cine a crezut auzului 
nostru ~ί bratul Domnului cui s-a deSCΟΡeήt ? Νοί am νestit inaintea Lui 
intocmai ca inaintea unui copil, ca ο radacina, intr-un pamint insetat" 397 
~ί celelalte ale profetiei, pe care le·am aratat mai inainte. Iar faptul c.a spune 
ca din partea multora cuνintele: "Νοί am νestit inaintea Lui" ~ί adauga 
"intocmai ca inaintea unui copil", arata ca cei rai, supunindu-se, au slujit 
la porunca Lui ~ί ca totί s-au facut intocmai ca un copil. Acest lucru se 
poate νedea ~ί cu Ρήνire la trup, caci de~i innumara mai multe madulare, 
toate, laolalta sint ~ί se numesc un singur trup, dupa cum ~ί comuniunea 
~ί adunarea oamenilor, cu toate ca reprezinrn mai multi oameni in ceea 

392. Mal. 1, 10-12. Ιη Didahii ΧIV, 3 versetele 11 ~ί 14 dίn capit. 1 Maleahi sint 
apropiate ~ί aplicate la euharίstie. 

393. Fac. 17, 1-14. 
394. Este vorba despre taina pe care ο includea ίη sine ziua a opta ~ί pe care ο 

explίca mai pe larg ίη Dialog. χχιν, 1. 
395. Despre cele "douasprezece clopote1e, care erau ρήηse pe mantίa arhiereului", 

nu gasίm nίci ο mentiune nicaieri. ~tim de altmίnteri ca la ve~mintul marelui preot 
se gaseau, ίη schίmb, douasprezece pietre. Clopotelele simbolίzeaza, ίη οήce cazJmai bine 
decit pietrele, glasul apostolilor, care a rasunat ίη lume. 

396. Ps. 18,4. 
397. Is. 53, 1-2. 
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ce Ρήνe~te numiirul, se nume~te ca ~ί cum ar ίί un singur Iucru ~ί, ca ~ί 
cum ar ίί un singur Iucru ί se adreseazii cineva398 . ~ί in genere toate ceIeIal
te, ο, νοί, biirbati, ceIe inviitate de ciitre Moisi, infiiti~indu-vi-Ie una cite 
una, pot sii vii dovedesc cii sint ΡreinchίΡuίή, sίmbοΙuή ~ί νestίή despre ceIe 
ce aveau sii se intimpIe Iui Ηήstοs, despre cei ce erau cunoscuti de mai 
inainte cii vor crede in ΕΙ ~ί despre ceIe ce aveau sii fie fiicute, deopotrivii 
de ciitre Ηήstοs insu~i. Dar, deoarece imi par indeajuns ~ί ceIe pe care νi 
Ie-am infati~at pina acum, Iasindu-le pe acestea Ia ο parte, reνin acum la 
ordinea discutiunii noastre. 

XLllI. 
Nαftereα din Fecioαrα. Deci, dupii cum de la Abraam a inceput circum

ciziunea ~ί de Ia Moisi au inceput: sabatuI, jertfeIe, ofrandeIe ~ί siirbiitοήΙe 
~ί s-a dovedit ca acestea au fost orinduite din cauza inνirtο~aήί inimii 
poporuIui vostru, tot astfeI acestea trebuiau sii inceteze, dupii voia Tatiiiui, 
ιη Hristos, FiuIIui Dumnezeu, CeI nascut prin Fecioara cea din neamuIlui 
Abraam ~ί din tήbuΙ lui Iuda ~ί David, Care a fost propovaduit cii va νι:ηί 
Iege ve~nica399 ~ί alianta noua400 pentru toatii Iumea, dupii cum aratii 
profetiile infati~ate mai inainte. ~ί ηοί, care ρήη Aceasta am venit Ia Dumne
zeu, n-am Iuat circumciziunea aceasta trupeascii, ci pe cea duhoνniceascii401 , 
pe care au pazit-o Enoch ~ί cei asemenea cu el. ~ί am Iuat-o ρήη botez, 
din cauza milei celei de Ia Dumnezeu, pentru cii am fost piicato~i ~ί tuturor 
Ie este cu putintii sa ο Ρήmeasca in feIul acesta. Dar acum a venit νremea ca 
sii mii griibesc a vorbi despre taina na~teήί AceIuia. Despre neamuI lui 
Ηήstοs insu~i, ca este nespus oamenilor, Isaia a spus a~a cum am aratat ~ί 
mai inainte: "Iarii neamuIIui cine-l va spune? Cii se ia de pe piimint νiata 
Lui; din cauza nedreptiitilor poporului a fost dus la moarte"402. Deci, 
neamul Acestuia, care aνea sii moara, pentru ca "cu rana Lui sii ne νindeciim 
ηοί", oamenii piicato~i, este nespus ~ί DuhuI cel profetic ne-a ariitat aceasta. 
Ceva mai mult: pentru ca oamenii care cred ιη ΕΙ sii poatii cunoa~te felul 
ιη care S-a niiscut ΕΙ in lume, ρήη acela~i Isaia Duhul cel profetic a profetit 
cum avea sa fie, ιη modul acesta: ,,~ί a adaugat Domnul νorbind Iui Ahaz, 
zicind: Cere tie un semn de la Domnul DumnezeuI tiiu, ιη adincime, sau 
in iniiItime". ~ί a zis Ahaz: "N-am sii cer ~ί nici n-am sii ispitesc pe 
Domnul". ~ί a zis Isaia: "Asculta, deci, casa Iui Daνid. Oare putin Iucru este 

398. Ι Cor. 12, 12. 
399.15.2,3; 51, 4;Mih. 4, 2. 
400. Ier. 31, 31; Is. 54,3. 
401. Col. 2, 11-12. 
402. Is. 53,8. 
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voua ca sa cautati cearta oameniIor? Cum, atunci, cautati cearta Uomnu
Iui? Pentru aceasta, Domnul insu~i va va da voua un semn. Iata, Fecioara 
ιη pintece va Iua ξiί va na~te fiu ~ί veti numi numeIe lui Emmanuel. ΕΙ va 
minca unt ξiί miere ~ί, mai inainte de a cunoa~te ~ί de a prefera raul, va alege 
bineIe. Caci copiIul, mai inainte ca sa cunoasca raul, sau binele, nu va tine 
socoteala de cele reIe, pentru a alege bineIe. Fiindca mai inainte ca copίIul 
sa. cunoasca a chema pe tatal, sau pe mama sa, va lua puterea Damascului 
~ί prazile Samaήeί, ιη fata imparatului Αsίήeηilοr. ~ί pamintul va fi cuρήηs, 
pamintul acesta pe care tu-I vei suporta cu greutate inaintea celor doi 
imparati. Dar Dumnezeu va aduce asupra ta, asupra poporului tau ~ί asupra 
casei tatalui tau zile cum n-au venit nicidecum asupra ta, din ziua ίη care 
Efraim a luat de la Iuda pe imparatul ΑsίήeηίΙοr" 403. Cum ca ιη neamul 
lui Avraam, cel dupa trup nu s-a nascut ~ί nimeni nu se zice ca este nascut 
dίntr-o fecioara, decit numai acest Ηήstοs al nostru, acesta este un lucru 
lamuήt tuturor. Dar, deoarece vοί ~ί dascalii vο~tή indrazniti sa ziceti 
ca in profetia lui Isaia nu s-a zis nicidecum: "Iata Fecioara ιη pintece va 
lua", ci: "Iata tinara ίη pintece va lua ~ί va na~te fiu" ~ί explicati profetia 
aceasta ca refeήηdu-se .Ia Ezechia, care a fost imparatul vostru, ma vοί 
incerca sa explic ~ί aici, pe scurt, lucrul acesta, care se va intoarce tot impo
tήva voastra ~ί sa va dovedesc cum ca cuvίntele acestea s-au zis cu Ρήvίre 
Ia Acela pe care ηοί η martuήsίm ca fiind Ηήstοs. 

XLIV 

Tot despre invαftiturile ΑΙίαπρεί celei vechi. lη felul acesta ma vοί 
gasl cu totul nevίnovat fata de vοί daca ma vοί sili, cu argumentele mele, 
sa va convίng. Daca insa vοί veti ramine cu inima imΡίetήta, sau veti fi 
slabi la cuget, de fήca mortii, care le este menita cre~tinilor ~ί nu veti vοί 
sa treceti de partea adevarului, va veti arata doar vοί sίηguή vίnovati. 

Astfel, vοί va in~eIati pe vοί in~iva atunci cind socotiti ca, fiind samin
ta dupa trup a lui Avraam404

, veti mo~teni intru totul buηuήΙe care s-au 
vestit ca se vor da de Dumnezeu, ρήη Ηήstοs. 'Caci nimeni nu ,va putea lua 
nimic dίη acelea, decit numai aceia care se vor asemana, intru totul, ίn ceea 
ce Ρήve~te cugetul, cu credinta lui Avraam ~ί care vor cunoa~te toate tainele, 
cu alte cuvίnte, ca ο porunca a fost data spre evlavίe ~ί savir~irea drepta tii, 
iar ca ο alta porunca ~ί ο alta fapta s-a dat, de asemenea, sau cu Ρήvίre la 
taina lui Ηήstοs, sau din cauza invirtο~aήί inimii poporului vostru. Astfel 
stau ΙucruήΙe, vorbind despre aceasta, la Iezechiel, caci Dumnezeu a zis: 

403.Is. 17,10-16; 8, 4; 7,16-17. 
404. Rom. 9,7; Mt. 3,9; Lc. 3, 8. 
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"Daca Noe, Iacov ξ'ί DίUliel νοτ cere fii, sau fiice, nu Ιί se va da lor" 405. 

Iar, la Isaia, cu privire la acelea~i lucruri, a zis astfel: "Zis-a Domnul, Dumne
zeu: ξιί νοτ ie~i ~ί νοτ vedea membrele oamenilor calca tori de lege; caci 
viermele lοτ nu se va sfir~i ~ί focul lοτ nu se va stinge ~ί νοτ fi spre vedere 
inaintea a tot trupul" 406. Deci, alungind din sufletele voastre nadejdea 
aceasta, ar trebui sa va ingrijiti a cunoa~te care este calea ρήn care vi se va 
face voua iertarea pacatelor voastre ξ'ί ρήn care veti putea dobindi nadejdea 
mo~tenirii bunurilor celor vestite. Iar aceasta nu este alta, decit sa cunoa~teti 
pe acest Hristos ~ί sa va imbaiati cu baia aceea, vestita ρτίn Isaia407 ,pentru 
iertarea pacatelor, traind, mai departe, fara de pacat408 

• 

XLV. 
La acestea Tryfon a zis: 
- Cu toate ca mi se pare ca ar trebui sa ma ocup de cuvintele acestea, 

de care-mi spui ca este necesar a fi cercetate, totu~i, chestiunea pe care 
voiesc sa ο pun eu acum, fiind mai urgenta, ingaduie-mi sa vorbesc eu mai 
intii. 

ξιί eu i-am zis: 
- Intreaba orice voie~ti, dupa cum Ψ vine ιn minte, caci dupa intreba

rile tale ~ί dupa raspunsurile mele, ma νοί incerca sa reiau cuvintele mele ξ>ί 

sa le desavirξ>esc. 
Iar Tryfon a zis: 
- Spune-mi deci: cei care au trait dupa Legea cea instituita ρήn Moisi, 

νοτ trai, la invierea mortilor, la fel cu Iacov, cu Enoch ξ>ί cu Noe, sau nu? 
~ί eu i-am raspuns: 
- Atunci cind ti-am amintit, ο, omule, cele graite de Iezechiel ca: "chiar 

daca Noe, Daniel ~ί Iacov νοτ cere fii ξ>ί fiice, nu Ιί se va da lοτ, ci fiecare, 
negre~it, se va mintui dupa dreptatea luj" 409, am spus ca ξ>ί cei care au trait 
dupa legea lui Moisi, deopotriva, se νοτ mintui. Caci ξ>ί ιn Legea lui Moisi 
s-a prescris ca cei ce se supun acestei legi, sa saV1rξ>easca cele ce sint de la 
natura bune, cuvioase ξ>ί drepte ξ>ί s-a scris deopotriva, ca cele ce faceau cei 
de sub Lege, erau poruncite din cauza invirtΟξ>ariί inimii poporului. Fiindca 
cei ce au savir~it bunurile cele veξ>nίce, care sint astfel ιn chip general ξ>ί de 
la natura, sint bineplacuti lui Dumnezeu ξ>ί ei νοτ fi mintuiti ρτίn acest 

405. Iez. 14,20. 
406. Is. 66,23-24. 
407. Is. 1,46. 
408. Sfintul Iustin puncteaza aici conditiile mintuirii, adica ale participarii la 

mo~tenirea lui Hristos. Acestea sint: credinta ιn Hristos, botezu! ~ί viata fara de pacat 
(Α se vedea: Diαlog. ΥΠΙ, 2; XCV, 3; CXXXVIII, 3 'iiiApolog. Ι, capit. LXI 'iii LXVI, 1). 

409. Iez. 14,20. 14. 
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Ηήstοs41Ο , la inviere, deΟΡοtήνa cu dreptii Noe, Enoch ~ί Iacoν, care au 
fost mai inainte de ei ~ί cu altii, care νor mai fi fost dimpreun~ cu cei care 
cunosc pe acest Hristos ca Fiu allui Dumnezeu, pe ΕΙ, Care a fost mai inainte 
de luceafar411 ~ί mai inainte de luna412 ~ί Care a bineνoit, intrupindu-Se, 
sa Se nasca din aceasta Fecioara din neamul lυί David, pentru ca ρήn 
iconomia aceasta413 , ~arpele cel ρΙίn de νicle~ug de la inceput ~ί ingeήί care 
s-au asemanat lυί sa fie nimiciti414 ~ί moartea sa fie dispretuita ~ί ca la 
cea de a doua νenire a lυί Ηήstοs insu~i, sa inceteze cu desaνir~ire, pentru 
cei care au crezut ιn ΕΙ ~ί au trait intr-un chip bineplacut Lui ~ί ca apoi sa 
nυ mai existe, iar atunci cind υnίί νor fi tήmί~ί ca sa fie pedepsiti lajudecata 
~ί la condamnarea focului celui neincetat, ceilalti sa fie laolalta ιn nepati
mire, ιn nestricaciune, ιn lipsa de durere ~ί ιn nemuήre41 5 • 

XLVI. 
Dar, daca υnίί νoiesc ~ί acum sa traiasca pazind cele Ρrescήse ρήn 

Moisi ~ί crezind ιn acest Iisus rastignit, cunoscind ca ΕΙ este Hristosul lυί 
Dumnezeu, ca Lui Ι s-a dat sa judece pe toti, ιn genere, ~ί ca a Lui este 
impara tia cea νe~nica416 , pot, oare, ~ί ace~tia sa se mintuiasca ? 

La acestea, eu i-am raspuns, iara~i: 
- Sa judecam impreuna ~ί acest lucru, daca mai este cu putinta 

acum, sa pazim toate cele Ρrescήse de Moisi. 
Dar acela a zis: 
- Νυ, pentru ca cunoa~tem ca, a~a cum ai spus tu insuti mai inainte, 

nici mielul pascal nυ mai este cu putinta sa fie jertfit ιn alt loc ~ί nici μρίί, 
care fusesera porunciti sa fie oferiti ιn post, dupa cum, in genere, nlCl 
celelalte jertfe. 

Fata de acestea, eu am adaugat: 
- Atunci, ma rog, ce este cu putinta sa mai fie pazit? Spune tu. Caci 

singur te νei conνinge, ca chiar daca cineνa nυ paze~te indreptarile cele 
νe~nice, sau nυ le pune ιn fapta, poate, ιn genere, sa se mintuiasca. 

410. Alaturi de drePtii din nndurile iudeilor, sfintul Iustin, ίη Apolog. Ι, capit. 
XLVI, 1-4, a~eaza pe dreptii natiunilor, Socrate ~i Heraclit la elleni, care νοτ fi mintuiti, 
pentru ca au trait dupa legile cele ve~nice, potrivit Cuvintului. 

411. Ps. 109,3. 
412. Ps. 71,5. 
413. Cuvintul "iconomie", pe care sfintul Iustin il folose~te numai ίη Diαlog, 

inseamna realizarea intru totul sau numai ίη parte a planului lui Dumnezeu cu privire la 
oameni ~i, ίη primul rind, Intruparea ~i Rascumpararea. 

414.IIn.3,8. 
415. Comp. Apoc. 21, 4. 
416. cf. Dan. 7, 26-27. 
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Dar eI a zis: 
- Mai ramine pazirea sabatuIui, circumclzlunea ~ί pazlrea IuniIor, 

abIutiuniIe, daca te-ai atins de ceva din ceIe ΟΡήte de Moisi, sau dupa 
reIatiuniIe sexuale. 

Atunci, eu i-am zis: 
- Dar Avraam, Isaac, Iacov, Noe, Ιον ~ί altii care vor mai fi fost mai 

inainte, sau dupa ace~tia, deΟΡοtήva de drepti ~ί apoi ~ί Saπa, femeia Iui 
Avraam, Rebeca, femeia lui Isaac, Rachela, aceea a lui Iacov, Lia ~ί toate 
ceIeIalte de felul Ior, pina la mama lui Moisi "servitorul cel credincios" 417, 
care n-au pazit nimic din toate acestea, ce credeti νοί: s-au mintuit ? 

Tryfon a raspuns: 
- Dar Avraam ~ί cu cei de dupa dinsul, nu s-aιi circumcis ? 
Eu am zis: 
- ~tiu ca Avraam ~ί cei de dupa el s-au circumcis. Pentru care motiv 

lί s-a dat Ior circumciderea, am spus-o de mai muIte ori ίη ceIe de mai inainte; 
iar daca ceIe spuse nu va satisfac, sa cercetam iara~i chestiunea aceasta. 
Cum ca, insa, pina la Moisi, nici un drept, ίη genere, n-a pazit nimic din 
toate acestea despre care vorbim ~ί ca nici nu a Iuat porunca sa Ie pazeasca, 
afara de inceputul circumciziunii, pe care I-au Iuat de la Avraam, νοί ο ~titi 
destul de bine. 

Tryfon a zis: 
- ~tim ~ί martuήsίm ca ei s-au mintuit. 
Dar eu am continuat: 
- Ginditi-va ca Dumnezeu v-a poruncit ρήη Moisi toate porunciIe 

de feIuI acesta, din cauza ίnvίrtο~aήί inimii voastre, pentru ca, ρήη muIte 
astfeI de porunci, sa aveti pe Dumnezeu intotdeauna inaintea ochilor vo~tri 
~ί sa nu incepeti nici sa nedrepta titi nici sa va departati de credinta ίη ΕΙ 
ΕΙ a poruncit sa va imbracati cu haina voastra ro~ie418, pentru €a, prin 
aceasta, sa nu va CUΡήnda uitarea de Dumnezeu ~ί a poruncit ca sa va 
incingeti cu filacteήuΙ care are scήse unele litere pe ni~te membrane foarte 
fine, ~ί care inteIegem totdeauna ca sint sfinte419 , indemnindu-va ~ί cu 
aceasta, ca sa aveti intotdeauna amintirea lui Dumnezeu ~ί totodata cerceta
rea Lui intru inimiIe voastre. Caci νοί nu aveti nici macar ο scurta tinere de 
minte pentru respectul pe care-I datorati Iui Dumnezeu, ~ί nici macar ιη feluI 
acesta nu v-ati convins a nu mai fi idoIoIatri. Caci s.ub Ilie, aratind numaruI 
ceIor ce nu ~i-au incovoiat genunchiul Iui Baal, a zis ca erau ~apte mii cu 

417. Num. 12, 7; Eνr. 3,2.5. 
418. Num. 15,37 urm. 
419. Ie~. 13,9-16; Deut. 6,8; 11, 18. 
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numaru1420 , iar la Isaia va mustra deoarece chiar ~ί copiii νωμή au adus 
jertfa idolilor421 • Νοί, insa, pentru ca sa ηυ mai jertfim celor ce am jertfit 
mai inainte, sufeήm cele mai de pe urma pedepse ~ί ne bucuram, at,unci cind 
sintem uci~i, crezind ca Dumnezeu ne va inνia ρήη Hristosul Lui ~ί ne va 
face nestricacjo~i, neΡatίmίtοή ~ί nemuήtοή. Cunoa~tem, deci, ca cele 
poruncite pentru invirto~area inimii poporului vostru n-au contribuit cu 
nimic la savir~irea dreptatii de catre νοί ~ί la pietatea voastra. 

XLVH. 

Dar Tryfon a zis din ηου: 
- Dar daca cineva, ~tiind ca astfel stau ΙucruήΙe, cu alte cuvinte, 

cunoscind ca Acesta este Hristosul, va crede ~ί se va increde ιη ΕΙ, dar va νοί 
sa pazeasca ~ί prescriptiunile Legii, se va mintui ? 

La acestea eu i-arn raspuns: 
- Dupa cite imi pare mie, ο Tryfon, υnυΙ ca acesta se va mintui, daca 

ηυ se va stradui sa convinga ~ί pe altii dintre cei circumci~i de la ratacire, 
prin Ηήstοs, ca sa pazeasca acelea~i Ιucruή pe care le paze~te el, zicind ca 
ei ηυ se vor mintui, daca ηυ vor pazi acestea, ceea ce ~ί tu ai facut la 
inceputul discutiei noastre, declarind ca eu ηυ ma voi mintui, daca ηυ νοί 
pazi acestea. 

Dar el a zis: 
- Pentru ce ai spus: "dupa cite imi pare mie, υηυΙ ca ace~tia se va 

mintuj"? Νυ cumva exista ~ί dintre aceia care zic ca υηίί ca ace~tia ηυ se 
vor mintui? 

- Sint, i-arn raspuns eu, ο Tryfon, iar ace~tia ηυ indraznesc nici sa ia 
parte la discutie ~ί nici sa locuiasca ιη acela~i camin cu υηίί ca ace~tia. 
Ευ insa ηυ sint de parere cu ei. Dar daca ei, din cauza slabiciunii cugetului 
lor, odata cu nadajduirea ιη acest Ηήstοs voiesc sa mai pazeasca ~ί tot ce 
mai pot acum din cele ale lυί Moisi, care intelegem ca au fost instituite din 
cauza invirto~arii inimii poporului ~ί sa pazeasca totodata atit practicile 
religioase ve~nice cit ~ί respectul pe care-l datoreaza Ιυί Dumnezeu de la 
natura ~ί vor intelege sa traiasc.l impreuna cu cre~tinii ~ί credincio~ii, 
dupa cum am spus mai inainte, necautind sa-i convinga nici sa se circumcida 
la fel cu ei, nici sa pazeasca sabatul, nici altele de felul acesta - declar ca pe 
υηίί ca ace~tia trebuie sa-i primim cu bratele deschise ~ί sa comunicam 
υηίί cu altii, ca υnίί care sintem din acela~i pintece ~ί ca unii care sintem 
frati. Daca insa, cei din nearnul vostru, ο Tryfon, care zic ca cred in Hristos, 

420. Comp. Rom. 11,4; ΠΙ Regi 19, 18. 
421. Ι5. 57, 4-5. 
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vor sili pe toate caile pe aceia dintre neamuri, care au crezut ιn acest Hristos 
sa traiasca dupa Legea instituita de Moisi, sau vor cauta sa nu comunice cu 
unii ca ace!?tίa care prefera ο astfel de purtare, facind !?ί eu la fel cu ei, pe 
unii ca ace!?tia nu-i accept. Cei care se lasa convin!?i de unii ca ace~tia, pentru 
trairea cea dupa lege ~ί care totodata pastreaza marturisirea in Ηήstοsul 
lui Dumnezeu, admit ca pot fi mintuiti. Afirm, insa, ca aceia care martuή
sesc !?ί cunosc ca Acesta este Hristos ~ί care, din vreo cauza oarecare, incep sa 
traiasca dupa Lege, schimbindu-!?i mai departe felul de vίaμ !?ί tagaduiesc 
apoi ca Acesta este Ηήstοs, fara sa se pocaiasca inainte de moarte, nu se pot 
nicidecum mintui. Tot astfel, afirm ca aceia din saminta lui Avraam, care 
traiesc dupa Lege !?ί care nu cred in Ηήstοs mai inainte de moarte, nu se 
vor mintui. Cu atit mai mult nu se vor mintui cei care, ιn sinagogi au anate
matizat ~ί anatematizeaza pe cei care cred ιn acest Ηήstοs !?ί care fac totul 
pentru ca sa se mintuiasca !?ί sa scape de pedeapsa focului. Caci bunatatea 
~ί iubirea de oameni a lui Dumnezeu4 

2 2 !?ί nemasurarea boga tiei Lui, 
socote!?te pe cel ce se pocaie!?te de pacate, dupa cum se spune la 
Iezechiel423 ca drept !?ί fara de pacat, dupa cum ~ί pe cel care trece de la 
savir~irea drepta ιίί !?ί de la pietate, la nedreptate sau ateism il cunoa~te ca 
pacatos, nedrept ~ί impios. Pentru aceasta ~ί Domnul nostru Iisus Hristos 
a zis: "In cele ιn care va vοί surpήnde, intr-acelea va vοί judeca" 424. 

XLVIII. 
Existentα lui Hristos mαi inαinte de veαcuri. Mai departe, Tryfon a zis: 
- Am ascultat ce ginde~ti asupra acestor lucruή. Deci, reluind discutia 

de acolo de unde ai lasat-o, continua. Gasesc, insa, aici, un paradox, care nu 
poate fi intru nimic dovedit. Ceva mai mult: atunci cind zici ca acest Hristos 
a existat mai inainte, fiind Dumnezeu mai inainte de veacuri ~ί ca apoi 
S-a nascut ~ί a ingaduit a fi om ~ί ca ΕΙ nu este un om dintr-un alt om, mi se 
pare nu numai ca spui un paradox, ci ο adevarata nebunie. 

La acestea, eu i-am zis: 
- ~tiu ca cuvintul acesta poate parea paradoxal, mai ales pentru cei 

din neamul vostru, care nici nu vοψ sa intelegeti ~ί nici nu vοίιί sa savir~iti 
cele ale lui Dumnezeu, ci numai "pe cele ale dascalilor vo~tri'" dupa cum 
Insu!?i Dumnezeu striga425

• Ο, Tryfon, am zis eu, nu este intru nimic mai 

422. Cf. Tit 3, 4; Rom. 2, 4. 
423. Iez. 32, 12-20. 
424. Este un "logion" care circula pe vremea sfintului Iustin ~ί pe care-l gasim citat 

~ί de Clement Alexandrinul, 1η lucrarea "Qui div. sαlv:' XL (Ρ .G. ΙΧ, 645). Acest "logion" 
corespunde gindirii evanghelice de la Matei 24, 40-42 ~ί 25, 13, ~ί ofera ο asemanare 
deosebita cu Iezechie18, 3, 8, 24, 30; 24,14; 33,12-16,20. Forma proverbiala a acestui 
"logion", a inlesnit ca el sa fie considerat ca ο expresie evanghelica. 

425. Is. 29, 13. 
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putin adevarat ca Acesta este HristosuI Iui Dumnezeu, chiar daca eu n-a~ 
putea dovedi ca ΕΙ a existat mai inainte, ca Fiu al CreatoruIui tuturor, 
fiind Dumnezeu ~ί ca apoi S-a nascut om ρήη Fecioara. Cum, insa, este cu 
totuI dovedit, ca ΕΙ este HristosuI Iui Dumnezeu, oricare ar fi ΕΙ, numai 
daca nu νοί dovedi ca a existat mai inainte ~ί ca apoi S-a nascut om pati
mitor, Ia feI cu ηοί, ~ί a ingaduit, dupa voia TataIui, sa aiba trup, numai 
intr-aceasta ρήνίημ ar fi drept a spune ca pot sa ratacesc. Nu ar fi drept 
insa sa tagaduie~ti ca ΕΙ este Hristos pentru ca se arata ca om, nascut din 
oameni ~ί daca se va dovedi ca a fost ales pentru a fi Hristos. Caci sint unii, 
ο Ρήetenί, chiar din neamuI nostru, care, marturisindu-L ca este Hrist~s, 
decIara ca a fost un om dintre oameni. Eu nu sint, insa, de parerea Ior §ί 
nici cei mai muIti dintre aceia care cred Ia feI cu mine, n-ar putea sa spuna 
acest Iucru. Caci noua ηί s-a poruncit de ciitre tnsu~i Hristos, sa nu ne 
Iasam indupIecati de invatiltutile omene~ti426, ci numai de ceIe propova
duite de catre feήcψί profeti ~ί invatate de ΕΙ 

XLIX. 
Despre lnαinte-mergαtorul Domnului. Dar Tryfon a zis: 
- Μί se pare ca cei care spun ca ΕΙ a fost om, ca a fost uns dupa 

alegere ~ί ca a fost Ηήstοs, spun Ιucruή mai probabile decit νοί, care spuneti 
a~a cum zici tu. Caci ηοί toti a~tept~m pe Hristos ca pe un om dintre 
oameni ~ί pe Ilie, care va veni sa-L unga. Daca este adevarat ca Acesta este 
Hristos, atunci trebuie sa se ~tie ca ΕΙ a fost intru totuI un om dintre oameni. 
Cum, insa, nici Ilie nu a venit, cred ca nici ΕΙ nu a fost Hristos. 

Fatii de acestea, eu I-am intrebat, iara~i: 
- Oare nu graie~te CuvintuI, ρήη Zaharia427 , ca Ilie va venl mal 

inainte de ziua cea mare ~ί infήcο~ata a DomnuIui ?428 
ΕΙ a raspuns: 
- Desigur. 
- Deci, daca Cuvintul ne sile~te sa martuήsίm ca s-a profetit ca vor 

fi doua venίή ale lui Hristos: una, ιη care Se va arata patimitor, necinstit ~ί 
fara de chip429, iar alta ιη care va veni sIavit ~ί judecator al tuturor430 , 
dupa cum s-a aratat ίη mai muIte rinduή, ιη ceIe spuse mai inainte, oare nu 
trebuie sa inιeΙegem ca Cuvintullui Dumnezeu a propovaduit ca Ilie va fi 

426. Se pare ca sfintul Iustin are aici ίη vedere ίη mod deosebit pe ebioniti, niξite 
cre~tini de nearn iudaic, dar poate ca ~ί pe altii. 

427. Referinta aceasta este din Maleahi, iar nu din Zaharia. Este ~ί aici ο scapare 
din vedere, ca la capit. ΧΧΙΧ, 2. 

428. Mal. 4, 5. 
429.15. 53'2-.".$.----
430. Dan. 7,26-27. 

C 10 - Avoloιreti de limba ιrreaca 
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un inainte-mergator al zilei celei infrico~atoare ~ί miU'i, adica al celei de-a 
doua veηίή a Lui ? 

- Negre~it, a raspuns Tryfon. 
- Deci ~ί Domnul nostru ne-a aratat acela~i lucru Ίη invataturile Lui, 

zicind: "Va veni ~ί Ilie"431. ~ί ηοί ~tim ca lucrul acesta va fi atunci, cind 
Domnul nostru Iisus Ηήstοs va urma sa νίηίί intru slava. Propovaduitor al 
celei dintii veηίή a Lui a fost Duhul lui Dumnezeu, Care a fost ~ί ίη Ilie ~ί 

ίη Ioan432 , care a fost profet ίη neamul vostru, dupa care nu s-a mai aratat 
la νοί nici un alt profet. Acesta, stind la riul Iordan, striga: "Eu νίί botez 
cu apa, intru pocainta, va veni, insa, Cel mai putemic decit mine, a Carui 
incaltaminte nu sint vrednic sa ο μη. Acesta νίί va boteza ιη Duh Sfint ~ί 
foc. ΕΙ va avea ίη mina Lui grebla ~ί va cura ta aήa Lui ~ί va aduna griul 
in hambar, iar paiele le va arde ίη focul cel nestins" 4 3 3. ~ί chiar pe acest 
profet, imparatul vostru Irod l-a inchis in'inchisoare, iar ίη vremea cind ί~ί 
sarbatorea ziua ηa~teήί, nepoata acestui Irod, dansind ίη chip placut 
inaintea 1ui, el i-a spus sa-i ceara οήce ar νοί. ~ί mama copilei a sfatuit-o 
sa-i ceara capul lui Ioan, care era in inchisoare. ~ί cerindu-i-l a tήmίs ~ί a 
poruncit sa-i aduca pe tava capul lui Ioan. Din cauza aceasta ~ί Ηήstοsul 
nostru a spus atunci celor ce ziceau ca, mai inainte de Hristos trebuia sa νίηίί 
pe pamint Ilie: "va veni ~ί Ilie ~ί va restabili totul. νίί zic chiar ca Ilie a ~ί 
venit ~ί nu l-au cunoscut, ~ί i-au facut lui cite au voit". ~ί este scήs ca: 
"atunci au inteles ucenicii ca le-a vorbit despre Ioan Botezatorul"434. 

Dar Tryfon a zis: 

- Μί se pare tot atit de paradoxal cind zici ca Duhul profetic al lui 
Dumnezeu, Care a fost in Ilie, a fost ~ί ίη Ioan. 

La acestea, am raspuns: 
- Nu ιί se pare, insa, ca s-a intimplat acela~i lucru ~ί cu Iosua Navi, 

care a urmat la conducerea poporului dupa Moisi, cind ί s-a spus lui Moisi 

sa-~i puna miinίle asupra lui Iosua435 , ~ί cind Dumnezeu a adaugat: ,,~ί Eu 
νοί pune asupra lui ωη Duhul care este ίη tine" ? 436. 

- Desigur, a raspuns el. 
- Deci, am continuat eu, dupa cum atunci cind Moisi se gasea inca 

Ρήηtre oameni, Dumnezeu a tήmίs ωη Duhul care era in Moisi asupra lui 
Iosua, tot asemenea Dumnezeu a fost ιη stare sa faca sa νίnίί dίn Duhul 

431.Mt.17,11. 
432. Lc. 1, 17. 
433. Mt. 3,11-12; Lc. 3, 16. 
434. Mt. 16, 3-11;Mc. 6, 17-28;Lc. 3,20. 
435. Num. 27, 18; Deut. 34,9. 
436. Num. 11,17. 
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lui Ilie asupra lui 1oan, pentru ca, dupa cum Hristos la prima venire S-a 
aratat fara de slava, tot asemenea sa intelegem ca !ji prima venire a,Duhului, 
Care in Ilie este intotdeauna curat, a fost ca !ji a lui Hristos, fara de slava. 
Caci se spune ca: "Domnul a luptat cu Amalec, cu ο mina ascunsa"437 
!ji nu veti tagadui citu!ji de putin ca Amalec a cazut invins. 1ar daca se zice 
ca numai la venirea cea slavita a lui Hristos, Amalec va fi infrint, ce rost mai 
are atunci cuvintul care zice: "Domnul a luptat cu Amalec, cu ο mina 
ascunsa" ? Puteti, ρήη urmare, sa intelegeti ca puterea cea ascunsa a lui 
Dumnezeu a fost in Hristosul cel rastignit, de Care tremura !ji demonii !ji, 
in general, toate puterile !ji stapinirile pamintului. 

L. 
Dar Tryfon a zis: 
- Μί se pare ca din multele controverse pe care le-ai avut cu multi 

!ji care s-au purtat asupra tuturor chestiunilor, e!jti gata sa raspunzi la toate, 
la care ai fi intrebat. Raspunde-mi, deci, mai intii cum ροιί sa dovede!jti 
ca exista !ji un alt Dumnezeu ίη afara de Creatorul tuturor ? Numai dupa 
aceasta vei cauta sa dovede!jti ca a ingaduit sa Se nasca prin Fecioara. 

- Mai intii ingaduie-mi, i-am zis eu, sa-ti amintesc citeva cuvinte din 
profetia lui 1saia, care s-au spus despre venirea, inaintea Domnului nostru 
1isus Hristos, a lui 10an Botezatorul, care a fost !ji profet. 

- Ι ιί ingadui, a zis acela. 
- Cu privire la venirea mai inainte a lui 1oan, 1saia a prezis urmatoarele: 

,,~ί a zis Ezechia catre 1saia: Bun este cuvintul Domnului, pe care l-a vorbit: 
sa fie pace !ji dreptate ίη zilele mele"431S. ~ί: "Mingiiati poporul: preoti, 
vorbiti ίη inima 1erusalimului !ji mingiiati-l, ca umilinta lui a ajuns la margini. 
Pacatul ί s-a iertat, fiindca a primit din mina Domnului paeatele lui ίη chip 
dublu. Glasul celui ce stήga ίη pustie: Gatiti caile Domnului, drepte faceti 
caraήΙe Dumnezeului nostru. Toata valea se va umple !ji tot muntele !ji 
dealul se va umili !ji toate cele strimbe se vor indrepta !ji cele aspre se vor 
transforma ίη cai netede. ~ί se va vedea slava Domnului !ji tot trupul va 
vedea mintuirea lui Dumnezeu, ca Domnul a vorbit. Glasul celui ce zice: 
Striga ! ~ί am zis: Ce sa strig? Tot trupul este iarba !ji toata slava omulci, ca 
ο floare de iarba. 1arba s-a uscat !ji floarea ei a cazut, dar cuvintul Domnului 
ramine ίη veac. Urca-te pe un munte inalt, tu, cel ce bineveste!jti Sionul. 
Inaltii-ti cu putere glasul tau, tu, care bineveste!jti 1erusalimul. Inaltati-va, 
nu va temeti ! Eu am zis cetatilor lui 1uda: 1ata, Dumnezeul vostru vine !ji 

437. Ie~. 18,8. 
438. Is. 39, 8. 
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bratul Lui vine cu stapinire. lata plata este cu ΕΙ ~ί lucrul inaintea Lui. 
ΕΙ νa pa~te turma Lui ca un pastor ~ί cu bratul Lui νa aduna mieii ~ί νa 
mingiia pe cea care are in pintece. Cine a masurat apa cu mina, cerul cu 
~chioapa ~ί tot pamintul cu pumnul? Cine a pus muntii cu cintarul ~ί νaile 
cu balanta? Cine a cunoscut gindul Domnului ~ί cine a fost sfetnicul Lui, 
care sa-L inνete? Sau, cu ce L-ar fi sfatuit ~ί cum L-ar fi inνatat? Sau, 
cine I-a aratat Lui jude.cata? Sau, cine I-a facut Lui cunoscuta calea inte
legeήί? Toate neamuήΙe au fost socotite ca ο picatura din hirdau ~ί ca ο 
inclinare de balanti ~ί νor fi socotite ca un scuipat. Libanul nu νa fi 
indeajuns pentru ardere ~ί animalele cu patru picioare nu νor fi indeajuns 
pentru arderea de tot ~ί toate popoareIe sint nimic ~ί drept nimic au fost 
socotite" 4 3 9 • 

LI. 
Dupa ce am terminat eu, Tryfon a zis: 
- Toate cuvinteIe profetiei pe care ai spus-o sint indoielnice, omuIe, 

~ί n-au nimic ίn ele, care sa doνedeasca argumentulla care te refeή. 
Eu, insa, i-am raspuns: 
- Daca nu s-ar fi terminat ~ί ar mai fi fost inca profeti in neamul 

νostru, ο, Tryfon, dupa acest loan, poate ca ceIe spuse cu Ρήνίre Ia Iisus 
Ηήstοs ar meήta sa fie considerate indoielnice. Daca insa loan a νenit 
intr-adeνar ca Inainte-mergator, strigind oamenilor sa se pocaiasca44Ο , ~ί, 
daca Ηήstοs νenind la eI, atunci cind sta tea la riul 10rdanuIui, I-a oprit de 
a mai profeti ~ί a mai boteza ~ί daca ΕΙ insu~i, bineνestind, a zis ca s-a 
apropiat imparatia ceruriIor441 ~ί ca ΕΙ νa trebui sa patimeasca muIte din 
partea carturarilor ~ί. a fariseilor $ί sa Se rastigneasca, iar a treia Ζί sa 
invieze442 ~ί ca νa fi iara~i ιn lerusalίm ~ί atunci νa bea din nou cu ucenicii 
~ί νa minca dimpreuna cu ei443 ~ί ca pina Ia νenirea Lui, dupa cum am spus 
mai inainte, νor νeni erezii444 ~ί profeti mincino~i intru numele. LUj445 , 
dupa cum se ~ί νede ca s-a intimpIat, atunci cum νa mai puteti indoi, cita 
νreme faptele inse~i νa pot conνinge despre toate acestea? Cum ca nu νa mai 
fi nici un profet in neamuI vostru ~ί pentru a recunoa~te ca alianta cea noua, 
νestita odinioara de Dumnezeu, s-a realizat, chiar atunci, cu alte cuvinte, 
ca ΕΙ insu~i, Ηήstοs, a realizat-o, ΕΙ a grait ιn feIul urmator: "Legea ~ί 

439. Is. 40, 1-17. 
440. Mt. 3,2. 
441. Mt. 4,17. 
442. Mt. 16,21. 
443. Mt. 26,29. 
444. Ι Cor. 11,19. 
445. Mt. 24, 5. 11. 
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profetii au fost pina Ia loan BotezatoruI; de atunci, imparatia ceruήΙοr 
este luata cu asa1t ~ί cei care ο forteaza, ο rapesc. ~ί, daca νοψ sa credeti, 
Ilie este insu~i aceIa care urmeaza sa νie. Cel ce are urechi de auzit, sa 
auda"446. 

LII. 
Chiar ~ί ρήη ΡatήarhuΙ lacov s-a profetit ca νοτ ίί doua venίή a1e Ιυί 

Ηήstοs ~ί ca ιη timpuI ceIei dintii, ΕΙ va ίί patimitor, ίΜ ca dupa venirea Lui, 
ηυ va mai ίί nici υη profet ~ί nici υη imparat din neamuI vostru, am adaugat 
eu,~i ca neamuήΙe care νοτ crede ιη ΗήstοsuΙ cel patimitor ΙΙ νοτ a~tepta sa 
vina iara~i. Dar, Duhul Sfint, am mai zis eu, din cauza aceasta a vorbit 
cuvinteIe acestea in paraboIa ~ί in chip aCΟΡeήt. ~ί, am spus eu: mai departe, 
el a grait astfel: "Iuda, pe tine te-au laudat fratii tai; miinile ta1e sint pe 
spatele vrajma~ilor tai, ίίίί tataIui tau se inchina tie. luda este υη ρυί de leu; 
din samintii te-ai ridicat, ίίυl meu. Culcindu-se, a adormit ca υη Ieu ~ί ca υη 
ρυί de leu; cine-l va de~tepta pe el? Νυ va Iipsi Domn din luda ~ί nici 
conducator din coapsele lυί, pina ce ηυ νοτ veni ceIe ce-i sint hotarite lui. 
ξ)ί ΕΙ va ίί a~teptarea neamuήΙοr ~ί va Iega de νίμ asinul Sau ~ί de cepuI 
vitei pe minzul asinei Lui. Va spaIa imbracamintea Lui ιη νίη ~ί haina Lui in 
singele strugurelui. Ochii Lui sint veseli de νίη, iar dintii Lui a1bi ca 
lapteIe" 44 7. Oricit de neru~inati ati ίί, νοί ηυ veti indrazni sa spuneti ~ί 
nici ηυ veti putea dovedi, ca ιη neamuI vostru ηυ au incetat vreodata nici 
profetii, nici domnii, decit numai atunci cind a venit ~ί a patimit acest 
Iisus Hristos. νοί ziceti ca Irod, de pe urma caruia a patimit, a fost asca10nit 
~ί sustineti, totu~i, ca a fost arhiereu ιη neamuI vostru, a~a ca ~ί atunci νοί 
ati avut pe cineva care a adus ofrandele dupa Iegea lυί Moisi ~ί care a pazit 
celelalte lucruri legiuite. De asemenea ~ί profeti au fost in ~ίτ, pina la loan, 
a~a ca, chiar atunci cind ροροτυl vostru a fost dus ιη Babilon, cind pamintuI 
a suferitde pe urma razboiului ~ί cind vasele cele sfinte au fost rapite, ηυ au 
incetat de la vοί profetii, care au fost domni, cοnducatοή ~ί stapini ai 
ροροτυlυί vostru. Ciici Duhul, Care era ιη profeti, ungea ~ί vii a~eza voua ~ί 
pe imparati. Dupa aratarea ~ί moartea Ιυί lίsus, insa, Care este Ηήstοsul 
nostru, ίη neamul vostru ηυ a mai fost nicidecum ~ί nici ηυ mai este vreun 
profet, ba, ati incetat ~ί de a mai ίί sub υη imparat a1 vostru ~ί, ceva mai 
mult, pamintul vostru a fost pustiit ~ί a fost parasit intocmai ca patuIul υηυί 
pindar448 . lar ceea ce a spus Cuvintul, ρτίη lacov: ,,~ί ΕΙ va fi a~teptarea 

446. Mt. 11, 12-15. 
447. Fac. 49, 8-12. 
448. Is. 1,7-8. 
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neamurilor" 449, a aratat ίη chip simbolic cele doua veniri ale Lui ~ί ca 
neamurile vor crede ίη ΕΙ, lucru care v-a fost dat ~ί voua sa-l vedeti, putin 
mai tirziu. Caci ηοί, care dintre toate neamurile, prin credinta ιη Hristos, am 
devenit pίo~ί ~ί drepti, η a~teptam sa vina iara~i. 

LIII. 
Despre cele douii veniri αle Domnului. De altfel ~ί cuvintele: "Va lega 

de νίμ asinul Lui ~ί de cepul viei pe minzul asinei Lui" 4 5 Ο erau ο dovada de 
mai inainte ~ί despre lucrurile care aveau sa fie facute de ΕΙ, in timpul 
primei Lui veniri ~ί despre ηeamuήΙe care aveau sa creada ιη ΕΙ Caci 
neamurile erau intocmai ca un asin fara de ~a ~ί fara de jug pe gitul lui, 
pina cind, venind acest Hristos ~ί trimitindu-~i pe ucenicii Lui, i-a inva tat ~ί 
apoi suportind jugul cuvintelor Lui, ~i-a intors spatele, pentru ca sa sufere 
totul pentru bunurile a~teptate, cele fagaduite de ΕΙ De altfeI, atunci cind 
a urmat ca Domnul nostru Iisus Hristos sa intre ιη Ierusalim, ΕΙ a poruncit 
ucenicilor Lui sa-I aduca, cu adevarat, chiar ο asina cu un minz, care era 
legata la intrarea intr-un sat numit Bethfaghe4 

51 , ~ί apoi, a~ezindu-Se pe ea, 
a intrat calare in Ierusalim. ~ί acest lucru, care a fost profetit ίη chip lamurit 
ca se va face de catre Hristos, deoarece a fost savir~it de ΕΙ ~ί deoarece este 
ceva indeob~te cunoscut, face dovada lamuήta ca ΕΙ este Hristos. Cu toate, 
insa, ca acestea au fost savir~ite ~ί sint pe deplin dovedite de Scriptura, νοί 
sinteti inca cu inima Invirto~ata. Astfel Zaharia, unul dintre cei doisprezece, 
a profetit ca se va intimpla lucrul acesta, zicind: "Bucura-te foarte, fiica a 
Sionului; striga, veste~te, fiica a Ierusalimului: Iata, imparatul tau va veni la 
tine, drept ~ί mintuitor, blind ~ί sarac, calare pe ο vita de la jug ~ί pe un 
minz de asina" 4 5 2. Faptul ca Duhul profetic, dimpreuna cu patriarhul 
Iacov Ζία ca va avea in stapinirea Lui ο asina de la jug, dimpreuna cu minzul 
ei, dupa cum am spus mai inainte, fiindca a poruncit sa Ι se aduca amindoua 
animalele, era ο prevestire a celor care, din sinagoga voastra, vor crede ιη ΕΙ, 
dimpreuna cu cei dintre ηeamuή. Caci, dupa cum minzul cel nein~euat al 
asinei era un simbol al celor dintre ηeamuή, tot asemenea ~ί asina in~euata 
era un simbol al poporului vostru: fiindca νοί aveti asupra voastra Legea, cea 
data ρήη profeti. Dar tot prin profetul Ζahaήa s-a profetit, ca acest Hristos 

449. Fac. 49, 10. 
450. Fac. 49, 11. Profetia aceasta a fost interpretata ιη acela~i chip ~ί ιη Apolog. Ι, 

capit. ΧΧΧΙΙ. Detaliul neevanghelic pe care-l aduce sfintul Iustin, ca asinulpe care s-a 
suit Iisus era legat de un cep de vita de vie, este un exemplu frapant despre preciziunea pe 
care profetiile Vechiului Testament au putut s-o dea anumitor fapte din istoria lui Iisus. 

451. Mt. 21, 2. 
452. Zah. 9,9. 
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insu~i va fi Ioνit ~ί ca ucenicii Lui vor fi impra~tiati 453, ceea ce s-a 
~ί intimpIat. Caci, dupa rastignirea Lui, ucenicii care erau dimpreuna cu ΕΙ 
S-aU impra~tiat pina ce ΕΙ a inνiat din morti ~ί i-a conνins ca astfeI s-a 
profetit despre ΕΙ, ca avea sa patimeasca. ξ)ί astfeI, fiind conνin~i ~ί ie~ind 
in toata Iumea, au invatat acestea. De aici, ~ί nοί sintem sίguή ίn credinta ~ί 
in invatatura Lui, pentru ca increderea aceasta ne νine atit de Ia profeti, cit 
~ί de Ia cuνio~ii care s-au vazut ~ί au fost in toata Iumea, ιn numeIe CeIui 
rastignit. CeIe graite de catre Zaharia sint urmatoareIe: "Sabie, ridica-te 
asupra pastoruIui Meu ~ί asupra barbatuIui poporuIui Meu, zice DomnuI 
ΡuteήΙοr, Iove~te pastoruI, ~ί oiIe Iui se vor impra~tia"454. 

LIV. 
Preexistentα lui Hrz·stos. De altfeI, ~ί ρτίn cuνinteIe care s-au istorisit 

de Moisi ~ί s-au profetit de patriarhuI Iacov: "Va spaIa imbracamintea Lui 
ίn νίn ~ί haina Lui in singeIe strugureIui" 4 5 5 , s-a ara tat ca ΕΙ avea sa speIe 
ιn singeIe Lui pe cei ce νοτ crede in ΕΙ Caci DuhuI Sfint a numit haina a Lui 
pe cei ce Ρήmesc ρήn ΕΙ iertarea pacateIor456 , intru care ΕΙ Se gase~te 
intotdeauna prezent ίn potentiI. ~ί va fi ιn chip Ιamuήt Ia a doua venire 
a Lui. Cind CuvintuI vorbe~te insa despre singeIe strugureIui, arata cu 
aceasta ca Hristos are singe, dar nu din samintfL omeneasca, ci din puterea 
Iui Dumnezeu. Caci dupa cum singeIe strugureIui nu este' nascut de om, 
ci de Dumnezeu, tot asemenea ~ί singeIe Iui Hristos nu avea sa fie din neamuI 
omenesc, ci s-a vestit de mai inainte, ca avea sa fie din puterea Iui Dumne
zeu. Iar profetia aceasta, ο, νοί, barbati, pe care am spus-o, arata ca Hristos 
nu este om din oameni ~ί deci nascut ιn chipuI comun al oameniIor. 

LV. 
Celiilαlt Dumnezeu. Dar Tryfon ίι zis: _ 
- Vom tine socoteala ~ί de aceasta expIicatie a ta, daca vei intaή ~ί cu 

argumente de alta ampIoare aceasta chestiune incu~cata. Acum insa, reIuind 
discutia de mai inainte, dovede~te ca DuhuI ceI profetic a martuήsίt ca mai 
este ~ί un alt Dumnezeu, ιn afara de CreatoruI tuturor, pazindu-te, totu~i, 
sa νorbe~ti despre soare ~ί despre Iuna457, Ia care este scήs ca Dumnezeu 

453. Sfintul Iustin aplica aici profetia lui Zaharia (13, 7), ca ~ί Marcu (14,27), la 
1mpra~tierea ucenicilor 1η timpul arestarii de catre iudei a Domnului Hristos. 

454. Zah. 13, 17. 
455. Fac. 49, 11. 
456. Ρτίη cuvintele acestea sfintul Iustin desemneaza pe cei ce au primit botezul. 

Α se vedea ~ί capit. XLIV, 4. 
457. Deut. 4,19. 
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a ingaduit oameniIor sa se inchine, ca Ia ni~te dumnezei. De aItfeI, ~tim 
ca ~ί profetii foIosindu-se de muIte ori, ιn chip gre~it, de acest cuvint, 
zic ca: "DumnezeuI tau, este DumnezeuI dumnezeiIor ~ί DomnuI domniIor", 
adaugind adesea: "ceI mare ~ί putemic ~ί de temut" 4 5 S • Εί spun aceasta, nu 
ca ~ί cum ar fi ~ί alti dumnezei, ci ιn masura in care ratiunea ne invatii, ca 
DumnezeuI ceI adevarat, CeI ce a creat toate, ΕΙ singur este DomnuI aceIor 
dumnezei ~ί domni inchipuiti. Pentru ca DuhuI Sfint sa vadeasca ~ί aceasta, 
a zis ρήn sfintuI David: "Dumnezeii neamuήΙοr", cu alte cuvinte, dumnezeii 
inchipuiti "sint idoIii demoniIor, iar nu dumnezej" 4 5 9. ~ί adaugii bIestem 
asupra aceIora care ii fac pe ace~tia sa Ιί se inchine46Ο . 

Fata de acestea, eu am zis: 
- Nu m-am gindit sa aduc astfeI de dovezi, ο Tryfon, ρήn care ~tiu ca 

cei ce se inchina unor astfeI ~ί astfeI de !ucruή sint condamnati, ci alteIe, 
impotriva carora nimeni nu poate sa se impotriveasca. ~ί, totu~i, ~ί aceste 
dovezi ιί se vor parea cuήοase, cu toate ca vοί Ie cititi ιn fiecare Ζί, a~a ca 
chiar din aceasta puteti sa inteIegeti ca din cauza rautatii voastre Dumnezeu 
a ascuns de Ia vοί putinta de a inteIege inteIepciunea din cuvinteIe LUj46 Ι, 
afara numai de aceea care se gase~te in citeva, ιn care, dupii cum spune 
Isaia, a Iasat ρήn haruI induraήί Sale, samintii intru mintuire, pentru ca 
neamuI vostru sa nu se piarda cu desavir~ire, ca aceIa al sodomitiIor ~ί 

gomoreilor462 . Deci, da atentie ceIor pe care Ie vοί aminti, care sint din 
SfinteIe Scήρtuή ~ί care n-au nevoie de expIicare, ci numai de urmare. 

LVI. 
Celiilαlt Dumnezeu S-α αriitαt lui Avrααm. Astfel Moisi, fericituI f?i 

credinciosuI servitor al Iui Dumnezeu463 , amintind despre DumnezeuI care 
S-a aratat Iui Avraam, Ia stejarul din Μamvή, cu cei doi ingeri dimpreuna cu 
ΕΙ4 64 , trimi~i pentru judecata Sodomei de catre AltuI, Care ramine de-a 
pururea in cer ~ί Care nu s-a aratat ~ί nu a vorbit ρτίn ΕΙ singur nimanui, 

~"--.,.--._--- ~, ~ .. '" . 

458. Deut. 10, 17. 
459. Ps. 95, 5; Ι Par. 16,26. 
460. Ps. 113, 16. 
461. cf. ΙΙ Cor. 3, 14. 
462. Comp. Is. 1,9; 10,22; Rom. 9, 27-29. 
463. Num. 12,7; Evr. 3,2-5. 
464. Cele trei persoane care au vizitat pe Avraam au atras inca de timpuriu atentia 

exegetilor. Cea mai mare parte dintre ei au folosit pentru explicarea lor exegeza alegorica_ 
Pentru talmudi~ti aceste persoane au fost ingerii: Mihael, insarcinat sa aduca mesajul 
Sarrei; Rafael, insarcinat a salva pe Lot ~ί GabrieI, insarcinat sa distruga Sodoma. Pentru 
sfintuI Iustin, una dintre aceste persoane era DomnuI Dumnezeu, dar nu Dumnezeul cel 
suprem, ci LogosuI, FiuI Sau. ξ)ί interpretarea aceasta este adoptata apoi, de toti parinrii 
~ί scriitorii biserice~ti, pina Ia Augustin. 
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niciodata ξiί pe care-L intelegem ca Creator al tuturor ξiί Tata, zice astfel: 
,;~l-S~a aratat lui, Dumnezeu, la stejarul din Mamvri, ίn vremea cind, catre 
amiaza, el statea la uξia cortului. Ridicindu-ξii ochii, vazu, ξiί iata trei barbati 
au stat asupra lui. ξ)ί vazind, a alergat intru intimpinarea lor, de la uξia 
cortului lui ξiί s-a inchinat la pamin t ~ί a zis46 

S. • ." ~ί celelalte4 
6 6 , pina 

la: "ξ)ί Avraam s-a ridicat dis-de-dimineata, ίn locul in care a stat inaintea 
Domnului ξiί privind la fata Sodomei ~ί Gomorei ~ί la fata pamintului 
de jur-imprejur, a vazut ~ί iata se ήdίca ο flacara de pe pamint, intocmai ca 
un abur din camin" 4 6 7 • 

Αροί, ΟΡήndu-ma din vorba, am intrebat daca au inte1es cele graite. 
Εί au raspuns ca au inte1es, dar ca cuvintele graite de mine nu aveau ίn 

ele nici ο dovada, ca exista, sau ca s-a vorbit de catre Duhul Sfint, despre 
un alt Dumnezeu sau Domn, ίn afara de Creatorul tuturor. 

La acestea, eu am zis, iaraξii: 
- Acum, fiindca ati inteles Scripturile, ma νοί incerca sa va conving 

ca este ξiί Se numeξite Dumnezeu ξiί Domn ~ί altul, ίn afaia de Facatorul 
tuturor. Acesta se mai nume~te ξiί inger, din cauza ca vesteξite oamenilor 
cele cite voie~te sa le vesteasca Facatorul tuturor, mai presus de care nu mai 
exista un alt Dumnezeu. ξ)ί, istorisind din nou cele spuse mai inainte, am 
intrebat pe Tryfon: Crezi, deci, ca sub stejarul din Mamvri, S-a aratat lui 
Avraam Dumnezeu, aξia cum spun cuvintele acestea ? 

- Desigur, a raspuns el. 
- ξ)ί el a fost, am adaugat eu, Unul dintre Aceξiti trei, pe Care Duhul 

Sfint cel profetic Ιί numeξite barbati ξiί zice ca S-au aratat lui Avraam ? 
Dar acela a zis: 
- Nu, ci Dumnezeu S-a aratat lui, mai inainte de aratarea celor trei. 

Αροί, cei trei, pe care cuvintul ίί numeξite barbati, erau mgeή: doi dintre ei, 
trimiξii spre pierderea Sodomei, iar unul, ca sa binevesteasca Saπeί, ca va 
avea un copil. Pentru aceasta fusese tήmίs ξiί indeplinindu-ξii misiunea, s-a 
departat. 

- Atunci cum se face, am reluat eu, ca unul dintre cei trei care fusese 
ίn cort ξiί care ~ί spusese: "tntr-un an Ma νοί intoarce la tine ξiί Saπa va avea 
un fiu" 468, se vede ca Se reintoarce, de indata ce Sarra are un fiu, iar 
cuvintul profetic ξiί atunci η arata ca fiind Dumnezeu ? Pentru ca ceea ce 

465. Fac. 18, 1-3. 
466. Dupii toate probabilitiitile, sfintul Iustin va fi citat aici intregul pasaj ίη 

legiiturii cu Avraam, mai ales dacii tinem seama de cele ce spune el ίη parag. 18 din acest 
capitol. Dar se vede cii vreun copist al textului original, cu voie de la sine va fi eliminat de 
aici ceea ce ί s-a piirut de prisos. 

467. Fac. 19,27-28. 
468. Fac. 18, 14. 
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va spun sa fie ~ί mai Ιamuήt pentru νοί, ascuItati ceIe ce-au fost spuse, ιη 
chip cit se poate de Iimpede, de catre Moisi. Acestea sint urmatoareIe: 
"Cind Saua a vazut pe fiuI Agarei, aI roabei ceIei egiptene, pe care-I nascuse 
cu Avraam, jucindu-se cu Isaac, fiuI ei, a zis Iui Avraam: AIunga pe roaba 
aceasta ~ί pe fiuI ei. Caci fiuI roabei acesteia nu va mo~teni dimpreuna cu 
fiuI meu Isaac. CuvintuI acesta s-a parut foarte aspru inaintea Iui Avraam, 
pentru fiuIIui. Iar Dumnezeu a zis Iui Avraam: Sa nu μ se para tie ceva crud 
ceIe ce ai auzit cu privire Ia copiI ~ί Ia roaba. Υη toate ceIe ce ti-a spus lie 
Saπa, ascuIta gIasuI ei, fiindca intru Isaac ti se va numi tie saminta"469 . 
Αιί inteIes, deci, ca ceI ce a zis atunci, sub stejar, ca se va intoarce, fiindca 
~tia de mai inainte, ca este nevoie ca sa sfatuiasca pe Avraam ceIe ce voia 
Saua de Ia eI, S-a reintors, dupa cum este scris, ~ί ca ΕΙ este Dumnezeu, 
dupa cum arata ~ί cuvinteIe care au fost graite, astfeI: "Iar Dumnezeu a zis 
Iui Avraam: Sa nu ιί se para lie ceva crud ceIe ce ai auzit cu privire Ia copiI 
~ί Ia roaba" ? am intrebat eu dupa aceasta. 

Dar Tryfon a zis: 
- Da ! Dar cu aceasta n-ai aratat ca Dumnezeu este altuI ιη afara de 

Acesta care S-a aratat lui Avraam ~ί Care S-a aratat ~ί ceIorlaIιί patriarhi ~ί 
profeli, ci ai dovedit numai, ca ηοί nu am inteIes bine cind am gindit ca cei 
trei, care au venit ιη cort Ia Avraam, erau cu tolii ingeri. 

Deci eu am zis iara~i: 
- Daca, deci, n-a~ fi putut sa va dovedesc din Scripturi, ca Unul dintre 

Aceia trei este ~ί Dumnezeu4 
70 ~ί Se nume~te ~ί inger4 71 , fiindca ΕΙ, dupa 

cum am spus mai inainte, veste~te ceIor carora Dumnezeu, CreatoruI tuturor, 
voie~te, ceIe ale Lui, atunci ar fi fost destuI de ralionaI din partea voastra, 
ca sa intelegeti ca Acesta, Care S-a aratat Iui Avraam pe pamint; ιη chipuI 
unui barbat asemanator cu cei doi ingeri, care au fost cu ΕΙ, a fost Dumne
zeuI care a existat mai inainte de facerea lumii, Iucru pe care 11 inteIege tot 
neamul vostru. 

- Desigur, a zis Tryfon, caci astfel am crezut pina acum. 
Dar eu am adaugat: 
- Revenind Ia Scripturi, ma νοί incerca sa va conving ca Acesta, Care 

se scrie ~ί se zice ca S-a aratat lui Avraam, lui Isaac ~ί lui Iacov este un alt 
Dumnezeu, decit Dumnezeu CreatoruI tuturor ~ί, cind zic a~a inteIeg ca este 
un altuI cu numaruI4 

72, iar nu cu νοίημ personaIa_ Caci va spun ca ΕΙ nu 

469. Fac. 21,9-12. 
470. Fac. 18, 1. 
471. Fac. 31.12. 
472. Sfintul Iustin, potnvlt capit. CXXVIII, 3-4 ~ί CXXIX, 1-3, deosebe~te 

numeric pe Dumnezeu-Cuvintul de Dumnezeu-Tatii al tuturor lucrurίlor. Este liimurίt, 
totu~i, cii sfintul Iustin este incii departe de formula unui singur Dumnezeu, ιπ trei 
persoane, de dogma aceasta care s-a stabilίt de ciitre Bisericii mult mai tirziu. 
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a facut nici ο data altceva, decit a facut, a voit ~ί a vorbit Acela care a facut 
lumea ~ί, mai presus decit care nu exista alt Dumnezeu4 

73. 

La acestea, Tryfon a zis: 
- Dovede~te acum ca exista, pentru ca sa cadem de acord ~ί asupra 

acestui lucru. Caci intelegem ceea ce spui tu, atunci cind zici ca el ll-a 
afirmat, ll-a facut ~ί ll-a vorbit nimic altceva decit Creatorul tuturor. 

La rindul meu, i-am zis: 
- ScήΡtura, la care m-am refeήt mai inainte, va face acest lucru in chip 

lamuήt. Caci ea graie~te astfel: "Α ie~it soarele pe pamint ~ί Lot a intrat 
ιη Segor. ξ)ί Dumnezeu a plouat pucioasa ~ί foc de la Domnul din cer ~ί a 
distrus ora~ele acestea ~ί tot locul de jur-imprejur" 4 74 • 

Cel de-al patrulea, dintre cei care ramasesera cu Tryfon, a zis: 

- Trebuie sa spunem, atunci, ca acela dintre cei doi iηgeή care au venit 
la Sodoma ~ί pe care Cuvintul iί nume~te, ρήη Moisi, un singur Domn, era 
Dumnezeu, ίη afara de acesta, care s-a aratat lui Avraam. 

Dar eu i-am raspuns: 
- Nu numai din cauza aceasta, care, de altfel a~a este, trebuie sa 

martuήsίm ca aici se da numirea de Domn, de catre Duhul Srffit, altuia, in 
afara de acela care intelegem ca este Creatorul tuturor. Caci s-a spus astfel 
nu numai ρήη Moisi, ci ~ί prin Daνid. Astfel, prin David, s-a spus: "Zice 
Domnul, Domnului meu: Stai de-a dreapta Mea, pina ce νοί pune pe 
vrajma~ii Tai a~ternut picioarelor Tale" 4 7S, dupa cum am spus ~ί mai 
inainte. ξ)ί, iara~i, ίη alte cuνinte: "Scaunul Tau, Dumnezeule, ιη veacul 
veacului, toiag de indreptare este toiaguI imparatiei Tale. Αϊ iubit dreptatea 
~ί ai urit nelegiuirea. Pentru aceasta, Te-a uns pe Tine Dumnezeule, DuIPne
zeul Tau, cu untdelemnul veseliei, linga tovara~ii Tai"476. Deci, daca νοί 
ziceti ca Duhul Sfint mai nume~te Dumnezeu ~ί Domn ~ί pe altul, in afara 
de ΡaήηteΙe tuturor ~ί de Hristosul Lui, puteti sa-mi dati acum un raspuns. 
Eu, insa, va fagaduiesc sa va dovedesc din ScήΡturίΙe inse~i,ca nu unul 
dintre cei doi ingeri, care s-au coborit la Sodoma, este acela pe care Scriptura 
il nume~te Domn, ci ea nume~te Domn pe Acela care era dimpreuna cu ei, 
Care se numea Dumnezeu ~ί care S-a aratat lui Aνraam. 

Atunci, Tryfon a zis: 
- Dovede~te, caci, dupa cum vezi, ziua inainteaza ~ί ηοί nu sintem 

pregatiti pentru astfel de raSΡuηsuή Ρήmejdίοase; fiindca ll-am auzit 
niciodata, ca sa fi fost cineva sa cerceteze, sa caute sau sa dovedeasca 

473. Cf. 1η. 12, 49. 
474. Fac. 19,23-25. 
475. Ps. 109,1. 
476. Ps. 44,6-7. 
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acestea. ~ί nu te νom putea asculta, daciί νorbind, nu νei doνedi totul cu 
Scripturile. Tu, insiί, te striίduie~ti siί aduci doνezi din Scripturiί ~ί declari 
ciί, mai presus de Dumnezeu, Care este Fiίciίtorul tuturor, nu mai este nici 
un alt Dumnezeu. 

Fatiί de acestea, eu am zis: 
- νοί ~titi ciί Scriptura zice: ,,~ί a zis Domnul ciίtre Aνraam: Pentru 

ce a ris Saπa, zicind: oare, νοί na~te cu adeνiίrat ? Ciίci am imbiίtrinit. Dar, 
oare, cuνintul acesta este cu neputintiί la Dumnezeu ? Yn νremea aceasta 
Miί νοί intoarce la tine, ptste un an, ~ί Sarra νa aνea un fiu"477. Iar putin 
mai departe: ,,~ί ήdίcίndu-se de acolo, biίrbatii Ρήνίriί la fata Sodomei ~ί 
Gomorei. Iar Aνraam mergea dimpreuniί cu ei, conducindu-i. ~ί Domnul a 
zis: Oare νοί ascunde de Aνraam, copilul Meu, cele ce νοί face?" 478. Iar 
putin mai departe, zice din nou astfel: "Zis-a Domnul: Strigiίtul Sodomei ~ί 
Gomorei s-a inmultit, iar piίcatele lor sint mari, foarte. Deci, coborindu-Miί, 
νοί νedea, daciί ei petrec dupiί acest strigiίt, νenit pίηiί la Mine, iar de nu, 
ca sa ~tiu. ~ί intorcindu-se biίrbatii de acolo, au νenit la Sodoma. ~ί Aνraam 
era stind inaintea Domnului ~ί apropiindu-se Aνraam, zise: Nu cumνa νei 
pierde pe drept, la un loc cu cel nelegiuit ? etc." 4 79 , ciίci socot ciί nu trebuie 
sa mai spun, iariί~i, acelea~i lucruri, ciίci le-am spus mai inainte pe toate, 
ci numai pe acelea ρήη care am fiίcut doνada lui Tryfon ~ί celor care erau 
cu el. Am ajuns, deci, la urmiίtorul pasaj, ίη care se spune: ,,~ί a plecat 
Domnul, dupiί ce a incetat de a mai griίi lui Aνraam ~ί S-a dus unde a giίsit 
cu cale. Iar cei doi ingeri au νenit seara la Sodoma. ~ί Lot stiίtea la poarta 
Sodomei"480, ~ί celelalte, de asemenea, pίηiί la: ,,~ί intinzindu-~i biίrbatii 
miinile au apucat pe Lot la ei ίη casiί ~ί au inchis u~a casei"481 ~ί celelalte, 
pίηiί la: ,,~ί ingerii l-au tinut de mina pe el, pe femeia lui ~ί pe fiicele lui, 
ίη timpul cit i-a crutat pe ei Domnul. ~ί a fost, cind i-a scos pe ei afariί ~ί 
le-au zis: Mintuie~te-ti, mintuie~te-ti sufletul tau. Siί nu te uiti inapoi ~ί nici 
siί nu te opre~ti ίη locul de jur-imprejur. Mintuie~te-te ίη munte, pentru 
ca sa nu fii ~ί tu cuprins laolaltiί. ~ί a zis Lot ciίtre ei: Doamne, miί rog, 
pentru ciί serνitorul Tiίu a giίsit miliί inaintea Ta ~ί ai miίήt dreptatea Ta, 
pentru ca siί faci siί triίiasciί sufletul meu. Eu, insiί, nu miί pot mintui 
ίη munte, pentru ca siί nu miί CUΡήndiί relele ~ί siί mor. Iatiί, ora~ul acesta 
mic este aproape, pentru a ne refugia ίη el. Acolo miί νοί mintui, ciί este mic 
~ί νa triίi sufletul meu. ~ί a zis lui: Iatiί am admirat chipul tiίu ~ί ίη cuvintul 

477. Fac. 18, 13-14. 
478. Fac. 18, 16-17. 
479. Fac. 18,20-23. 
480. Fac. 18,33; 19,1. 
481. Fac. 19, 10. 
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acesta, de aceea nu νοί distruge cetatea, despre care ai vorbit. Grabe~te-te 
de te mintuie acolo. Caci nu νοί putea face nici un lucru, pina ce nu vei intra 
tu acolo. Pentru aceasta a numit numele ceta1ii Segor. Soarele a ie~it pe 
pamint ~ί Lot a intrat in Segor. ~ί Dumnezeu a pIouat in Sodoma ~ί Gomora 
pucioasa ~ί foc de Ia DomnuI din cer ~ί a distrus ora~eIe acestea ~ί tot 
IocuI, de jur-imprejur" 482. ~ί iara~i, oprindu-ma pU1in, am adaugat: Oare, 
nici acum n-aμ in1eIes, νοί, Ρήetenί, ca UnuI dintre Cei trei, Care este ~ί 
Dumnezeu ~ί Domn ~ί Care sluje~te celui din ceruri, este Domnul celor doi 
ingeή ? Caci, pe cind ace~tia au venit la Sodoma, ΕΙ raminind pe Ioc a 
vorbit ca Avraam ceIe scήse de Moisi, iar dupa convorbire, pIecind ~ί ΕΙ, 

Avraam s-a intors la Iocullui ? Cind a ajuns ~ί ella Sodoma, n-au mai vorbit 
cei doi ingeή lui Lot, ci ΕΙ, dupa cum se vede din ceIe graite acoIo. Iar ΕΙ 
este Domn, in afara de DomnuI din cer, adica de Facatorul tuturor, Iuind 
asupra Lui sa aduca peste Sodoma ~ί Gomora ceIe pe care CuvintuI Ie 
enumera astfeI, zicind: "DomnuI a pIouat asupra Sodomei ~ί Gomorei 
pucioasa ~ί foc, de la Domnul din cer" 4 8 3 • 

LVII. 
Dupa ce am terminat eu, Tryfon a zis: 
- Este ceva Ιamuήt ca ScήΡtura ne siIe~te sa marturisim acest Iucru. 

Dar tu insuμ trebuie sa marturise~ti ca este ceva care ne pune ίη incurcatu
ra, atunci cind se spune ca a mincat ceIe pregatite ~ί puse inainte de 
Avraam484

• 

La acestea, eu am raspuns: 
- Ca au mincat, este Iucru scήs. Daca insa am fi auzit ca s-a spus ca au 

mincat cite~i trei, iar nu numai doi - care erau intr-adevar ingeή ~ί care se 
hranesc, in cer, dupa cum este Ιamuήt, de~i nu au ο hrana asemanatoare cu 
aceea de care ne foIosim ηοί, oamenii (caci despre hrana manei, cu care s-au 
hranit Ρaήn1ίί vο~tή in de~ert, ScήΡtura zice ca "ei au mincat piinea 
ingeήΙοr" )485, a~ putea spune atunci ca cuvintuI, care spune ca ei au 

482. Fac. 19, 16-25. 
483. Fac. 19,24. 
484. Fac. 18,6-8. 
485. Mana cu care au fost hraniti iudeii ιη pustie este numita "piinea ingerilor". 

Daca ~inem seama de faρtul acesta, inseamna ca ~ί ingerii au nevoie ιη cer de·o hrana 
oarecare pentru continuarea existentei lor, cu toate ca sint fiinte spirituale. Dar aceasta 
hrana nu poate consta citu~i de putin, ιη ceva mateήal. Daca ~ί hrana pe care au primit-o 
iudeii ιη pustie a fost "mana", adica "piinea ingerilor", ea se va fi deosebit cu totul de 
aceea ΡrΟΡήU-Ζίsa a ingerilor, prin aceea ca ea urma sa fie folosita de oameni pentru 
existenta lor trupeasca ~ί pentru intretinerea vietii. De aceea, ιη Scriptura, ingerii trimi~i 
de Dumnezeu printre oameni, PUξli ίη fata diferitelor mincaruή, numai se faceau ca 
maninca, dar ιη realitate nu mincau. Ideea aceasta, sustinuta de rabinii invalati ai 
iudeilor, a fost acceptata ~ί de catre parintii ~ί scriitorii biserice~ti. 
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mincat, graie!1te tot a!1a cum graim ~ί ηοί atunci cind spunem despre foc ca a 
inghitit totul. Cu toate acestea, ηοί nu intelegem citu~i de putin ca au 
mincat mestecind cu dintii ~ί cu maselele. A~a ca ~ί aici nu este nici ο 
incurcatura, daca ne-am arata citu~i de putin cunοscatοή ai limbajului 
figurat. 

Dar Tryfon a zis: 
- Este cu putintii, desigur, sa se explice ~ί astfel felul mincarii, decit ca 

au consumat mincind cele pregatite de Avraam, dupa cum este scris. De 
aceea, νίηο acum ~ί ne lamure!1te, cum acest Dumnezeu, Care S-a aratat lui 
Aνraam ~ί care era slujitorul Dumnezeului Facator al tuturor, nascindu-Se 
din Fecioara, a fost om patimitor, la fel cu toti, dupa cum ai zis mai 
inainte486

• 

La acestea, eu am zis: 
- Ingaduie-mi, ο, Tryfon, mai intii, sa-ti aduc cu aceasta ocazie ~ί alte 

citeνa doνezi, adunate din multe lοcuή, pentru ca sa ramineti conνin~i pe 
deplin, cu ρήνire la aceasta. Mai pe urma, iti νοί da socoteala ~ί de cele 
ce-ml cen acum. 

ΕΙ a zis: 
- Fa cum crezi maι bine; caci cu aceasta νei face ~ί pentru mine un 

lucru foarte de dοήt. 

LVIII .. 
Celαlαlt Dumnezeu S-α αrαtαt lui Ιαcov. Atunci, am zis: 
- Voiesc sa νa citez Scriptura, iar nu sa ma grabesc sa νa infati~ez 

numai_ constructii de cuνinte me~te~ugite. Caci nici nu am ο astfel de putere, 
ci mi s-a dat numai un har de la Dumnezeu: acela de a intelege ScήρtuήΙe 
Lui, de care har ma rog sa se imparta~easca toti, in chip gratuit !1ί din 
abιIndentii, pentru ca sa nu fiu pus ιη situatia de a-mi da socoteala ~ί pentru 
aceasta, la judecata care urnieaza sa se faca, ρήη Domnul nostru Iisus 
Ηήstοs, de catre Dumnezeu, Creatorul tuturor. 

Iar Tryfon a zis: 
- ~ί acest lucru pe care-l νei face acum, νa fi vrednic de pietatea ta. 

Imi pare insa ca spui ο ironie, atuncicind zici ca nu ai puterea cuνintelor 
me!1te!1ugite. 

Fatii de acestea, eu i-am raspuns iara!1i: 
- Daca crezi tu astfel, fie ! Eu insa ~int conνins ca ceea ce spun este 

adeνarat. Dar, pentru ca sa trec mai degraba la doνezi, da acum atentie 
cuνintelor mele. 

486. Sfintul Iustin face pe Tryfon sa vorbeasca, a~a cum va vorbi el Insu~i, ιη capit. 
urmator (LVIII, 3). 
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~ϊ el a zis: 
- Vorbe~te ! 
- Ο, fratilor, am continuat eu, s-a scris iara~i, de catre Moisi, ca acest 

Dumnezeu care S-a aratat patriarhilor487
, este numit ~ϊ inger488

, ~ϊ 

Domn489
, pentru ca ~ϊ din aceasta sa cunoa~teti ca ΕΙ sluje~te Dumnezeului, 

Parintelui tuturor, dupa cum ati putut vedea mai inainte, ~ϊ pentru ca, apoi 
convingindu-va ~ϊ prin mai multe alte dovezi, sa ramineti siguri. Astfel, 
Cuvintullui Dumnezeu, explicind prin Moisi cele cu privire la Iacov, nepotul 
lui Avraam, zice astfel: ,,~ϊ era, pe cind oile ramineau insarcinate, luind ίη 
pintece, ~ϊ am vazut cu ochii, acestea ίη somn. ~ϊ iata ca μρϊϊ ~ϊ berbecii 
se urcau peste οϊ ~ϊ peste capre, cu dungi albe, pestrite ~ϊ cu pete cenu~ii. 
~ϊ mi-a zis ingerul Domnului ίη somn; Iacov, Iacov ! Iar eu am zis: Ce este, 
Doamne ? ~ϊ a zis: Prive~te cu ochii tai ~ϊ vezi μρϊϊ ~ϊ berbecii, urcindu-se 
peste oi ~ϊ peste capre cu dungi albe, pestrite ~ϊ cu pete cenu~ii. Am vazut 
toate cite iti face Laban. Eu sint Dumnezeu care M-am aratat tie ίη locullui 
Dumnezeu, acolo unde Mi-ai uns Mie stilp ~ϊ te-ai rugat cu rugaciune. Deci, 
acum ήdica-te ~ϊ ie~i din pamintul acesta ~ϊ du-te in pamintul na~terii tale, 
iar Eu vοϊ fi cu tine" 490. ~ϊ iara~i, ίη alte cuvinte vorbind despre acest 
Iacov, zice astfel: "Ridicindu-se, ίη noaptea aceea, a luat pe cele doua femei, 
pe cele doua roabe ~ϊ pe cei unsprezece copii ai lui ~ϊ a trecut trecatoarea lui 
Iavoch ~ϊ luindu-i mai departe, i-a trecut valea ~ϊ a trecut prin toate cele ale 
lui. ~ϊ Iacov a ramas singur. ~ϊ s-a luptat un om cu el, pina dimineata. 
~ϊ a vazut ca nu poate nimic impotriva lui ~ϊ s-a apucat de latul femurului lui 
~ϊ a amortit latul femurului ωϊ Iacov din cauza luptei pe care ο dusese cu el. 
~ϊ a zis lui: Da-mi drumul, ca a venit dimineata. Iar acela zise: Nu-ti voi da 
drumul, pina ce nu ma vei binecuvin.ta. ~ϊ zise lui: care este numele tau ? 
Iar acela zise: Iacov. ~ϊ i-a zis lui: Numele tau nu se va mai chema Iacov, ci 
Israel va fi numele tau: fiindca te-ai luptat cu Dumnezeu, νei fi puternic ~ϊ 
cu oamenii. ~ϊ Iacov a intrebat ~ϊ a zis: Spune-mi numele tau ! ~ϊ i-a zis: 
De ce ma intrebi de numele meu ? ~ϊ l-a binecuvintat pe el acolo. ~ϊ a numit 
Iacov numele locului aceluia: Vederea lui Dumnezeu. Caci am vazut pe 
Dumnezeu fata catre fata ~ϊ sufletul meu s-a bucurat" 491 • 

~ϊ iara~i, ίη alte locuri, vorbind despre acela~i Iacov, zice acestea: 
"Α venit Iacoν ίη Luz, care este ίη pamintul Canaan, care este Bethel, el 
~ϊ tot poporul, care era dimpreuna cu el. ~ϊ a cladit acolo jertfelnic ~ϊ a 

487. Fac. 18, 1. 
488. Fac. 31, 11. 
489. Fac. 31,10-13. 
490. Ibidem. 
491. Fac. 32,22--30. 
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numit numele locului aceluia Bethel. Caci acolo ί S-a aratat Dumnezeu, ιn 
timpul cit fugea de fata fratelui sau Esau. ~ί a murit Debora, dadaca 
Rebecai, ~ί a fost ingropata mai jos de Bethel sub stejar, iar Iacov a numit 
numele sau Stejarul tristetii. ~ί S-a aratat Dumnezeu lυί Iacov, inca ιn Luz, 
cind a venit acolo din Mesopotamia Siriei ~ί l-a binecuvintat. ~ί i-a zis 
Dumnezeu: Numele tau nυ se va mai chema Iacov, ci numele tau va fi 
Israel" 492 • ΕΙ se nume~te astfel Dumnezeu ~ί Dumnezeu este ~ί va fi. ~ί, 

de vreme ce toti au "facut semn din cap ca sint de acord, eu am zis: 
. - Socotesc ca este necesar sa vίι. amintesc, totodata, ~ί cuvintele care 
vestesc ca Acesta S-a aratat lυί pe cind fugea de fratele lυί Esau, ~ί ca inger, 
~ί ca Dumnezeu, ~ί ca Domn, ΕΙ care S-a aratat ιn forma de barbat lυί 
Avraam ~ί care in forma de om S-a aratat; luptind cu Iacov493 

• Cuvintele 
acestea sint urmatoarele: ,,~ί a ie~it de la fintinajuramintului ~ί a pornit ιn 
Haran. ~l a venit intr-un loc oarecare ~ί a dormit acolo. Caci soarele apusese. 
~ί a luat din pietrele locului ~ί le-a a~ezat la capul lυί ~ί s-a culcat ιn locul 
acela ~ί a vazut vise: ~ί, iata, ο scara sprijinita pe pamint, al carei cap 
ajungea la cer, iar ingerii lυί Dumnezeu se urcau ~ί se coborau pe ea ~ί 
Domnul Se SΡήjίnea pe ea. ~ί Acela zise: Ευ sint Domnul Dumnezeullui 
Avraam, ΡaήnteΙe tau ~ί allui Isaac. Νυ te teme ! Pamintul pe care tu dormi 
ti-l vοί da tie ~ί semintiei tale. ~ί saminta ta va fi ca nisipul pamintului ~ί se 
va inmulti spre mare, spre miazazi, spre miazanoapte ~ί spre rasaήt ~ί 
intru tine se vor binecuvinta toate tήburile pamintului ~ί intru saminta ta. 
~ί iata, Ευ sint cu tine, pazindu-te pe calea ιn care vei merge ~ί te vοί 
intoarce in pamintul acesta, caci nυ te vοί parasi, ρΙnίΙ. ce nυ vοί face toate 
cite ti-am vorbit tie. ~ί s-a ridicat Iacov din somnul lυί ~ί a zis: Ιn locul 
acesta este Domnul, iar eu n-am ~tiut. ~ί s-a temut ~ί a zis: Cit de infήcο~a
tor este locul acesta ! Aici nυ este altceva decit casa lυί Dumnezeu ~ί insa~i 
poarta cerului. ~ί s-a sculat Iacov de dimineata ~ί a luat piatra pe care ο 
pusese acolo la capul Ιυί ~ί a pus-o drept stilp ~ί a varsat untdelemn pe 
marginea ei. ~ί a chemat Iacov numele locului: Casa lυί Dumnezeu, iar 
numele cetatii era mai inainte Ulammaus" 494 • 

LIX. 
Celiilαlt Dumnezeu S-α αriitαt luz· Moz·sz". ~ί spunind acestea, am adaugat: 
- Ingaduiti-mi sa vίι. dovedesc ~ί din cartea Exodului, cum Acesta, 

aratindu-Se lυί Avraam ~ί lυί Iacov ca inger, Dumnezeu, Domn, barbat495 ~ί 

492. Fac. 35,6-10. 
493. Fac. 32,24. 
494. Fac. 28, 10-19. 
495. Fac. 18,2. 
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om496 , S-a aratat ~ί a vorbit ~ί lui Moisi in flacara de foc dintr-un tufi~497 . 
Iar aceia spunind ca asculta cu placere, fara oboseala ~ί cu voie buna, am 
adaugat: Ιη cartea, care se intituleaza Ie~ire, se gasesc ~ί acestea: "Dupa 
zilele acelea multe s-a sfir~it imparatul Egiptului ~ί fiii lui Israel au gemut din 
cauza muncilor" 498 ~ί celelalte, in continuare, pina la: "Mergind, aduna pe 
batrinii lui Israel ~ί vei zice lor: Domnul-Dumnezeul parinti10r vo~tri S-a 
aratat mie, Dumnezeullui Avraam ~ί Dumnezeullui Isaac ~ί Dumnezeullui 
Iacov, zicind: Cu ρήvίrea privesc la νοί ~ί la toate cite s-au intimplat voua 
ίη Egipt"499. ~ί, la acestea, am adaugat: Ο, νοί, barbati, ati inteles ca 
ingerul acela care zice Moisi ca i-a vorbit lUΊ in foc, acesta fiiηd lnsu~i 
Dumnezeu, arata lui Moisi ca ΕΙ este Dumnezeullui Avraam, al ΙuΊ Isaac 
~ί al Juί Ia.cov ? 

ΙΧ. 

Dar Tryfon a zis: 
- Din cuvίntele pe care le spui tu nu intelegem aceasta, ci numai ca, 

cel ce s-a aratat in para focului era inger ~ί ca cel ce a vorbit lui Moisi era 
Dumnezeu, a~a ca, in acea vίziune de atunci a fost ~ί inger ~ί Dumnezeu, 
adica doi laolalta 500. La aceasta, eu i-am raspuns, iara~i: 

- Chiar daca s-a intimplat a~a, atunci, ο, ρήeteηί, ~ί daca in vίziuηea 
care s-a facut lui Moisi a fost ~ί inger ~ί Dumηezeu laolalta, dupa cum vί s-a 
dovedit voua ρήη cuvintele aratate mai inainte, atunci, cel ce a zis lUΊ Moisi 
ca este Dumnezeullui Avraam, Dumnezeullui Isaac ~ί Dumnezeullui Iacov, 
nu poate fi nicidecum Dumnezeu-Facatorul tuturor, ci Cel ce S-a dovedit 
voua ca S-a aratat lui Avraam, lui Isaac ~ί lui Iacov, slujind vointei 
Facatorului tuturor ~ί Care, la judecata Sodomei, a slujit deοροtήva vointei 
Lui. A~a ca, chiar daca ziceti ca au fost doi: inger ~ί Dumnezeu, ori~icine, 
avind putina miηte, nu va indrazni sa spuna ca Facatorul tuturor ~ί Tatal, 
parasind toate cele mai presus de cer, S-a aratat intr-un mic colti~or de 
pamint. 

~ί Tryfon a zis: 
- Deoarece s-a dovedit nιai inainte, ca cel ce s-a aratat lui Avraam, ~ί 

496. Fac. 32,24. 
497. Ie~. 3, 2. 
498. Ie~. 2,23. 
499. Ie~. 3, 16. 
500. S-ar parea ca aici ne gasim ιη fata unei contraziceri: astfel ιη Exod 3, 2 se 

spune ca ingerul Domnului a aparut lui Moisi, iar ιη Exod 3, 4, Domnul insu~i este acela 
care-i vorbe~te. Sfintul Iustin este insa de parere ca ιη amindoua cazurile este vorba 
despre cea de a doua persoana a dumnezeirii, despre Logosul lui Dumnezeu, pe Care 
Scriptura 11 desemneaza atit ca "inger" cit ~ί cu un alt nume, mult mai deosebit dumne
zeiesc, acela de "Domn" (a se vedea capit. LXI, 1). 



162 APOLOGB11 DB ΙΙΜΒΑ GRBλCA 

care este numit de catre Domnul din cerurί Dumnezeu ~ί Domn, a adus cu 
sine asupra Sodomei cele ce au venit asupra ei, ~ί acum, chiar daca a fost 
inger cel ce a aparut lui Moisi, dimpreuna cu Dumnezeu, intelegem ca 
Dumnezeu care a vorbit cu Moisi din rug nu a fost Dumnezeu-Facatorul 
tuturor, ci acela care s-a dovedit ca s-a aratat ~ί lui Avraam, ~ί lui Isaac, 
~ί lui Iacov, care se maί cheama inger al lui Dumnezeu-Facatorul tuturor 
~ί se intelege ca este astfel, din aceea ca el comunica oamenilor cele ale 
Parintelui ~ί Facatorului tuturor. 

Eu i-am zis, insa, iara~i: 
- Iata, Tryfon, ιιί νοί dovedi acum, ca lη viziunea lui Moisi Acesta 

singur, Care este numit ~ί inger ~ί Care este ~ί Dumnezeu, S-a aratat ~ί a 
vorbit lui Moisi. Deoarece Cuvintul zice astfel: "Caci s-a aratat ingerul 
Domnului in focul flacarίi din rug ~ί el vede ca rugul arde ιη foc ~ί totu~i, 
rugul nu se consurna. ξ)ί Moisi a zis: Ducindu-ma νοί vedea viziunea aceasta 
mare, ca rugul nu se consuma. ~ί Domnul vazind ca se apropie sa vada, 
l-a chemat Domnul, αιη rug" 501. Deci, ιη felul ιη care nume~te inger pe Cel 
ce S-a aratat lui Iacov, in timpul somnului, ~ί acest inger care ί s-a aratat lui 
ιη somn i-a zis: "Eu sint Dumnezeu, Care M-am aratat tie cind aί fugίt de 
fata fratelui tau Esau" 502, iar in timpullui Avraam, lajudecata Sodomei il 
nume~te: "Domn, care a adus judecata de la Domnul din cerurί" 503 , tot a~a 
~ί aίci, Cuvintul, spunind ca ingerul Domnului s-a aratat lui Moisi, ~ί dupa 
aceasta aratind ca el este Domn ~ί Dumnezeu, il nume~te astfel pe acela~i pe 
care·l arata, ~ί ρrίη multe alte cuvinte, slujind Dumnezeului care este mai 
presus de lume504 ~ί maί presus de care nu mai este altul. 

LXI. 
1nte1epciunea este deopotrivii Celiilαlt Dumnezeu. ~ί am adaugat: 
- Ο, prίeteni, va νοί da ~ί ο alta marturie din Scriptura Φ aηume aceea 

ca, mai inaίnte de toate ceIe create 505 ,Dumnezeu a nascut din ΕΙ un prίnci
piu ~ί ο putere oarecare rationala, care se mai nume~te de catre Duhul 

501. Ie~. 3, 2-4. 
502. Fac. 31, 13;35, 1-7. 
503. Fac. 19,24. 
504. Ideea ca, 1η lume, Domnul Iisus Hristos 1Ώ toate aratarile Sale, 1Ώ diferite 

chipUΉ, a slujit Dumnezeului care este mai presus de lume, ο mai gasίm exprimata de 
sfintul Iustίn ~ί ΙΏ Diαlog. ν, 3; LXV, 7 ~ί L νι, 22. 

• 50?: ,,~XJ(' are 1n grece~te mai multe semnificalii: cea de baza este aceea de 
"lDCeput '. Sens~l ιη care-l folose~te sfin~ul I.usti~, aici, este acela de "principiu", sau de 
putere. ratl0n~la,. ~~a 5um am tradus ~1 ηοι maι sus. La sfintul Irineu gasίm expresia 
"creavlt me prlnc1plum (P.G. νπ, 1033), iar la Tertulian, expresia "condidit me initium" 
(Adv. Hermog. χνιπ). 
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Sfint ~ί SIava a DomnuIui506 , alteori Fiu507 , alteori InteIepciune508, 
alteοή inger, alteοή Dumnezeu, alteοή Domn ~ί Cuvint509 ~ί alteοή Se 
nume~te pe Sine Conducator principal de oaste5 ι Ο atunci cind S-a aratat 
in chip de om Iui Iosua Navi. Caci intotdeauna ΕΙ i~i are numirea dupa feIuI 
cum sIuje~te vointei Ρaήnte~tί ~ί din aceea ca este nascut din TataI, ρήη 
νοίημ. 

Oare un astfeI de Iucru nu vedem ca se intimpIa ~ί in ηοί, in~ine ? Caci 
atunci cind spunem un cuvint, ηοί dam na~tere unui cuvint nu ρήη sciziune, 
pentru ca sa credem ca se imputineaza cuvintuI din ηοί atunci cind 
vorbim5 ι ι. ~ί, dupa cum vedem ca dintr-un foc ia na~tere alt foc, nemic~o
rindu-se aceIa din care s-a facut aΡήnderea, ci raminind aceIa~i, iar acela care 
a fost luat din el, se pare ca este acela~i ~ί ca nu imputineaza pe acela din 
care s-a aΡήns. De altfel, ~ί cuvintul "Intelepciune" 5 ι 2 imi va fi ο marturie 
ca acest Dumnezeu insu~i, Care S-a nascut din Parintele tuturor, este ~ί 

Cuvintul ~ί Intelepciunea ~ί Puterea ~ί Slava Celui ce L-a nascut ~ί Care a , 
spus acestea ρήη SoIomon: "Daca va νοί vesti voua ceIe ce se fac in fiecare 
Ζί, .aducindu-mi aminte νοί enumera ceIe din veac. DomnuI M-a intemeiat 
ill.c.e.pJJ.ιal caί~gτ.~L,.l.!ίS ι 3 ,intru Iucrurile Lui. Mai inainte de veac M-a intemeiat, 
in incepιit,~~ai inainte de a face pamintuI ~ί mai inainte de a face abisUΉle, 
mai inainte de a ie~i izvoarele apelor, mai inainte de a se stabili muntii. 
Mai inaintea tuturor mun ti10r Ma na~te pe Mine. Dumnezeu a facut pamintui 
care nu .este locuit ~ί marginile Iocuite de sub cer. Cind a pregatit ceruI, eram 
alaturea de ΕΙ, ~ί cind a a~ezat ιη chip deosebit tronul Lui pe vinturi, cind a 
facut puternici ηοήί de sus ~ί cind a facut sigure izvoarele abisuIui, cind a 
facut putemice temeIiiIe pamintuIui, am fost Iinga ΕΙ, Ροtήvind totul. 
Eu am fost aceea intru care s-a veselit; ίn fiecare Ζί Ma veseleam in fata Lώ 
~ί in tot timpul, ca Se veselea alcatuind Iumea ~ί Se veseIea intru fiii oameni
Ior. Deci acum, fiuIe, asculta-Ma: Fericit barbatul care va ascuIta de Mine ~ί 
omuI care va pazi caile MeIe, veghind Ia u~iIe MeIe in fiecare Ζί, tinind 

506. Comp. le~. 16, 7. 
507. Ps. 2, 7. 
508. Comp. Pίlde, cap. 8 ~ί uΠn. 
509. Comp. Ps. 32,6; 106,20. 
510. los. 5,13-14. 
511. Comparatia aceasta dubla pe care ο infati~eaza sfintul lustίη, cu cuvintul 

omenesc ~ί cu focul, ο gasim ~ί la Tatian, la Tertulίan ~ί la Lactantiu. 
512. Aici este vorba despre tn~elepciunea Tatalui,iar nu de cartea "Proverbelor", 

ρ!: care sfintul lustίη ο citeaza maί departe (capit. CXXXIX, 3), sub numele de 
"Inrelepciune". 

513. Ιη unele manuscrise dinaίnte de sfintul lustίη, ίη acest loc citim: "inceρut al 
caίί lui". Ιη LXX ~ί ίη citatele scrίίtorίlor contemporani lui, insa, citίm ίη toate: ,,inceput 
al caίlor lui". Ceva maί mult, sfintul lustίη nu spune niciodata ca Scriptura nume~te pe 
Hristos "cale", cu toate ca expresia aceasta ο intilnίm la loan 14, 6. 
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u~οήί ίntraήΙοr Mele. Caci ie~irile Mele sint ίe~ίήΙe de viata ~ί vointa este 
pregatita de Domnul. Cei care pacatuiesc fata de Mine nelegiuiesc fata de 
sufletele lor, ίΜ cei ce Ma urasc iubesc moartea" 5 14 • 

LXII. 
Celiilalt Dumnezeu ία parte lα creapz"e μ' Se aratii lui Iosua Ναυί. Acela~i 

lucru, ο Ρήetenί, l-a spus Cuvintul lui Dumnezeu ~ί ρήη Moisi, indicindu-ne 
ca acela despre care am vorbit mai sus este tot acela, caruia Dumnezeu ί se 
adreseaza ~ί la facerea omului, zicindu-i aceste cuvinte: "Sa facem om dupa 
chipul nostru ~ί dupa asemanare. ~ί sa aiba stapinirea pe~tilor maήί ~ί a 
ΡasaήΙοr cerului, ca ~ί a tuturor tiritoarelor, care se tirasc pe pamint. ~ί a 
facut Dumnezeu pe om; dupa chipullui Dumnezeu l-a facut pe el: barbat ~ί 
femeie i-a facut pe ei. ~ί i-a binecuvintat Dumnezeu pe ei, zicind: Cre~teti ~ί 
va inmultiti ~ί umpleti pamintul ~ί-l stapiniti" 515. Pentru ca nu cumva sa 
schimbati cuvintele spuse mai inainte ~ί sa ziceti a~a cum spun ~ί dascalii 
vο~tή - sau ca Dumnezeu zice: "Sa facem", adresindu-Se Sie insu~i, tot a~a 
cum ~ί ηοί, de multe οή, avind ceva de facut, zicem catre ηοί in~ine: "sa 
facem"; sau ca Dumnezeu a spus catre elemente, adica pamintului ~ί celor
lalte, deΟΡοtήva, din care a fost facut omul, "sa facem" - va νοί infati~a 
din nou cuvintele graite de insu~i Moisi, din care vom putea sa intelegem, mai 
presus de οήce indoiala, ca el a vorbit catre cineva, care, din punct de 
vedere numeήc era altul, ~ί care in acela~i timp era ~ί ο fiinta rationala. 
Cuvintele sint acestea: ,,~ί a zis Dumnezeu: Iata Adam a fost facut ca unuI 
din ηοί, ca sa cunoasca binele ~ί raul" 5 16 • Deci, zicind "ca unul din ηοί", 
a mentionat numarul mai multora care erau laolalta ~ί care erau cel putin 
doi. Caci n-a~ putea zice ca este adevarat ceea ce dogmatizeaza acea erezie 
de la νοί, sau ceea ce incearca sa dovedeasca dascalii vο~tή, ca Dumnezeu a 
zis astfel adresindu-se ingeήΙοr, sau ca trupul omenesc este creatiunea 
ingeήΙοr5 ι 7. Ci progenitura aceea, ie~ita cu adevarat din Tata15 ι 8 mai 
inainte de toate faΡtuήΙe, se gasea dimpreuna cu Tatal ~ί Tatal acesteia ιί 
vorbe~te, dupa cum a aratat Cuvintul, ~ί ρήη Solomon, ca ceea ce Solomon 
nume~te Intelepciune a fost ~ί inceput mai inainte de toate fapturile, ~ί 
progenitura a lui Dumnezeu, ίΜ prin deSCΟΡeήrea facuta lui Iosua Navi ne 
arata acela~ilucru. 

514. Pίlde 8, 21-36. 
515. Fac. 1, 26-28. 
516. Fac. 3, 22. 
517. Aici sfintul Iustin are ιη vedere sau tota1itatea sectelor iudaice, sau numai pe 

vreunele din ele, sau ιη fine, pe acei iudei cu tendinte fίlozofice de natura celor a1e lui 
Phίlon. 

518. Α se vedea ~i Apolog. π, νι, 3. 
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Pentnι ca ,ί de aici sa intelegeti, in chip Ιamuήt ceea ce ν! spun, 
ascultati acum ,ί cele ce se spun in cartea luί Iosua. Acestea sint urιnatoarele: 
,,~ί a fost pe cind Iosua in Ιeήhοη, Ρήvίnd cu ochii, vazu un om, stind 
inaintea Iuί. ~ί apropίindu-se Iosua, iί zise lui: EJti de-al nostnι, sau de-al 
ροtήvnίcίlοr ? ~ί i-a zis lui: Eu sint comandantul ,ef al puterίi Dοmnώuί ,ί 
am venίt acum aici. ~ί Iosua a cazut cu fata la pamint ,ί i-a zis Iuί: Stapine, 
ce porunce,ti rοbώuί tau ? Iar conducatorώ ,ef al Dοmnώuί zise catre 
Iosua: Desfa-ti incaltamintea picioarelor tale, caci locul pe care ai stat este 
un pamil1t sFmt. ~ί Ιeήhοnώ era inchis ,ί intaήt ,ί nimeni nu ie,ea afara din 
el. ~ί a zis Dοmηώ catre Iosua: lata Ψ dau Ιeήhοnώ subjugat ,ί pe 
imparatulluί din el ,ί pe cei putemici in ce Ρήνe,te fort a" 5 19 • 

LXIII. 
Nafterea din Fecioarii. Fati de toate acestea, Tryfon a zis: 
- Ιη chip putemic ,ί cu multe argumente ai dovedit aceasta, Ρήetene. 

Acum, mai ramine sa dovede,ti ca Acesta S-a nascut om din fecioara, dupa 
V<Jinta Tatalui Lui ,ί ca S-a rastignit ,ί ca a muήt. Αροί, negre,it, sa mai 
dovede,ti ca, dupa acestea, inviind din morti, S-a inaltat la cer. 

Dar eu i-am raspuns: 
- Chiar ~ί lucrul acesta l-am dovedit, ο, νοί, barbati, prin cuvintele 

profetilor ίstοήsίte mai inainte, pe care, amintindu-vi-Ie acum dίη nou ~ί 

explicindu-Ie, ma νοί incerca sa ν! aduc ,ί la intelegerea acestora. Oare, 
cuvintele lui Isaia: "Νeamώ Lui cine-l va spune ? Ca se ia de pe pamint viata 
Lui" 5 20, nu vi se pare ca s-au zis ca ,ί cum ΕΙ nu ~ί-M avea neamώ de la 
oameni, ΕΙ, care se spune ca a fost dat mortii de Dumnezeu din cauza 
ηeΙegiuίήΙοr poporώui ?S 21 • Despre singele Acestuίa ,ί Moisi a spus in pa
rabola, dupa cum am vazut mai inainte, ca va spala haina Lui in singele stnι
gurelui522 , ca ~ί cum singele Lui nu s-ar na,te dίη saminta omeneasca, ci din 
vointa lui Dumnezeu523

• De altfel ~ί cele spuse de catre David: "Ιη straluci
ήΙe sfintilor ΤΙί, dίη pintece, mai inainte de luceafir Te-am nascut. 
Juratu-S-a Domnul ~ί nu Se va cai: Tu e,ti preot ίη veac, dupa rinduίala 
lui Melchisedec" 524, nu ν! arata voua ca Dumnezeu-Tatal, al tuturor, 
avea sa-L nasca pe ΕΙ de sus ~ί din pintecele omenesc ? Tot astfel ,ί in 
alte lοcuή pe care vi le-am aratat mai inainte, zice: "Scauηώ Tau, Dumne-

519.105.5,13-6,2. 
520. Is. 53,8. 
521. Is. 53,5. 
522. Fac. 49, 11. 
523.In. Ι, 13. 
524. Ρι. 109,3-4. 
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zeule, in veacul veaculuί. Toiag de indreptare este toiagul imparatiei Tale. 
Iubit-ai dreptatea ~ί ai urit nelegiuirea. Pentru aceasta Te-a uns pe Tine, 
Dumnezeule, Dumnezeul Tau, cu untdelemnul veseliei inaintea tovara~ilor 
Tai. Smirna, picaturi de mir ~ί scorti~oara din ve~mintele Tale, din palate 
de filde~, cu care Te-au inveselit pe Tine. Fiice de imparati intru cinstea Ta; 
de fata a stat imparateasa, de-a dreapta Ta, in haiήa aurita imbracata ~ί 
prea infrumusetata. Asculta fiica ~ί vezi ~ί pleaca urechea ta; uita de 
popσrul tau ~ί de casa tatalui tau, iar Imparatul va pofti frumusetea ta, 
cici ΕΙ este Dumnezeul tau ~ί tu te vei inchina Lui" S25 • 

Cum ca ΕΙ este marturisit,. de catre cel ce a facut toate acestea, ca 
vrednic de a Ι se da inchinare ~ί deci ca Dumnezeu ~ί Hristos, se poate 
vedea, in chip lamurit,chiar din cuvintele acestea. Anume ca, de asemenea, 
celor ce cred in ΕΙ ca ar fi un singur suflet, ο singura adunare ~ί ο singura 
Biserica, Cuvintullui Dumnezeu li se adreseaza ca unei fiice, cu alte cuvinte, 
~tfel se adreseaza Bisericii care s-a facut in numele Lui ~ί care participa la 
numele Lui (caci toti ne numim cre~tini), tot cuvintele acestea ο arata 
lamurit, inva tindu-ne sa uitam, in acela~i timp ~ί obiceiUΉle noastre 
parinte~ti vechi. Caci ele suna astfel: "Asculta fiica ~ί vezi ~ί pleaca urechea 
ta; uita de poporul tau ~ί de casa tatalui tau, iar Imparatul va pofti frumuse
tea ta, caci ΕΙ este Domnul tau ~ί tu te vei inchina Lui" 526. 

LXIV. 
DQ.f Tryfon a zis: 
- Fie cunoscut ca Domn ~ί Hristos ~ί Dumnezeu, dupa cum arata 

Scripturile, pentru νοί, cei dintre neamuri, care ν! ~ί numiti cu totii dupa 
numele lui: cre~tini. Νοί, insa, fiind adoratorii lui Dumnezeu, Care l-a facut 
~ί pe acesta insu~i, nu avem nevoie de marturisirea lui ~ί nici sa ne inchinam 
lui. 

La acestea, eu i-am raspuns: 
- Ο, Tryfon, daca a~ fi fost tot atit de iubitor de gilceava ~ί ριin de 

zadarnicie ca νοί, nu a~ mai fi ramas sa discut cu νοί, care nu sinteti 
pregatiti sa intelegeti cele spuse de mine, dar sinteti pregatiti intotdeauna 
sa spuneti ceva care sa ne atinga. Acum insa, fiindca ma tem de judecata 
lui Dumnezeu, nu voiesc sa-mi dau cu parerea despre nimeni din neamul 
vostru, daca nu cumva este dintre aceia, care pot sa se mintuiasca ρήn harul 
cel de la Domnul Savaot. Pentru aceasta, chiar daca νοί ν! aratati ριinί de 

525. Ps. 44, 7-13. 
526. Ps. 44, 11-13. 
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rautate, νοί a~tepta ca sa va raspund Ia orice ma veti intreba ~ί Ia orice 
contrazicere ~ί fac aceIa~i Iucru,in genere, cu toti, de orice neam ar fi ei, 
care voiesc sa discute sau sa ma intrebe ceva cu privire Ia acestea. 

Deci, ca ~ί cei care se mintuiesc din neamuI vostru se mintuiesc prin 
Acesta ~ί sint in ceata Acestuia, daca ati fi dat atentie ceIor graite de mine, 
mai inainte, din Scripturi, ati fi inteIes ~ί nu m-ati mai fi intrebat despre 
aceasta. De aceea, iara~i va νοί grai acum ceIe spuse mai inainte de mine, 
din Daνid ~ί va cer ca sa inteIegeti, iar nu numai sa va grabiti de a va arata 
ρΙίηί de rautate ~ί sa contraziceti. AstfeI, cuνinteIe pe caτe Ie-a rostit Daνid 
sint urmatoareIe: "DomnuI a imparatit; sa se minie popoareIe. CeI ce ~ade 
pe heruνimi; sa se cutremure pamintul. Domnul este mare in Sion ~ί mai 
presus de toate popoareIe. Marturiseasca-se numeIui Tau, al ceIui mare, ca 
este infrico~ator ~ί sfint ~ί cinstea imparatuIui iube~te judecata. Tu ai 
pregatit caile ceIe drepte; tu ai facut judecata ~ί dreptate intru Iacov. 
ina1tati pe DomnuI DumnezeuI nostru ~ί inchίnati-va a~ternutuIui picioare
Ior Lui, ca srmt este. Moisi ~ί Aaron intre preotii Lui ~ί SamueI intre cei ce 
cheama numeIe Lui. Εί au chemat pe DomnuI ~ί ΕΙ i-a ascultat pe ei. Ιη stiIp 
de foc a vorbit Ior, ca ei au pazit marturiiIe Lui ~ί poruncile Lui, pe care 
Ie-a dat Ior" 527. ξ)ί ίη alte cuνίnte spuse de Daνid, pe care νi Ie-am istorisit 
de asemenea, mai inainte, ~ί despre care νοί ziceti in chip cu totul necugetat 
ca au fost spuse cu priνire Ia SoIomon, fiind intίtuIate: "Asupra Ιώ SoIo
mon", se dovede~te pe de ο parte ca eIe nu au fost spuse cu priνire Ia 
SoIomon, iar pe de alta parte, ca acesta a fost ~ί mai inainte de soare ~ί ca 
cei mintuiti din neamuI vostru, se vor mintui ρήη ΕΙ. Aceste cuνinte sint 
urmatoareIe: "DumnezeuIe, diί judecata Ta imparatuIui ~ί dreptatea Ta 
fiuIui imparatuIui. Va judeca pe poporuI Tau intru dreptate ~ί pe saracuI 
Tau intru judecata. Sa ia muntii asupra Ior pacea poporuIui ~ί colineIe, 
dreptatea. Va judeca pe saracii poporuIui ~ί va mintui pe fiiceIe ceIor lipsiti 
~ί va umili pe calomniator. ξ)ί va ramine dimpreuna cu soareIe ~ί mai inainte 
de Iuna in neamuriIe neamuriIor ... " etc.,5 28. pina Ia: "Mai inainte de soare 
va ramlne numeIe Lui. ξ)ί se vor binecuvinta intru ΕΙ toate triburiIe 
pamintuIui; toate neamuriIe 11 vor ferici. Binecuvintat este DomnuI, Dumne
zeulIui IsraeI, singuruI care face Iucruri minunate ~ί binecuνintat este numeIe 
slavei Lui, in veacuI veacuIui. ξ)ί tot pamintuI se va umpIe de sIava Lui. 
Fie ! fie!" 529 . 

Amintίti-va, de asemenea, ~ί de ceIeIalte cuνίnte despre care am spus ca 
au fost graite tot de catre Daνid ~ί in care se tiIcuia ca avea sa iasa de Ia 

527. Ps. 98, 1-7. 
528. Ps. 71,5. 
529. Ps. 71.17-19. 
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marginile cerului ,ί ci iari,i avea si se inal~e in acelea,i lοcuή, pentru ca si 
cunoa,teti ,ί pe Dumnezeu care a venit de sus ,ί pe omul care a fost intre 
oameni, cum ,ί ci Acela, pe care vor avea si-L vadi ,ί si plingi cei ce L-au 
iιnpuns, va'veni iari,i530

• Cuvintele acestea sint urmitoarele: "CeruήIe spun 
sIava Ιώ Dumnezeu, iar firmamentul veste,te fiptura miinilor Lui. Ziua 
spune cuvint zilei, iar noaptea veste,te cuno,tίnti noptii. Nu sint graiUΉ, 
nici cuvinte ale ciror glasUΉ si nu se audi. Ιη tot pimintul a ie,it sunetul 
Ior ,ί la marginile lumii cuvintele lor. ΕΙ a pus cortul Lui in soare ,ί, ca un 
mire pornind din cimara de nunta a Lui, Se va inveseli intocmai ca un 
gigant, pentru a alerga pe cale. De la marginile cerului ie,irea Lui ,ί punctul 
de ajungere a Lui pini Ia marginile cerului ,ί nu va fi nimeni care si se 
ascundi de cildura Lui" 5 3 Ι • 

LXV. 
Capitolul χυι din Isaia, in discutia cu Tryfon. La acestea Tryfon a zis: 
- Tulburat din cauza atitor citate pe care nί Ie pui inainte, nu ,tiu ce 

si mai zic despre SCΉpturi, care ne arati ceea ce a griit Isaia cind a spus ci 
Dumnezeu nu di niminui altuia slava Lui, zicind astfel: "Eu sint Domnul 
Dumnezeu; acesta este numele Meu; Eu nu νοί da altuia slava Mea ,ί nici 
virtu tile Mele" 5 3 2 • 

Eu, insi, i-am rispuns: 
- Daci, ο, Tryfon, daci ai spus pur ,ί simplu, cuvintele acestea, firi 

nici ο riutate, ai ticut apoi, neamintίnd nici de cuvinteIe care sint inaintea 
10r ,ί neadaugindu-le nici pe acelea Care vin dupa ele, sa fii iertat. Daci insa 
ai facut aceasta cautind sa duci discutia noastra in incurcatura, pentru ca 
sa spun ca ScήΡtuήΙe se contrazic intre ele, gre,e,tί, foarte. Caci niciodati 
nu va putea si-mi treaca ρήn cap sau sa spun a,a ceva; ci dίmΡοtήvi, daca 
mi-ai pune inainte ο ScήΡtura care S-ar parea astfel ,ί ai avea pretextul ca ea 
ar fi cοntradictοήe, convins fiind intru totul ca nici ο ScήΡtura nu este 
contrara cu alta, νοί martUΉsi, ceva mai mult, ca eu nu inte1eg cele spuse ,ί 
ma νοί zbate ca sa conving ,ί pe cei ce presupun ca SCΉpturile se contrazic, 
sa gindeasca aceea ce gindesc ,ί eu. ~ί acum, numai Dumnezeu ,tίe, cum 
vei ίί pus tu chestίunea. 

Eu, insa., va νοί amintί cuvintul a,a cum s-a spus, pentru ca ,ί din 
aceasta sa cunoa,teti ca Dumnezeu di slava Lui numai Ηήstοsului Lui. 
Υοί relua, deci, citeva cuvinte, ο, barbati,dintre cele ce sint in lega.tura cu 
cele graite de Tryfon ,ί apoi, pe cele ce sint de asemenea in legatura ,ί Care 

530. Comp. Zah. 12,10. 
531. Ps. 18,1-6. 
532. Is. 42. 8. 
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unneaza. Nu le νοί lua dintr-o alta pericopa, ci laolalta, a,a cum smt legate 
intre ele. Dupa aceasta, νοί in,iva imi veti spune sensullor. Aceste cuvinte 
sint unnatoarele: "A,a zice Domnul Dumnezeu, Cel ce a facut cerul ,ί l-a 
intarit pe el; Cel ce a solidificat pamintul ~ί cele de pe el ~ί a dat suflare 
poporului de pe el ~ί duh celor ce-l calca: Eu sint Domnul Dumnezeu, Care 
te-am chemat pe tine intru dreptate ~ί te νοί tine de mina ~ί te νοί mtari ~ί 
te-am dat ca alianta neamului, spre lumina ne~.murilor, pentru a deschide 
ochii orbilor, ca sa scoti din 1anturi pe cei chinuiti ~ί din casa inchisorii pe 
cei ce stau intru mtuneric. Eu sint Domnul Dumnezeu, acesta este numele 
Meu, nu νοί da slava Mea altuia ~ί nici virtutile Mele idolilor celor sculptati. 
Iata au venit cele de la inceput, lucrurile nοί pe care Eu le vestesc ~ί mai 
inainte de a le vesti, au fost facute clare voua. Laudati pe Dumnezeu cu 
lauda noua; inceΡutώ Lui este de la marginea Ρamintώuί, ο, νοί, care 
coboriti pe mare ~ί plutiti continuu, insule, ~ί νοί care le locuiti. Vesele~te-te, 
pustίule; satele ~ί curtile ~ί cei ce Iocuiesc Κidarώ se vor veseli ~ί cei ce 
locuiesc pe pietrele de la virfurile munti10r vor striga, vor da lui Dumnezeu 
slava ~ί vor vesti in insώe virtutile Lui. Domnul, DumneΖeώ puterilor, va 
veni, va nimici razboiul, va ridica rivna ~ί va striga asupra vrajma~ilor, cu 
putere" 533. ~ί, zicind acestea, le-am spus lor: Ati inteles, ο, prieteni, ca 
Dumnezeu zice, ca va da acestuia, pe care l-a a~ezat spre lumina neamurilor, 
slava Sa, iar nu altcuiva534 

, sau, cum a zis Tryfon, ca Dumnezeu I~ί pastrea
za slava pentru ΕΙ insu~i ? 

Iar Tryfon a raspuns: 
- Am inteles ~ί aceasta. Sfir~e~te, deci ~ί celelalte parti ale discutiei. 

LXVI. 
Nαitereα din Fecioara, dupa Isαiα. Deci, reluind din nou cuvintul 

de acolo unde ma oprisem ιn dovedirea faptului ca ΕΙ S-a nascut din Fecioa
ra ~ί ca s-a profetit ρήn Isaia ca Se va na~te ρήn Fecioara535 

, am inceput 
sa spun din nou aceasta profetie care se prezinta astfel: ,,~ί a adaugat 

533. Is. 42, 6-13. 
534. Sfintul Iustin nu vorbe~te aici nimic despre Sfintul Duh ,ί pare ca rezerva 

slava dumnezeiasca ~ί adοraμa numai Fiului. Dar felul acesta de a proceda nu este ceva 
caracteristic sfintului Iustin, caci ~ί aIti scriitori cre~tini contemporani fac la feI. De aici 
s-a tras concluzia pripita de catre unii, ca sfintul Iustin nu atribuie Duhului Simt locul pe 
care, cu timpul, l-a ocupat ΕΙ ιn teologia cre,tina. Totu~i mentiunea Sfintului Duh ο 
gasim la sfintul Iustin ιη formulele sale trinitare. 

535. Sfintul Iustin a citat inca din capit. XLIII pasajul respectiv din lsaia, pe care 
a inceput chiar sa-l comenteze. Dar, la putina vreme dupa aceasta, la cererea lui Tryfon, 
a trebuit sa paraseasca documentarea sa despre na,terea din fecioara a Domnului ~ί a 
vorbit de conditiile mintuirii ~ί despre celelalte chestiuni care au urmat: conditia intru
p.arii, {>reexistenta lui Hristos ~ί existenta unui alt Dumnezeu decit Tatal (capit. XLVIII 
~l urm~. 
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Domnul vorbind lui Ahaz, zicind: Cere tie un semn de la Domnul Dumne
zeul tau, ιη adincime, sau ιη inaltime. ξ;ί a zis Ahaz: N-am sa cer ~ί nici 
n-am sa ispitesc pe Domnul. ξ;ί a zis Isaia: Asculta, deci, casa lui David. 
Oare putin lucru este voua sa cautati cearta oamenilor ? Cum atunci cautati 
cearta Dοmnώώ ? Pentru aceasta, Dοmnώ tnsu~i va va da voua semn. 
Iata, Fecioara in pintece va lua ~ί va na~te fiu ~ί veti numί numele lώ 
Emmanuel. ΕΙ va minca unt ~ί miere. Mai inainte de a cunoa~te ~ί de a 
prefera raώ, va alege binele. Fiindca mai inainte ca copilul sa cunoasca raώ 
sau binele, nu va tίne socoteala de cele rele, pentru a alege binele. Astfel ca, 
mai inainte ca cορίlώ sa cunoasca a chema pe tatal sau pe mama sa, va lua 
puterea Damascώuί ~ί prazi1e Samariei, in fata imρaratuΙώ Asirienilor. 
ξ;ί ρamintώ va fi cuprins, pamintul acesta pe care tu-l vei suporta cu 
greutate inaintea celor doi imparati. Dar Dumnezeu va aduce asupra ta, 
asupra poporului tau ~ί asupra casei tataΙώ tau zile care n-au mai venit nici 
de cum asupra ta, din ziua in care Efraim a luat de la Iuda pe imparatul 
Asirienilor" 536. ξ;ί am adaugat: ca in neamul lui Avraam cel dupa trup, 
nimeni, niciodata, nu se zice ca se na~te, sau ca s-a nascut dintr-o fecioara, 
ci numai acest Hristos al nostru, este un lucru lamurit tuturor. 

LXVII. 
Dar Tryfon a raspuns: 
- tn Scriptura nu este scris: "Iata Fecioara in pintece va lua ~ί va na~te 

fiu", ci "Iata tinara ιη pintece va lua ~ί va na~te fiu" ~ί celelalte, a~a cum ai 
zis tu. ξ;ί toata profetia aceasta s-a zis cu privire la Ezechia, caruia se ~ί 
dovede~te ca ί s-au intimplat acestea, dupa cum zice profetia. 

De altfel, in miturile a~a-zi~ilor elleni se spune ca Perseu s-a nascut din 
Danae, care era fecioara, dupa ce a curs asupra ei, in forma de aur, cel care 
se chema la ei Zeus. De aceea νοί, care spuneti acelea~i lucruri ca ~ί ei, ar 
trebώ sa va ru~inati ~ί sa numiti pe acest Iίsus mai degraba om din oameni, 
ίΜ daca dovediti din Scripturi ca el este Hristos, sa spunetί ca el a fost ales 
drept Hristos din cauza vietuirii lui dupa lege ~ί desavir~ire, ίΜ nu sa 
indrazniti a spune astfel de grosolanii, datorita carora va dati pe fat;'i ca 
aveti ni~te conceptii tot atit de proaste ca ~ί ellenii. 

La acestea, drept raspuns, am zis: 
- Ο, Tryfon, voiesc sa te conving atit pe tine, cit ~ί, in genere, pe toti 

oamenii, ca chiar daca glumίnd, sau in batjocora ati spune ni~te lucruri 
~ί mai rele, nu ma veti putea indeparta de la cele ce stau inaintea noastra; ci, 
din lucrurile pe care socotiti sa le graiti drept vadire a noastra, va νοί face 
intotdeauna dovada celor spuse de mine, cu marturii din Scriptura. Caci tu 
nu faciun lucru nici drept, nici adevarat, daca ~ί acelea cu privire la care e~ti 
totdeauna de acord cu noi ca au fost, cu alte cuvinte unele porunci care s-au 

536. Is. 7, 10-16; 8, 4; 7,16-17. 
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dat ρήη Moisi din cauza invirtο~aήί inimii poporuIui vostru, te incerci acum 
sa Ie intorci. Caci tu zici ca eI a fost ales ~ί ca a fost Ηήstοs, din cauza 
vie1uίήί lui dupa Iege, daca, cel pu1in, se νa doνedi ca a fost a~a. 

Aici, Tryfon intervenind, a zis: 
- Tu insuti ai martuήsίt ca eI s-a circumcis ~ί ca a pizit ~l toate 

ceIelalte ale Iegii ceIei poruncite ρήη Moisi. 
La acestea, eu am raspuns: 
- Am marturisit ~ί martuήsesc. Dar am martuήsίt ca a suportat toate 

nu ca ~ί cum L-a~ indrepta μ ρήη aceasta, ci implinind iconomia pe care 
a voit-o ΡaήnteΙe Sau, CreatoruI tuturor, DomnuI ~ί DumnezeuI nostru. 
Caci martuήsesc ca ΕΙ a ingaduit sa moara rastignit ~ί sa fie om ~ί sa 
patimeasca atitea cite au poruncit ceIor din neamuI vostru. Deoarece insa, ο, 
Tryfon, tu te arati din nou ca nu mai e~ti de acord cu ceIe ce ajunse~i sa fii 
de acord, raspunde-mi: dreptii ~ί patήarhii care au fost mai inainte de 
Moisi, nepazind nimic din ceIe ce cuvintuI dovede~te ca au Iuat porunca 
inceputului ρήη Moisi, se mintuiesc in mo~tenirea celor feήcίtί, sau nu ? 

La aceasta Tryfon a zis: 
- ScήΡtuήΙe ma siIesc sa martuήsesc ca da ! 
- De asemenea, te intreb iara~i: Dumnezeu a poruncit Ρaήntilοr vο~tή 

ca sa aduca ofrandeIe ~ί jertfeIe din cauza ca avea trebuinta de eIe, sau din 
cauza invirtο~aήί inimii voastre ~ί din cauza ~uήnteί voastre de a incIina 
catre ίdοΙοΙatήe ? 

- ~ί acest Iucru, a zis eI, ScήΡtuήΙe ne siIesc sa-I martUΉsim. 
- Dar ScήΡtuήΙe spun de asemenea, ca Dumnezeu a vestit ca va incheia 

ο alianta noua, in afara de cea din Horeb ? 
- ~ί acest Iucru, a raspuns eI, a fost prezis. 
Atunci, eu i-am zis, iara~i: 
- Este adevarat ca vechea alianta s-a incheiat cu teama ~ί cu cutremur, 

cu Ρaήntίί vo~tri, a~a incit ei nu au maί putut sa-l auda pe Dumnezeu ?S37 

ΕΙ a marturisit ~ί aceasta. 
- Deci, am zis eu, care este cealalta alianta pe care a fagaduit-o Dum

nezeu ca va fi, nu dupa cum a incheiat-o pe aceea dintii ~ί despre care a zis 
ca ο va incheia cu ei fara teama, fara cutremur ~ί fara fulgere ~ί pe care 
Dumnezeu ο ~tie ca ο porunca ~ί un Iucru ve~nic ~ί Ροtήvit cu tot neamuI, 
in timp ce, pe cea dintii a poruncit-o ιη acord cu invirto~area inimii poporu
lui vostru, dupa cum striga ~ί ρήη profe1i ? 

- Este necesar sa cadem de acord ~ί cu acest Iucru, a zis eI, daca voim 
sa fim ίubίtοή de adevar, iar nu de cearta. 

~ί eu i-am zis: 
- Nu ~tiu cum, dar numind pe unii ίubίtοή de cearta, tu insuti te-ai 

aratat de muIte οή ιη fapta, ca e~ti astfeI, contrazicind ιη repetate rinduή 
ΙucruήΙe asupra carora cazuse~i in prealabiI de acord. 

537. Comp. Ie~. 19,16-18; 20, 18-20;Evr. 12,18-19. 
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LXVIII. 
Tryfon a zis: 
- Incerci sa dovede~ti un lucru de necrezut ~ί aproape cu neputinta, 

atunci cind voie$ti sa sustii ca Dumnezeu a ingaduit sa Se nasca ~ί sa fie om. 
- Daca mi-a!1 fi impus, am zis eu, sa dovedesc aceasta, bazat pe 

invataturi sau pe argumente omene~ti, n-ar trebui sa-mi dati atentie; acum, 
insa, cind va aduc voua citate atit de multe cu Ρήvire la aceasta, ~ί de atitea 
οή ~ί pretind ca sa le cunoa~teti, νοί sinteti virto!1i cu inima, fiind vorba de a 
cunoa~te gindul ~ί vointa Ιώ Dumnezeu. Daca νοψ sa ramineti astfel 
intotdeauna, eu nu νοί avea nici ο paguba, ci, sustinind acelea~i Ιucruή, pe 
care le-am sustinut !1ί mai inainte de a ma intilni cu νοί, ma νοί indeparta de 
la νοί ~ί va νοί lasa in pace. 

Dar Tryfon a zis: 
- Vezi, Ρήetene, ca tu ai dobindit acestea cu multa osteneala ~ί 

sudoare. Deci, ~ί nοί va trebui sa meditam adinc cele ce s-au intimplat ~ί 
numai dupa aceasta sa cadem de acord cu cele ce ne silesc ScήΡturiΙe. 

Fata de acestea, eu am zis: 
- Nu pretind ca νοί sa nu va straduiti, in toate chίΡuήΙe, sa faceti 

cercetarea celor discutate, ci numai sa nu va opuneti, iara~i, acelora cu care 
ziceti ca sinteti de acord, neavind sa spuneti nimic in locullor. 

~ί Tryfon a zis: 
- Ne vom incerca sa facem a~a cum zici tu. 
La acestea, eu am zis: 
- Voiesc sa va intreb din nou ~ί acum, cu Ρήvire la cele ce v-am intre

bat mai inainte, iar cu intrebaήΙe acestea ma νοί sili sa termin, mai degraba, 
discutia noastra. 

Tryfon a zis: 
- Intreaba ! 
Iar eu am zis: 
- Nu cumva socotiti, oare, ca mai este vrednic de inchinare ~ί ca se 

mai nume~te, in Scήρtuή, Domn ~ί Dumnezeu ~ί altul, in afara de Cel ce a 
facut acest univers ~ί de Ηήstοs, care, ρήn atitea Scripturi, v-am dovedit ca 
S-a facut om ? 

Dar Tryfon a zis: 
- Cum am putea marturisi un astfel de lucru, cind am discutat atit de 

mult numai asupra faptului, daca mai este ~ί altul, ίn afara de Tatal singur ? 
~ί eu am adaugat: 
- Este necesar sa va intreb in felul acesta, pentru ca sa cunosc daca nu 

cumva socotiti ~ί altceva in afara de cele ce ati martuήsίt pina acum. 
Dar Tryfon a zis: 
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-Nu, omuIe! 
Atunci, eu am continuat: 
- Deci, daca sinte~i de acord cu adevarat ~ί daca cuvintuI zice: 

"NeamuI Lui cine-I va povesti ?" 538, nu trebuie, oare, sa in~eIege~ica ΕΙ nu 
este samin~a neamului omenesc ? 

Fa~a de acestea, Tryfon a zis: 
- Dar cum atunci, cuvintuIIui DaVΊd zice ca Dumnezeu I~ί va Iua Luί 

un fiu dίη coapsa Lui ~ί-I va forma Lui ο impara~ie ~i-L va a~eza pe tronul 
sIavei Lui ? 539 

Eu i-am raspuns: 
- Ο, Tryfon, daca ~ί profe~ia pe care a spus-o Isaίa, nu ar grai catre 

casa Iui DaVΊd: "Iata, Fecioara va Iua in pintece" 540, ci catre un alt tήb 
dίη ceIe douasprezece, poate ca faptul acesta ar conline un punct de intreba
re. Dar, deoarece ~ί profe~ia aceasta a fost spusa catre casa luί DaVΊd, ceea ce 
s-a zis de Dumnezeu in taίna catre DaVΊd, s-a explicat ρήη Isaίa, a~a cum 
avea sa fie. Dar νοί, Ρήeteηί, nu ~titi nici macar acest lucru, ca multe cuvίnte 
spuse in chip aCΟΡeήt ~ί in parabole sau taίne, sau simboale ale ΙucruήΙοr, 
au fost explicate apoi de profe~ii care au fost dupa aceia care le-au spus 
sau Ie-au facut. 

- Ba da ! a zis Tryfon. 
- Daca, deci, am continuat eu, va νοί dovedί ca profe~ia aceasta a 

Iui Isaίa a fost spusa cu Ρήvίre Ia Ηήstοsul nostru, iar nu la Ezechίa, dupa 
cum zice~i νοί, oare, cu aceasta, nu va νοί determίna ca sa nu va maί 
increde~i in dascalii νo~tή, care indraznesc sa spuna ca explicarea pe care au 
facut-o cei ~aptezeci de batrini aί vο~tή, care au fost la Ptolomeu, imparatul 
EgίptenίIor, nu este adevarata intr-uneIe IocUΉ ? Caci cele ce se arata in chίp 
cIar in Scήρtuή, vadίnd parerea aceea proasta ~ί egoista a lor, ei indraznesc 
sa spuna ca n-au fost scήse astfeI54Ι . Iar cele ce conduc Ia faptele omene~ti, 
care pot sa se Ροtήveasca cu ele, ei zic ca acestea nu au fost spuse cu Ρήvίre 
Ia Ηήstοsul nostru, ci cu Ρήvίre la acela Ia care se incearca ei sa Ie refere. 
Tot astfel ~ί ScήΡtura aceasta despre care este vorba acum, v-a inva~at pe 
νοί sa zice~i ca a fost spusa cu Ρήvίre Ia Ezechίa. De aceea, dupa cum v-am 
fagaduίt, va νοί dovedί catoate cite spun ei sint ni~te lucruή mίncinoase. 
De asemenea, ScήΡtuήΙe pe care Ie infati~am lor ~ί care, in chip Ιamuήt 

538. Is. 53,8. 
539. Comp. Ps. 131,11; ΙΙ Regi 7, 12-16; Fapte, 2, 30. 
540.Is. 7, 13-14. 
~41.: ~η anUJ.!lite cercuή restrinse aIe invatatilor iudei se cuno~tea faptul ca Hristos 

avea sa pat~easca. De aItfel Tryfon insu,i face aceasta martuήsire (capit. LXXXIX 1). 
Dar .:ιce:ιsta. ldee despre un Mesia patimitor nu ajunsese sa fie niciodata ρορώυΙ ιη 
mediile ludaιce. 
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dovedesc pe Ηήstοs patimitor, vrednic de inchinare ~ί Dumnezeu, ScήΡturί 
pe care vi Ie-am ίstοήsίt ~ί voua mai inainte, fiind siliti sa cada de acord ca 
s-au spus cu Ρήvire Ia Ηήstοs, indraznesc sa spuna totu~j, cu toate ca 
martuήsesc ca ΕΙ va veni, va patimi, va imparati ~ί va ίί Dumnezeu vrednic 
de inchinare, ceea ce este ήdicοΙ ~ί nebun, Iucru pe care-I νοί dovedi indata. 
Dar, deoarece ma grabesc sa raspund cu Ρήvire Ia ceIe spuse de tine intr-un 
chip atit de ήdicοΙ, νοί da mai intii raSΡunsuήΙe Ia acestea, iar cu Ρήvίre la 
ceIeIalte, νοί da dovezile mai tirziu. 

LXIX. 
Falsijt:ca:ri diαvοlηti. Dupa acestea, am adaugat: 
- Deci, sa ~tiii bine, ο, Tryfon, ca ceIe ce ρήη me~te~ugiή vicIene a 

facut sa se spuna Ρήntre elleni, aceIa care se nume~te diavoIuI, dupa cum ~ί 
ceea ce a Iucrat pήn magii din Egipt542

, ca ~ί pήn profetii mincino~i din 
timpuI Iui Ilie543

, acestea mi Ie-a facut sigure cuno~tinta ~ί credinta ίη 
ScήΡtura. Caci atunci cind se zice ca Dionysos s-a nascut ca fiu alIui Zeus, 
din amestecul acestuia cu SemeIe, ca eI a fost inventatoruI vitei de vie 
~ί ca a fost sfi~iat ~ί a muήt ~ί apoi a inviat ~ί se poveste~te ca s-a urcat la 
ceruή, sau cind se ofera ίη mistereIe Iui un asin, pot eu, oare, sa nu inteleg 
ca diavoIuI imita cu aceasta profetia spusa de Moisi ~ί atribuita ΡatήarhuΙui 
Iacov ?544. ξ)ί atunci cind ei vorbesc, iara~i, despre HercuIe cel putemic, 
care a alergat peste tot pamintuI, spunind ~ί despre el ca a fost fiuI Iui Zeus 
din Alkmene ~ί ca muήnd, s-a urcat Ia cer, nu inte1eg, oare, ca se imita ~ί 
aici, deΟΡοtήva, ScήΡtura cea spusa despre Iisus, ca: "Putemic ca un uήa~ 
alearga pe drumuI sau" ?545 • Sau, cind iI arata pe Asklepios inviind mortii 
~ί vindecind celeIalte Ρatίmίή546 , oare nu imita ~ί cu aceasta, iara~i, 
profetiiIe care s-au spus despre Ηήstοs ? Dar, fiindca nu v-am istorisit inca 
ο asemenea SCΉptura, care arata ca· Ηήstοs va face astfel de Ιucruή, va νοί 
aminti, in chip necesar una, din care va va ίί cu putinta sa inteIegeti ca ~ί 
ceIor ce sint pustii de cuno~tinta Iui Dumnezeu - cu alte cuvinte neamuήΙοr 
care, cu toate ca au avut ochi, n-au vazut ~ί cu toate ca au avut inima n-au 
inteIes, inchinindu-se Ia faΡtuήΙe facute din mateήe547 - CuvintuI Ie-a 
profetlt ca vor tagadui acestea ~ί ca vor nadajdui in Acest Hristos. Caci s-a 
zis astfeI: "Bucura-te pustiuIe, care e~ti insetat; sa se veseIeasca pustiuI ~ί sa 

542. Ie~. 7, 11, UΠD. 
543. Comp. ΠΙ Regi, 18. 
544. Fac. 49, 11-12. 
545. Ps. 18,6. 
546. Asupra lui Hercule ~ί Asklepios a se vedea ~ί locurile paralele din Apolog. Ι, 

LIV, 9 ~ί 10; ΧΧΙ, 2; ΧΧΙΙ, 6. 
547. Comp. Ps. 113,12-13; Is. 6, 10. 
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fie in floare, ca un CΉη. ~ί νΟΓ inflοή ~ί se νΟΓ bucura pustίUΉIe Iordanulci 
~ί sIava LibanuIui s-a dat Ιώ l1ί cinstea CarmeIului. Iar ροροαιι Meu va vedea 
inaψmea Domnului ~ί slava Iui Dumnezeu. lmputernici~i-va miini intinse 
~ί genunchi incovoiati. Rugati-va, νοί cei putini la inima, imputerniciti-va, 
nu va temeti. Iata, Dumnezeul nostru da ~ί va da judecata. ΕΙ va veni ~ί ne 
va mintci pe ηοί. Atunci se νΟΓ deschide ochii orbilor ~ί urechiIe surzilor νΟΓ 
auzi. Atunci ologuI va alerga, intocmaί ca ο caΡήοara, iar limba bilbiίtilor va 
fi curata, ca in pustίu a ti~nit apa ~ί torentuI din pamintul insetat ~ί 

pamintul neudat va fi ca un ele~teu ~ί Πι pamintul insetat va fi f'mtina de 
apa" 548. Fintina de apa vie de Ia Dumnezeu549 , in pustiuI cuno~tintei de 
Dumnezeu, in pamintuI neamuήΙοr, a ti~nit Acest Ηήstοs care S-a aratat ~ί 
in neamuI vostru ~ί pe cei din na~tere bolnavi, surzi ~ί ~chiopi i-a vindecat, 
facind pe unuI sa alerge, pe altul sa auda, iar pe altul sa vada, cu cuvintul Lui. 
ΕΙ a invίat ~ί mor~i ~ί i-a facut sa vίetuiasca ~ί a condus ρήη faptele Lci, pe 
oamenii de atunci, intru a-L cunoa~te. Iar cei care au vazut mtxmplindu-se 
acestea, ziceau ca sxnt numaί ο inchipuire magica, ciίci au xndraznit sa spuniί 
cum ciί este mat 50 ~ί xn~eliίtor al poporuIui5 51. ΕΙ, insiί, a facut acestea 
pentru ca siί convingiί ~ί pe cei ce aveau siί creadiί in ΕΙ, ciί chiar daciί s-ar 
giίsi cineva in vreo infirmitate a trupuIui ~ί va piίzί inviίtiturile liίsate de .Ει, 
il va xnvia pe acesta intreg, l~ cea de a doua venire, facindu-l totodatiί 
nemuήtοr, nestriciίcios ~ί fara de durere. 

LXX. 
Iar atunci cind cei care xnvata despre misterele lui Mithras spun ciί eI 

s-a niίscut din piatra ~ί numesc pe~tera locul in care se spune ciί initiaziί 
pe cei ce se incred in el, aίci, oare, nu este Ιiίmuήt ca se imita ceea ce s-a zis 
de ciίtre DanieI: "ciί s-a tiίiat ο piatriί, fariί miίni, dintr-un munte mare"552 
~ί cele spuse, de asemenea, de catre Isaίa5S3 , ale carui cuvinte ei cauta. sa Ie 
imite pe toate ? Caci au niίscocit ca s-ar fi spus ~ί de catre ace~tia cuvίnte 
referitoare la observarea dreptiίtii. De aceea, in chip necesar, νiί νοί istοήsί 
cuvintele spuse de Isaίa, pentru ca ~ί din eIe insele sa cunoa~teti cum stau 
Iucrurile. Acestea sint urmiίtoareIe: "AscuItati, νοί care sxnteti de departe 
cele ce am facut: sa cunoasca, cei ce se apropie, puterea Mea. Departatu-s-au 
neIegiuitii din Sion: pe cei necredincio~i iί va CUΡήnde groaza. Cine νiί va 
vesti vouiί locul cel ve~nic ? Acela care umbIa ιη dreptate ~ί care vorbe~te 

548. Is. 35, 1-7. 
549. Cf. In. 4, 10. 
550. Mt. 9, 34; 12, 24. 
551. Ιη. 7, 12;Mt. 27, 63. 
552. Comp. Dan. 2,34. 
553. Is. 33, 16. 
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despre calea cea dreapta, urind neIegiuirea ~ί nedreptatea ~ί care este cu 
miinile curate de daruή; astupindu-~i urechile pentru ca sa nu auda judecata 
singelui nedrept, inchizindu-~i ochii pentru ca sa nu vada nedreptatea; acesta 
va Iocui in pe~tera cea inalta a pietrei ceIei putemice. Ι se va da Iui piine ~ί 
apa care ii este Iui credincioasa. Veti vedea un imparat cu sIava ~ί ochii 
vο~tή vor vedea de departe. SufletuI vostru va gίndi teama de Dumnezeu. 
Unde este gramaticul ? Unde sint sfatuίtοήί ? Unde este ceI ce numara pe 
cei ce se hranesc, pe poporuI mic ~ί mare ? Εί nu s-au sfatuit cu acesta ~ί nici 
n-au ~tiut adincuήΙe graiuήΙοr Iui, a~a incit nu au auzit. Popor Ienevit ~ί nu 
este inteIepciune in ceI ce aude" 5 54. Ca ~ί in profetia aceasta este vorba de 
piinea pe care ne-a Iasat-o noua Hristosul nostru a ο savir~i intru amintirea 
ίntruΡaήί Lui, pentru cei ce cred in ΕΙ, pentru care a ~ί fost patimitor ~ί 
despre paharuI pe care nί I-a Iasat ca sa-I aducem, muItumind, intru aminti
rea Iui555 

, este cIar. ~ί iara~i, ca pe ImparatuI acesta ΙΙ vom vedea cu sIava, 
tot profetia aceasta ο arata ~ί inse~i cuvinteIe profetiei stήga; ca poporul 
care era cunoscut de mai inainte ca va crede intru ΕΙ, era cunoscut de mai 
inainte ca va gindi teama Iui Dumnezeu. ~ί tot aceste Scήρtuή au stήgat 
ca cei care se cred ca ~tiu cuvinteIe ScήΡtuήΙοr ~ί care asculta profetiiIe nu 
au inteIegere. De altfeI, am adaugat eu, ο, Tryfon, cind aud ca Perseu s-a 
nascut din fecioara, sint de acord sa inteIeg ca ~ί acest Iucru a fost imitat 
de ~arpeIe ceI in~eIator. 

LXXI. 
Tot despre nαftereα din Fecioαrα, dupα Isαiα. Dar eu nu ma incred nici 

in dascalii vο~tή care sustin ca ScήΡturίΙe nu au fost bine expIicate de catre 
cei ~aptezeci de batrini, in timpuI Iui PtoIomeu, care a fost imparatuI 
EgiptuIui, ~ί care se incearca sa Ie expIice ei. De asemenea, voiesc sa va fac 
sa ~titi ca multe Scήρtuή au fost date afara cu desavir~ire din eΧΡΙίcaήΙe 
facute de catre batrinii care au fost Ia PtoIomeu. ηίn acestea se dovede~te 
ίn chip cIar, ca CeI rastignit, insu~i, era propovaduit ca Dumnezeu ~ί om ~ί 
ca avea sa fie rastignit ~ί sa moara. Insa fiindca ~tiu ca pe acestea Ie 
tagaduiesc toti cei din neamuI vostru, nu νοί mai incepe astfeI de discutii, 
ci νοί cauta sa discut numai ceIe care fac parte din ceIe martuήsίte de νοί. 
De altfeI, νοί Ie recunoa~teti pe toate ceIe ce am pus inainte, afara de 
cuvintele: "Iata fecioara va Iua in pintece", pe care Ie-ati tagaduit, spunind 
ca s-a zis: "Iata tinara va Iua in pintece" 5 5 6. ~ί v-am fagaduit sa va 
dovedesc ca profetia aceasta nu s-a spus cu Ρήvire la Ezechia, a~a cum 

554. Is. 33, 13-19. 
555. Cf. Ι Cor. 11,24; Lc. 22, 19. 
556. Is. 7, 14. 
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sustineti νοί, ci cu Ρήvire la Acest Hήstos al meu. De aceea, V30 νοί face 
dovada. 

Dar Tryfon a zis: 
- Mai intii pretίndem S30 ne spui ~ί citeva din ScήΡturiιe care zici C30 au 

'fost cu des3ovir~ire l30sate la ο parte. 

LXXII. 
Evreii αu trunchiαt Scripturile. I-am r3ospuns: 
- Fiindc30 v30 sint Ρήeten, νοί face ~ί aceasta. Astfel, dintre explic30rile 

pe care le-a f30cut Ezdra, cu Ρήvire la legea pa~telui, ei au dat afar30 explicarea 
aceasta: "ξ)ί a zis Ezdra poporului: Acest pa~te este Mintuitorul nostru ~ί 
sc30parea noastr3o. ξ)ί, dac30 ati inteles ~ί s-a suit la inima voastr3o C30 "trebuie 
s3o-L umilim pe cruce, iar dup30 aceasta s30 n3od3ojduim intru ΕΙ, locul acesta nu 
se va pustίi tot timpul, zice Dumnezeul ΡuteήΙοr. Dac30 ins30 nu veti crede in 
ΕΙ ~ί nici nu veti asculta predica Lui, veti ίί batjocura neamurilor" 5 5 7 • Iar 
din cele ce s-au spus ρήη Ieremia, au t30iat acestea: "Eu sint ca un miel f3or3o 
de r3outate, care se aduce pentru a ίί jertfit. Asupra mea au judecat judecat3o, 
zicind: Veniti s30 virim lemn in piinea Iui ~ί s3o-l nimicim pe el din p3omintu1 
celor νii, iar numele lui nu va mai ίί amintίt" 5 5 8. ξ)ί, deoarece ΡeήCΟΡa 
aceasta din cuvintele lui Ieremia se mai g3ose~te inc30 scήs3ο intr-unele copii ale 
iudeilor din sinagogi (c3oci au t30iat aceasta de curind), fiindc30 ~ί din cuvintele 
acestea se dovede~te c30 iudeii au pl30nuit asupra lui Ηήstοs hot3orind ca s3o-L 
ucid3o, r3ostignindu-L, iar ΕΙ Se arat3o, dupa cum s-a profetit ~ί ρήη Isaia, 
C30 S-a adus ca ο oaie la junghiere5 5 9 , tot astfel ~ί aici Se arat30 ca un miel 
f3or3o de r3outate56Ο , de Care mirindu-se ei incep s3o-L def3oimeze. ξ)ί din 
cuvintele aceluia~i Ieremia, ei au t3oiat, de asemenea, urm3otoarele: "ξ)ί-a adus 
amίήte DomnuI Dumnezeu de mortii din Israel, care dormeau in P30mint de 
tarin30 ~ί S-a pogorit la ei, ca s30 le vesteasc30 lor mintuirea Lui" 561. 

LXXIII. 
ξ)ί din Psalmul al nou3ozeci ~ί. cincilea, dintre cuvintele spuse de David, 

au redus urm3otoarele scurte cuvinte: "de pe lemn" 562 . C3oci, deoarece 

557. Textul acesta nu exista ιη Septuaginta. 
558. Ier. 11, 19. 
559. Is. 53, 7. 
560. Cf. Ier. 11, 19. 
561. ΙΙ Pt. 3, 19 ξιί 4, 6. Este un lucru interesant ca, ιη timp ce sfintul Iustin face 

deseori mentiune despre ina1tarea lui Hristos la cer, ίη formulele de credinta el nu 
aminteξlte niciodata de pogonrea lui Hristos la iad. 

562. Dupa Joann. Carol. Theod. Otto, S. Justini Philosophi et Mαrtyris Operα, 
νοl' ΙΙ, Jenae 1843, ρ. 247, nota 1, cuvintele "de pe lemn" par a nu fi fost ξlterse din 
textul original de iudei, ci dimpotriva adaugate ιη textul originaI de vreun creξltin. 
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se spusese: "Spuneti intru ηeamuή ci DomnuI a impiritit de pe Iemn", au 
Iisat numaί: "Spuneti intru ηeamuή ci Domnul a impiritit" 563. Iar 
"intru ηeamuή" ηυ s-a spus niciodati despre nimeni dίη neamuI vostru, ca 
despre υη Dumnezeu ~ί Domn ci a impiri tit, decit numai despre Acest 
ristignit, despre Care Duhul Sfint tot in acest psalm spune ci invίind a fost 
mintώt, aritind ci ηυ este aseminitor dumnezeilor ceIorIalte popoare: 
cici aceia sint idoli aί demoniIor564

• Pentru ca si inteIegeti, insi, ceea ce 
s-a zis, ν! νοί infiti~a aίci tot psalmul. ΕΙ este acesta: "Cintati Dοmnulώ 
cintare noui; cintati Dοmnulώ tot pimintul. Cintati Dοmnulώ ~ί 
binecuvintati numeIe Lώ. Vestiti Ζί de Ζί mίηtώrea Lui. Vestiti intru 
ηeamuή sIava Lώ, in toate popoareIe minunile Lui, cici ΕΙ este Domn mare 
~ί vrednic de Iaudi foarte, ΕΙ este de temut, mai presus de toti dumnezeii, 
fiindci toti dumnezeii ηeamuήΙοr sint demoni. Iar Domnul a ficut ceruήIe. 
In fata Lui este mirtuήsίre ~ί frumusete, iar in Iocul cel srffit al Lui, sfintenie 
~ί miretie. Aduceti Domnului, familiile ηeamuήΙοr, aduceti Domnului slavi 
~ί cinste, aduceti Domnului slavi intru numele Lui. Luati jertfele ~ί intrati 
in curtile Lώ, inchinati-vi Domnului, in curtea cea srffiti a Lui. Cutremure-se 
de fata Lui tot pimintul. Spuneti int~ ηeamuή: Domnul a impiritit (de pe 

lemn), cici a isprivit lumea, care ηυ se va cliti. ΕΙ va judeca popoare intru 
dreptate. Vese~easci-se ceruήIe ~ί si se bucure pimintul; cutremure-se marea 
~ί toati plinirea ei. Vese.Ieasci-se cimpiile ~ί toate cele de pe ele, veseleasci-se 
toate Iemnele stejarulώ de fata Domnului, ci vine, vine, si judece pimintul. 
ΕΙ va judeca lumea intru dreptate ~ί popoarele intru adeviru1 Lui" 5~5. 

Tryfon a zis: 

- Daci, dupi cum aί spus tu, cοηducitοήί ΡΟΡοruΙώ au ~ters ceva din 
Scήρtuή, numaί Dumnezeu poate si ~tie. Dar a~a ceva s-ar pirea υη lucru de 
necrezut. 

- Da, i-am replicat eu, s-ar pirea υη Iucru de necrezut, cici este ceva 
maί ingrozitor decit construirea viteilor de aur, pe care Ρiήηtίί vο~tή i-au 
ficut, atunci cind erau hriniti cu mani pe pimint ~ί decit jertfirea copiilor 
la demoni, sau decit uciderea profetilor. Dar, am adiugat eu, imi pireti ca ~ί 
cum nici n-ati fί auzit vreodati ceIe ce-am spus eu acum, ci ScriptUΉIe au 
fost trunchiate. Εί, bine, ScήΡtuήΙe ίstοήsίte maί inaίnte, dimpreuni cu ceIe 
ce urmeazi a fί spuse ~ί care sint inci pistrate de νοί, sint muIt maί muIt 
decit sufίciente intru dovedίrea ceIor cercetate. 

563. Ρι. 95, 10. 
564. Cf. Ps. 95, 5; Ι Par. 16,26. 
565. Ρι. 95. 
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LXXIV. 
Psalmul XCV. Ιη continuare, Tryfon a zis: 
- ~tim ca aί ίstοήsίt toate acestea, din cauza ca ηοί ~i-am pretins-o. 

Despre psalmuI acesta, insa, pe care I-aί spus acum ίη urma ~ί care este Iuat 
dίη cuvίnteIe Iui David, mi se pare ca nu a fost spus cu Ρήvίre Ia altcineva, 
dedt numaί cu Ρήvίre Ia TataI, Care a facut ~ί ceruήΙe ~ί pamintul. Tu, insa, 
zici ca a fost spus cu Ρήvίre Ia patimίtorul aceIa, pe care te stradcie~ti sa-I 
dovede~ti ca este Ηήstοs. 

Dar eu i-am raspuns: 
- Ρήη cuvίnteIe pe care DuhuI Sfint Ie-a grait in psalmuI acesta, va rog 

sa in~eIege~i ceea ce spun ~ί sa cunoa~teti, ca nici eu n-am spus ceva rau ~ί 
ca nici vοί nu a~i fost cu adevarat Ρingaήti, caci, in feΙώ acesta, a~i putea 
sa in~eIege~i ~ί muIte alte spuse ale DuhuIci Sfint, de veti cauta sa veniti 
intru vοί: "Cintati DomnuIui cintare noua. Cinta~i DomnuIci tot Ρamintώ. 
Cinta~i DomnuIui ~ί binecuvinta~i numeIe Lui. Binevestiti Ζί cu Ζί mintcirea 
Lui; ίη toate popoareIe, minunile Lui" 566 • Aici se porunce~te ca to~i cei de 
pe pamint, care au cunoscut taίna aceasta mintuitoare a Lui, adίca, patimirea 
Iui Ηήstοs, ρήη care i-a mintuit, sa vίna sa cinte ~ί sa psalmodίeze Dumne
zeuIui ~ί ΡaήηteΙuί tuturor, cunoscind ca ΕΙ este ~ί vrednic de Iauda ~ί 

iηfήcο~atοr ~ί facator al ceruIui ~ί al pamintuIui; ΕΙ care a facut mintui
rea aceasta pentru neamuI omenesc ~ί Care, dupa ce a fost rastignit ~ί a 
muήt, a fost invrednicit de Dumnezeu sa impara~easca asupra intregώui 
pamint, ca ~ί ρήη ............................................. . 

* 
Aici se sfir~e~te Ρήma parte a DialoguIui StintuIci lustiη MartiruI ~ί 

FilozofuI cu ίudeώ Tryfon, in manuscήseΙe in care s-a pastrat aceasta opera 
intreaga. Dupa feIuI cum se sfir~e~te, se poate vedea destuI de bine ca ο 
parte oarecare din acest Dialog, nu ηί s-a pastrat. Ca atare, intre Ρήma 
parte a DialoguIui (ziua intiia) ~ί cea de a doua parte (ziua a doua) exista 
ο Iacuna. Lamuήή cu Ρήvίre Ia intinderea acestei Iacune se pot gasi Ia G. 
ArchambauIt, ορ. cit. Ι. 11. LXIX-LXXXI. Ιη redactarea οήgiήala a sFmtu
Iui lustίn nu a existatimpar~irea aceasta. Ea a fost facuta muIt maί tirziu 
~ί este definitiv consfίntita pe vremea sFmtuIui loan Damaschίn .. 

566. Ps. 95,1-3. 
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(PARTEA Α DOUA) 

LXXIV. 
" ••• 567 ai pamintului in care acesta merge ~ί Ma νοτ parasl ~ί νοτ 

nimici a~ezamintul Meu, pe care l-am orinduit lοτ in ziua aceea. ~ί-ί νοί 

parasi pe ei ~ί-Mί νοί intoarce fata Mea de la ei; ~j νοτ fi intocmai ca un 
lucru pe care to1:i ar cauta sa-l inghit~ ~ί νοτ veni asupra lui multe rele ~ί 
ηecazuή. ~ί va zice in ziua aceea: Fiindca Domnul Dumnezeul meu nu mai 
este pήntre ηοί, au dat peste mine relele acestea. Dar Eu, cu ο mί~care de 
scirba Imi νοί intoarce fa1:a Mea de la ei, ίη ziua aceea, pentru toate rauta1:i1e 
pe care le-au facut, caci s-au intors catre zei straini" 568 

LXXV. 
Iisus, fiul lui Νaυί (Iosua Νaυί). Pe de alta parte, in cartea Ιe~ίήί el a 

vestit in chip tainic, ρήη Moisi, ca numele acestui Dumnezeu insu~i era ~ί 
Iisus; nume, despre care afirma ca nu a fost aratat nici lui Avraam ~ί nici Ιώ 
Iacov, iar ηοί am in1:eles acest lucru. Astfel, s-a zis: ,,~ί a zis Domnullui 
Moisi: Spune poporului acestuia: Iata ca Eu trimit pe ingerul Meu inaintea 
fe1:ei tale, pentru ca sa te ρazeasca pe cale ~ί pentru ca sa te duca ίη 

567. Dintre cei ce au cautat sa explice lacuna aceasta din Dialogul simtului Iustin 
Martinιl cu Iudeul Tryfon, amintim aici parerea lui Maran care socotetite lacuna aceasta 
cu totUl scurta: "υίΧ trία aut quator verba desunt" ~i parerea lui G. Archambault care 
sublimaza mai multe fapte (incheierea dialogului din prima zi, inceputul celui din ziua 
a doua etc.) ~i care este de parere ca lacuna aceasta trebuie sa fi fost foarte mare. Tinem 
sa aratam insa ca, daca numerotarea capitolelor textului Dialogului este ~i acum cea 
originala (adica cea de pe vremea sf1ntului Iustin), Partea I-a a Dialogului sf1r~indu-se ιη 
capit. LXXIV ~i Partea a II-a a lui incepInd tot ιη capit. LXXIV, inseamna ca Maran 
are mult mai multa dreρtate, ιη evaluarea intinderii lacunei respective, caci ea este ο 
lacupa dintr-o capitol, iar nu ο lacuna de mai multe capitole, a~a cum cautii sii 
demonstreze G. Archambault. 

568. Deut. 31, 16-18. 
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pamintuI pe care ιί I-am pregatit tie. Da-i atentie ~ί asCΏta-I; nu ίί nesupus 
fata de el, caci el nu te va parasi, intrucit numele Meu este asupra Ιώ" 569. 

Deci, cine a introdus in pamintuI (fagaduintei) pe Ρaήntii vο~tή ? Poate 
ca intelegeti acum, ca Acesta a fost cel supranumit cu numele de Iisus 
~ί Care mai inainte se numea Ausis. Intr-adevar, daca inteIegeti Iucnil acesta, 
veti ΡήceΡe atunci ca ~ί numeIe CeIui care a zis Iui Moisi: "numeIe Meu este 
asupra Iui" 5 70 era IisusS 71. Caci eI se mai numea ~ί IsraeI ~ί a numit cu 
numeIe acesta pe Iacov5 

72. Cum ca, de alta parte profetii cei tήmί~ί sa 
vesteasciί ceIe ale Iui Dumnezeu se mai numesc ~ί ingeri ~ί apostoIi ai 
Iui Dumnezeu, este Ιamuήt in Isaia. Ciίci intr-un Ioc, Isaia spune: 
"Τήmίte-miί!" 573. ~ί este Ιamuήt tuturor ca fiul lui Navi, cel numit cu 
numeIe de Iisus, a fost un profet puternic ~ί mare. Daca ~tim, deci, c~ 
Dumnezeu S-a aratat in atitea forme Ιώ Avraam, Ιώ Iacov ~ί Iui Moisi, 
cum sa ne mai miram atunci ~ί siί nu credem, ca a fost cu putinta sa se ~ί 
nasca om din fecioara, dupa vrerea Tatalui tuturor, avind atit de muIte 
Scήρtuή din care se poate intelege, in chip Ιamuήt, ca ~ί acest Iucru s-a 
facut dupa voia ΤataΙώ ? 

LXXVI. 
Tot despre nαftereα din Fecioαrii. Oare atunci cind DanieI zice ca CeI 

ce Ρήme~te impara tia cea ve~nica este "ca un fiu al omuIui" 5 74 nu face 
aluzie tot la acest Iucru ? Caci a zice: "Ca un fiu al omuIui", inseamniί ca 
acesta S-a aratat ~ί a fost om, dar, cu toate acestea nu inseamna ca el a fost _ 
din samin ti omeneasca. ~ί, atunci cind zice ca ΕΙ este "piatra taiata fara 
miini omene~ti" 5 7 5, stήga acela~i lucru, in taina. Caci zicind ca piatra 
aceasta a fost taiata fara miini omene~ti, arata ca ΕΙ nu este ο Iucrare 
omeneasca, ci ο lucrare a vointei ΡaήnteΙώ tuturor, Dumnezeu, care L-a dat 
la iveala. Tot a~a, atunci cind Isaia zice: "neamul Lui cine-l va povesti ?" 5 76, 

arata ca neamul . Lui nu se poate povesti. A~i~derea, cind Moisi zice ca ΕΙ 
"I~ί va spala imbracamintea in singele strugureIui" 5 77, nu arata, oare, aceea 
ce v-am spus de mai muIte οή, ca. a profetit voua in ascuns ? Caci a aratat 

569. Ie~. 20, 22. 
570. Ie~. 23,21; Num. 13,17. 
571. Τranscήerea greaca LXX a numelui lui Iosua Navi este aceea de Iisus = numele 

luί Hristos. De aici, folosirea mesianica a acestui nume a fost foarte raspindita la 
inceputurile Bisericii. 

572. Fac. 32, 24-31. 
573. Is. 6,8. 
574. Dan. 7, 13-14. 
575. Dan. 2,34. 
576. Is. 53,8. 
577. Fac. 49, 11. 



182 APOLOGETI ΟΕ LJMBA GRBλCA 

de mai inainte ca ΕΙ va avea singe, dar nu de la oameni, in felul in care nici. 
singele VΊei nu este nascut de la oameni, ci de la Dumnezeu. Iar Isaia cind 
L-a numit: "inger de mare sfat" 578, oare nu a vestit el demaiinainte.ca 
venind in lume, ΕΙ avea sa fie invatator allucruriIor pe care va avea sa Ie 
propovaduiasca ? Caci toate lucruriIe mari pe care Ie-a gindit Tatal, cu 
priVΊre Ia toti oamenii care au fost ~ί νοτ ίί placuti Lui, ca ~ί cu priVΊre Ia 
oamenii care singuri s-au indepartat de Ia ΕΙ, ΕΙ sίngur Ie-a propovaduit, 
ιη chip deschis, zicind: "Vor veni de Ia rasarituri ~ί de Ia apusuri ~ί se νοτ 
odίhni dίmpreuna cu Avraam, Isaac ~ί Iacov, intru imparatia ceruriIor; 
iar ίίίί impara tiei νοτ fi aruncati intru intunericuI ceI mai din afara" 5 79 . 

ξ)ί inca: "MuIti Imi νοτ zice ιη ziua aceea: Doamne, Doamne, oare n-am 

mincat ~ί n-am baut intru numeIe Tau580 ~ί n-am profetit ~ί n-am scos 
demoni ?" ξ)ί νοί zice Ιοτ: "Departati-va de Ia Mine" 5 8 Ι • ξ)ί, ιη alte cuVΊnte, 
cu care va condamna pe cei ce sint nevrednici de a ίί mintuiti, ΕΙ a spus ca 
va zice: "Duceti-va intru intunericuI ceI mai din afara, pe care I-a pregatit 
TataI, Iui satan ~ί ingeriIor Iui" 582. ξ)ί iara~i, ιη alta parte, a zis: "Va dau 
putere sa caIcati asupra ~erρilor, scorρionίlor, scoIopendreIor ~ί asupra 
intregίi puteri a vrajma~uIui" 583. ξ)ί acum ηοί, cei care am crezut in Domnul 
nostru Iisus, CeI rastignit in timpuIIui Pontius PiIat, exorcizind to:t:i demοήii 

~ί duhuriIe cele reIe, Ie avem supuse noua584
• Caci daca ρήη profeti s-a 

propovaduit in chip tainic ca Hristos avea sa fie patimitor, iar dupa aceasta, 
sa stapineasca peste toti, totu~i, ΕΙ nu a putut ίί inte1es de nimeni, pina ce 
n-a conVΊns ΕΙ insu~i pe apostoli ca aceste Iucruri au fost propovaduite in 
chip cIar in Scripturi. Caci, mai inainte de a ίί rastignit, a strigat: "Trebuie 
ca Fiul OmuIui sa patimeasca muIte ~ί sa fie defaimat de carturari ~ί farisei 

578. Is. 9,6. 
579. Mt. 8,11-12. 
580. Aici avem ο combina1ie de cuvinte din Luca ξιί Matei, care este insa afara de 

glndirea lor. Este un "logion" pastrat pe cale verbala. 
581. Mt. 7,22-23; Lc. 13,26-27. 
582. Mt. 25, 41. Cita1ia aceasta nu corespunde exact cu textul din Matei 25, 41. 

Ea este totuξli identica ίη Omiliile Pseudo-Clementine ΧΙΧ, 2 (P.G. Ι, 424). 
583. Lc. 10, 19. 
584. Creξltinismul a aparut de la inceput, ca ο biruinμ a lui Dumnezeu-Tatal, prin 

Logosul ξιί Fiul Sau, asupra zeilor pagini, adica asupra demonilor care formeaza armata 
lui satan ξιί a1iμ pe iudei ξιί pe paglni imΡοtήva creξltinilor (Diαlog. CXXXI, 2). Puterea 
asupra demonilor a fost ο harisma foarte vie ίη Biserica primara, atit timp cit ea a avut de 
luptat impotriva zeilor. Sfintul Iustίn vorbeξlte adesea de aceasta harisma (Apolog. ιι, 
νι, 6; Diαlog. ΧΧΧ, 3; χχχν, 8; LXXXY, 2; CXI, 2; CXXI, 3). Puterea demonilor asupra 
pa.glnilor necοnvertψ se poate in1elege mai bine daca. ne ~ndim ca. sfintul Iustin 
socote, te ca. diavolul ,ί armata lui nu au fost inca. arunca1i ίη foc; dar ei vor fi aruncaμ, 
deoarece Hristos a prezis lucrul acesta (Matei 25, 41). Daca. Dumnezeu mai intirzie sa. 
faca. aceasta, este pentru ca ΕΙ vrea sa. lase timp de poca.in1a. oamenilor care au urmat pe 
demoni ξli se ga.sesc inca 1η slujba lor (Apolog. Ι, χχνιιι, 1-2). 
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~ί sa Se rastigneasca, iar a treia Ζί sa invieze" 585 • Iar David a propovaduit 
ca FiuIIui Dumnezeu avea sa Se nasca din piηtece, mai inainte de ,Soare ~ί 
de Iuna586

, dupa vointa TataIui587 ~ί a aratat ca ΕΙ, Care este Hristos, 
este DumnezeuI putemic588 ~ί vredηic de iηchinare589 • 

LXXVII. 
Fata de acestea, Tryfon a zis: 
- Ca citateIe de feIuI acesta, ρήη multimea Ior, sint suficiente ca sa 

multumeasca pe οή~ίcίηe, siηt ~ί eu de acord. A~ νοί, totu~i sa ~tii ca eu 
pretind sa dovede~ti acum cuvintul pe care de muIte οή l-ai pus iηainte. 
Termina-l deci ~ί pe acesta, pentru ca sa vedem ίη ce chip dovede~ti ca ~ί 
cuvintuI acela a fost spus cu Ρήvire la Ηήstοsul acesta al vostru. Caci ηοί 
spunem ca acela a fost profetit cu Ρήvire la Ezechia. 

ξ)ί eu i-am raspuηs: 

- νοί face ~ί acest lucru, a~a cum voiti. Dar mai iηtii dovediti-mi νοί 
ca cuvinteIe: "Mai iηainte ca sa cunoasca copiluI a chema pe tataI sau pe 
mama sa, va lua puterea Damascului ~ί prazile Samaήeί iη fata imparatulci 
Αsίήeηilοr", au fost spuse cu Ρήvire la Ezechia. Sa ~titi iηsa, ca nu vi se 
va putea iηgadci sa explicati, a~a cum νοίμ, cu alte cuvinte, ca Ezechia a 
Iuptat cu cei din Damasc ~ί Samaήa iη fata imparatulci ΑsίήeηίΙοr5 90 • 

Caci "mai iηainte ca copilul sa cunoasca a chema pe tatal sau pe mama sa", 
cuvintul profetic a zis ca: "va lua puterea Damascului ~ί prazile Samaήeί ίη 
fata Imparatulci ΑsίήeηίΙοr" 5 9 Ι • ξ)ί, daca Duhul profetic n-ar fi spus acestea, 
cu adaosul: "Mai iηainte ca copilul sa cuηoasca a chema pe tatal, sau pe 
mama sa, va lua puterea Damascului ~ί prazile Samaήeί" 592, ci ar fi zis 
numai:' "ξ)ί va na~te fiu ~ί va lua puterea Damascului ~ί prazile Samaήei", 
ati fi putut zice: Deoarece Dumnezeu a cunoscut de mai ίήaiηte ca ΕΙ urma 
sa ia acestea, a spus-o de mai iηainte. Dar acum profetia s-a spus cu adaosul 
acesta: "Mai inainte ca sa cunoasca copilul a chema pe tatal, sau pe mama 
sa, va lua puterea Damascului ~ί prazile Samaήeί". ξ)ί νοί nu puteti dovedi 
ca s-a intimplat vreunuia dintre iudei acest lucru, iar ηοί putem sa dovedim 

585. Mc. 8, 31; Lc. 9, 22. 
586. Ps. 109,3; 71, 5,17. 
587. Aici este vorba despre na~terea Cuvintului dίn Tatal, ιη opozitie cu na~terea 

din Fecioara. Α se vedea ~ί XLV, 4 ~ί LXIII, 3. 
588. Ps. 18,6. 
589. Comp. Ps. 44,13; 71,11. 
590. Argumentul acesta a fost reluat ~ί de Tertullianus, cu verva lui ίncisiva ιη 

Adv. Marcion. ΙΙΙ, ΧΙΙΙ ~ί Adv. ]ud. ΙΧ. 
591. Is. 8,4. 
592. Ibidem. 
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ca aceasta s-a implinit in Hristosul nostru. Caci de indata ce S-a nascut ΕΙ, 
magii din Arabia 593

, venind la ΕΙ, Ι s-au inchinat,dupa ce mai inainte ~nise
ra la Irod, cel care impara tea in pamintul vostru ~ί pe care cuvintul il 
nume~te imparatul Αsίήenilοr, din cauza credintei lui atee ~ί nelegiuite. 
~ί ~tίti ca Duhul Simt a vorbit de multe οή astfel de lucruή in parabole ~ί 
asemanaή. Astfel a facut, bunaoara, fata de tot poporul din Ierusalim, catre 
care in mai multe rinduή adresindu-se, i-a zis: "Tatal tau este amoreu, 
iar mama ta hetee" 594 • 

LXXVIII. 
Caci regele acesta, Irod, atunci cind au venit la el magii din Arabia ~ί 

i-au zis ca, dupa steaua care s-a aratat pe cer au cunoscut ca "S-a nascut 
un imparat in tara voastra ~ί am venit sa·ne inchinam Lui" 595, a cautat 
sa afle de la batrinii poporului vostru unde S-a nascut, batrinii i-au spus ca 
la Bethleem, caci astfel este scήs de profet: ,,~ί tu, Bethleeme, pamintul 
lui Iuda, intru nimic nu e~ti mai mic intre cοnducatοήί lui Iuda; caci din tine 
va veni un conducator, care va pa~te pe poporul Meu" 596. Deci magii din 
Arabia, venind la Bethleem ~ί inchinindu-se copilului ~ί aducindu-i daruή: 
aur, smima ~ί tamiie, dupa ce s-au inchinat copilului in Bethleem, printr-o 
descορeήre li s-a poruncit sa nu mai revina la Irod597 • Iar fiindca Iosif, 
cel care era logodit cu Maήa, se gindea mai intii sa indeparteze pe logodnica 
lui, Maήa, socotind ca ea fusese insarcinata din unire barbateasca, adica din 
desfrinare, ρήntr-ο viziune ί s-a poruncit sa nu-~i indeparteze femeia, caci 
ingerul care ί s-a aratat lui i-a spus, ca ceea ce are in pintece, este de la 
Duhώ Simt. Deci, temindu-se, n-a indepartat-0598 , ci dimpotriva, deoarece 
in Iudeea avea locin timpul acela cel dintii reCensamint de sub Quίήnίus599 , 
a plecat de la Ν azaret, unde locuiau, la Bethleem, de unde erau, ca sa se 
inscήe. Caci erau de neam din tήbώ lui Iuda, care locuia in ρamintώ 
acela600

• Αροί, el a ρήmίt ordin sa plece impreuna cu Maήa in Egipt ~ί sa 
ramina acolo cu copilul, ρinίί ce li se va deSCΟΡeή din nou sa se reintoarca 

593. La Matei 2, 1 gasim: "de la rasarituri", precizare trecuta ~ί ιη traditia liturgica 
cre~tina. Dupa Clement Alexandrinul (Protrept. ν, 4) ca ~ί dupa Ieronim ~ί Augustin, 
magii au venit din Persia. 

594. ΕΖ. 16,3. 
1195. Cf. Mt. 2,2. 
596. Mt. 2, 5-6; Mih. 5, 2. 
597. Comp. Mt. 2, 11-12. 
598. Mt. 1, 13-30. 
599. Sfintul Iustin mai aminte~te de recensamintul lui Quirinius ~ί ιη Apologiα Ι, 

ΧΧΧΙV, 2, unde il nume~te procurator al Iudeii, ιη timp ce, dupa sfintul evanghelist 
Luca, 2, 2, el a fost guvernator al SΥήeί. 

600. Lc. 2, 1-5. 
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ίη Iudeea60I • Deci, venind timpul ca pruncul sa se nasca ιη Bethleem, 
deoarece Iosif nu avea unde sa poposeasca ίη satul acela, ~ poposit intr-o 
pe~tera din apropierea satului602

• ~ί atunci, pe cind ei se gaseau acolo, 
Maria a nascut pe Hristos ~ί L-a a~ezat ίη iesle603

, unde L-au gasit magji 
care venisera din Arabia604

• Cum ca Isaia a profetizat ~ί despre simbolul 
pe~terii, v-am ίstοήsίt-ο mai inainte605 

• Dar, totu~i, ν! νοί reaminti din nou 
aceasta pericopa, pentru cei care au venit astazi cu νοί aici. ~ί am istorisit 
~ί pericopa aceea pe care am spus-o mai inainte din Isaia, aratind ca pentru 
cuvintele acestea, cei care invati misterele acelea ale lui Mithras, au fost 
pu~i la cale de catre diavolul sa spuna cum ca ei se initiaza ίη aceste mistere 
intr-un loc, numit la ei pe~tera. Deoarece mί,l.gίi din Arabia n-am mai revenit 
la Irod, a~a cum le-a cerut s-o faca, ci, conform cu cele poruncite lor, s-au 
dus ίη tara lor pe ο alta cale, iar Iosif, dimpreuna cu Maria ~ί cu pruncul 
au plecat ίη Egipt, ~a cum lί s-a descoperit lοτ, Irod necunoscind pruncul, 
la care magii venisera sa se inchine, a poruncit sa fie uci~i, pur ~ί simplu toti 
pruncii din Bethleem. Faptul acesta s-a profetit deopotriva de catre Ieremia, 
ca avea sa se Intimple, deoarece Duhul Sfint a spus ρτίη el acestea: ,,Glas 
in Rama606 s-a auzit; plingere ~ί durere mare. Rachela plingindu-~i copiii 
ei ~ί nu voia sa se mingiie, fiindca nu sint" 607 • Deci, din cauza glasului care 
avea sa se auda din Rama, adica din Arabia (caci ~ί pina astazi exista un loc 
in Arabia, care se nume~te Rama), plingerea avea sa cuprinda locul unde a 
fost inmormintata Rachela, femeia lui Iacov care a fost supra-numit Israel, 
patriarhul cel sfint - adica Bethleemul, in timp re femeίle ί~ί plingeau copiii 
ΡrΟΡήί, care fusesera uci~i ~ί nu-~i gaseau mingiiere din cauza ιntιmΡΙaήί 
care venise asupra lor, 

Caci faptul ca Isaia a spus: "Va lua puterea Damascului ~ί prazile 
Samaήei" 6 Ο 8 insemna ca ιη Hristos. Care abia Se nascuse, avea sa fie inνinsa 
puterea demonului celui rau., care locuia in Damasc; ceea ce se arata ca s-a 
~ί intimplat. Caci magίi, care erau despuiati de toate faptele cele rele, 
savir~ite de demonul acela, venind ~ί inchinindu-se lui Hristos, parca s-au 
departat de puterea aceea, pe care Cuvintul ne-a aratat-o in taina ca 

601. ΜΙ. 2, 13. 
602. Este pentru Ρήma datiί cind ΙηιIIηίm ιη literatura bisericeasciί ideea aceasta 

~are se giίsιψe, de aI~feI, redatiί de eva!lghe~istuI Luca (2,7). Ea se pomene~te, de altfeI: 
ιη ~v~nι?iheIllIe. apocrιfe (Protoevanghelaa lua Iacov χνιι, 3) ~ί la scήίtοriί bίseήce~tί de 
mal tlrzlu: Orιgen, Contra Cels. Ι, LI (G.G.S. Ι, 102) ~ί Ieronίm, Ad Paulin., LVIII, 3 
(P.L. ΧΧΙΙ. 581). 

603. Lc. 2,6-7. 
604. Mt. 2, 11. 
605. Comp. cap. LXX;vezi ~ί Is. 33, 13-19. 
606. Despre ο Rama, situatiί la citiva kilometri la nord de Ierusalίm ne vorbe~te 

~ί Ieremia. Dar sfintul Iustin cautiί ο altiί Rama care socote,te ciί a existat sau mai exista 
ιη Arabia. 

607. Mt. 1,8; 12, 14, 16-18 ~ί Ier. 31, 15. 
608. Is. 8,4. 
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locuie,te in Damasc. I~ puterea aceea, fiind P3oc3otoas3o ,ί nedreapt3o, ο 
nume,te pe bun30 dreptate, ίη chip de parabol3o, Samaήa. Cum c30 Damascul 
era ,ί este ο parte a p30mintului arab, cu toate c30 este atήbuίt a,a-zisei 
Syrofenicii, nimeήi dintre νοί n-ar putea S30 t3og3odciasc3o. A,a C30 ar fi bine 
pentru νοί, ο, b3orbati, ca cele ce nu le-ati inte1es, S30 le aflati de la aceia care 
au Ρήmίt har de la Dumnezeul nostru, al cre,tinilor, in loc de a V30 zbate, 
pe toate c3oile, ca S30 V30 P30strati inV3οt3οtuήΙe voastre, necinstind pe acelea ale 
Ιώ Dumnezeu. Iat30 pentru care motiv a ,ί fost trecut harul acesta la ηοί, 
dup30 cum ne arat30 ,ί Isaίa, care spune astfel, zicind: "Poporul acesta se 
apropie de Mine; cu buzele lor M30 cinstesc, iar inima lor este mult departe de 
Mine. tn zadar M30 respect3o, inv30tind porunci ,ί inV3οt3οtuή οmeήe,ti. Pentru 
aceasta, Eu νοί ad30uga S30 schimb pe poporul acesta ,ί-Ι νοί schimba ,ί νοί 
ήdica intelepciunea inteleptilor lor, iar ΡήceΡerea ΡήceΡutίΙοr lor Ο νοί 
nimici" 609. 

LXXIX. 
Tryfon, pe de ο parte revoltindu-se, iar pe de alta ru,inindu-se din cauza 

SCΉptUΉlor, lucru care se putea citi pe figura lui,mi-a zis: 
- Cele ale Ιώ Dumnezeu sint sfinte, explicatiile voastre ins30 sint 

me,te,ugίte, dup30 cum se arat30 ,ί dίn cele gr30ite de tine. Ba, ceva maί 
mult, ele sint chiar defaim3otoare, c30ci aί spus c30 sint ingeή care au lucrat 
in chip viclean6 ι Ο ,ί care s-au indep30rtat de Dumnezeu. 

Dar eu, cu vocea cit se poate de blind3o, voind s3o-l pregatesc pentru 
a m30 asculta, i-am r3oSpuns: 

- M30 mir, ο, omule, de dispozitia aceasta pioas3o a ta ,ί doresc s30 aί 
aceea,i dispozitie ,ί cu Ρήvire la Acela despre care se spune c30 ingeήί ti 
slujesc, dup30 cum zice Daniel "c3o ΕΙ este adus ca un fiu al omulci la Cel 
invechit in zile ,ί c30 Ι se d30 Ιώ imp3or3otia in veacul veaculuj" 61 Ι. Iar pentru 
ca s30 cuno,ti, ο, omule, c30 n-am f30cut explicarea acea.';ta, folosindu-m3o de 
indr30zneala noastr3o, pe care tu ο def3oimezi, iti νοί da ο m3οrtuήe din Isaίa 
insu,i, care zice c30 in localitatea Tanis, din tara Egίptulci, au loccit ,ί 

609. Ιι. 29, 13-14. 
610. Cu toate ca Tryfon nu spune ιη ce consti "gre,eala" (viclenia) acestor lngeri, 

nu exista nici ο indoiala ca sfintul Iustin vede aici, dupa Facere 6, 2, unirea lor cu ιόceΙe 
oaιnenilor, de pe urιna careia au rezultat zeii paginismului sau demonii. (Vezi Λροlοκ. 1/, 
Υ, 3; Λροlοκ. /, Υ, 2; Diαlog. XLV, 4). De altfel, punctul acesta de vedere este comun 
tuturor scriitorilor cre,tini ai timpului aceluia. Interpretarea aceasta ο gasim ,ί la Philon 
,ί la Iosif Flaviu ,ί, sub ο forιna oarecare, ,ί la filozofii ellini stoici. Papias cunoaIjJte ,ί el 
caderea lngerilor, dar nu-i acuza ca s-ar {ί casatorit cu fiicele oaιnenilor, ci numai pentru 
ca s-au dovedit ni,te slujitori necredincio,i ιη guvemarea lumii care le-a fost lncredin~ata. 
Se ,tie ca ,ί jpdeii acordau un cult oarecare Ingerilor. Declara~iile sfintului Iustin, la care 
se refera Tryfon, nu se mai gasesc lnsa ιη actualul text al Diαlogului. Α se vedea G. 
Archaιnbault, ο,. cit.,. /ntrQduction, ρ. LXXIl. 

611. Dan. 7, 13-14. 
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Ιοcώesc ingeή rai. Iata cuVΊnteIe Ιώ: "Vai, voua, ίίi apostati; acestea zice 
Domnul: "Ati facut sfat in afara de Mine ~ί conventίi in afara de DuhuI 
Meu, ca sa adaugati pacate peste pacate, νοί, care ati pomit sa coboriti 
in Egipt (ίΜ pe Mine nu M-ati intrebat), pentru a fi ajutati de faraon ~ί a ν! 
aCΟΡeή de acoperamintul Egiptenίlor. Caci aCΟΡ~ramfntulΙώ faraon ν! va fi 
voua spre ru~ine ~ί ocara, pentru cei care se incred in Egipteni, pentru ca in 
Tanis sint cοnducatοή ingeήί cei rai. In zadar se obosesc catre un popor, 
care nu Ie va fi Ior de foIos intru ajutor, ci numai intru ru~ine ~ί ocara" 612. 
Dar ~ί Zahaήa zice, dupa cum ai amintit insuti "ca diavoIuI a stat Ia dreapta 
lui Iisus preotuI, pentru a se opune Lui" ~ί a zis "Te va pedepsi Domnul, 
Care a ales Ierusalimul" 613. ~ί, iara~i, s-a scis in Ιον, dupa cum ~ί tu ai 
spus, ca "ingeήί au venit sa se a~eze inaintea Dοmnulώ ~ί ca diavoIul a venit 
impreuna cu ei"614. Tot asemenea s-a scήs de catre Moisi, Ia inceputul 
cartίi Faceήί, ca a fost un ~arpe care a ra tacit pe Eva ~ί a fost bIestemat61 5 • 

Iar ca in Egipt au fost magi care au savir~it fapte de puterea ceIor savir~ite 
de Dumnezeu, ρήη credinciosul servitor Moisi, cunoa~tem destuI de bine616 . 
De alta parte, ~titi de asemenea ca DaVΊd a zis ca "zeίi neamuήΙοr sint 
demonj" 61 7 • 

LXXX. 
Despre hiliαsm. La acestea, Tryfon a zis: 
- Ti-am spus, ο, omuIe, ca te stradώe~ti sa Γιi sigur in toate ScriptUΉIe, 

atunci cind te ocupi.cu eIe. Dar spune-mi: martuήsίμ νοί, cu adevarat, ca 
IocuI acesta al Ierusalimului va fi recIadit ~ί ca ροροΜ vostru se va aduna 
Iaolalta ~ί se va bucura impreuna cu Ηήstοs, cu patήarhίi ~ί profetίi cei din 
neamuI nostru, sau chiar cu cei care au fost prozeliti, mai inainte de a 
a~tel?ta sa vίn! ΗήstοsuΙ vostru, sau ai ajuns sa martuήse~tί acestea, pentru 
ca sa te arati ca e~ti mai tare decit ηοί in discutίi ? 

~ί eu i-am raspuns: 
- Nu sint atit de mizerabil, ο, Tryfon, pentru ca sa spun altceva decit 

gindesc. Deci, dupa cum ti-am martuήsίt ~ί mai inainte, atit eu, cit ~ί muIti 
altίi gindim acestea, fiindca ~tim, in genere, ca astfeI va fi. De asemenea, 
ti-am aratat ca mu1ti dintre cre~tinίi care sint de ο credinta curata ~ί pioasa, 

612. Lc. 30, 1-5. 
613. Zah. 3, 1-2. 
614.Iov 1,6; 2,1. 
615. Fac. 3, 1-6, 14. 
616. Comp. Ie~. 7-8. 
617. Ps. 95, 5. 



188 APOLOGETI ΟΕ UMBA GREACA 

ηυ cunosc acestea6 ι 8. Dar ca cei ce se nurnesc cre~tίni, dar care, lη realitate, 
sint atei sau eretίci irnpio~i, invata Ιucruή intru totul defairnatoare, atee 
~ί nebune, ti-arn Ιarnuήt destώ de bine. Totu~i, pentru ca sa ηυ va inchipuiti 
ca spun acestea nurnai acurn, in fata voastra, νοί face ο lucrare asupra 
tuturor discutiilor acestora, ale noastre6 ι 9, in care νοί consernna in scήs ~ί 
aceste Ιucruή pe care le rnartuήsesc acurn in fata voastra. Caci ηυ prefer 
nicidecurn sa urrnez oarnenilor sau inνaμtuήΙοr ornene~ti, ci nurnai lui 
Durnnezeu620 ~iinvataturilor care slnt de la ΕΙ Daca totu~i, veti intilni 
pe oarecare dintre aceia care se nurnesc cre~tini, dar care ηυ vor rnartuήsί 
acestea, ci vor defairna pe Durnnezeul Ιυί Avraarn ~ί pe Durnnezeul Ιυί 

Isaac ~ί pe Durnnezeullui Iacoν ~ί vor spune ca ηυ exista invierea rnortίlor 
ci ca de-ndata ce rnor, sufletele lor sint luate ίη cer' 2 ι , sa ηυ-ί socotiti 
cre~tini, dupa curn n-ar puiea socoti cineva, daca ar judeca bine lucrurile, 
sa rnartuήseasca iudei pe- saduchei, sau ereziίle asernanatoare ale geni~tίlor, 
rneή~tίlοr, galίleenίlor, hellenienίlor, faήseilor ~ί baptί~tilor (sa ηυ rna 
ascu1tati cu scirba, atunci cind spun tot ce gindesc), ci ca ei se nurnesc iudei 
~ί ίίί ai Ιυί Avraarn, rnartuήsίηd pe Durnnezeu cu buzele a~a curn ΕΙ insu~i a 
stήgat622 , avind insa inirna rnult departe de E1623. Ευ, insa, ca ~ί toti aceia 
care sint intru totul cre~tini dreptcredincio~i, ~tirn ca va ίί atit invίerea 
trupului, cit ~ί ο irnparatie de ο rnie de ani in Ierusalirnul construit din ηου, 
irnpodobit ~ί largit, dupa curn rnartuήsesc profetii Iezechiel'24 , Isaia ~ί altii. 

618. Credinμ ίn mileniu nu este absolut necesara pentru puritatea marturisirii 
creIitine: multi dintre cre~tinii autentici nu ο cunosc. Totu~i, dupa sfintul Iustin, orto
doxia desivir~ita presupune credinμ ίn imparalia de ο mie de ani, la Ierusalim. La 
CΙement Romanul, Ignatiu, Polycarp, Tatian ~ί Athenagoras nu gasim urme de milenarism. 
Sfintul Iustin este, insa, milenarist, ca ~ί sfintul Irineu. Tertullianus, totu~i, socote~te ca 
cel ce atinge credinμ chiar ~ί intr-un singur punct, devine vinovat. 

619. Aici este vorba despre Dialogul de fa!iί. 
620. Fapte 5,29. 
621. Este vorba despre gnostici ~ί marcioniti. Sfintul Iustin nu concepe ca sufletele 

ar merge ίn cer mai inainte de invierea finala, ci arata ca, ίn a~teptarea invierii finale, 
ele merg intr-un loc mai bun sau mai rau decit pamintul acesta (cap. ν, 3), dupa cum ele 
aparlin celor buni sau celor rai. Tot a~a ~ί sfintul Irineu (P.G. νιι, 1209). 

622. Is. 29, 13. 
623. Aceste erezii iudaice au devenit izvorul tuturor ereziilor cre~tine. Scriitorii 

vechi nu sint de acord nici asupra numarului nici asupra numelui Ιοτ. Astfel, Hegesipp 
citeaza ~apte erezii iudaice drept sursa a tuturor ereziilor cre~tine. Sfintul Epifanie (Adv. 
Haeres., P.G. XLI, 239) citeaza ~apte secte iudaice. fn Constitutiile Apostolice νι, 
νι (Ed. Funk, Paderbom, 1905, ρ. 313-315), se vorbe~te numai de ~ase secte. tn fine 
Isidor de Sevilla, ίn Etymologiarum lib. νιιι, ιν. P.L. LXXXII, 297-298, enumera opt 
astfel de secte iudaice, cautind sa dea ξιί scurte referinle despre ele. Se pare ca aceste 
secte au luat fiinla nu ίn exilul babilonic, ci ίn diasporaua hellenica. Α se vedea ~ί G. 
Archambault, Justin Dialogue avec Tryphon, Paris, 1909, νοl. Π, ρ. 34-37, nota. 

624. Iez. 37,12-14. 
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LXXXI. 
Caci Isaia a spus despre mileniul acesta astfel: "Va fi cerul nou ~ί 

pamintul nou ~ί nu-~i vor mai aduce aminte de cele dίntii ~ί nici nu li se va 
mai sui la inima, ci vor gasi ~ί bucuήe ~ί veselίe in toate cite Eu cladesc. 
Caci iata Eu fac lerusalίmul veselie ~ί poporul Meu bucuήe ~ί ma νοί veseli 
ιn lerusalίm ~ί Ma νοί veseli de poporul Meu. ~ί nu se va mai auzi ιn el glas 
de plingere ~ί nici glas de stήgare ~ί nici nu va mai fi acolo cineva prea tinar 
in zile, sau batrin, care sa nu-~i plίneasca vremea lui. Caci tinarul va fi de ο 
suta de ani, iar pacatosul care va muή, tot fiu de ο suta de ani va fi ~ί va fi 
blestemat. ~ί vor cladί case ~ί vor locui ei in§i§i intru ele §ί vor planta νίί 
~ί vor minca ei In~ί§ί roadele lor §ί vor bea vinul. Nu vor construi ei ~ί altii 
vor 10cώ §ί nu vor planta ei ~ί altii vor minca. Caci zίlele poporului Meu vor 
fi intocmai ca zilele lemnului vietii, iar faptele dureήΙοr lor se vor invechi. 
Ale~ii Mei nu vor mai sufeή in zadar §ί nici nu vor mai na§te fii intru blestem. 
Caci ei vor fi saminta dreapta §ί binecuvintata de Domnul, iar nepotii lor 
vor fi la fel cu ei. ~ί va fi ca mai inainte de a stήga ei, eu ii νοί auzi. ~ί chiar 
in ·timpul cind ei vor vorbi, le νοί zice: Ce este ? Atunci lupii §ί mieii vor 
pa~te impreuna §ί leul, intocmai ca boul va minca paie, iar §aφele va minca 
pamint in loc de piine. Nu vor mai fi nedreptati ~ί nu se vor corupe pe 
muntele cel simt, zice Domnul" 625. Deci, nοί am inteles ca expresiunea din 
acest pasaj: "zilele poporului Meu vor fi intocmai ca zilele copacilor, iar 
faptele dureήΙοr lor se vor invechi"626 anunta in taina ο mie de ani627 . 
Caci atunci cind s-a spus lui Adam ca "in ziua in care va minca din pom, 
in acea Ζί va muή~'628, nοί §tim ca el nu implinise inca ο mie de ani. Am 
inteles, de asemenea, ca ~ί cuvintele: "ziua Domnului ca ο mίe de ani"629 , 
trebuie sa se refere la aceasta. Fiindca §ί la nοί a fost un barbat, al carui 
nume era loan, unul dίntre apostolii lui Ηήstοs, care, intr-o deSCΟΡeήre ce ί 
s-a facut lui, a profetit630 ca cei ce au crezut ίn Ηήstοsul nostru vor petrece 
ο mie de ani in lerusalίm ~ί ca, dupa aceasta, va fi invierea §ί judecata 
generala ~ί, ca sa zic pe scurt, ve~nica ~ί laolalta a tuturor6 31 . Lucru care s-a 

625. Is. 65, 17-25. 
626. Is. 65,22. 
627. Dupii modul ιη care sfintul Iustin citeazii mai jos Psalmul 89, 4: "Ziua 

Domnului este ca ο mie de ani", cu alte cuvinte: "ο mie de ani lnaintea Domnului sint 
ca ο Ζί care vine ~ί ple~ca" (Septuaginta), el vrea sa arate ca ιη planullui Dumnezeu 
iconomia lumii trebuie sa recapituleze crea1ia: ~ase zile de lucru ~ί ο Ζί de repaus (6.000+ 
1.000=7.000 de ani). Domnul Iisus Hristos a patimit ιη a ~asea Ζί a acestei recapitula1ii 
a lumii, adica ιη al ~aselea mileniu ~ί ΕΙ va trebui sa vina clnd acest mileniu se va termina, 
pentru a inaugura pe cel de-al ,aptelea mileniu, cel a~teptat de sfintul Iustin. 

628. Fac. 2, 17. 
629. Comp. Ps. 89,4. 
630. Apoc. 20,4-6. 
631. Evr. 6, Ι. 
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spus ~ί de Domnul nostru, ca "nici nu se vor maί insura, nici nu se vor maί 
marita, ci vor fi deΟΡοtήva cu ingeήί, fίindca ei sint copίί aί DumneΖeuΙώ 
ίηvίeήί" 6 3 2 • 

LXXXII. 
La ηοί exista chiar ~ί pina acum haήsme profetίce, dίη care prιclna 

νοί trebuie sa intelegeti ca cele ce au fost maί inaίnte in neamul vostru au 
trecut acum la ηοί633 . ~ί, dupa cum ~ί la νοί, alaturea de cei care au fost 
Ρrοfeμ sfinti, au maί fost ~ί alti profeti mincino~i, tot a~a ~ί acum, la ηοί, 
sint mu1ti invaμtοή mincίno~i de care Domnul nostru ne-a prezis sa ne 
pazim, pentΊ'u ca sa nu pagubim cu nimic, ~tίind ca el a fost cunoscator de 
mai inaίnte al celor ce aveau sa ηί se intimple noua, dupa invierea Lui din 
morti ~ί dupa inaltarea Lui la ceruή. Caci a zis ca vom fi uci~i ~ί uriti, dίη 
cauza numelui Lui ~ί ca vor veni mu1ti profeti mincino~i ~ί Hristo~i 

mincino~i, intru numele Lni ~ί vor rataci pe multi634 ,ceea ce s-a ~ί intimplat. 
Caci muIti au invatat cele atee, cele defaimatoare ~ί cele nedrepte, 
pecetluίndu-le cu numele Lui ~ί au invatat ~ί invata pina acum cele virite in 
mintίle lor de duhul cel necurat al diavolului. Pe ace~tia, ca ~ί pe νοί, ne silim 
sa-i convingem sa nu rataceasca ~tiind ca tot acela care poate sa spuna 
adevarul ~ί nu-l spune, va fi judecat de Dumnezeu, dupa cum Dumnezeu 
insu~i a martuήsίt ρήη Iezechiel, zicind: "Te-am pus pe tine supraveghetor 
casei lui Iuda. Daca pacatosul va pacatui ~ί nu vei protesta fata de el, acesta 
va fi pierdut intru pacatul lui, iar singele lui iI νοί cere de Ia tine. Daca insa 
vei protesta fata de el, vei fi nevinovat" 635. Pentru teama aceasta ne 
stradώm ~ί ηοί sa vorbim dupa Scήρtuή, iar nicidecum pentru iubirea de 
bani, de slava sau de ΡΗίcere. Caci nimeni nu ne-ar putea vadί ca ne-am gasi 
intr-una din aceste situatίί. Νοί nu voim. nici macar sa traim la fel cu bοίeήί 
poporului vostru, pe care Dumnezeu ίί defaimeaza, zicind: "Βοίeήί vο~tή 
sint parta~i fuήΙοr, iubind daruήΙe, urmaήηd rasplata" 636. Daca νοί, insa, 
cunoa~teti ~ί Ρήηtre ηοί pe vreunίί de felul acesta, nu este totu~i cazul sa va 
straduiti, ca pentru unii ca ace~tίa, sa defaimati ~ί sa interpretati gre~it 
ScήΡtuήΙe ~ί pe Ηήstοs. 

632. Lc. 20, 35-36. 
633. DaruήΙe Duhului Sfint (harismele) sint aratate aici (ca ~ί ίη cap. LII, 4; 

LXXXVII-LXXXVIII), ca unele ce au disparut din lumea iudaica, pentru a fi transferate 
asupra discipolilor Ιυί Hristos. Ideea ο gasim exprimata ίη Matei 11, 13. Harismele, care 
au fost manifestarea primitiva a Duhului Sfint ίη Biserica, au ramas ίη ίίίημ ~ί ίη sec. 
11. Dar pe vremea ίυί Origen, ele aproape ca disparusera. 

634. Comp. Mt. 24, 5,9,11,24; 10, 21-22. 
635. Comp. Iez. 3, 17-29; 33,7-9. 
636.Is. 1,23. 
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LXXXIII. 
Psαlmul 109. De altfel ~ί cuvintele: "Zis-a Domnul, Domnului meu: 

~ezi de-a dreapta Mea, pina ce νοί pune pe vrajma~ii Tai a~temut picioarelor 

Tale"637, invaμtοήί vο~tή au indraznit sa le explice ca au fost spuse cu 
Ρήvire Ia Ezechia, deoarece lui ί s-a poruncit sa ~eada de-a dreapta tempIului 
atunci cind imparatuI ΑsίήeηίΙοr, ρΙίη de amenintare, a tήmis soIi Ia el ~ί ί 

s-a semnalat ρήη Isaίa sa nu se teama de ei. FaptuI ca cele spuse de Isaίa 
s-au intimpIat astfeI638 ~ί ca imparatuI Αsίήeηilοr s-a intors in ziIeIe lui 
Ezechia ~ί nu a maί dus razboi imΡοtήva IerusalimuIui,iar ingerul DomnuIui 
a ucis in timpul ηavaliήί ΑsίήeηiIοr ca Ia ο suta optzeci ~ί cinci de mii, 
ο ~tim ~ί ηοί destuI de bine ~ί ο martuήsίm. Dar este, de asemenea, Ιamuήt 
ca psalmul acesta nu a fost spus cu privire la Ezechia. Caci textul lui este 
acesta: "Zis-a Domnul, Domnului meu: ~ezi de-a dreapta Mea, pina ce νοί 
pune pe vrajma~ii Tai a~temut picioarelor Tale. ΕΙ va tήmίte toiaguI Ρuteήί 
asupra IerusalimuIui ~ί va stiίpini in mijlocuI vrajma~ilor Τiίi. Intru striίIuci
rea sfintilor, maί inainte de Iuceafiίr Te-am niίscut. Juratu-S-a DomnuI ~ί nu 
Se va ciίi. Tu e~ti preot in veac, dupiί rinduiala Iui MeIchisedec" 639. Dar ciί 
Ezechia nu este preot in veac, dupa rinduiala Iui MeIchisedec, cine nu ο ~tie ? 
~ί ciί nu el este aceIa, care riίscumpiίriί Ierusalimul, cine nu ο cunoa~te ? ~ί, 
ciί nu el a tήmίs toiaguI puterii ιη Ierusalim ~ί ll-a stiίpinit in mijIocul 
vriίjma~ilor Iui, ci Dumnezeu a fost aceIa care a intors pe du~mani de Ia 
IerusalimuI care pIingea ~ί se viίita, cine nu ~tie ? Iisus al nostru, insa, maί 
inainte de a veni cu sIaviί, a tήmίs totu~i in Ierusalim toiagul Ρuteήί, cuvintul 
chemaήί ~ί al pociίintei, ciίtre toate ηeamuήΙe, Ia care demonii erau 
stiίΡinίtοή, dupiί cum zice David: "Zeii neamurilor sint demoni" 640. ~ί 
cuvintuI Lui puternic a fiίcut pe muIti siί piίriίseasciί demonii ciίrora sIujeau 
~ί siί creadiί ρήn ΕΙ in atottiitorul Dumnezeu, fiindciί zeii neamuriIor sint 
demoni. Tot astfeI ~ί cuvinteIe: "Intru straIucirea sfintilor, din pintece maί 
inaίnte de Iuceafiίr Te-am niίscut" 64 ι s-au zis pentru Ηήstοs, dupiί cum 
am spus ~ί maί inaίnte. 

LXXXIV. 
Tot despre Nαftereα din Fecioαrα. ~ί cuvintele: "Iata, Fecioara va lua 

ίη pintece ~ί va na~te fiU"642 s-au spus tot cu Ρήvire la aceasta. Ciίci daciί 
acesta, despre care vorbe~te Isaίa, nu avea siί se nasciί dίη fecioara, atunci 

637. Ps. 109,1. 
638. Is. 37,33-38; ιν Regi 19,32-37. 
639. Ps. 109, 1-4. 
640. Ps. 95, 5. 
641. Ps. 109,3. 
642.15. 7, 14 
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despre cine stήga DuhuI Sfint: "Iata DomnuI Insu!?i va da semn: iata, 
Fecioara va Iua in pintece !?ί va na!?te fiU"?643 • Caci daca !?ί acesta avea sa 
se nasca la fel ca toti cei nascuti din impreunare, pentru ce atunci Dumne
zeu a mai zis ca va da semn, care nu este ceva comun tuturor celor intii 
nascuti ? Dar, ceea ce este cu adevarat un semn !?ί care trebuia sa devina 
pentru neamul omenesc un motiv de incredere, este ca dintr-un sin 
fecioresc644

, Cel intii nascut dintre toate creatuήΙe a devenit cu adevarat 
trup, S-a nascut copil !?ί ca, !?tiind lucrul acesta de mai inainte, Ell-a prezis 
ρτίn Duhul profetic intr-un fel sau aItul, a!?a cum am aratat mai inainte, 
a!?a incit atunci cind evenimentul acesta urma sa se implineasca, sa se !?tie 
ca el s-a intimplat ρήn puterea ~ί vointa Creatorului universului; ίn acela!?i 
chip in care Eva a fost facuta dintr-o coasta a lui Adam !?ί tot a!?a cum toate 
celelaIte fiinte νίί au luat fiinta la inceput, ρήn Cuvintul lui Dumnezeu. 
Dar νοί chiar !?ί asupra acestor puncte, aveti indrazneaIa sa faIsificati 
explicatiile pe care le-au facut batrinii vο!?tή de pe Iinga Ptolomeu, cel care 
a fost imparatul Egiptenilor; νοί spuneti ca Scήρtura nu contine interpreta
rea pe care au dat-o ei, ci: "Iata, tinara ia ίn pintece", ca !?ί cum faptul acesta 
ar insemna ceva deosebit, ca ο femeie sa nasca din impreunare barbateasca, 
a!?a cum fac toate femeile tinere afara de cele sterpe, care, la rindώ 10Τ, 
daca Dumnezeu vrea, poate sa le faca sa nasca. Astfel, mama ιω Samuel, 
care nu na!?tea, a nascut ρήn vointa Iui Dumnezeu64S !?ί tot astfel, femeia 
sfintului ρatήarh Avraam646

, ca !?ί Elisabeta, care a nascut pe Botezatorul 
Ioan647

, sau ca aItele care au nascut la fel. A!?a ca νοί nu trebuie sa socotiti 
ca este cu neputinta ca Dumnezeu sa poata toate cite voie!?te. ~ί, ceva 
mai mult, deoarece s-a profetit cum ca ceva avea sa fje, n-ar trebui sa 
cutezati a faIsifica sau a interpreta gre!?it profetiile, pentru ca, ίn cazul 
acesta, νοί va veti nedrepta ti numai pe νοί ίn!?ίνΙί, ίn vreme ce pe Dumnezeu 
nu-L veti putea vatama cu nimic. 

LXXXν. 

Alte profepii cu privire Ια Hristos. Cit ρήve!?te cuvintele din profetia 
care zice: "Ridicati, bοίeή, porti1e voastre !?ί ήdίcati-va ροτιί ve!?nice, 
pentru ca sa intre Imparatul slavej" 648, unii dintre νοί indraznesc, de 
asemenea, sa le explice, ca s-au zis cu ρήvίre la Ezechia, iar aItii, cu privire 

643. Ibidem. 
644. Col. 1,15. 
645. Ι Regi, 1,20. 
646. Fac. 21,2. 
647. Lc. 1,57. 
648. Ps. 23, 7. 
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la Solomon. Ιn fapt insa nu este cu putintii. sa dovediti ca au fost spuse nici 
cu Ρήνire la acesta, nici cu Ρήνire la acela ~ί, in genere, nici cu priνire la 
vreunul dintre cei ce se numesc imparati ai νο~tή; ci ele se pot spune numai 
cu privire la acest Hristos al nostru, Care S-a aratat "fara chip ~ί necinstit" 
dupa cum ne spune Isaia649

, dimpreuna cu David ~ί cu toate ScrίΡtuήle, 
Care insa este "Domn al puterilor" 650, prin νrerea Tatalui, pe care I-a 
incredintat-o Lui, Care a ~ί inviat din morti ~ί S-a inaltat la cer, a~a cum a 
aratat ~ί Psalmul ~ί celelalte Scripturi, atunci cind S-au vestit ca Domn al 
ΡuteήΙοr, dupa cum ~ί acum, din cele ce se intimpla sub ochii vo~tri, va este 
u~or sa va incredintati, daca νοψ. Caci orice demon alungat prin numele 
Lui, al acestui Fiu allui Dumnezeu ~ί Intii-nascut al intregii zidiri65 

1 , nascut 
ρήn Fecioara ~ί devenit om, rastignit sub Pontius Pilat de poporul vostru, 
mort ~ί inνiat din morti ~ί inaltat la ceruή, este inνins ~ί este supus. Daca, 
insa, cineva dintre νοί ar exorciza in numele οήcaruίa din cei care au fost 
la νοί imparati, drepti, profeti sau patriarhi, nici unul dintre demoni nu se va 
supune. Dar, daca cineva dintre νοί ar exorciza ιn numele Dumnezeului lui 
Aνraam, al Dumnezeului lui Isaac ~ί al Dumnezeului lui Iacov, poate ca se va 
supune. De altfel, aceia dintre νοί care sint exorci~ti intrebuin1eaza aceea~i 
arta ca ~ί neamuήΙe, atunci cind exorcizeaza, folosindu-se de tamiίeή ~ί de 
1anturi magice. Iar ca aceia carora cuvintul profetiei lui Daνid le spune sa 
ήdice portile pentru ca sa intre acest Domn - Care este Domnul ΡuteήΙοr 
ρήn νοίnμ Tatalui, Iisus Ηήstοs, Care a inviat din morti - sint ingeήί ~ί 
ΡuteήΙe, a dovedit-o de asemenea cuvintul lui Daνid, la care ma νοί refeή 
iara~i, din cauza acestora care n-au fost ίeή cu nοί ~ί pentru care spun de 
multe οή, acum, ιn rezumat, multe dintre cele spuse ίeή. 

ξ)ί acum, daca va spun voua acestea, cu toate ca de multe ori am spus 
acelea~i Ιucruή, ~tiu ca nu fac ceva necugetat. Caci altminteri, ar urma sa 
zicem ca este ceva ήdίcοl ca soarele, luna ~ί celelalte stele sa faca intotdeauna 
aceea~i cale ~ί sa dea na~tere la schimbarea anotimpurilor, sau ca barbatul 
care se ocupa cu socotelile, daca ar fi cercetat cit fac de doua ori doua ~ί, 
fiindca v-a spus de mai multe οή ca fac patru, sa inceteze de a va zice, iara~i, 
ca fac patru ~ί altele la fel, care marturisite in chip constant sint spuse ~ί 
martuήsίte intotdeauna la fel, cum ~ί ca cel ce discuta pe baza ScrίΡtuήΙοr 
profetice sa nu fie lasat sa spuna intotdeauna acelea~i ScήΡturί, ci sa se 
creada ca are de spus ceva mai bun decit ScήΡtuήΙe. Cuvintul prin care 
v-am spus ca Dumnezeu arata ca ιn cer sint ~ί ingeή ~ί Ρuteή, este acesta: 

649. Is. 53, 2-3. 
650. Ps. 23, 10. 
651. Col. Ι, 15. 
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"Laudati pe Domnul din ceruri, Iaudati-L pe ΕΙ intru cei de sus. Laudati-L 
pe ΕΙ toti ingeήί Lui, la\J1dati-L pe ΕΙ toate puteriIe Lui"6S2. 

Atunci, ,un oarecare Mnaseas, dintre cei care venisera cu cei din ziua a 
doua, a zis: 

- ~ί ηοί ne bucuram, cind vedem ca tu incerci sa spui iar~i aceIea~i 
Ιucruή pentru ηοΪ. 

La acestea, eu·am raspuns: 
- AscuItati, prieteni, carei Scήρtuή incredintindu-ma, fac acest Iucru: 

Iisus a poruncit "sa iubim chiar ~ί pe vrajma~i" 6 S 3 , Iucru care a fost propo
νaduit ~ί de Isaia, in mai muIte Ιοcuή, in care se arata ~ί taina rena~teήί 
noastre ~ί, ίη genere, a tuturor celor ce a~teapta, ca sa se arate Hristos ιη 
Ierusalim ~ί care se siIesc sa-i muItumeasca ρήη fapte. Iata cuνinteIe care 
s-au spus ρήη Isaia: "Ascultati cuνintul Domnului, cei care tremurati de 
cuνintul Lui. Spuneti ι ceIor ce νa urasc pe νοί ~ί νa defaimeaza, "fratii 
nο~tή", pentru ca numeIe Domnului este slaνit de νοί. S-a aratat ιη νeseIia 
lor, iar aceia se νor ru~ina. Glasul striga.tului din cetate, glasul poporului, 
glasul Domnulci care raspIate~te raspIata ceIor rnindή. Mai inaint:e ca aceea 
care se gase~te in dureή sa nasca ~ί mai inainte de a νeni durerea faceήί, 
a na.scut parte barbateasca. Cine a auzit un astfel de Iucru ~ί cine a νazut 
a~a ceνa, ca parnintul sa sufere dureήΙe faceήί intr-o Ζί, ~ί ca sa se nasca 
un popor dintr-o data, ca Sionul a sufeήt dureήΙe facerii ~ί a nascut pe 
copiii Iui ? ~ί Eu am dat a~teptarea aceasta ~ί ceIei ce nu νa na~te, zice 
Domnul. Iata, Eu am facut-o pe cea care νa na~te ~ί pe cea stearpa, zice 
Domnul. Vesele~te-te Ierusalime ~ί sarbatοήtί toti cei care-I iubiti. Bucu
rati-va toti care pIingeti cauza Iui, pentru ca sa sugeti ~ί sa νa saturati din 
sinul mingiieήί Iui ~ί, pentru ca sugind, sa νa infruptati din intrarea slavei 
lui"6S4. 

LXXXVI. 
~ί, spunind acestea, am adaugat: 
- Ca Acesta, pe Care ScήΡturίΙe η arat~ ca, dupa rastignire, νa veni 

iara~i ρΙίη de slava6S5 , a avut ca simbol pomul νietii6S6 care se zice ca fusese 
pIantat ίη rai, ca ~ί despre ceIe ce aνeau sa se intimpIe ceIor drepti, ascuItati 
acum: Cu toiagul a fost tήmίs Moisi. penttu rascumpararea poporului6S7 . 
Cu acest toiag, pe care-I aνea ιη mina, in fruntea Ρ oporului , el a despicat 

652. Ps. 148, 1-2. 
653. Comp. Mt. 5,44; Lc. 6, 27. 
654. Is. 66,5-11. 
655. Dan. 7, 13-14;Ps. 23, 7. 
656. Cf. Fac. 2, 9;Pίlde, 3,18. 
657. Ie~. 4,17. 
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marea658 ~ί tot ρήη eI a vazut ti~I).ind apa din stinca659 . Tot astfel, 
aruncind un lemn in apa din Merra, care era amara, a facut-o dulce66Ο . 
Iacov, aruncind ni~te toiege ιη canalele apelor, a izbutit ca oile fratelui 
mamei sale sa aiba in pintece pentru ca sa dobindeasca el ceea ce avea sa se 
nasca din ele. ξ)ί tot cu ajutorul toiagului lui, acela~i Iacov se lauda ca a 
trecut riu1661 . Se spune, apoi, ca ί s-a aratat (in vis) ο scara, iar ScήΡtura a 
aratat ca Dumnezeu se SΡήjίnea pe ea662 . Ca aici nu era vorba despre Tatal, 
v-am aratat indeajuns din Scήρtuή. Ιη acela~i loc, Iacov, varsind untdelemn 

pe ο piatra, a Ρήmίt de la Insu~i Dumnezeu care ί se aratase, martuήa ca a 
uns coloana in cinstea Lui663 . Am aratat, de asemenea, ca in multe lοcuή 
din ScήΡtura, Ηήstοs a fost ΡrΟΡοvadώt in chip simbolic ca piatra ~ί am 
dovedit ca toata ungerea, fie cu untdelemn, fie cu stacta, fie cu alte 
unguente care proνin din compozitia mirului, η simboliza pe ΕΙ, deoarece 
Cuvintul zice: "Pentru aceasta Te-a Uns pe Tine, Dumnezeule, Dumnezeul 
Tau, cu untdeIemnul veseliei, preferindu-Te tovara~ilor Tai" 664. Caci toti 
imparatii ~ί toti un~ii de la ΕΙ se imparta~eau ca sa se numeasca ~ί imparati 
~ί ίιη~ί, in acela~i chip in care ~ί ΕΙ insu~i a luat de la TataI, numirea de 
imparat, de Ηήstοs, de preot, de inger ~ί toate celelalte de felul acesta, pe 
care le are sau le-a avut. Toiagullui Aaron, care a odraslit, l-a aratat pe Acesta 
arhiereu.Iar Isaia a profetit ca Hristos va ίί "toiag din radacina lui Iesei"665. 
De asemenea, David zice ca dreptul va fi "ca un arbore plantat la marginile 
nuήΙοr, care-~i va da rodul lui la timpul lui ~ί a carui frunza nu va 
fi smulsa" 6 6 6 ~ί tot el a mai spus ca dreptuI "ca finicul va inflori" 6 6 7 • 

Dintr-un arbore S-a aratat Dumnezeu lui Avraam, dupa cum este scris, linga 
stejarul din Mamνri668 . Iar poporul, cind a trecut Iordanul, a gasit ~aptezeci 
de salcii ~ί douasprezece izvoare66 

9 • "In toiag ~ί ίη varga" 6 70 zice Daνid ca 
a fost mingiiat de Dumnezeu. Iar Elisei, aruncind un Iemn in riul Iordan, 
a scos la suprafata fierul toporului cu care fiii profetilor venisera siί taie 
lemne pentru construirea casei, in care voiau sa graiasca ~ί sa mediteze la 

658. Ie,. 14, 16. 
659. Ie,. 17, 5-6; Num. 20,8. 
660. Ie,. 15, 23-25. 
661. Fac. 30,37-38;32,10. 
662. Fac. 28, 12-13. 
663. Fac. 28,18; 31,13. 
664. Ps. 44, 7. 
665. Comp. Is. 11,1. 
666. Comp. Ps. 1,3. 
667. Ps. 91, 12. 
668. Fac. 18, 1. 
669. Ie,. 15,27; Num. 33,9. Capitolele indicate dίn Ie,ίre ,ί Numerί nu vorbesc de 

salcii, ci de trunchίuή de Ρa1mίeή. 
670. Ps. 22,14. 
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, 

Iegea ~ί Ia poruncίle Iui Dumnezeu6 7 ι , dupa cum ~ί pe ηοί, care ne gaseam 
cufundati ίη pacateIe ceIe maί greIe pe care Ie-am facut, ρήη rastignirea 
Sa pe Iemn ~ί ρήη apa, Hήstosul nostru cura tίndu-ne, ne-a rascumparat ~ί 
ne-a facut casa de rugaciune ~ί de inchinare. ~ί tot toiag a:-fost ~ί aceIa, care 
a aratat pe Iuda, tata al celor nascuti dίn Tamara, printr-o taίna atit 
de mare672 • 

LXXXVII. 
Dupa ce am terminat de spus acestea, Tryfon a zis: 
- Sa nu crezi ca incerc sa rastom cele spuse de tine, daca iti cer tot 

feIuI de Iamuήή, a~a cum ma vezi ca fac, ci numaί voiesc sa aflu cit maί 
muIte despre ceIe cu pήνίre Ia care te intreb. Spune-mi, deci, atunci cind 
CuvintuI graie~te prin Isaίa: "Va ie~i un toiag din radacina Iui Iesei ~ί ο 

floare se va ήdίca dίη radacina Iui Iesei ~ί DuhuIIui Dumnezeu Se va odihni 
peste ea, DuhuI inteIepciunii ~ί al inteIegeήi, DuhuI vointei ~ί al puterii, 
DuhuI cuno~tintei ~ί al pietatii ~ί-I va umpIe DuhuI temeήi de Dumne
zeu" 6 7 3 • ΕΙ spunea ca este de acord cu mine cum ca textuI acesta s-a spus 
cu pήνίre Ia Hristos. Dar, a adaugat eI, deoarece tu zici ca Hήstos a fost un 
Dumnezeu maί inainte de veci, ca ΕΙ S-a intrupat dupa νοίημ Iui Dumnezeu, 
pentru a Se na~te ca om dίη Fecioara, cum este cu putinta sa demonstrezi ca 
ΕΙ a fost preexistent, in timp ce ΕΙ S-a umpIut de puterίle DuhuIui Sfint, 
pe care CuvintuI Ie enumera ρήη gura Iui Isaίa, ca ~ί cum ΕΙ ar fi fost Iipsit 
de eIe ? 

Fata de acestea, eu i-am raspuns: 
- Ai pus ο intrebare cit se poate de intelίgenta ~i de inteIeapta. Caci, 

cu adevarat, IucruI acesta pare a fi ρΙίη de nedumeήre. Dar, pentru ca sa 
inteIegί ~ί ratiunea acestora, ascuIta ceIe ce-ti spun. CuνintuI nu arata 
nicidecum ca puteήIe acestea ale DuhuIui, enumerate aίci, vor veni asupra 
Lui ca ~ί cum ΕΙ ar fi Iipsit cu totuI de eIe, ci ca uneIe care vor trebuisa-~i 
gaseasca sfiηlίtuΙ ίη ΕΙ, adίca sa-~i gaseasca odίhna asupra Lui, pentru ca in 
neamuI vostru sa nu maί fie profeti, dupa obiceiuI cel vechi, fapt care se 
poate constata chiar de νοί in~iva: caci, dupa ΕΙ, nu a maί fost Ia νοί nici un 
alt profet. Iar ca, de asemenea, profetii care au fost Ia νοί, primind fiecare de Ia 
Dumnezeu ο putere sau alta, au facut ~ί au vorbit ceIe ce-am aflat ~ί ηοί din 
Scήpturi, fiti atenti Ia ceIe ce va spun eu acum. Caci SoIomon a aνut duhuI 

671. Cf. ιν Regi 6,1-7. 
672. F.ac. 38, 25-26. Istoria Tamarei este exploatata ~ί de sfintul Irineu, Adv. 

Hαeres., IV, XXV, 2 (P.G. VH, 1501) ~ί ιn sens mesianic. ΕΙ vede insa taina nu ιn bastonul 
tatalui lui Iuda, ci ιn fίrul ro~u pe care moa~a il lega de mina aceluia dintre gemeni care 
se parea ca se va na~te intii. 

673. Is. 11, 1--3. 
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intelepciunii, Daniel pe cel al inιeΙegeήί ~ί al vointei, Moisi pe cel al ρuteήί 
~ί al pietatii, Ilie pe cel al temerii ~ί Isaia pe cel al cuno~tintei. Cei1alti au 
avut, iara~i, ο singura putere fiecare, sau, in chip succesiv, una dupa alta, 
cum au fost Ieremia, cei doisprezece (profeti mici), David ~ί toti ceilalti, in 
genere, care au fost profeti la voi. Αροί, s-a odihnit, adica a incetat, cind a 
venit Acela dupa care ele trebuiau sa inceteze de la νοί, atunci cind iconomia 
Lui cu ρήvίre la oameni s-a implinit. ξ)ί Iuind iara~i odihna ιn ΕΙ, dtιpa cum 
se profetise, eIe aveau sa devina daruri pe care Ie da, din haruI ρuteήί 
DuhuIui AceIuia, ceIor ce cred in ΕΙ, dupa cum ~tie ca este fiecare vrednic. 
Cum ca s-a profetit ca acest Iucru avea sa se faca de ΕΙ, dupa inaItarea Lui 
Ia ceruή, am spus-o ~ί mai inainte ~ί ο spun iara~i. Caci s-a zis: "s-a inaItat 
intru inaItime, a robit robia ~ί a dat daruri fiiIor oamenilor" 6 74. ξ)ί, iara~i, 

intr-o alta profetie s-a zis: "ξ)ί va fi dupa acestea, ca νοί varsa DuhuI Meu 
peste tot trupuI ~ί peste robii Mei ~ί peste roabeIe MeIe ~ί νοτ profeti" 6 7 5 • 

LXXXVIII. 
ξ)ί se pot vedea chiar ~ί in mijIocuI nostru femei ~ί barbati, care au 

primit haήsme676 de Ia DuhuI Iui Dumnezeu. A~a ca, nu din cauza ca ar fi 
avut sa fie lipsit de putere s-a profetit ca vor veni asupra Lui ρuteήΙe enume
rate de Isaia; ci din cauza ca eIe nu aveau sa existe mai departe. Μartuήe 
despre aceasta sa va fie voua ceea ce v-am spus ca s-a intimpIat cu magii 
din Arabia, care, de indata ce S-a nascut PruncuI, venind Ι s-au inchinat. 
Caci chiar in cIipa in care S-a nascut, ΕΙ a avut puterea Lui ι#. crescind Ia feI 
cu ceiIalti oameni, foIosindu-Se de ceIe ce erau potrivite, a dat fiecarei virste 
aceea ce era ρrορήu ei6 

77, hranindu-Se cu toate feIuriIe de hrana ~ί raminind 
astfeI aproape treizeci de ani pina cind a venit, ca mai inainte propovaduitor 
al aratarii Sale, Ioan, care a mers inaintea Lui pe calea botezului678 dupa 
cum v-am dovedit-o ~ί mai inainte. Atunci Iisus, venind Ia riul Iordan, unde 
boteza Ioan ~ί coborind Iisus in apa, foc s-a aρήns ιn Iordan679 • ξ)ί ie~ind ΕΙ 
din apa, apostolii acestui Ηήstοs al nostru au scήs ca Duhul SFmt a zburat, 

674. Ps. 67, 18; Comp. Ef. 4, 8. 
675. Ioel, 2, 28-29. 
676. Despre harismele din Βίseήca cre~tini a se vedea ~ί ccrp. LXXXII. Dupi sfintul 

lustin ele s-au concentrat mai Intli toate ιη Hristos, Care apoi le-a transmis credincio~ilor 
Sii. 

677. Lc. 2,40,52. 
678. Lc. 3, 23. 
679. tn istorisirea Botezului Domnului pe care ne-o face sfintul evanghelist Luca (3, 

21-22), nu gisim nimic ιη legituri cu focul care "s-a aprins ιη Iordan". lη literatura 
cre~ tini Ρήmari, focul este pus ιη legituri cu prezenta Duhului Sfint ιη ziua Cincizecimii, 
a!}a cum se istorise~te ιη Fapte, 2, 1, 4 ~ί a~a cum a prezis sf'mtul Ioan Botezitorul despre 
Botezul "cu Duh Sfint ~ί cu foc" (Mt. 3, 11; Lc. 3, 16). 
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ca un porumbel asupra Lui680
• ~ί ηοί ~tim ca ΕΙ a venit la riu nu ca unul 

care ar fi avut trebuinta de botez, sau de Duhul, care a venit ιη chipul 
porumbelului, dupa cum ΕΙ nu a suportat sa Se nasca ~ί sa Se rastigneasca 
pe cruce ca unul care ar fi avut trebuinta de acestea, ci a facut toate acestea 
pentru neamul oamenilor, care de la Adam cazuse sub moarte ~ί sub rataci
rea ~arpelui, fiecare savir~ind la rindullui raώ, ~ί ρήη gre~eli personale. Caci 
voind ca ace~tia - ingeή ~ί oameni - sa fie cu putinta libera de hotarire ~ί 
autonomi din punct de vedere moral, Dumnezeu i-a facut ιη a~a fel, ca 
fiecare $a savir~easca aceea ce le-a dat putere sa faca, cu scopul ca, daca vor 
alege cele placute Lui, sa-i pastreze fara stήcacίune ~ί fara de pedeapsa; iar 
daca vor pacatui, sa-i pedepseasca pe fiecare a~a cum va socoti ΕΙ 

~ί nici faptul ca a intrat ίn Ierusalim ~ezίnd pe un asin, dupa cum am 
aratat ca s-a profetit, nu I-a dat vreo putere ca sa fie Ηήstοs, ci a adus numai 
ο martuήe oamenilor ca ΕΙ este Ηήstοs, tot a~a cum ~ί ίn ce Ρήve~te pe 
Ioan, el a trebώt sa fie ο martuήe oamenilor pentru ca ace~tia sa ίnteleaga 
cine este Hristos. Astfel, pe cίnd Ioan strabatea tinutul de pe marginea 
Iordanului ~ί propovaduia botezul pocaintei, purtind cingatoare de piele 
~ί imbracaminte din par de camila, ~ί nemincίnd nimic ίn afara de acήde 
~ί de miere siίlbatica6 81 , oamenii socoteau ca el este Hristos6 8 2. Din cauza 
aceasta, el stήga oamenilor: "Nu sint eu Ηήstοs, ci glasul celui ce stήga683 

caci va veni Cel ce este mai putemic decit mine, a Carui ίncaltaminte nu sint 
vrednic sa ο duc" 684. ~ί venind Iisus la Iordan, ~ί crezindu-se de lume ca 
este fiullui Iosif, timplarul685 

, ~ί aratίndu-se fara de chip a~a cum propova
duiesc Scriptιttile686 ~ί fiind socotit ΕΙ ίnsu~i timplar687 (caci ni~te astfel de 
lucruή de timΡΙaήe lucrase cit timp fusese Ρήntre oameni: ΡΙuguή ~ί juguή, 
invatίndu-ne ρήη aceasta ~ί sίmbοluήle dreptatii ~ί viata activa), din cauza 
aceasta Duhul SFmt, ~ί pentru oameni, dupa cum am zis, a zburat ίn chip 
de porumbel asupra Lui ~ί totodata a venit ~ί un glas din cer, care a vorbit 
odinioara ~ί ρήη David ca din partea lui Hristos, spunind ceea ce avea sa Ι se 
spuna Lui de catre Tatal: "Fiul Meu e~ti Tu, Eu astazi Te-am nascut" 688 ; 

aratίnd ca atunci va fi na~terea Lui pentru oameni, cind ΕΙ avea sa inceapa 
a fi cunoscut de oameni: "Fiul Meu e~ti Tu, Eu astazi Te-am nascut". 

680. Comp. Lc. 3, 21-22;Mt. 3, 13-16. 
681. Comp. Mt. 3, 1-4; Mc. 1,2-6; Lc. 3,3. 
682. Lc. 3, 15. 
683.In. 1,20-23. 
684. Mt. 3, 11; Lc. 3, 16. 
685. Mt. 13,55; Lc. 3, 23. 
686. Cf. Is. 53,2-3. 
687. Mc. 6, 3. 
688. Lc. 3, 21-22;Ps. 2, 7. 
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LXXXIX. 
Profetii refen'toare Ιa cruce. Acum, a zis Tryfon: 
- Sa ~tii bine ca tot neamul nostru a~teapta pe Ηήstοs ~ί ca ηοί 

recunoa~tem ca toate ScήΡtuήΙe pe care tu le-ai adus au fost spuse cu 
Ρήνire la ΕΙ Ceva mai mult: eu spun ca chiar numele de Iisus, cu care a fost 
supranumit fiullui Naνi, m-a facut sa inclin deΟΡοtήva la aceasta. Cu toate 
acestea ne indoim, clnd este vorba sa credem ca Ηήstοs a avut sa fie rastignit 
intr-un chip atit de necinstit. Caci in Lege se spune ca cel rastignit este 
blestemat68~. A~a ca, cu Ρήνire la faptul acesta, eu ma indoiesc, pina in 
clipa de fata. Cum ca ScήΡtuήΙe propovaduiesc ca Hristos va ίί patimitor, 
este lucru ιamuήt. Am vrea totu~i sa ~tim, daca ΕΙ avea sa patimeasca de pe 
urma acestei Ρatίmίή bIestemate de Iege ?690. Daca ροιί sa dovedeξiti ξiί aici 
ceva, dovede~te. 

La acestea, eu i-am raspuns: 
- Daca Ηήstοs n-ar ίί avut sa patimeasca ξiί daca profelii n-ar ίί zis 

ca "din cauza ηeΙegίuίήί poporuIui va ίί dus Ia moarte ~ί ca va ίί necinstit69 ι 
ξiί biciuit692 , ca va ίί socotit Ρήηtre cei ηeΙegίuψ ξiί ca va ίί dus ca ο oaie 
Ia junghiere" 693, ΕΙ, al Carui neam profetuI zice ca nimeni nu-I va putea 
povesti, ar ίί fost natural ca sa va mirali. Daca insa acest lucru este aceIa 
care-L caracterizeaza ~i-L anunla tuturor, cum, atunci, ηοί n-am ίί crezut cu 
hotarire in ΕΙ ? De altfeI, toli aceia care au inleIes ceIe spuse de profeli, 
acest Iucru il vor spune, iar nu altceva; de indata ce numai vor auzi ca ΕΙ 
a fost rastignit. 

XC. 
Atunci, a zis Tryfon, iηvaμ-ηe ~ί pe ηοί din ScήΡturί, pentru ca sa ne 

incredintam ξiί ηοί. Νοί ξitim ca ΕΙ avea sa patimeasca ~ί sa fie "dus ca ο 
oaie" 694, dar dovede~te-ne, cum ca ΕΙ avea sa se ~ί rastigneasca ~ί sa moara 

689. Deut. 21,23; Gal. 3,13. 
690. Μartuήsirea ιn legatura cu Hristos "patimitorul" ο mai gasιm ~ι ιn cap. 

ΧΧΧΙΧ, 7 al Diαlogului. Ceea ce punea ιn mare dificultate pe Tryfon era rastignirea lui 
Hristos, care era un lucru blestemat de Lege. Asupra credintei iudaice intr-un Mesia 
patimitor a se vedea ~ί cap. LXVIII, 5 din Diαlog. Dar iudeiί din sec. allI-Iea a~teptau ιn 
genere un Mesia glorios. ΕΙ avea sii fie precedat de un oarecare Ben josef ~ί trebuia sii 
ιnνίnιϊί pe Gog ~ί Magog (Iez. 38-39), adicii neamuήle ~ί apoi sii fie invins de ele ~ί ucis 
intr-o luptii supremii. Iudeiί trebuiau atunci sii se refugieze, pentru a a~tepta acolo pe Ilie 
~ί pe Mesia Ben David, Mintuitorul (Α se vedea Langrange, Le Messiαnisme chez les Juifs, 
Paris, 1909, ρ. 236-256). 

691. Ibidem. 
692. Ibidem, 12. 
693. Is. 53,8. 
694. Is. 53, 7. 
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atit de ru~lnos ~ί de necinstit, ρήη moartea cea blestemata de lege695
, 

caci ηοί nici macar nu putem sa ne apropiem cu gindul de aceasta idee. 
- Tu ~tii, i-am raspuns eu, ca tot ce-au spus ~ί au facut profetii, dupa 

cum νοί in~iva ati martuήsίt, au deSCΟΡeήt in parabole ~ί semne, pentru ca 
cele mai multe dintre ele sa nu poata fi intelese de toti, ascunzind astfel 
adevarul in ele, pentru ca cei care cauta sa-l gaseasca ~ί sa-l invete, sa-~i 
dea osteneala in vederea acestci lucru. 

La aceasta, ei au zis: 
- Am recunoscut cele ce zici tu acum. 
- Asculta, deci, am adaugat eu,~i cele ce urmeaza: Moisi, cel dintii, 

ρήη semnele pe care le-a facut, a aratat ca blestemul acesta al crucll era 
numai ceva aparent. 

- Dar care sint semnele acelea de care vorbe~ti? au zis ei . 
- Cind poporul, am continuat eu, lupta imΡοtήva lui Amalec, iar fiul 

lui Navi, supranumit cu numele de Iisus, se gasea in fruntea luptei, Moisi 
insu~i se ruga lui Dumnezeu, avind miinile intinse, de ο parte ~ί de alta, in 
timp ce Or ~ί cu Aaron ί le tineau astfel ziua intreaga, pentru ca nu cumva 
Moisi obosind, miinile sa-i cada in jos. Caci, daca din semnul acesta care 
imita crucea scadea ceva, dupa cum se scrie ιη cartile lui MOiSj69 6, poporul 
era invins, iar daca raminea in starea aceasta, ίη tot timpul acesta Amalec 
era invins ~ί, daca avea putere asupra lui, ρήη cruce ο avea. Iar poporul nu 
devenea mai tare pentru ca Moisi se ruga astfel, ci pentru ca numele Ιώ Iisus 
era in fruntea luptei, iar el facea numai semnul crucii. ~ί cine dintre νοί nu 
~tie ca pe Dumnezeu Ι1 imblinze~te mai mult decit οήce rugaciunea insotita 
de plingere ~ί de Ιacήmί, aceea pe care ο face cineva, atunci cind 
prostemindu-se la pamint, I~ί pleaca genunchii ? Cu toate acestea, a~a cum 
s-a rugat atunci cind a stat pe piatra, nu s-a mai rugat alta data nici Moisi ~ί 
nici vreun altul; iar piatra, dupa cum am doνedit mai inainte, este ~ί ea un 
simbol cu Ρήvire la Ηήstοs69 7 • 

XCI. 
Aratind ~ί intr-alt fel puterea tainei crucii, Dumnezeu a spus prin Moisi, 

in binecuvintarea cu care a binecuvintat pe Iosif: "Prin binecuvintarea 

695. Comp. Deut. 21, 23;Gal. 3,13. 
696. Ie~. 17, 9 ~ί urm. 
697. Sfintul Iustin combina. aici figura lui Moisi, care ingenunchiat pe piatra. se ruga 

cu miinile intinse cruce, cu figura lui Iisus Navi, care se ga.sea ίη fruntea luptei impotriva 
lui Arήalec, pentru ca sa. arate mai pregnant cum Iisus Hristos este tnvinga.torul demonu
lui, ρΜ moartea pe cruce. Ο astfel de combinatie, cuunele variantemaiintilnim.de 
asemenea, ~ί la alti apologeti. 
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Domnului este pamintul sau, din anotimpurile ceru1ui ~ί din roua, din 
izvoarele cele de jos ale abisurilor, din schimbarile dupa anotimp ale roadelor 
soarelui; din adunarea laolalta a lunilor, din virfurile muntilor, din crestele 
dealurilor, din riurile cele ve~nice ~ί din plinirea fructelor pamintului. ~ί sa 
vina asupra capului lui Iosif ~ί asupra cre~tetului sau cele placute Celui ce 
S-a aratat ίη rug. Intii-nascut slavit intru frati, frumusetea Lui ca aceea a 
taurului, coarnele Lui intocmai ca coarnele rinocerului: intru ele va impunge 
neamurile, pina la marginea pamintului" 698. Nimeni n-ar putea spune ~ί 

dovedi ca "coarneIe rinocerului" (care, de altfel nu are decit un singur corn) 
s-ar putea referi la un alt lucru sau la ο alta forma, decit numai la figura care 
infa ti~eaza crucea. Caci crucea este un lemn drept, la care, atunci cind se 
adauga un alt lemn lateral, partea de sus se vede ridicata intocmai ca un 
com, ίη timp ce marginile celelalte, care sint de ο parte ~ί de cealalta, se vad 
ca doua coame, legate de un singur com. De altfeI, ~ί lemnul care este infipt 
la mijloc ~ί pe care sint suiti cei rastigniti, iese ίη afara, ca un com ~ί se 
infa ti~eaza ~ί el ca un com a~ezat laolalta ~ί infipt dimpreuni cu celelalte 
coarne. 

Ιη ceea ce prive~te cuvintele: intru ele va impunge neamurile pina Ia 
marginea pamintului699

, ele arata tocmai lucruI care se intimpla acum ίη 
toate neamurile. Caci oamenii din toate neamuriIe fiind impun~i, cu alte 
cuvinte, fiind patrun~i de pocainta, ρήη taina aceasta au venit la inchinarea 

adevaratului Dumnezeu, de Ia idolii ~ί demonii cei zadamioi, ιη timp ce 
acela~i semn se νede spre nimicirea ~ί condamnarea celor necredincio~i, 

ιη acela~i chip ίη care s-a intimplat poporului celui ie~it din Egipt, ca prin 
semnul intinderii miinilor lui Moisi ~ί prin numirea cu numele lui Iisus a 
fiuIui lui Navi, Amalec a fost inνins, iar Israel s-a aratat biruitor. Tot ca 
figura ~ί ca semn, de altfel, a fost ~ί ridicarea crucii aceleia care s-a facut 
impotriva ~erpilor care mu~cau pe Israel, pentru mintuirea celor ce aveau sa 
creada700 ca inca de atunci s-a propoνaduit ρήη Cel ce aνea sa fie rastignit 
moartea ~arpelui ~ί mintuirea celor mu~cati ~ί care se refugiau la Cel ce a 
trimis ίη lume pe Fiul Sau, Care aνea sa fie rastignit 7 ο Ι • Caci Duhul profetic 

,\ 

nu ne-a inva μt sa crederri in ~arpe, ρήη Moisi, fiindca arata ca, la inceput, 
el a ~ί fost blestemat de Dumnezeu 702 ; iar ίη Isaia se arata ca ΕΙ νa ίί ucis ca 
un νrajma~, cu marea sabie care este Hristos 7

0 3 • 

698. Deut. 33, 13-17. 
699. Deut. 33, 17. 
700. Cf. Ιη. 3, 15. 
701. Cf. Ιη. 3, 14-16. 
702. Fac. 3, 14. 
703. Is. 27, 1. 
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XCII. 
ln legiiturii CU observantele legale. Deci, daca cineva nu a primit de la 

Dumnezeu harul de a intelege cele spuse ~ί savir~ite de profeti, el nu va 
folosi nimic, daca va crede ca spune cuvintele ~ί faptele profetilor ~ί daca, 
cu toate acestea, nu-~i va putea da seama de ele. Dar, oare, pentru cei mu1ti 
ηιι se va parea ca sint chiar de dispretuit cuvintele acestea, cind νοτ fi rostite 
de catre cei ce nu le inteleg ? Caci, daca cineva ar νοί sa va cerceteze pentru 
ce Enoch ~ί Noe, dimpreuna cu copiii ~ί altii care au fost la fel cu ace~tia, 
au bineplacut lui Dumnezeu, cu toate ca nu erau ιη circumciziune ~ί nici nu 
sarbatoreau simbata ~ί pentru care motiv Dumnezeu a socotit de bine, 
ca, dupa atitea generatii, ρήη alte porunci ~ί legiuiri sa se indreptateasca 
ceilalti, ~ί anume: cei de la Avraam, pina la Moisi, ρήη circumciziune, iar 
cei de dupa Moisi, atit ρήη circumciziune, cit ~ί ρήη alte porunci, adica 
ρτίη pazirea simbetei, ρτίη jertfe, libatiuni ~ί ofrande ,- ce veti putea 
raspunde νοί, decit ca, a~a cum am spus-o mai inainte, din cauza ca Dumne
zeu, ιη calitate de cunoscator al celor viitoare, a ~tiut ca popoτuI vostτu avea 
sa devina vrednic de a fi izgonit din IerusaIim ~ί ca nimanui nu-i va mai fi 
ingaduit sa intre acoIo ? Caci, dupa cum am spus-o mai inainte, νοί ηυ 
sinteti de recunoscut dupa nimic altceva, decit dtιpa taierea imprejur cea 
trupeasca. Dar nici Avraam ηυ a fost marturisit de Dumnezeu, ca drept, 
pentru circumciziune, ci P~C::!!QiI1ta Lui, caci mai inainte de a se circum
cide s-a spus despre eI astfeI: ,,~ί Avraam a crezut Iui Dumnezeu ~ί ί s-a 
socotit Iui spre indreptatire" 704 • 

Pentru ηοί, deci, care ιη necircumciziunea trupului nostru credem ιη 
Dumnezeu ρήη Hristos ~ί care am primit numai circumciziunea aceea care 
ne foIose~te, adica circumciziunea inimii, ηοί niidiijduim ca ne vom arata 
drepti ~ί bineplacuti lui Dumnezeu, deoarece ΕΙ insu~i ne-a dat marturia 
aceasta ρήη cuvinteIe profetilor. Iar daca νί s-a poruncit sa paziti simbata 
~ί sa aduceti ofrande ~ί daca DomnuI v-a ingaduit sa aveti un loc, ιη care sa 
invocati numeIe lui Dumnezeu, a facut aceasta, dupa cum s-a spus: pentru 
ca nu cumva devenind idoIoIatri ~ί neaducindu-va aminte de Dumnezeu, sa 
deveniti necredincio~i ~ί atei, a~a cum v-ati aratat intotdeauna a fi. Cum ca 
pentru aceasta v-a dat Dumnezeu poruncile cu privire la simbete ~ί Ia 
ofrande, v-am dovedit-o ρήn cele aratate de mine mai inainte. Cu toate 
acestea a~ νοί sa reiau aproape toate cele spuse de mine pina acum, pentru 
cei ce au venit aici abia astazi. Caci, daca nu ar {ί a~a precum spun eu, atunci 
ar insemna ca Dumnezeu sa fie calomniat ca nici nu ar cunoa~te cele viitoa
re, nici nu ar invata pe toti sa cunoasca ~ί sa savir~easca acelea~i lucruri 

704. Fac. 15,6; Comp. Rom. 4,10. 
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drepte (ciίci ~ί mai inainte de Moisi a fost un mare numar de generatii 
omene~ti) ~ί atunci nu ar mai ίί adevarat cuvintul care zice ciί: "Dumnezeu 
este adeviίrat ~ί drept ~ί toate caile Sale sint judecati ~ί nu este nedreptate 
intru ΕΙ" 705 • Dar, deoarece cuvintul este adevarat, Dumnezeu nu voie~te ca 
vοί sa ίψ intotdeauna atit de neinte1epti ~ί de egoi~ti, pentru ca ΕΙ vrea ca 
sa vϊί mintuiti dimpreuna cu Hristos, Cel care este atit de bineplacut lui 
Dumnezeu ~ί care a fost martuήsίt de sfintele cuvinte profetice, a~a cum am 
aratat mai inainte, cind am dovedit lucrul acesta. 

XCIII. 
Caci Dumnezeu a aratat la tot neamul oamenilor sa cuno;ιsca cele ce 

sint drepte intotdeauna ~ί pentru οήcίne, cu alte cuvinte, toata dreptatea, 
~ί de aceea tot neamul omenesc cunoa~te ca adulterul, curvia, uciderea 4e 
oameni ~ί toate celelalte de felul acestora sint ni~te lucruή rele. ~ί chiar daca 
toti oamenii ar face ni~te astfel de lucruή, pentru faptul ca ei ~tiu ca 
savir~esc nedreptatea cu aceasta, ei nu sint eliberati de vina, decit aceia care 
sint ρΙίηί de duhul cel necurat ~ί care, corupti deo cre~tere rea ~ί de 
οbίceίuή ~ί legi rele, au pierdut notiunile naturale, sau, ceva mai mult, ~ί 
le-au stins sau continua sa le aiba inmormintate ιη sufletele lor. Unii ca 
ace~tia pot ίί vazuti ca nu voiesc sa sufere de la altii, ceea ce ei Iη~ί~ί fac 
altora ~ί ca defaimeaza cu con~tiinta plina de vrajma~ie pe altii pentru 
acelea~i Ιucruή pe care le savir~esc ei Ιη~ί~ί. Din cauza aceasta mi se pare ca 
s-a spus intr-un chip cit se poate de frumos de catre Domnul ~ί Mintuitorul 
nostru Iisus Hristos, ca ιη doua porunci\ se impline~te toata dreptatea ~ί 

pietatea 706, iar acestea sint: "Sa iube~ti pe Domnul Dumnezeul tau din 
toata inima ta ~ί din toata puterea ta ~ί pe aproapele tau (sa-l iube~ti), ca pe 
tine insuti" 707. Cel ce iube~te pe Dumnezeu din toata inima ~ί din toata 
puterea, ρΙίη fiind de idei pioase nu va cinsti pe nimeni altul ca Dumnezeu; 
el va cinsti totodata, ~ί pe Ingeru1708 acela cu vοίnμ lui Dumnezeu, ~ί 
Care este iubit de insu~i Domnul ~ί Dumnezeul nostru. Iar cel ce iube~te pe 
aproapele ca pe sine insu~i bunuήΙe pe care ~ί le-ar vοί lui ί le va vοί ~ί 

aceluia; ciίci nimeni nu-~i voie~te lui cele rele. Deci, cel ce iube~te pe 
aproapele va dori ~ί va lucra ιn a~a fel, ca sa se intimple ~ί aproapelui 

705. Deut. 32,4; Comp. Ps. 91, 16. 
706. Mt. 22,40. 
707. Lc. 10,27; Comp. Mt. 12,30,31. 
708. Titlul de "tnger" este dat lui Hristos ~ί ιη capit. LX, 5; CXXVI, 6; CXXVII, 4 

din Diαlog., precum ξiί ιη Apolog. Ι, VI, 2 ~ί ιη Apolog. Ι, LXIII, 5, dar, dupa cite se pare 
Iustin nu atribuie lui Hristos "natura ingereasca" ci numai functia, deoarece Hristos este 
mai presus de ingeri, ca Unul care este "Dumnezeu". 
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acelea~i lucruή, ca ~ί lui insu~i. Cit Ρήve~te aproapele omului, acesta nu este 
nimeni altul, decit fiinta rationala 709 care simte deopotriva cu el, cu alte 
cuvinte, omul. Astfel, ΡήncίΡίul οήcareί dreptati fiind dublu: Dumnezeu ~ί 
oamenii, Cuvintul spune ca numai acela care iube~te pe Dumnezeu din toata 
inima ~ί din toata puterea lui ~ί pe aproapele ca pe sine insu~i este cu 
adevarat drept. 

νοί, insa, v-ati aratat ca nu ati avut niciodata Ρήetenίe sau iubire nici 
fatii de Dumnezeu, nici fatii de profeti $ί nici fatii de vοί in$iva, ci, dupa 
cum s-a dovedit, v-ati gasit intotdeauna ~ί ίdοlοlatή ~ί ucίgatοή ai celor 
drepti, incit ati mers pina acolo, ca v-ati pus miinile ~ί pe Hristos insu~i ~ί 
chiar ~ί pina astazi continuati sa ramIneti ίη rautatea voastra, blestemind 
~ί pe aceia care va fac voua dovada ca Cel rastignit de catre νοί este Hristos. 
Ceva mai mult: νοί pretindeti sa dovediti ca Acela a fost rastignit ca un 
vrajma~ allui Dumnezeu ~ί ca un blestemat, ίη vreme ce aceasta fapta este 
numai fapta Ροmίήί voastre nebune. Avind toate motivele, prin semnele 
savir$ite de Moisi, sa intelegeti ca ΕΙ este, nu νοψ; ci, ceva mai mult, 
socotind ca puteti dovedi ca ηοί sintem fara de ratiune, discutati tot ceea 
ce va trece ρήη cap, cu toate ca vοί sinteti aceia care nu mai aveti ce sa 
spuneti, atunci cind va gasiti ιη discutie cu un cre~tin dirz. 

XCIv. 
Spuneti-mi, a~adar, oare nu Dumnezeu a fost acela care a poruncit prin 

Moisi, sa nu se faca de catre vοί, nicidecum, nici chip, nici asemanare, nici a 
celor din cer de sus, nici a celor de pe piiniint 71 Ο $i, cu toate acestea, ιη 
pustiu, ΕΙ a fost acela care a facut sa se ridice, ρήη MQis~ ~arpele de arama, 
pe care l-a a~ezat ca semn 711 prin care erau mintuiti cei mu~cati de ~arpe 712 

~ί ca pentru aceasta, ΕΙ nu poate fi invinuit de nici ο nedreptate ? Caci, 
dupa cum am spus, prin aceasta el a propovaduit ο taina, prin care a nimicit 
puterea ~arpelui, care a lucrat ~ί calcarea savir~ita de Adam ~ί a daruit 
mintuirea celor ce cred ιη Acesta 713, Care avea sa fie rastignit prin semnul 
acesta, de mu~caturile ~arpelui, care sint faptele cele rele, idololatriile ~ί 

alte nedreptati. Caci, dacii nu ar trebui sii se inteleaga aceasta, atunci spune
ti-mi, pentru care motiv Moisi a ήdίcat ~arpele de arama ca semn poruncind 
ca cei mu~cati sa Ρήveasca la el, iar cei mu~cati se vindecau cu toate ca ΕΙ 
a poruncit ca, intru nimic, sa nu se faca vreo asemanare a cuiva ? 

709. Defίniμa aceasta pare a fί stoica nu numai ίη ce Ρήveξite gindirea, ci ξiί originea. 
710. Ieξi. 20, 4. 
711. Sensul de "semn" este sinonim cu acela de "cruce". Α se vedea ξiί capit. ΧΙ, 

1; XCI, 4; CXII, 1; CXXXI, 4 din Diαlog., precum ξiί cap. LX, 3 din Apolog. Ι. 
712. Num. 21, 8-9. 
713. Cf. In. 3, 15. 



SFINTUL IUSTIN, DIALOGUL CU IUDEUL TRIFON 205 

La acestea unul dintre cei ce venisera a doua Ζί, a spUS: 
- Ai grait adevarat, a~a ca ηοί nu putem da nici un motiv. Eu, buna

oara, am intrebat de multe οή pe dascalii no~tri ~ί nimeni nu mi-a motivat 
aceasta. A~a ca spune mai bine tu cele ce zici, iar ηοί ίιί vom da ascultare ca 
unuia care ne dezvaluie~ti acum ο taina, spunindu-ne totodata ~ί cauzele 
pentru care 1nva μtuήΙe profetilor s1nt nesocotite. 

Eu i-am raspuns: 
- Dupa cum Dumnezeu a. poruncit sa se faca semnul cel ρήη ~arpele 

de arama ~ί nu poate fi invinuit de aceasta, tot astfel ~ί in lege sta blestemul 
impotriva oamenilor celor rastigniti. Dar blestemul nu sta !ji 1mpotriva 
Hristosului lui Dumnezeu, ρήη Care mintuie!jte pe toti cei ce savir~esc 

fapte vrednice de blestem. 

XCV. 
Caci, dupa Legea lui Moisi, tot neamul omenesc se gase~te sub blestem, 

intrucit se zice ca: "Blestemat este tot cel ce nu staruie!jte intru cele scήse 
ίη cartea Legii, pentru ca sa le faca pe ele"714. ~ί nimeni nu a indeplinit 
cu exactitate toate cele de acolo (cred ca nicl νοί nu puteti tagadui aceasta), 
ci toti au pazit, mai mult sau mai putin, unii decit altii, cele poruncite acolo. 
Iar daca cei de sub legea aceasta se arata ca s1nt sub blestem din cauza ca nu 
au pazit toate cele din lege, atunci, oare, nu se vor arata ca s1nt, cu atit mai 
mult sub blestem toate celeIalte neamuή, care sint ~ί idoloIatre, corupatoare 
de copii ~ί care savir!jesc totodata ~ί toate celelalte rele ? Deci, daca 
ParinteIe tuturor a voit ca Hristosul Sau sa Ρήmeasca pentru toti oamenii, 
din tot neamul' 15 , blestemele tuturor, ~tiind ca dupa ce ΕΙ va fi rastignit !ji 
dupa ce va muή, η va invia, pentru ce atunci vorbiti de ΕΙ, Care a binevoit sa 
patimeasca toate aceste dupa vrerea Tatalui, ca de un blestemat !ji nu va 
plingeti, mai degraba, pe νοί in!jiva ? Caci daca atit Tatal Sau, cit !ji ΕΙ insu!ji 
au lucrat ιπ a!ja fel ca sa sufere toate acestea pentru neamul omenesc, νοί 
insa, n-ati facut aceasta ca unii care slujeati vrerea lui Dumnezeu, dupa cum 
nici atunci cind ati omorit pe profeti, n-ati savir!jit un lucru pios 716 . ~ί sa 
nu zica cineva dintre νοί ca, daca Tatal a νοίι ca ΕΙ sa patimeasca acestea 
pentru ca prin moartea Lui sa vina vindecarea neamului omenesc 717, ποί nu 
am gre!jit cu nimic. Caci, daca pocaindu-va de pacatele pe care le-ati fiicut 

714. Deut. 27,26; GaI. 3,10. 
715. Ca ~ί ιη capit. LXXXIX, 3 ~ί cxvn, 3 din Diαlog., sfintul Iustin infili~eazi 

alcl suferintele ~ί moartea lui Hristos ca fiind ο "expiatie penali". Este ο idee ~ί 
ο precizie noua, fati de idei1e care se gasesc ιη genere ιη epistola catre evrei. Α se vedea 
J. Riviere, Le Dogme de Ια Rldemption, Paris, 1905, ρ. 114-115. 

716. Cf. Mt. 23, 31; Lc. 13,34. 
717. Is. 53, 5. 
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~ί cunoscIlld ca ΕΙ este Ηήstοs ~ί pazindu-I poruncile, veti zice acestea, 
atunci, dupa cum y-am spus ~ί mai inainte, veti avea iertarea pacatelor. 
Daca insa veti continua sa-L blestemati pe Acela, ca ~ί pe ηοί care credem ιη 
ΕΙ, iar atunci cind aveti putere, veti continua sa ne ucideti, cum, oare, nu νί 
se va cere voua socoteala ca unor nedrepti, ca unor pacato~i ~ί ca unora ale 
caror inimi sint cu totul invirto~ate, pentru faptul ca ati pus miinile voastre 
pe ΕΙ? 

XCVI. 
Cine sint αdeviirαtii blestemαti ? Caci, ceea ce s-a spus ιη lege: "Bleste

mat 718 este cel cc atima pe lemn" 719, intare~te nadejdea noastra care 
depinde de Hristos cel rastignit, nu fiindca Dumnezeu ar blestema pe Acest 
Rastignit, ci numai intrucit Dumnezeu a prezis ceea ce avea sa se savir~easca 
de catre νοί ~ί de catre cei asemenea voua, care nu ati ~tiut ca Acesta este 
cel ce este mai inainte de toti ~ί ve~nicullui Dumnezeu preot720 ~ί imparat 
~ί Ηήstοs. Faptul acesta il puteti vedea νοί in~iva, cu ρτορτίί vo~tri ochi; caci 
νοί in~iva blestemati ιη sinagogile voastre pe toti cei care ρτίη ΕΙ au devenit 
cre~tini, in timp ce celelalte ηeamuή executa acest blestem ιη fapta, ucigind 
pe cei care doar martuήsesc despre ei ca sint cre~tini. ξ)ί, cu toate acestea 
ηοί zicem tuturor acestora: "νοί sinteti fratίi no~tri" 721, recunoa~teti, 

mai degraba, adevarullui Dumnezeu. Dar pentru ca nici aceia, nici νοί, nu va 
incredetί noua, ci dimροtήνa va luptati ca sa ne faceti sa tagaduim numele 
Iui Hristos, ηοί preferam sa fim omoritί ~ί rabdam, fiind convin~i ca toate 
buηuήΙe, pe care ηί le-a fagaduit Dumnezeu, ρήη Hristos, ηί se νοτ da noua. 
Pe linga acestea, ηοί ne rugam, ca νοί sa fiti miluiti de Hristos, deoarece ΕΙ 
ne-a inva tat sa ne rugam ~ί pentru vrajma~i, zicIlld: "Fiti buni ~ί 
milostiνi 722 ca ~ί Tatal vostru cel ceresc" 7 2 3 • Caci vedem ca Dumnezeu cel 
atotputemic este bun ~ί milostiv, facind sa rasara soarele Lui ~ί peste cei 
nemu1tumitori ~ί peste cei drepti ~ί facind sa ploua ~ί peste cei cuvio~i ~ί 
peste cei rai724 

, pe care, a~a cum a inνa tat, pe toti νa avea sa-i judece. 

718. Sfintul Iustin citeaza acest text nu ιη felul ιη care el apare ιη Septuαgintα 
("Blestemat de Dumnezeu este ... "), ci aξia cum textul a trecut la scrίitorίi creξitini de 
la inceput ~ί cum il gasim ξiί ιη epistola catre galateni, 3, 13 ("Blestemat este tot cel 
spinzurat pe lemn"). Ieronim considera cuvintele "de Dumnezeu", din Gal. 3, 13 (P.L. 
XXVI, 301 sq.), ca ο interpretare iudaica. 

719. Deut. 21,23; Gal. 3,13. 
720. Cf. Ps. 109,4. 
721. Is. δ6, 5. 
722. Textul evanghelic nu are ιη locul acesta decit: "fiti milostivi". 
723. Lc. 6,35-36. 
724. Mt. 5, 45. 
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XCVII. 
Alte profetii referitoαre Ια cruce. Dar nici faptul cii profetul Moisi, 

atunci cind Or ~ί Aaron i-au tinut mIinile ridicate ιη sus ~ί a riimas pinii seara 
in chipul acesta, nu a fost fiirii insemniitate. Ciici ~ί Domnul a ramas pe lemn 
aproape pinii seara, iar ciitre' seara L-au ingropat725

, pentru ca apoi sii 
invieze a treia Ζί. Acest lucru a fost grait ~ί prin David, ίη felul acesta: "Cu 
glasul meu ciitre Domnul am stήgat ~ί m-a auzit din muntele cel sfint al Lui. 
Eu m-am culcat ~ί am adormit; sculatu-m-am cii Domnul m-a ajutat" 726 • 

Tot astfel, prin Isaia s-au rostit, despre chipul cum avea sii moarii, urmatoa
rele cuvinte: "Mi-am intins miinile peste. un popor neascultator ~ί ροtήvnίc, 
asupra celor ce merg pe ο cale care nu este cea buna" 7 2 7. ~ί ca avea sa 
invieze, insu~i Isaia a zis: "Mormintul Lui s-a luat din mijloc" 728 ~ί: "Da-voi 
pe cei bogati ιη schimbul mortii Lui" 729 • Tot astfel ~ί David, ίη psalmul al 
douazeci~iunulea, intr-o parabolii tainicii a spus, printre altele, cu privire la 
patimii ~ί cruce: "Strapuns-au miinile Mele ~ί picioarele Mele, numiirat-au 
toate oasele Mele; iar ei au inteles ~ί au privit asupra Mea. Impiirtit-au 
hainele Mele loru~i ~ί pentru cama~a Mea au aruncat sorti" 730 • Ciici atunci 
cind L-au rastignit pe cruce, virind cuiele, I-au striipuns miinile ~ί picioarele, 
iar cei ce L-au riistignit, au impiirtit ιη tre ei hainele Lui, aruncind ΖaruήΙe 73 Ι , 

pentru ca, dupii arunciitura ΖaruήΙοr, sii vada fiecare ceea ce ar νοί sii aleagii 
dintre ele 732

• νοί spuneti insa cii psalmul acesta nu a fost spus cu privire la 
Hristos, fiind intru totul orbiti ~ί neputind intelege, cii nimeni lη neamul 
vostru nu a fost numit vreodata imparat sau Hristos733 ~ί ciiruia de viu sii ί 
se ίί striipuns miinile ~ί picioarele ~ί sii moarii ρήη aceasta tainii, adica prin 
riistignire, decit numai acest Iisus. 

XCVIII. 
lnsemnii.tαteα psαlmului ΧΧ/. Va νοί infiiti~a acum tot psalmul, pentru 

ca sa auziti atit pietatea Lui fatii de Piίrintele Siiu, cit ~ί modul ίη care ΕΙ 
pune toate ίη raport cu Piίrintele Siίu, intrucit Ιί cere ca, prιη ΕΙ, sii fie 

725. Mt. 27, 57;Mc. 15,42. 
726. Ps. 3,5-6. 
727. Is. 65,2. 
728. Is. 57,2. 
729. Is. 53,9. 
730. Ps. 21, 16-18. 
731. Se pare ca locul acesta este citat din memorie. Expresia: "aruncind zarurile" 

este extrem de rara. Ο mai intilnim ίη Eνanghelia apocrifa dupa Petru, 21 ~ί 12 (Α se 
vedea Harnack, Texte und Untersuchungen ΙΧ, 2, ρ. 9,10). 

732. Mt. 27,35; In. 20, 25. 
733. Tertullianus ίη Adv. Jud., Χ (P.L.I1, 629), face aceea~i imputare cu priνire la 

.• haeretica duritia" a iudeilor ~ί da ο interpretare asemanatoare psalmului 21. . 
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mintuit de moarte, ariitind totodatii ίn psalm, cine erau aceia care s-au 
ridicat impotriva Lui ~ί dovedind cu aceasta, cii ΕΙ a fost om cu adeviirat, 
piitimind totul ίη chip sensibil. Psalmul este acesta: "Dumnezeule, 
Dumnezeul meu, ia aminte la mine. Pentru ce m-ai piiriisit ? Departe de 
mίntuirea mea cuvintele gre~elilor mele. Dumnezeul meu, ziua νοί striga 
inaintea Ta ~ί nu mii vei auzi; noaptea, ~ί nu-mi va fi mie spre necuno~tintii. 
Iar Tu locuie~ti intru cel sfint, lauda lui Israel. Intru Tine au niidiijduit 
piirin~ii ηο~tή; ei au niidiijduit, iar Tu i-ai smuls pe ei. Ciitre Tine au stήgat 
~ί au fost mintuiti. Intru Tine au niidiijduit ~ί nu au fost ru~ina~i. Eu sint, 
lnsii, un vierme, iar nu un om; ocara oamenilor ~ί dispre~ul poporului. τομ 
cei ce mii Ρήvesc mii iau ίn deridere; ei au vorbit cu buzele, mi~cindu-~i 
capul: "el a niidiijduit intru DomnuI, smuJgii-1 pe el, mintuiascii-l pe el, 
pentru cii pe el il voie~te". Cii Tu e~ti cel m-ai smuls din sinul maicii mele, 
niidejdea mea, de la sinul maicii mele; cii tre Tine m-am avin tat din sinuI 
maicii mele; din pinteceIe ei, Tu e~ti DumnezeuI meu. Nu Te depiirta de la 
mine, ciici necazuI este aproape ~ί nu este cine sii-mi ajute. Inconjuratu-m-au 
vi~ei muIti, tauri gra~i m-au cuρήηs de jur-imprejur. Deschis-au gurile lor 
asupra mea, intocmai ca un Ieu riipitor ~ί riicnitor. Ca ο apii s-au reviirsat 
~ί s-au imprii~tiat oasele mele. Inima mea s-a fiicut intocmai ca ο cearii, care 
se tope~te ίη liiuntrul pintecelui meu; uscatu-s-a ca ο scoicii puterea mea, 
iar Iimba mi s-a lipit de grumazuI meu; coboritu-m-ai ίn tiirina mortii. Cii 
m-au inconjurat ciini muIti, adunarea celor riii m-a cuρήηs de jur-ίmΡrejμr. 
Impuns-au miiniIe ~ί picioarele mele, numiiratu-mi-au toate oaseIe meIe; 
ei m-au observat ~ί m-au ρήvίt. Impiirtit-au haineIe mele loru~i ~ί pentru 
ciima~a mea au aruncat sor~i. Iar Tu, Doamne, nu indepiirta ajutorul Tiiu de 
Ia mine; ia aminte Ia ajutorarea mea. Smulge din sabie sufletul meu ~ί din 
Iaba ciinilor sufletul meu cel unul-niiscut. Mintuie~te-mii din gura IeiIor ~ί 
din coameIe rίnοceήlοr umίΙίnμ mea. Povesti-voi numeIe Tau fratilor mei, 
ίη mijlocuI bίseήcίί Te νοί liiuda. Cei ce vii temeti de Domnul, Iiiuda~i-L; 
toatii siimiημ lui Iacov, sliiviti-L; sii se teamii de ΕΙ toatii siimίημ Iui 
Israel" 734 • 

XCIX. 
Dupii acestea, am adiiugat: 
- Cii tot acest psa1m a fost spus cu pnvlre Ia Hristos, vii νοί dovedi 

iarii~i prin cele ce vii νοί explica mai departe. CuvinteIe care s-au spus Ia 
inceput: ' "Dumnezeule, DumnezeuI meu, ia aminte Ia mine. Pentru ce m-ai 
piiriisit ?" 735 s-au spus de mai inainte, despre ceea ce urma sii se spunii de 
ciitre Hristos. Ciici, pe cίnd Se giisea riistignit pe cruce, ΕΙ a zis: "Dumne-

734. Ps. 21,2-23. 
735. Ps. 21,2. 
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zeule, Dumnezeul Meu, pentru ce M-ai parasit ?" 736. Iar cuνintele care 
urmeaza: "Departe de mintuirea mea cuνintele gre~elilor mele. Dumnezeul 
meu, ziua νοί stήga inaintea Ta ~ί nu ma vei auzi; noaptea, ~ί nu-mi va fi mie 
spre necuno~tinta" 737 , s-au spus ~ί acestea, in conformitate cu ceea ce avea 
sa faca. Deoarece, in ziua in care avea sa fie rastignit, luind pe trei dintre 
ucenicii Sai in muntele, care se cheama al Maslinilor, ~ί care se gasesc in 
imediata apropiere a templului din Ierusalim, S-a rugat, zicind: "Ρaήηte, 
de este cu putintii, treaca paharul acesta de la Mine" 738, dupa care, 
rugindu-Se, in continuare, a zis: "Dar nu dupa cum voiesc Eu, ci, dupa cum 
voie~ti Tu" 739 , aratind cu aceasta ca ΕΙ a fost, cu adevarat, un om patimi
tor. Dar, pentru ca nu cumva sa poata spune cineva: a~adar, ΕΙ nu cuno~tea 
ca avea sa patimeasca, adauga imediat in psalm: ,,~ί nu-mi va fi mie spre 
necuno~tintii". Caci, dupa cum lui Dumnezeu nu-I era intru necuno~tintii, 
atunci cind a intrebat pe Adam unde este 740 ~ί nici atunci cind a intrebat 
pe Cain, unde este .Abe1741 

, ci a facut aceasta pentru a vadi pe fiecare cine 
este ~ί pentru a ajunge ~ί la cuno~tinta noastra a tuturor, prin aceea ca 
faptele acestea au fost trecute in scήs; tot asemenea ~ί aici, a aratat ca Lui 
nu-I va ίί intru necuno~tintii, ci ca νοι ίί numai intru necuno~tinta acelora 
care socoteau ca ΕΙ nu este Ηήstοs ~ί-~ί inchipuiau ca-L vor omori ~ί ca ΕΙ 
va ramine ca un om comun ίη infem. 

C. 
Cuνintele careurmeaza in psalm: "Iar Tu locuie~ti intru cel simt, lauda 

lui Israel" 742, au aratat ca ΕΙ va face ιm hlcru vrednic de lauda ~ί de admira
tie, urmind ca, dupa ce avea sa fie rastignit, sa inνieze a treia Ζί din morti, 
lucru pe care ΕΙ l-a ρήmίt de la Tatal743 

• Faptul ca Ηήstοs se nume~te ~ί 
Iacov ~ί Israel, l-am dovedit. Ιη afara de aceasta, am mai dovedit ca nu 
numai in binecuvintarea lui Iosif ~ί a lui Iuda au fost propovaduite in taina 
cele cu ρήνίre la ΕΙ, ci ~ί in Evanghelie 744 este scήs ca a zis: "Toate Μί s-au 

736. Mt. 27,46; Mc. 15,34. 
737. Ps. 21,2-3. 
738. Mt. 26,39. 
739. Ibidem. 
740. Fac. 3,9. 
741. Fac. 4,9. 
742. Ps. 21,4. 
743.In. 10, 18. 
744. Sfintul Iustin intrebuίnιeaza de doua ori cuvintul "evanghelie" la singular, 

aici ~ί ιη cap. Χ, 2 al Dia/ogu/ui, pentru ca sa arate izvoarele ίstοήeί Ιυί Hristos. Ο data 
il intrebuinΙeaΖa la plural "evanghelia" (Dialog. LXVI, 3), unde el este sinonim cu 
termenul, mult mai familiar lui, "Μemοήile Apostolilor". Cu toate ca el cunoa~te ~ί 
Evanghelia a IV-a, nu ο citeaza niciodata la rubrica ,,Memoriile Apostolilor". Citeaza mai 
ales pe Matei, adesea pe Luca ~ί mai rar pe Marcu. De multe ori citatele acestea sint un 
amalgam din Matei ~ί Luca, cuprinzind ~ί elemente pe care le gasim ιη Evangheliile 
apocrife (dupa Petru, dupa Toma, dupa cea a Εbίοniμlοr, dupa Protoevanghelia lui Iacov). 
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dat Mie de TatJH ~ί nimeni nυ cunoa~te pe TataI, decit numai FiuI ~ί nici 
pe Fiul, decit numai TataI ~ί cei carora le va deSCΟΡeή Fiul" 745. ΕΙ ne-a 
deSCΟΡeήt noua toate ceIe cite, de altfeI, le-am inteles ~ί din Scήρtuή, ρήn 
haruI Sau, cunoscind ca ΕΙ este CeI Intii-nascut al lυί Dumnezeu ~ί mai 
inainte decit toate faΡtuήΙe 746 ~ί totodata ίίυ al ΡatήarhίΙοr, intrucit, 
intrupindu-Se ρήn Fecioara, care era din neamullor, a ingaduit sa fie om de 
rind lipsit de cinste ~ί patimitor 747 • De aceea ~ί in cuvintele Lui, atunci 
cind a vorbit despre patimirea Lui, a zis: "Ca Fiul omului trebuie sa pati
measca multe ~ί sa fie lepadat de faήsei ~ί de carturaή, sa Se rastigneasca 
~ί a treia Ζί sa invieze" 748. Fiu al omului S-a numit aici pe ΕΙ, ca υnυl care 
Se nascuse din Fecioara, care era, dupa cum am spus, din neamullui David, 
allui Iacov, allui Isaac ~ί alIui Avraam, sau, din cauza ca Avraam insu~i era 
tatal acestora enumerati mai inainte, din care ~ί Maήa ί~ί trage neamuI749 . 
Caci nοί ~tim ca acei carora li se nasc fete sint in acela~i timp ~ί Ρaήntii 
copiilor care se nasc din fiicele lor. De altfel ~ί unυι dintre ucenici, care se 
chema mai inainte Simon, cunoscindu-L pe ΕΙ Fiu al lυί Dumnezeu, dupa 
deSCΟΡeήrea pe care ί-ο facuse Tatal, a fost supranumit de ΕΙ Petru75 Ο • 
n avem apoi numit Fiu al Ιυί Dumnezeu, in MemoήiIe ApostoliIor, iar 
numindu-L Fiu, nοί inteIegem ca ΕΙ este mai inainte de toate faΡtuήΙe ~ί 
ca a ie~it din puterea ~ί νοίnμ TataIui, (ΕΙ care in scήeήΙe profetilor este 
numit ~ί in teIepciune 7 S 1, ~ί ziua 7S 2, ~ί rasaή t' S 3, ~ί sabie 7S 4 , ~ί piatra' 5 S , 

~ί toiag756
, ~ί Iacov757

, ~ί IsraeI758, ~ί in muIte alte chίΡuή), ~ί ca S-a 
facut om, ρήn Fecioara, pentru ca, pe aceea~i .cale ρήn care a luat inceput 
neascultarea cea de Ia ~arpe, sa-~i ia ~ί sfir~itul. Intr-adevar, dupa cum Eva, 
fiind fecioara ~ί fara de pata ~ί Ρήmind intru sine cuvintul ~arpeIui, a nascut 
neastuItarea ~ί moartea759 , tot astfel ~ί Fecioara Maήa, atunci cind ingerul 
GavrίiI i-a binevestit ca: "DuhuI Dοmnulώ va veni asupra ei ~ί puterea CeIui 

745. Mt. 11,22. 
746. CoI. 1,15-16. 
747. Is. 53,2,3. 
748. Mc. 8, 31; Lc. 9,22. 
749. Lc. 3,38. 
750. Mt. 16, 15-18. 
751. Pilde 8,1 urm. 
752. Este numele dat lui Hristos ~ί de Clement·Alexandrinul, ιη Stromate, νι, χνι, 

145 (C.G.S., 2, 506). tn legituri cu aceste tίtΙuή date lui Hristos, a se vedea mai departe 
,j cap. CXXVI, 1 din D;alog. . 

753. Zah. 6,12. 
754. Is. 27,1. 
755. Dan. 2,34. 
756.1s. 11,1. 
757. Ps. 23,6. 
758. Ps. 71, 18. 
759. Cf. Iac. Ι, 15. 



SFιNΤUL IUSTIN, DIALOGUL CU IUDEUL TRJFON 211 

Prea Inalt ο va umbή, αιη care cauzi ~ί SimtuI, care Se va na~te αιη ea, 
va fi FiuI IUΊ Dumnezeu" 760 , Ρήmίnd credinta ~ί bucuήa, a rispuns: "Fie 
mie dupi cuvintuI tiu" 761. In feIuI acesta S-a niscut ρήη ea Acesta, despre 
Care am aritat ci s-au spus atitea in Scήρtuή ~ί ρήη care Dumnezeu nimi
ce~te pe ~arpe, ca ~ί pe ingeήί ~ί oamenii cei asemiηitοή cu el ~ί pήn care 
lίbereazi de moarte pe cei rii, care se pociiesc ~ί care cred in ΕΙ. 

CI. 
CuVΊnteIe care urmeaza m psalm ~l m care se zice: "Intru Tine au 

nidijduit piήntii ηο~tή; ei au nidijduit, iar Tu ί-aί smώs pe ei. Citre Tine 
au stήgat ~ί au fost mintuiti. Intru Tine au nidijduit ~ί nu au fost ru~inati. 
Eu sint, insi, un VΊerme, iar nu un om: ocara oamenilor ~ί dίSΡretώ poporu
lui" 762, arati ci ΕΙ mirtuήse~te de ρiήηtί pe toti aceia care au nidijduit 
in Dumnezeu ~ί au fost mintuiti de ΕΙ ~ί care au fost ~ί pAήnΙίί Fecioarei, 
ρήη care S-a niscut, ficindu-Se om. Maί arati, de asemenea, ci ~ί ΕΙ insu~i 
va fi mintuit de aceIa~i Dumnezeu, neIiudindu-Se citu~i de putίn ci ar face 
ceva cu voίnta sau cu puterea LUΊ. De altfel, pe pimint acest lucru a ficut. 
Cici, atunci cind cineva I-a zis: "Invititorule bun", i-a rispuns: "Pentru 
ce ΜΑ nume~ti bun ? Numaί unuI singur este bun, TatiI Meu ceI αιη 
ceruή" 763 • Iar ρήη cuVΊntele: "Eu sint insi un VΊerme, iar nu un om: ocara 
oamenilor ~ί dispretuI poporώuί", ΕΙ a vestitde maί inaίnte, cele ce se vede 
ci au ~ί fost ~ί Ι s-au intimplat Lui. Cici ΕΙ este ο ocari, pretutindeni, 
pentru ηοί oamenίi care aveam si credem in ΕΙ; "dίSΡretώ poporului", 
fίindci dispretUΊt ~ί necίnstit de poporώ vostru, ΕΙ a pitίmit toate cele 
ce ati hotirit νοί cu Ρήvίre la ΕΙ. Cuvίntele care urmeazi: "Toti cei ce mi 
Ρήvesc, mi iau in deridere; ei au vorbit cu buzeIe, mί~cindu-~i caΡώ: "eI 
a nidijdUΊt intru Dοmnώ, smώgi-l pe el, mintuiasci-l pe el, pentru ci pe 
eI il voie~te" 764, arati, de asemenea, ci ΕΙ a vestit de maί inaίnte cele ce 
aveau si Ι se intimple. Cici cei ce L-au vizut ristignit, ί~ί mi~cau fiecare 
capeteIe, ί~ί schimonoseau buzeIe765 ~ί umflindu-~i nirile intre ei, ziceau ιη 
batjocuri ceIe ce sint scήse ~ί in ΜemοήίΙe ApostolίIor Lui: "ΕΙ zicea ci este 

760. Lc. 1,26,35. 
761. Lc. 1, 38. ParaleIa dintre Eva ~ί Sfinta Fecioara Maria ο mai gasim ~ί la Irlneu 

111, ΧΧΙΙ, 4 (P.G. νll, 959) ~ί ν, ΧΙΧ, 4 (Ibidem, 1175) ~ί la Tertullianus, De carne 
Chrίsti, χνll (P.L. 11, 782). 

762. Ps. 21,5-7. 
763.Mt. 19, 16-17;Mc.l0, 17-18;Lc.18, 18-19. 
764. Ps. 21,8-9. 
765. FaptuI acesta nu se gise~te ίstοήsίt de sinoptici. ΕΙ repezinta, desigur, realίza

rea profetiei din psalmuI 21. 
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FiuI Iui Dumnezeu, coborindu-Se acum, sa mearga, mintuiasca-L pe ΕΙ 
Dumnezeu" 7 6 6 . 

CII. 
CuvίnteIe care urmeaza ιη psalm: "Nadejdea mea, de Ia sinuI maίcii 

meIe, catre Tine m-am avintat dίη sinuI maίcίi mele, din pintecele ei, Tu e~tί 
DumηeΖeώ meu. Nu Te departa de la mine, caci necazul este aproape ~ί nu 
este cine sa-mi ajute. Inconjuratu-m-au vitei mu1ti, tauή gra~i m-au cuρήηs 
de jur-imprejur. Deschis-au guήΙe Ior asupra mea, intocmai ca un Ieu rapitor 
~ί racnitor. Ca ο apa s-au revarsat ~ί s-au impra~tίat oaseIe meIe. Inima mea 
s-a facut intocmai ca ο ceara, care se tope~te in IauntruI pinteceIUΊ meu; 
uscatu-s-a ca ο scoica puterea mea, iar limba mea s-a lipit de grumazuI 
meu" 767, au fost ο vestίre de mai inaίnte a ceIor ce s-au intimpIat. 
Intr-adevar: "Nadejdea mea de Ia sinuI maίcii mele", ρήη aceea ca, de indata 
ce S-a nascut in BethIeem, dupa cum am spus maί inaίnte, Irod imparatuI, 
aflind de Ia magίi din Arabia, ceIe refeήtοare Ia ΕΙ, a voit sa-L ucida, iar 
Iosif, dupa porunca IUΊ Dumnezeu, Iuindu-L pe ΕΙ ~ί pe maίca Lui, a pIecat 
in Egipt. Caci TataI, Care L-a nascut, a hotarit ca numai dupa ce Cuνintώ 
cel de Ia ΕΙ768 avea sa propovadUΊasca, sa fie supus Ia moarte. Daca, insa, 
cineva ar zice: Nu putea, oare, Dumnezeu, sa ucida mai degraba pe Irod ? 
Raspund de mai inaίnte: Nu putea, oare, Dumnezeu, chiar de Ia inceput 
sa faca sa dispara ~ί ~arpele ~ί sa nu maί spuna: "νrajma~ie νοί pune intre 
eI ~ί femeie ~ί intre saminta Iui ~ί saminta ei"? 769 . Nu putea ΕΙ, oare, sa 
faca de indata muItime de oameni ? Dar, pentru ca ~tia ca este bine sa se 
intimpIe astfeI, ΕΙ a facut atit pe ingeή, cit ~ί pe oameni libeή77Ο in ceea ce 
Ρήνe~te savir~irea dreptatii ~ί a hotarit ~ί vremea pina cind a ~tiut ca este 
bine ca ei sa se foIoseasca de libertate. ~ί, fiindca de asemenea a ~tiut ca 
este bine, ΕΙ a facut judeca ti universale ~ί partiale, pastrind, cu toate acestea 
~ί pe maί departe libertatea. Pentru aceasta, atit Ia facerea turnuIUΊ (BabeI), 

766. Mt. 17,40-43; Mc. 15,29-30; Lc. 23, 35. 
767. Ps. 21,10-16. 
768. "CuvintuI" are ιn teoIogia biblica sensuri muItipIe. ΕΙ poate sa fie atit "FiuI 

~ί CuvintuIIui Dumnezeu", adica DomnuI Iisus Hristos, fie pur ~ί simpIu ο vointi expri
mata ιn grai viu a TataIui. Aici este Iuat ιn sensuI intii. tn legatura cu aceasta, a se vedea 
~ί Αροlοκία Ι, LIII, 6 ~ί Diαlogul, ΧΙΧ, 6. 

769. Fac. 3, 15. 
770. Lίbeή de a lua ο hotarire buna sau rea, libeή de a savir~i ο fapta buna sau 

rea. Iar aturtci cind au Iuat ο hotarire nimeni ~ί nimic nu-i putea face sa nu ο duca la 
, indeplinire. Exemplul pήm ~ί cel mai clar consta in neascultarea lui Adam din rai, de 

porunca lui Dumnezeu, ίΜ ceI de aI doilea, aceIa cu ocazia rίdίcaήί turnului Babel (Fac. 
11,6 sq.). 
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cit ~ί Ia amestecarea ~ί schimbarea limbiIor, cuvintul zice acestea: " ~ί a zis 
DomnuI: Iata ca toti sint un neam ~l ο buza ~ί au inceput sa faca acestea. 
~ί acum nu va Iipsi nimic de ]a ei, din ceIe ce s-au incercat sa faca" 7 71 • 

Cit Ρήve~te cuvinteIe: "Uscatu-s-a ca ο scoica puterea mea, iar limba 
mi s-a lipit de grumazul meu", au fost de asemenea ο vestire de mai ina.ihte 
a ceIor ce aveau sa se intimpIe, dupa νοίημ TataIui, in timpul Lui. Caci 
taήa cuvintuIui Lui putemic, cu care ΕΙ vadea intotdeauna pe faήseii ~ί 

carturaήi care discutau cu ΕΙ ~ί in genere pe dascalii din neamul vostru, 
s-a intrerupt, intocmai ca un izvor putemic ~ί abundent, a c~rui apa a fost 
intoarsa, atunci cind a tacut ~ί nu a mai voit sa raspunda nimanui nimίc 
inaίntea Ιώ Pilat, dupa cum se arata in Μemοήile Apostolilor LUj772 ~ί 
pentru ca ~ί ceea ce s-a spus de Isaίa, atunci cind a zis ca: "Domnul imί da 
limba, ca sa cunosc, atunci cind trebuie sa spun vreun cuvint" 773. Iar 
atunc( cind zice: '"Tu e~ti DumnezeuI meu, nu te indeparta de Ia mίne", 
face aceasta invatindu-ne ca toti trebuie sa nadajduim in Dumnezeu, 
Care a facut toate ~ί numai de Ia ΕΙ sa cerem mintuire ~ί ajutor - ~ί ne 
arata ca nu trebuie sa socorim ca putem fi mintuiti, a~a cum socotesc 
ceilalti oameni, din cauza neamuIui, sau a boga tiei, sau a Ρuteήί, sau a 
inteIepciunii, Iucru pecare νοί toti I-ati facut intotdeauna, uneοή con
struindu-va un viteI de aur, Ia care sa ν! inchinati ~ί intotdeauna aratindu-va 
ηerecuηοscatοή, ucίgatοή aί dreptilor ~ί orbiti de neamul vostru. Caci 
daca FiuI Iui Dumnezeu Se arata spunind ca ΕΙ putea sa fie mintuit, nu 
pentru faptuI ca era Fiu, nici pentru aceIa ca era putemic sau inteIept, 
ci pentru ca era fara de pacat, dupa cum de altfeI ~ί Isaίa spune, ca ΕΙ nu 
a pacatuit nici macar cu vorba "caci ΕΙ nu a facut nelegiuire ~ί nici vicle~ug 
cu gura" 774 ~ί ca fara de Dumnezeu nu putea sa fie mintuit, cum atunci 
νοί, ca ~ί ceiIaIti care a~teapta sa fie mintuψ fara de nadejdea aceasta, 
nu sοcοtψ cit de mult ν! in~eIati ? 

CIII. 
Cele ce se spun mal departe, in psalm: "Caci necazul este aproape ~ί 

nu este cine sa-mi ajute. lnconjuratu-m-au vitei muIti, taUΉ gra~i m-au 
cuρήηs de jur-imprejur. Deschis-au guήΙe Ior asupra mea, intocmai ca un Ieu 
rapitor ~ί racnitor. Ca ο apa s-au revarsat ~ί s-au impra~tiat oaseIe meIe" 775, 

au fost deΟΡοtήva ο vestire de mai inaίnte a ceea ce avea sa Ι se intimple 

771. Fac. 11,6. 
772. Mt. 27,13-14; Mc. 15,4-5; Lc. 23,9. 
773. Is. 50,4. 
774. Is. 53,9. 
775. Ps. 21, 11-15. 
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Lui. Caci in noaptea aceea776 cind au venit pe munteIe Maslinilor asupra 
Lui cei din neamuI VOStru 777 , care fusesera tήmί~ί de faήsei ~ί de carturaή 
~ί care erau atitati de invatatura Ior, L-au inconjurat de jur-imprejur. Pe 
ace~tia cuvintuI i-a numit: "vitei cu coarne ~ί pierduti de mai inainte" 778 • 

Cind ΕΙ zice: "Τauή gra~i m-au CUΡήns de jur-imprejur", ΕΙ a prezis ca 
ace~tia aveau sa procedeze intocmai ca viteii, atunci cind ΕΙ avea sa fie dus 
inaintea dascalilor vο~tή; iar daca cuvintuI ιί nume~te pe ace~tia cu numele 
de tauή, este deoarece ~tim ca tauήί sint cauza pentru care exista viteii. Caci 
dupa cum tauήί sint Ρaήntίί viteiIor, tot astfeI invatatοήί νo~tή au fost 
cauza pentru care copiii lor au ie~it pe munteIe Maslinilor pentru ca sa-L 
Ρήnda pe Ηήstοs ~ί sa-L aduca Ia ei779 • Cuvintele: "ξ;ί nu este cine sa-mi 
ajute", arata deΟΡοtήva aceea ce s-a intimplat. Caci nimeni, nici macar 
un singur om nu s-a gasit ca sa-I vina in ajutor ca unuia care era fara de 
pacat780

• Iar cuvintele: "Deschis-au guήle Ior asupra mea, intocmai ca 
un Ieu rapitor ~ί racnitor", arata pe imparatuI iudeilor, care era atunci 
~ί care se chema Irod, fiind succesoruI ceIuiIaIt Irod, care ucisese pe toti 
pruncii nascuti Ia Bethleem, in vremea aceea cind S-a nascut ΕΙ, socotind ca 
Ρήntre ei avea sa fie negre~it ~ί AceIa despre care ii vorbisera magii, cei 
veniti din Arabia. ΕΙ nu cuno~tea vointa CeIui mai puternic decit toate, 
Care poruncise Iui Iosif ~ί Maήei ca sa pomeasca in Egipt, Iuind cu ei, 
pruncuI, ~ί sa ramina acoIo, pina ce iara~i Ie va deSCΟΡeή Ior, sa se intoarca 
in tara Ior. AstfeI, pornind, ei au ramas acoIo pina ce Irod care ucisese 
pruncii Ia Bethleem a muήt ~ί a fost urmat Ia tron de Archelau 781. Dar 
acesta s-a sFιr~it mai inainte ca Ηήstοs sa ajunga sa fie rastignit, atunci cind 
s-a implinit cu Ρήvire la ΕΙ iconomia cea dupa vointa TataIui. Iar Irod, 
urmind la tron dupa Archelau ~ί Iuind puterea care-i era incredintata Ιώ, 
a Ρήmίt de Ia Pilat ca dar pe Iisus Iegat782

, iar Dumnezeu ~tiind de mai 
inainte ca avea sa se intimpIe aceasta, a zis astfeI: "ξ)ί l-au dus pe eI in Αsίήa, 
ca dar de gazduire imparatului" 783. Sau, ρήη cuvinteIe: "Ieu rapitor ~ί 

racnitor" a numit pe diavoIu1784
, pe care Moisi il nume~te ~arpe ~ί care 

776. Mt. 26, 30. 
777. Mt. 26, 47;Mc. 14,43. 
778. Ie,. 19,29. 
779. Mt. 26, 3, 47. 
780. Mt. 26, 56;Mc. 14,50-52. 
781. Comp. Mt. 2, 1-23. 
782. Comp. Lc. 22, 7-8. 
783.0sea, 10, 16. 
784. Sinonimia cuvintelor diavol, ,arpe, satan (demon), ο gasim ,ί ίη Ap%g. Ι, 

χχνιιι, 1 (Cf. Apoc. 20, 2). 
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la Ιον785 ~ί la Zahaήa786 se cheama diavol, iar de catre Iisus este aratat ca 
"satana" 787, indicind astfel numele compus pe care l-a dobindit, dupa 
fapta pe care a facut-o: caci "sataz", ίη limba iudeilor ~ί a SΥήenilοr 
inseamna "apostat " , iar "nas" este numele din care vine tiιcώrea ,,~arpe" 
~ί este acela~i lucru cu "sata", ίη limba tilccita a ebreilor, iar din amindoua 
acestea rezulta un singur nume "satanas" 788. Diavolul acesta, de indata 
ce Iisus a plecat de la riul Ιοrdanulώ dupa ce glasul cel din cer ii spusese: 
"Fiul Meu e~ti Tu; Eu astazi Te-am nascut" 789 se spune ίη Μemοήίle 

Apostolilor ca s-a apropiat de ΕΙ ~ί L-a ispitit pina acolo, incit I-a zis: 
"Inchina-Te mie !" Dar Iisus i-a raspuns: "Mergi inapoia Mea, satana; sa te 
inchini Dοmnulώ Dumnezeului tau ~ί numai Lui singur sa-I sluje~ti !" 790 • 

Caci, dupa cumin~elase oarecind pe Adam. el socotea ca ar putea sa incerce 
ceva ~ί de data aceasta cu Iisus. Mai departe, cuvintele: "Ca ο apa s-au revar
sat ~ί s-au impra~tiat oasele mele. Inima mea s-a facut intocmai ca ο ceara 
care se tope~te ίη launtrul pintecelui meu", erau ο profetie a ceea ce Ι s-a 
intimplat Lui ίη noaptea aceea, cind au ie~it asupra Lui pe muntele Maslini
lort ca sa-L Ρήnda. Caci ίη Memoriile. care am spus ca au fost alcatώte 
de apostolii Lώ ~ί de cei care au urmat acelora 791 , se scήe ca sudoarea 11 
CUΡήnsese ca nΪite broboane de singe, pe cind Se ruga ~ί zicea: "Treaca, 
daca este cu putintii. paharul acesta" 792. Inima Lui era deci plina de 
groaza, iar oasele Lui, la fel. ~ί inima Lui era la fel ca ο ceara care se tope~te 
ίη launtrul pintecelui. pentru ca sa ~tim ca Tatal a voit ca Fiul Sau sa fie, 
cu adevarat,in ni~te astfel de Ρatimίή pentru ηοί ~ί sa nu zicem ca Acela, 
fiind Fiul Ιώ Dumnezeu, nu sim tea nimic din cele ce se faceau ~ί se ίη

timplau asupra Lui. Tot astfel, cuvintele: "uscatu-s-a ca ο scoica puterea 
mea, iar limba mi s-a lipit de grumazul meu", erau ο profetie, dupa cum 
am spus mai inainte, a taceήί Lui (neraspunzind nimic nimanώ, ΕΙ care 
vadea mai inainte drept nebuni pe toti invatiitorii νο~tή). 

785. Ιον, 1,2. 
786. Zah. 3, 1-2. 
787. Mt. 4,10. 
788. Ibidem. 
789. Comp. Lc. 3,22. 
790. Mt. 4,9-10; Lc. 4,7-8. 
791. S-ar parea ca aici sfintul Iustin vorbe,te despre cei doi apostoli ,ί evangheli,ti 

Matei ,ί Ioan ,ί despre ceilaIμ doi discipoli ai apostolilor, evangheliξltii Marcu ,ί Luca. 
Se ,tίe insa ca sfintul Iustin mai citeaza ,ί alte fapte sau cuvinte evanghelice care 
reprezinta izvoare difeήte de cele ale evangheliilor sinoptίce. A,a ca, din locul acesta nu 
se poate trage concluzia decit ca, dintre Evangheliile pe care le cunoafte, sfintul Iustin 
atribuie pe unele apostolilor, ίΜ pe altele, discipolilor apostolilor. Despre "sudoarea 
de singe" vorbe,te numai evanghelistul Luca. 

792. Mt. 26,39; Lc. 22,42. 
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CIV. 
Αροί, cuvintele: "coboritu-m-ai in tarina mortii. Ca m-au inconjurat 

ciini muIti793, adunarea celor rai m-a cuρriήS de jur-imprejur. Impuns-au 
miinile ~ί picioarele mele, numaratu-mi-au toate oasele mele; ei m-au obser
vat ~ί m-au privit. Impartit-au hainele mele loru~i ~ί pentru cama~a mea au 
aruncat sorti" 794, dupa cum am mai spus, au fost ο profetie cu privire la 
moartea, la care avea sa-L condamne adunarea celor rai, pe care-i nume~te 
"ciini", dar ii arata totodata ~ί vinatori, caci in~i~i conduc,atorii ciinilor se 
adunasera deopotriva, luptindu-se ca ΕΙ sa fie condamnat. Lucrul acesta se 
gase~te scris ~ί in Memoriile Apostolilor, ca s-a intimplat astfel795 . Am 
aratat apoi deopotriva cum dupa rastignire, cei ce L-au rastignit au impartit 
hainele Lui intre ei. ϊ-

CV. 
Cuvintele care urmeaza in psalm: "Iar Tu, Doamne, nu indeparta 

ajutorul Tau de la mine; ia aminte la ajutorarea mea. Smulge din sabie 
sufletul meu ~ί din laba ciinilor pe cel unul-nascut796 al meu. Mintuie~te-ma 
din gura leului ~ί din coarnele rinocerilor umilinta mea" 797 , sint de aseme
nea ο invatatura ~ί ο profetie a celor ce Ι se intimplau ~ί aveau sa Ι se 
intimple LuΙ Dupa cum am aflat din Memoriile ApostoliIor, v-am aratat mai 
inainte, ca ΕΙ era UnuI-nascut al TataIui tuturor, Care S-a nascut, ιn chip 
deosebit din ΕΙ, Cuvint ~ί Putere 798 ~ί mai pe urma nascut om, ρήn Fecioara. 
Tot cuvinteIe acestea prezic de asemenea ca ΕΙ avea 'Sa moara rastignit. 
Caci "smuIge din sabie sufletuI meu ~ί din Iaba ciinilor sufletuI meu ceI 
unul-nascut. Mintuie~te-ma din gura leilor ~ί din coarneIe rinocerilor 
umilinta mea", Iasa sa se inteIeaga patimirea ρήn care avea sa moara, 
adica cum ca avea sa fie rastignit. AstfeI, dupa cum am explicat mai inainte 
"coarneIe rinoceriIor" sint numai ο figura a crucii. Iar daca, mai departe, 
cere sa-I mintuiasca sufletuI din sabie, din gura Iei10r ~ί din Iaba ciiniIor, 
face aceasta cerere, pentru ca nimeni sa nu mai stapineasca asupra sufletuIui 
Sau ~ί pentru ca ~ί nοί, atunci cind ne gasim pe praguI ie~irii din viata, 
sa cerem aceIea~i Iucruri Iui Dumnezeu, Care poate sa impiedice pe orice 
inger neru~inat ~ί rau, sa ia sufletuI nostru. Iar ca sufleteIe ramin (~ί dupa 

793. Interpretarea care vede ίη "taurii" ~ί "ciinii" mul!i din psalmul21, 13, 16 pe 
iudeii Ρersecutοή ai lui Iisus, se ga.se~te ~ί ίn Constitutiile Apostolice ν, χιν, 10 (ed. 
Fuck, ρ. 275). 

794. Ps. 21, 16-19. 
795. Comp. Mt. 26, 57;Mc. 14,53. 
796. Ιη originalul grecesc ,,pe cea una na.scuta. a mea", ρήn faptul ca. cuvintul 

suflet (psychi) este de genul feminin. 
797. Ps. 21, 20, 22. 
798. Comp. Ιη. 1,18. 
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despartirea: de trup) , v-am dovedit-o din aceea ca ~ί sufletul Iui SamueI, 
Ia cererea Iui Saώ, a fost chemat de catre ventriloca 799. Se vede, deci, 
ca toate sufleteIe dreptilor ~ί profetiIot de feIuI acesta, se gaseau sub stapini
rea unor astfeI de puteri, cum era ~ί aceea care se martUΉse~te din fapte ca 
era in ventriloca. Din cauza aceasta, Dumnezeu ne invata ~ί pήn Fίώ Sau ca 
sa ne Iuptam din rasputeri sa devenim drepti ~ί, Ia ie~irea noastra din viata, 
sa cerem ca sufleteIe noastre sa nu fie supuse unei asemenea puteri. Caci 
dindu-~i duhώ pe cruce, ΕΙ a zis: "Parinte, in miinile Tale Imi incredintez 
duhuI Meu" 800, iar lucruI acesta l-am aflat deopotriva din Memoriile 
ApostoliIor. Deci, indemnind pe ucenicii Sai ca sa depa~easca feΙώ de viati 
al fariseiIor - iar daca nu vor face astfel, sa ~tie ca nu vor fi rnintuiti - se 
scrie in Memorίile Apostolilor ca le-a grait astfel: "Daca dreptatea voastra 
nu va intrece cu muIt pe aceea a carturariIor ~ί fariseilor, nu veti intra 
intru Imparatia cerurilor" 801. 

CVI. 
~ί, fiindca ~tia ca TataI Sau Ιί va da Lui toate cite avea sa ceara ~ί 

ca·L va invia din mortj802 , ΕΙ a indemnat pe toti cei ce se tem de Dumne
zeu, sa laude pe Dumnezeu, pentru ca a mintuit tot neamώ oameniIor 
credincio~i, ρήη taina Acestui Rastignit. ~ί stind in mίjΙοcώ fratiIor Lui, 
adica al ApostolilorB03

, care - dupa ce a inviat ΕΙ din morti ~ί au fost 
incredintati de ΕΙ, cum ~ί mai inainte de patimίre Ie spusese, ca trebuia 
sa patimeasca acestea ~ί ca ~ί in profeti erau prezise acestea - s-au pocait 
pentru ca se indepartasera de ΕΙ atunci cind fusese rastignit804 , ~ί petrecind 
IaoIalta .cu ei, a preamarίt pe Dumnezeu805 , a~a· cum se arata scrίs ~ί in 
Memorίile Apostolilor ~ί, cu acestea a Iamurίt ~ί cuvinteIe care alcatuiesc 
restώ psalmuIui. Caci cuvintele acestea sint urmatoarele: "Povesti-voi 
numele Tau fratilor mei, in mijIocuI Biserίcii Te νοί Iauda.Cei ce va temeti 
de DomnuI, laudati-L; toatiί saminta Iui Iacov, slaviti-L; sa se teama de ΕΙ 
toata saminta lui Israel" 806. 

Faptul ca se spune ca unώ dintre apostolί, Petru, a fost in mod 
deosebit, numit de catre ΕΙ - ~ί acest Iucru tot in Memoriile Apostolilor 
se scrίe ciί s-a intimplat807 , dimpreuna cu faptuI ca ~ί alti doi frati, care erau 

799. Comp. 1 Regi 28,7. 
800. Lc. 23,46. 
801. Mt. 5,20. 
802. Comp. Ιη. 13,3; Mt. 11,26-27; 16,21. 
803. Comp. Lc. 24,36; Ιη. 20,17. 
804. Lc. 24,25-26,44-46,50. 
805. Mt. 26, 30;Mc. 14,26. 
806. Ps. 21,22-23. 
807. Comp. Mc. 3, 16-17. 
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ίiiί lui Zevedeu au fost supranumiti cu numele de ν oanerghes, ceea ce 
inseamna "ίίίί tunetului", era semnώ ca ΕΙ a fost acela ρήη care supranume
le de Israel a fost dat lώ Iacov ~ί cel de Iisus, lώ Ausis, cu care nume ροροΜ 
care maί ramasese din cei ce ie~isera din Egipt a ~ί intrat in Ρamintώ 
fagaduit Ρatήarhilοr. Cum ca ΕΙ avea sa rasara ca ο stea pentru neamul 
lui Avraam, Μοίιί insu~i a aratat ρήη aceste cuvinte: "Va rasaή ο stea din 
Iacov ~ί un conducator din Israel" 808. Ιυ ο alta ScήΡtura zice: "Iata un 
barbat; Rasaήtul este numele lui" 809 • Caci la na~terea Lui rasaήnd pe cer 
ο stea, cum se sCΉe in Memoriile Apostolilor LUj81 ο , magiί din Arabia care 
au luat cuno~tinti din aceasta au venit ~ί Ι s-au inchinat Lui. 

CVII. 
Profe#i despre inviere. Despre faptul ca a treia Ζί dupa rastignire avea 

sa invieze, in Memoriile Apostolilor se scήe ca cei din neamώ vostru, 
discutind cu ΕΙ, au zis: "Arata-ne un semn". ~ί le-a raspuns lοτ: "Neamul 
rau ~ί adώter cere semn ~ί nu li se va da alt semn, decit semnώ lώ Iona" 811 • 

Spunind deci aceste cuvinte taίnice, ascώtatοrii puteau sa inteleaga ca, 
dupa ce va fi rastignit, ΕΙ va invia a treia Ζί. ΕΙ a aratat neamul vostru ca 
fιind maί rau ~ί maί adώter decit acela al cetatii ninivitenilor care, dupa ce 
le-a propovaduit Iona, cel dat afara a treia Ζί din pintecele pe~telui celui 
mare, ca dupa (patruzeci ~ί trei) zile812 νοτ Ρίeή cu totii laolalta, au procla
mat post pentru toate vietuitoarele, fara exceptie, pentru oameni ~ί animale, 
cu imbracarea sacώuί ~ί indelungate suspine ~ί cu pocain ta adevarata a 
inimilor lοτ ~ί indepartarea de la toata nedreptatea. crezind ca Dumnezeu 
este milostiv ~ί iubitor de oameni fata de toti cei ce se pocaiesc de rautate; 
a~a incit insu~i imΡaratώ ceta tii aceleia ~ί bοίeήί ei, imbracind deΟΡοtήva 
sacώ, au starώt in post ~ί rugaciune, izbutind, cu aceasta, ca cetatea lοτ sa 
ηυ fie distrusa813 • Dar Iona, intήstindu-se din cauza ca cetatea nu a fost 
distrusa a (patruzeci ~ί) treia Ζί, dupa cum propovaduise el, Dumnezeu, 

808. Num. 24, 17. Cu acest citat din Numeή, adus aici spre COnΪ1Πl1area vers. 23 
din psa1mul2,1 se termina exegeza psa1mului, inceρuta la cap. XCVIII. 

809. ΖΜ. 6, 12. 
810. Comp. Mt. 2,2,9, 10. 
811. Mt. 12,39; 16,1,4. 
812. Dupa textul ebraic al Vechiului Testament, Iona inmnd ιη cetatea ninivite

nilor a anuntat acestora ca "dupa patruzeci de zile" cetatea lor le va fi distrusa, daca nu 
se vor pocai. Septuaginta, de textul careia se conduce stintul Iustin, arata ca numai dupa 
"trei zile". Faptul ca ιη textul de mai sus avem "dupa (patruzeci ~ί trei) zile" se datore~te 
probabil unei glose marginale, care a voit si arate ca de~i ιη unele texte se spune "dupa 
patruzeci de zile", ιη altele se spune numai "dupa trei zile". 

813. Comp. Iona, 3, 5-9. 
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ρrin iconomia vrejuluί, pe care ί l-a rasarit dίn pamint ,ί sub care Iona stind, 
se umbrea de ar,ita (vrejul, era un vrej de dovleac, care crescuse deodata, 
nefιίnd nici sadίt, nίci udat de Iona, ci rasarind deodatiί pentru a-i procura 
umbra) ,ί ρήη iconomίa cealalta a uscarii lui, care I-a indurerat pe Iona, 
I-a mustrat ca nu este drept ca sa fie necajit dίn cauza ca cetatea Nίnivei 
nu a fost dίstrusa, zicind: "Tu te-ai mihnίt pentru vrejul, pentru care ηίά 
n-ai obosit, pe care nίά nu I-ai hranit ,ί care, intr-o noapte a venit ,ί intr-o 
noapte a pierit. Iar Eu, oare, nu te νοί cruta Ninive, cetatea cea mare in care 
Jocuiesc mai mult de douasprezece zeci de mii de barbati care nu ,tiu sa 
faca deosebire intre cele de-a dreapta ,ί cele de-a stinga lor ,ί numeroase 
1nrme?" 814 • 

CVIII. 
Cei dίn neam\ιl vostru au cunoscut cu totίi cele ce s-au facut de catre 

Iona, iar Hristos, stήgindu-va voua ca va va da semnullui Iona, v-a indemnat 
ca cel putin, dupa invierea Lui dίn morti, sa va pocaiti de relele pe care 
le-ati facut ,ί sa plingeti inaintea lui Dumnezeu, pentru ca, atit neamul cit 
,ί cetatea voastra sa nu fie luate in stapinire straίna ,ί dίstruse, a,a cum 
vedeti ca au fost dίstruse. Dar νοί, nu numai ca nu v-at! pocait, atunci cind 
ati aflat ca a inviat dίn morti, ci, dupa cum am spus, ati ales barbati unul ,ί 
unul pe care i-ati trimis in toata lumea815

, pentru a propovadUΊ ca ο noua 
erezie fara de Dumnezeu ,ί nelegiUΊta care se pune lacale de catre un oare
care in,elator, Iisus Galileanul, pe Care noi rastignίndu-L, ucenicίi LUΊ L-au 
furat noaptea dίη mormintul in care a fost a,ezat dupa ce a fost dat jos de pe 
cruce, ,ί in,eala pe oameni zicind ca s-a sculat dίn morti816 ,ί ca s-a inaltat 
la cer81 

7. ν οί n acuzati de asemenea ca ar fi inva tat ,ί inva titurile pe care 
Ie aratati intregώUΊ neam omenesc ca atee, nelegiUΊte ,ί nepioase, pentru a 
va razbuna impotriva celor ce marturisesc pe Hristos ca invatator ,ί Fiu al 
IUΊ Dumnezeu. Pe linga acestea, cu toate ca cetatea voastra este luata in 
stapinire straίna ,ί pamintul vostru pustiit, νοί nu va pocaiti, ci indrazniti 
chiar sii-L blestemati pe Acela ,ί pe toti cei ce cred in ΕΙ. Νοί insii nu vii 
urim nici pe νοί, nici pe aceia care, dίn cauza voastrii, au astfel de idei 
impotήva noastrii; ci, dίmpotriva, ne rugiimca, chiar dacii va veti pocai 
acum, sa giisiti cu totii mila la Dumnezeu, Parintele cel Prea 1ndurat ,ί Mult 
Milostiv al tuturor. 

814. Iona, 4, 10-11. 
815. Comp.Mt. 28, 15. 
816. Comp. Mt. 27,63-64; 27, 13. 
817. Comp. Mc. 16, 10; Fapte, 1, 10-11. 
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CIX. 
Adevdratul popor αΙ lui Dumnezeu. Ca neamuήle aveau sa se pocaiasca 

de rautatea in care traiau, ca ni,te rataciti, auzind cuvintώ propovaduit 
de apostolii Lui din Ierusalim ,ί sa ajunga astfel, ρήη ei, la intelegerea Lώ, 
ingaduiti-mi sa va arat ,ί ρήη citeva scurte cuvinte, luate din profetia Ιώ 
Miheia, unώ dintre cei doisprezece (profeti mici n. tr.). Acestea sint urma
toarele: ,,~ί va fi in zilele din urma Ιamuήt muntele Dοmnώώ gata pe virful 
muntilor, ήdicat el insu,i deasupra colinelor, ,ί popoarele vor a,eza un rlU 
pe el ,ί vor merge multe neamuή ,ί vor zice: Veniti sa ne urcam in muntele 
Dοmnώuί ,ί in casa Dumnezeului lui Iacov ,ί ne vor lumina calea Lui ,ί vom 
merge pe caraήΙe Lui. Caci din Sion va ie,i Legea ,ί din Ierusalim, cuvintul 
Dοmnulώ. ~ί va judeca in mijlocul a multe popoare ,ί va vadi neamuή 
putemice, pina departe. ~ί vor preface sabiile lor in pluguή ,ί lancile lor in 
coase ,ί nu va mai ήdica un neam asupra altui neam sabia ,ί nu vor mai 
J"nvata sa se razboiasca. ~ί va sta barbatul sub via lui ,ί sub smοchίnώ lui ,ί 
nu va mai ίί nimeni care sa>! infήcο,eΖe, caci gura Domnului ΡuteήΙ0r a 
grait. Toate popoarele vor merge in numele zeilor lor, iar ηοί vom merge in 
numele Dοmnulώ DumneΖeώuί nostru, in veac. ~ί va ίί in ziua aceea ca νοί 
aduna pe cea necajita ,ί pe cea alungata ,i pe cea pe care am facut-o sa 
sufere, le νοί stringe laolalta ,i νοί pune pe cea necajita, ca ο rama,ita ,ί ρe 
cea asUΡήta ca pe un neam putemic. ~ί va imparati Domnul peste ele, in 
muntele Sion, de acum ,ί pina in veac" 81 8 • 

CX. 
larDfi despre cele doud veniri ale Domnului. Terminind acestea, am 

adaugat: 
- Ca dascalii vο,tή, ο, νοί, barbati, martuήsesc ca toate cuvintele din 

ΡeήCΟΡa aceasta au fost spuse cu Ρήvire la Ηήstοs, Ο ,tiu destώ de bine. 
~ί ,tiu de asemenea ca ei Ζίι:; ca Ηήstοs inca nu a venit. Sau, chiar daca Ζίι:; 
ca a venit, ei zic ca nu se ,tie cine este819 ,ί numai cind va deveni stralu
citor ,ί plin de slava, numai atunci se va cunoa,te cine este. ~ί numai atunci 
Ζίι:; ei ca se vor intimpla cele spuse in ΡeήCΟΡa aceasta, ca ,ί cum dintre 
cuvintele profetiei, pina acum, nici unul nu ar fi avut vreo roada: oameni 
fara de ratiune ,ί ~are nu inteleg ceea ce se dovede,te pήn toate cuvintele 
acestea, anume ca aici sint vestite doua veniή ale Sale: una, in care este 
ΡrΟΡοvadώt patimitor, fara de slava, necinstit ,ί rastignit820 , iar a doua, 
in care va veni cu slava din ceruή821 , atunci cind omul apostasiei, cel ce 

818. Mih. 4, 1-7. 
819. Ιη. 7,27. 
820. Comp. Ιι. 53,2, 3, 8, 12. 
821. Dan. 7, 13, 14;ls. 33, 17. 
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glasuie~te cuvinte nebune chiar cu Ρήvire la Cel Prea lnalt, va cuteza sa 
savir~easca pe pamint lucruri nelegiuite, cu Ρήvire la ηοί, cre~tinii822, care, 
cunoscind cinstirea lui Dumnezeu din legea ~ί cuvintul care au ie~it din 
Ierusalim, cu apostolii lui Iisus, am gasit refugiu la Dumnezeul lui Iacov ~ί 
la DumηeΖeώ lui Israel. ξ)ί ηοί, care eram plini de razboaie, de ucίdeή ~ί 
de toata rautatea, pe tot pamintul, am transformat fiecare din ηοί, 

instrumentele razboinice: sabiίle, in ΡΙuguή ~ί lancίle, in unelte de cultura; 
~ί cultivam pietatea, dreptatea, iubirea de oameni, credίnta ~ί nadejdea, 
care νίη de la tnsu~i Tatal, ρήη Cel Rastignit, stind fiecare sub via noastra, 
adica, servindu-ne fiecare de ο singura femeie legitima. Caci cuvintul 
profetic ~titi ca zice: "ξ)ί femeia lui va ίί ca ο vie imbel~ugata" 823. 

~ar ca nimeni nu exista pe tot pamintul care sa ne infήcο~eΖe824 ~ί sa 
ne robeasca pe ηοί, care am crezut in Iisus, este un lucru ιamuήt. Caci 
este un fapt cunoscut de toti ca, atunci cind sintem decapitati, rastigniti, 
aruncati inaintea fiarelor, in Ιantuή, in foc ~ί in toate celelalte chίηuή, ηοί 
nu ne indepartam de la martuήsίrea noastra, ci ca, dimΡοtήνa, cu cit 
ni~te astfel de chίnuή ηί se intimpla mai mult, cu atit ~ί numarul credincio
~ίlor ~ί cinstitίlor de Dumnezeu, ρήη numele lui Iisus, spore~te. Dupa cum 
atunci cind cineva, taind de la ο vie partile acelea, care poarta roada, face 
acest lucru pentru ca via sa dea alte ramuή ~ί, intr-adevar, apar alte ramuή 
inf1oritoare ~ί aducatoare de roada, acela~i lucru se intimpla ~ί cu ηοΪ. 
Caci via plantata de Dumnezeu ~ί de Mintuitorul Ηήstοs este poporώ Lui825 . 
Cuvintele celelalte din profetie se vor intimpla la cea de a doua venire a Lui. 
Astfel, cuvintele "cea necajita ~ί cea alungata" 826 arata pe cei alungati dίn 
lume, caci, in ceea ce va Ρήνe~te pe νοί ~ί pe toti ceίlal·ti oamenί, nu numai 
ca fiecare cre~tίn este aruncat afara din ΡrΟΡήeta tίle lui, ci el este alungat 
chiar din toata lumea, de vreme ce νοί nu ingaduiti nίci unui cre~tίn sa 
traiasca. ξ)ί, cu toate acestea, νοί ziceti ca cuvίntele acestea s-au intimplat 
ΡΟΡοruΙώ vostru. Dar, daca ati fost dati afara pentru ca ati luptat, atunci 
νοί ati sufeήt acestea pe buna dreptate, dupa cum de altfel, toate ScήΡtuήΙe 
stau martuήe. Νοί, insa, fara sa facem ceva de felul acesta, dupa ce am 
cunoscut adevarul lui Dumnezeu, sintem aratati de Dumnezeu ca vom ίί 

luati de pe pamint impreuna cu prea-dreptul ~ί singur-nepatatul ~ί fara de 
pacat, Ηήstοs. Caci, ρήη Isaia, stήga: "Iata ca dreptul a Ρίeήt ~ί nimeni nu 
pune la inima ~ί barbatii drepti sint luati ~ί nimeni nu intelege" 827. 

822. Comp. 11 Tes. 2,3-4. 
823. Ps. 127,3. 
824. Mih. 4, 4. 
825.In. 15, 1,2. 
826. Mih. 4, 6. 
827. Is. 57, 1. 
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CXI. 
Hnstos piitimitorul. Ca vor ίί doua νeniή ale acestui Ηήstοs, s-a prezis 

in chip simbolic ~ί de catre Moisi, iar eu am aratat aceasta mai inainte, ρήn 
simbolul tapilor adu~i ca jertfa, in timpul postului.~i iara~i, acela~i lucru a 
fost propovaduit ~ί spus simboIic ~ί de ceIe ce au facut Moisi ~ί Iisus (Iosua 
Navi n. Ιτ.). Dintre care, unul intinzindu-~i miiniIe, a ramas pe colina pina 
seara, miinile fiindu-i sustinute astfeI, incit sa nu poata arata altceva decit 
preinchipuirea crucii, iar celaIalt, supranumit cu numeIe Iui Iisus, era in 
fruntea Iuptei ~ί IsraeI era invingator. De altfeI, cu Ρήνire Ia cei doi barbaji 
sfinti ~ί profeti ai Iui Dumnezeu, mai trebuie inteIes ~ί urmatoruI Iucru: 
ca ambeIe aceste taine nu era in stare sa Ie poarte numai unuI singur dintre ei. 
Ma giήdesc la preinchipuirea crucii ~ί la preinchipuirea numeIui pe care-I 
purta. Caci puterea aceasta a fost, este ~ί va ίί numai a Unuia singur, de al 
Carui nume οήce putere se infήcο~eaza, simjind durerea ca ρήn eI va ίί 

distrusa. Deci, patimitoru1 ~ί rastignitul n{)stru Ηήstοs, nu a fost blestemat 
de Iege, ci a aratat ca numai ΕΙ va mintui pe cei ce nu se vor indeparta de 
Ia credinta in ΕΙ. De altfeI, chiar ~ί cei care au fost mintuiti in Egipt, atunci 
cind au fost pierduti cei intii nascuti ai egiptenilor, au fost smuI~i de singeIe 
pa~teIui, cu care s-au uns u~οήί u~iIor, de ο parte ~ί de alta ~ί pervazulIor828 . 
Caci pa~teIe era Ηήstοs, CeI care a fost jertfit mai ίn urma829 , dupa cum ~ί 
Isaia a zis: "Ca ο oaie spre junghiere S-a adus" 830. De asemenea este scήs, 
ca in ziua pa~teIui L-ati Ρήns ~ί tot in ziua pa~teIui L-ati rastignit. Deci, 
dupa cum pe cei din Egipt i-a mintuit singeIe pa~teIui, tot astfeI ~ί pe cei ce 
au crezut, ίί va smuIge din moarte singele Iui Ηήstοs. Avea, oare, Dumnezeu 
sa se rataceasca, daca n-ar fi fost semnul acesta pe u~i ?831 . Acest lucru nu-I 
pot spune, ci spun numai ca ρήn aceasta ΕΙ a propovaduit de mai inainte 
mintuirea care avea sa fie neamuIui oamenilor ρήn singeIe Iui Ηήstοs. Tot 
astfeI. simboIuI panglicii ceIei {'o~ίί, pe care au dat-o ίn Ιeήhοn desfrinatei 
Raab, cei tήmί~ί de Iisus Navi ca iscoade, spunindu-i sa ο Iege de fereastra 
ρήn care ii coborlse pe ei, pentru ca sa-i faca sa scape de du~mani8'32, a 
aratat de asemenea simboIuI singeIui Iui Hristos, ρήn care, cei din toate 
neamurile care odinioara au fost desfrinati ~ί nedreptΪ se mintuiesc, Iuind 
iertarea pacatelor ~ί nemaipacatuind mai departe. 

828. Comp. Ieξl. 12,7. 
829. Comp. Ι Cor. 5,7. 
830. Is. 53, 7. 
831. Ieξl. 12, 13. 
832. Ieξl. 2, 18-21. 
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CXII. 
Despre dαscαlii legii. νοί, interpretind acestea in chip umil, atribuiti 

mult30 sl30biciune lui Dumnezeu, dac30 in~elege~i acestea atit de simplu ~ί 
nu cercetati sensul adinc al celor spuse. Fiindc3o, in felul acesta ~ί Moisi ar 
trebώ S30 fie socotit c3olc3otor al legii, pentru C30 el insu~i a poruncit ca S30 nu 
se fac30 nici ο asem3onare, nici a celor din cer, nici a celor de pe p30mint sau 
din mare833 ~ί maί apoi el insu~i a f30cut un ,arpe de aram3o, pe care, 
ridicindu-l drept semn, a poruncit celor mu~ca~i de ~erpi, S30 priveasc30 la el; 
iar cei ce priveau la el, se f30ceau s3on3oto~i. Deci, νοί socoti~i c30 ~arpele a 
mintuit atunci, poporul, ~arpele acesta, pe care, dup30 cum am spus mai 
inaίnte Dumnezeu l-a blestemat la inceput834 ~ί pe care avea s3o-l nimi
ceasc3o, prin sabia Lώ cea mare, dup30 cum strig30 Isaίa835 • 

Vom primi, oare, ni~te astfel de lucruri intr-un chip atit de nebunesc, 
cum spun dasc30lii vo~tri, ~ί nu le vom primi ca simboluri ? Nu vom referi, 
oare, semnul acesta la imaginea lui Iisus r3ostignit, de vreme ce ~ί Moisi, 
ρήη intinderea miinilor, dimpreun30 cu cel numit cu numele lui Iisus, a f30cut 
ca poporul S30 fie inving3otor ? Ιη felul acesta ar trebui S30 incet30m de a maί 
r30mine uimiti de cele ce a s3ovir~it legiuitorul. Ca:ci nu a indemnat poporul 
ca, p30rasind pe Dumnezeu sa n3od3ojduiasca in animalul prin care a luat 
inceput c30lcarea legii ~ί neascultarea. Aceste lucruri au fost spuse ~ί s-au 
f30cut cu mult30 in~elepciune ~ί cu mare taίn30 prin fericitul profet; ~ί, intre 
cele spuse ~ί s3ovir~ite in genere de c30tre to~i profe~iί, nimic - judecind 
drept - n-ar putea s30 g3oseasc3o cineva dintre νοί ca S30 def3oimeze. 
daca ar avea cuno~tinta adevarat30 despre cele spuse in ele. Dar, dac30 
dasc30liί vo~tri va explic30 voua numaί: pentru ce in locul acesta836 nu se 
vorbe~te ~ί de partea feminin30 a caminelor, sau, pentru ce se intrebuin~eaz3o 
atitea m30suri de fain30 ~ί atitea m30suri de untdelemn in ofrande ~ί chiar 
~ί pe acestea le explic30 in chip umil ~ί josnic, iar lucrurile maή ~l demne 
de cercetare nu indr30znesc niciodat3o S30 le explice, sau, chiar atunci cind 
le explicam ηοί, va poruncesc S30 nu ne dati ascώtare ~ί nici sa veni~i in 
discu~ie cu ηοί, atunci oare, nu pe bun30 dreptate vor trebui sa ia aminte la 
cele graite catre ei de c30tre Domnul nostru Iisus Hristos: "morminte varuite, 
care se arata pe dinafara frumoase, iar pe din30untru sint pline de oase ~ί 
de mor~i" 837, "νοί pla ti~i dajdie de izma ~ί inghi~iti camila, conducatori 
orbi" 838 ? Deci, dac30 νοί nu ve~i dispre~ui inv30taturile aceloracare se 

833. Ie~. 20,4. 
834. Fac. 3, 14. 
835. Is. 27, 1. 
836. Fac. 32, 15. 
837. Mt. 23,27. 
838. Mt. 23,24. 
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inalta pe ei in~ί~ί~ί voiesc sa li se spuna: "rabbi, rabbi" 639 ~ί daca nU νΑ 
veti aρropia de cuvίntele profetίce cu ο astfel de dίspozitie ~ί cu un astfel 
de sentίment, ca ~ί νοί sa suferiti de la oameniί vo~trί acelea~i lucrurί, pe 
care ~ί profetii in~i~i le-au suferίt, nu veti putea nicidecum sa dobinditi 
ceva folositor dίn cuvίntele profetice. 

CXIII. 
Iisus Ναυί, figurii α lui Iisus Hristos. Ceea ce voiesc sa νΑ spun acum sint 

urmatoarele: ' 
Iosua (NaVΊ) care se chema Ausis, dupa cum am aratat de maί multe 

orί inaίnte ~ί care a fost trίmis dίmpreuna cu Chaleb f iscoada in Canaan, 
pentru cercetarea pamintului, a fost numίt de catre insu~i Moisi, Iίsus 840. 
Tu, insa, nu cercetezi pentru care motiv a facut Moisi acest lucru, nu te miri 
~ί nu-ti place sa cauti sa afli; in felul acesta Hrίstos ramine ascuns pentru 
tine ~ί citίnd, nu inte1egί, nici acum, auzίnd ca Iίsus este Hrίstosul nostru. 
Nu cauti sa judeci, ca nu in zadar ~ί nici la intimplare ί s-a dat aceluia 
numele acesta. ~ί totu~i, faci tot felul de rationamente841 pentru ca sa 
explici de ce s-a adaugat lui Avraam inca un "a", pe linga cel dίntii ~ί te 
pierzi in dίscutiί miίrunte pentru ca sa explici de ce numelui Sana ί s-a 
adiίugat, deopotrίviί, un nou "r" 842. Dar nu cercetezi tot cu aceea~i hota
rire, pentru ce numele Ausis, pe care-l avea dίntru inceput fiul lui Navi, 
a fost schimbat in intregίme, in acela de Iisus. Ciίci nu numaί ca ί s-a 
schimbat numele, ci, devenind urma~ullui Moisi, el singur, dίntre cei ce au 
ie~it dίn Egίpt ~ί care erau ιη virsta aceasta, a adus poporul in piίmintul cel 
sfint care a mai riίmas843 . ~ί, dupa cum el a adus in piίmintul cel srffit 
poporul, iar nu Moisi,~i dupiί cum, ρrίη tragere la sorti, el a impiίrtit celor 
adu~i cu sine, piίmintul, tot astfel ~ί Iisus Hristos va intoarce impriί~tierea 
poporului $ί va imparti piίmintul cel bun fieciίruia, dar nu deopotrίva. 
Caci unul le-a dat lor mOξltenirea cea treciίtoare, ca unul care nu era nici 
Hrίstos, nici Dumnezeu, nici Fiul lui Dumnezeu, iar Celalalt, dupiί inVΊerea 
Sa cea sfintiί, avea siί ne dea nouiί stiίpinirea cea ve~nica644 . Acela, dupa ce 

839. Mt. 23,6-7. . 
840. Comp. Num. 13, 17. Asupra schimbarii numelui lui Ausis, fiul lui Navi, ίη 

acela de Iisus, impus de Dumnezeu, a se vedea capit. LXXV, 1, din Diαlog. 
841. tn textul grec: ,βεoλιryεΙς". Cuvintul acesta este folosit pentru prima data 

de sfintul lustin, ιη locul acesta, ιη loc de cercetare asupra chestiunii religioase.· 
842. Comp. Fac. 17,5-15. 
843.105.5,6. 
844. Sfintul lustin distinge ο prima inviere, aceea a sfintilor, dupa care va avea loc 

mileniul; apoi oa doua inviere, ve~nica :,ιί generala, aceea a tuturor oamenilor, care, la 
sfirξIitul mileniului va inaugura imparatia cea fara de sfir~it. Vezi ξιί cap. LXXXI, 3-4, 
dinDialog. 
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mai inainte fusese supranumit cu numele lui Iisus, a ορήt soarele in mersul 
sau845 , luind puterea Duhului lui. Am dovedit ca Iisus a fost acela care S-a 
ar:ltat ~ί a vorbit lui Moisi, lώ Aνraam ~ί in genere tuturor celorlaIιί patriarhi, 
slujind vointei Tatalui. 

~ί νοί spune mai departe ca tot ΕΙ a venit, nascindu-Se om ρήη Fecioa
ra Maήa ~ί raminind astfel de-a pururea. Acesta este acela cu care ~ί ρήη care 
Tatal va reinnoi cerul ~ί pamintul; Acesta este acela, care va straluci in 
Ierusalim lumina ve~nica846 ; Acesta este acela care este imparatul Salemului 
~ί "Preotul cel ve~nίc al CeΙώ Prea Inalt" 847 , dupa rinduiala lώ Melchisedec. 
Acela (Iosua Navi n. tr.) se zice ca a circumcis poporul cu ο a doua circum'
ciziune843 cu cutite de piatra (ceea ce a fost ο propovaduire a circumciziunii 
acesteia,cu care ne·a circumcis pe ηοί Iisus Hristos, de la pietre ~ί de la 
ceilalti idoli) ~ί a facut ο gramada din preputuri, adica din ratacirea lumii, 
circumcizindu·i in. tot locul cu cutitele de piatra, adica cu cuvintele 
Domnului nostru Iisus. Caci am dovedίt ca Ηήstοs a fost propovaduit ρήη 
profeti, ιη parabole, ca stinca ~ί piatrii. Deci, ~ί ρήη cutitele de piatra 
trebώe sa intelegem cuvίntele Lui, ρήη care au fost circumci~i cu circum
ciderea inimii atitia rataciti de la necircumcidere. Cu aceasta circumcidere 
de atunci, Dumnezeu a indemnat ρήη Iisus (Navi n. tr.), sa se circumcida 
~ί acei care au circumciderea aceea, care a luat fiinta de la Aνraam, 
spunindu-se ca Iisus (Navi n. tr.) a circumcis cu ο a doua circumciziune, 
cu cutite de piatra, pe cei ce au intrat in pamintul acela sf'mt849 . 

CXIV. 
Alte profepii cu privire Ια Hristos. De fapt, Duhul Sf'mt a facut uneοή 

sa se produca ceva vizibil, care insemna ο figura tipica a vίίtοruΙώ,ίar alte 
οή a pronuntat cuvinte cu Ρήvίre la cele ce aveau sa se intimple, ca ~ί cum 
evenimentele in cauza s-ar intimpla in momentul acela, sau s·ar fi ~ί intimplat. 
Daca cei ce se ocupa cu Sfinta ScήΡtura nu cunosc me~te~ugulacestei 
inteΙegeή85ο , atunci in chip necesar ei nu vor putea urmaή nici cuvintele 
profetice. Va νοί arata, bunaoara, unele cuvinte profetice, pentru ca sa 
urmariti in ele ceea ce se spune. Atunci cind se spune ρήη Isaia: "Ca ο oaie 

845.108., 10, 12. 
846.18.60,1,19-20. 
847. Fac. 14, 18;Ps. 109,4. 
848.108. 5,2-3. 
849. Dupii sfintul lu8tίn, preputu1 pe care circumcizia cre~tinii 11 Inliiturii este 

idololatria. Α 8e vedea ~ί capit. CXIV, 4 din Dialog. 
850. Harul de a Intelege Scripturile, dat de Dumnezeu cre~tinilor ~ί pe care sfintul 

IU8tin il poseda (capit. ΧΧΧ, 1), nu este ceva arbitrar, ci este ο "arta" care I~ί are reguli1e 
8ale (Exemplu: Diαlog. XL, 1; XCI, 2, 4 ~ί LIV, 2). 
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spre junghiere S-a adus ~ί ca un miel inaintea ceΙώ ce-L tunde" 8 5 1 , se spune 
a~a, ca ~ί cum patimirea Dοmnulώ s-ar fi ~ί intimplat. ~ί, iara~i, cind zice: 
,,Mί-am intins miίnile mele peste un popor neascultator ~ί impotrίvίtor" 852, 
sau cind se zice: "Doamne, cίne a crezut auzului nostru?" 853, cuvίntele 
acestea se spun, ca ~ί cum ar arata ni~te lucruή de mult timp intimplate. 
Am dovedit, de asemenea, ca in multe locuri, Ηήstοs este numit, in ΡarabοΗί, 
piatra ~ί, in chip figurat, Iacov ~ί Israel. ~ί iara~i, atunci cind se zice: "νοί 
vedea ceruήΙe, lucruήΙe degetelor tale" 854 , daca pήn acestea nu νοί intelege 
lucrarea cuνintuΙώ Lώ85S ,atunci νοί inte1ege,in chip neintelept, a~a cum 
pretind dascaliί νο~tή, care socotesc ca ΡaήnteΙe tuturor ~ί Dumnezeul cel 
nenascut are miίnί, picioare, degete ~ί suflet, ca ο vietate compusa ~ί care 
inνaμ, pentru aceasta, ca Tatal S-a aratat pe Sine insu~i lui Aνraam ~ί lώ 
Iacov. Feήcίtί sintem, deci, ηοί, cei circumci~i cu cutitele cele de piatra ale 
celei de a doua cίrcumciziuni! Caci ρήma circumciziune vί s-a facut ~ί vί se 
face voua, Cu cutitul cel de fier, iar νοί ramineti, cu inimile invirto~ate. 
Circumciziunea noastra, insa, care este a doua la numar ~ί care s-a aratat 
dupa cea a voastra, pήn pietre ascutite, adica ρήη cuvίntele apostolilor 
Pietrei celei din capul unghiului856 netaiate de miini omene~ti857, ne 
Cίrcumcide pe ηοί de la ίdοlοlatήe ~ί, in genere, de la toata rautatea. Inimile 
noastre sint atit de mult cίrcumcise de la rautate, incit nοί ne ~ί bucuram 
atunci cind muήm pentru numele pietrei celei frumoase, care face sa 
ti~neasca apa vίe in inimile celor ce au iubit, ρήη ΕΙ, pe Tatal tuturor ~ί 
adapa pe cei ce voiesc sa bea apa vίetίί8 5 8. Dar cind eu va vorbesc voua 
acestea, νοί nu le intelegeti; caci νοί n-ati inteles nici cele ce s-au profetit 
ca va face Ηήstοs ~ί nu credeti acum nici noua, care va conducem la ceIe 
ce-au fost scήse. De aceea, Ieremia va stήga astfel: "Vai, voua, ca ati parasit 
fintina vίe ~ί v-ati sapat voua gropi sparte, care nu vor putea sa contina apa. 
Oare nu este pustiu, acolo unde este muntele Sion, fiindca am dat Ierusali
mului carte de despartire in fata voastra ?" 859 . 

851. Is. 53, 7. 
852. Is. 65, 2. 
853. Is. 53, 1. 
854. Ps. 18, 1. 
855. Aici ne ιηΠlηίm cu ideea Logosului-Creator. Este drept ca sfintul Iustίn nu 

intrebuίnteaza aici expresia aceasta pe care ιη Apologia Ι, (Χ, 2; ΧΙΙΙ, 1; ΧΧΥΙ, 5; L ΥΙΙΙ, 1 
,ί LXIII, 1 J), s-ar parea ca ο aplίca Tatalui, totuξli, el identίfica, ίη chip sigur pe Dumne
zeu-Creatorul cu Acela care a aparut lui Moisi ;ιί Patriarhilor (Apologia Ι, LXIII, 11) 
ξιί cum Acela nu este altcίneva decit LogosuI lntrupat, Hristos (cf. Dialog. LVI sq.), 
urmeaza ca expresia de Logos-Creator nu ar fi tradat gindίrea lui Iustίn. De altfel, dίn 
Apologia Π,ΥΙ, 3 (Cf. Dialog. LXXXIV, 2), ίη tίmpuI creatiei lumίi, toate Iucrurile au 
fost onnduite dίn materia ίnforma (Cf. ,ί Apologia Ι, Χ, 2). 

856. Comp. Is. 28, 16; Ef. 2, 20;Π Pt. 2,6. 
857. Comp. Dan. 2, 34. 
858. Comp. Ιη. 4, 14. 
859. Ier. 2, 13; 3, 8; Is. 16,1. 
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CXV. 
Alte profetii cu privire lα chemarea neamurilor. Ar trebui sa credeΙί, 

totu~i, Ιυί Zaharia, care a aratat, in paraboIa, taina Ιυί Ηήstοs. CuvinteIe Jui 
sint unnatoareIe: "Bucura-te ~ί te vesele~te, fiica Sionului, ca iata, Eu vίn ~ί 
Μθ. νοί sala~lui in mijlocuI tau, zice Domnul. ~ί neamuή multe se vor alipi 
de Domnul, in ziua aceea ~ί-Mί vor fi Mίe drept popor. ~ί Μθ. νοί saIa~lui in 
mijIocuI tau ~ivor cunoa~te ca Domnul ΡuteήΙοr M-a tήmίs la tine. ~ί va 
mo~teni DomnuI pe Iuda ~ί partea Ιυί pe pamintuI ceI sfΊnt ~ί va alege 
Ierusalimul. Sa se umpIe de respect tot trupul inaintea fetei DomnuIui, ca 
ΕΙ s-a ήdicat din ηοήί cei sfinti aί Lui. ~ί mi-a aratat pe Iίsus, preotuI cel 
mare, stind inaίntea fetei unui inger al Domnului. Iar diavolul statea de-a 
dreapta lui, pentru ca sa ί Se imΡοtήveasca. ~ί a zis Domnul catre diavol: 
Sa te pedepseasca DomnuI, ceI ce a ales Ierusalimul. Oare, taciuneIe acesta 
nu este smuIs din foc?" 860 • 

Deoarece se parea ca Tryfon voia sa-mi raspunda ~ί sa ma contrazica, 
i-am zis: 

- Maί intiί a~teapta ~ί asculta ceIe ce spun. Caci explίcarea pe care ο 
νοί face nu este aceea pe cate ο socQte~ti tu, ca adica, in pamintul Babilonu
Ιυί, unde a fost dus in captίvitate poporuI vostru, nu a fost nίci un preot cu 
numele de Iίsus. Chiar daca a~ face acest Iucru, I-a~ face, dovedίndu-va ca 
ιη neamuJ vostru a fost un preot Iisus. Dar nu pe acesta I-a vazut profetuI, 
in deSCΟΡeήrea Iui, dupa cum nu i-a vazut, in stare nonna1a, nίci pe diavol, 
sau pe ingeruI Domnului, ci in extaz86 Ι, adica ί se facuse Ιυί ο deSCΟΡeήre. 
Acum insa νθ. spun ca, dupa cum pήn numeIe Iui Iίsus, fiuI lui Navi, 
Cuvintul a aratat ca s-au savir~it Ρuteή ~ί fapte, care propovaduiau de maί 
inainte cele ce aveau sa fie facute de catre Domnul nostru, tot astfeI ~ί 

deSCΟΡeήrea care s-a facut Iui Iisus, care a fost in Babilon, preot, in poporu1 
vostru, νθ. νοί dovedi acum ca a fost ο propovaduire a ceIor ce aveau sa fie 
facute de PreotuI, Dumnezeul ~ί Ηήstοsul nostru, Fiul PaήnteIui tuturor. 
M-am mirat, maί adineaοή, pentru ce ati tacut, atunci cind v-am vorbit, 
sau cum s-a facut ca nu m-ati infruntat, cind v-am spus ca, dintre cei ce au 
ie~it din Egipt, numaί fiuI Ιυί Navi, dίntre cei de aceea~i virsta cu eI, a intrat 
in pamintuI cel srmt, dimpreuna cu acei ce erau mai rnίci in virsta din 

860. Zah. 2, 14-3,2. 
861. La sfir,itul sec. 11, polemica antirnontanista a dezvoltat in Βίseήca ο vie 

repulsie impotriva extaticilor. Se depuneau atunci efοrtuή ca sa se arate ca profetii 
Vechiului Testament ,ί scmtom Noului Testament nu au vorbit ιη extaz. Nu exista deci 
nici un motiv ca sa ne miram ca sfintul Iustin (Apolog. Ι, ΧΧΧΙΙΙ, 9; ΧΧΧΥ, 3; XXXVI, 
1 ~ί ιη Dialog. ΥΙΙ, 1, LII, 3), ca ~ί aIμ apologeti, atribuie starea extatica profetilor. 
Cuvintul se gaseij1te, de fapt, ij1i ιη Noul Testament: Fapte, 10, 10; 11, 5; 22, 17 ca ij1i ιη 
UCor. 12,2 sq. 
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neamul acela, despre care vorbe~te Sf'mta Scriptura ? Caci saήtί ~ί zburati 
peste rani, intocmai ca rnu~tele. ξ)ί chiar daca cineva v-ar spune zeci de mii 
de Ιucruή bune ~ί daca un singur lucru~or v-ar fi neplacut, sau nein te1es, 
sau nu destul de exact, νοί nu tineti socoteala de cele multe bune, ci va 
napustiti asupra mίcuΙώ cuvint ~ί va-ncercati sa-l infa ti~ati ca ο neΙegiώre ~ί 
nedreptate, pentru ca sa aveti apoi a da socoteala, cind veti fi ju"decati de 
Dumnezeu, cu ο judecata asemanatoare, cu mult mai mult pentru maήΙe 
indrazneli, fie ca sint acestea fapte rele, fie ca sint explicari gre~ite, pe care 
falsificindu-le, le explicati. Caci cu aceea~i judecata, cu care judecati, este 
drept ca sa fitijudecati ~ί νοί in~iva862. 

CXVI. 
Dar, pentru ca sa va dau socoteala despre deSCΟΡeήrea facuta Ιώ Iisus 

Ηήstοs cel sf'mt863 , reiau cuvintul meu ~ί va spun ca deSCΟΡeήrea aceasta 
ηί s-a facut ~ί noua, celor ce credem ίη Ηήstοs, Arhiereul acesta rastignit. 
Νοί, care ne gaseam in desfrinare ~ί ίη genere in toata fapta cea murdara, 
ρήη harul cel de la Iisus al nostru am dezbracat de pe ηοί dupa vrerea 
Tatalui, toate rautatile murdare cu care eram imbracati864 ~ί, cu toate 
ca diavolul a stat continuu asupra noastra, ca un ροtήvnίc865 , voind sa. ne 
atraga pe totί la el, ingerul lui Dumnezeu, adica puterea lui Dumnezeu cea 
tήmίsa noua pήn Iisus Ηήstοs, il mustra ~ί el pleaca de la ηοί. Astfel, ηοί 
sintem smul~i ca dintr-un fOC866 , fiind curatiti de pacatele de mai inainte ~ί 
de intήstarea ~ί fierbinteala cu care ne inflacareaza diavolul ~ί toti slujίtοήί 
lui, din miinile carora,iara~i, ne smulge Iisus, Fiul lui Dumnezeu. ΕΙ ne-a 
fagaduit, de asemenea, ca daca νοαι indeplini poruncile Lui, ne va imbraca 
cu ve~mintele cele pregatite noua ~ί ne-a vestit ca ne va orindui imparatia 
Lui cea ve~nica86 7. Ιη acela~i chip, ίη care Iisus acesta, pe care profetulll 
nume~te preot, s-a aratat purtind ve~minte αιυrdare, pentru faptul ca s-a 
spus ca ~i-a luat ο femeie desfrinata868 ~ί s.a zis taciune smuls din foc, 
pentru ca ΕΙ a luat asupra Lui iertarea pacatelor869 , fiind mustrat de 

862. Comp. Mt. 7, 2. Cuvintele acestea, citate de Matei ~ί reproduse de sfintul 
Iustin, se gasesc ~ί ιn Talmud, ceea ce este ο dovada ca aforismul acesta circula 
la lnceputul erei cre~tine ~ί Ρήntre iudei. Dar ceea ce surprinde pe Tryfon este ca el 
circula ~ί Ρήntre creξltini. 

863. Iisus este numit aici "sfint" ρήn opozitie cu preotul Iisus, care a aparut 
profetului Zahaήa (3, 3) tmbracat ιη "ve~minte scimave". 

864. Comp. Zah. 3,4. 
865. Comp. 11 Tes. 2,3-4. 
866. Zan. 3,2. 
867. Zah. 3,4-7. 
868'. Comp. Ι ΕΖ. 10,8. 
869. Zah. 3,4. 
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diavolul care Ι se impotrivea Lui, tot astfeI ~ί ηοί, cei care am crezut prin 
numele lui Iisus, ca un singur om870

, ιη Dumnezeu, Creatorul tuturor, 
dezbracati fiind de hainele cele murdare, adica de pacate, prin numele 
Fiului Lui cel intii-nascut8 

7 ι ~ί fiind inflacarati de cuvintul chemarii Lui, 
sintem adevaratul neam arhieresc allui Dumnezeu, dupa cum insu~i Dumne
zeu martuήse~te, spunind ca sa aducem ιη tot locul, intre neamuri, jertfe 
bine-placute ~ί curate872

• ξ)ί Dumnezeu, ο ~titi prea bine, nu prime~te 
jertfe de la nimeni, decit numai prin preotii Sai. 

CXVII. 
Deci, toate jertfele, pe care le aducem ιη numele Lui ~ί pe care Iisus 

Hristos ne-a poruncit sa le aducem, adicii acelea care se fac de catre cre~tini 
pe toata suprafata pamintului cu ocazia euharistiei ριίηίί ξ>ί potirului, 
Dumnezeu martuήse~te de mai inainte ca sint bine-placute Lui. Pe acelea, 
insa, care sint aduse de νοί ~ί de catre preotii VΟξ>trί, Elle respinge, zicind: 
"ξ)ί jertfele voastre nu le νοί Ρήmί din miinile voastre. Caci de la rasaritul 
soarelui, pina la apus, numele Meu este slavit intru neamuri, iar νοί iI pinga
riti" 873. ξ)ί chiar ~ί pina astazi, certindu-va intre νοί, ziceti ca Dumnezeu 
nu Ρήme~te jertfele, care se aduceau ιη Ierusalim de catre a~a-zi~ii Israeliti, 
care locuiau acolo atunci ~ί ca ΕΙ a zis ca Ρήme~te numai rugaciunile aduse 
de ciitre cei ce se gaseau atunci ιη diaspora, din neamuI aceIa ~ί cii ΕΙ 
nume~te jertfe rugaciunile lor. Da, ~ί eu sint de acord ca rugaciunile ξ>ί 

euhaήstiile, care se aduc de cei vrednici, sint singurele jertfe desavir~ite ~ί 
bine-pIacute lui Dumnezeu. Caci numai pe acestea au primit porunca sa le 
aduca ~ί cre~tinii, chiar ιη timpul ιη care ei fac comemorarea Patimii pe care 
a sufeήt-ο FiuIIui Dumnezeu pentru ei874 

, adica mai inainte de a minca ~ί 
de a bea, la vremea prinzului lor, ~ί al Carui nume, arhiereii ~ί dascalii 
poporului vostru se striiduiesc sa faca ιη a~a fel, ca sa fie pingarit ~ί 

batjοcοήt peste tot pamintul. Dar ve~mintele acestea murdare87S
, cu care 

νοί ati acoperit pe toti aceia care, prin numeIe lui Iisus au devenit cre~tini, 
Dumnezeu a aratat ca vor fi date la ο parte de la ηοί atunci and ne va invia 
pe toti ξ>ί cind ne va a~eza pe unii nestricati, nemurίtοή ~ί fara de durere, 

870. Comp. Gal. 3,28. 
871. Zah. 3,4. 
872. Mal. 1, 11. 
873. Mal. 1,10-12. 
874. Cuvintele intrebuintate de sfintul Iustin, ιη acest paragraf cu privire la Euha

ristie, nu sint suficient de clare. ΕΙ vorbe~te ca ~ί cind ar νοί S3 arate C3 nu amintirea 
Patimii constituie caracterul sacrificial al Euharistiei, ci rugaciunile care insotesc 
Euharistia. 

875. Zah. 3,3. 
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ιη imparatia cea ve~nica ~j fara de sfir~it, iar pe altii ιί va trimite ιη 
pedeapsa ~ί focul cel ve~nic. 

Ca νοί va in~elati sίηguή ~ί va lasati in~elati ~ί de dascalίi vo~tri atunci 
cind explίcati ca cuvintul a vorbit despre aceia din neamul vostru, care sint 
ιη diaspora8 76 ~ί ca el a spus acestea despre rugaciunile ~ί jertfele lor care se 
fac in tot locul, ca ele sint curate ~ί bine-placute, intelegeti de~tul de bine ca 
νοί va mintiti pe νοί in~iva ~ί ca incercati sa in~elati pe toti, deoarece, 
ίη ρήmul rind neamul vostru nici macar acum nu este de la rasaritul soarelui 
laapus, ci aίci sint neamurile acelea intre care nimeni din neamul vostru nu a 
locuit pina acum. Caci nu este nici macar un singur neam de oameni, fie 
barbaή, fie elίni, fie, ιη genere, cu οήce I\Ume ar ίί numit, sau de amaxobii 
(sciti), sau din cei ce se numesc nomazi, sau care locuiesc ίη corturile ιn care 
cresc VΊtele, intru care sa nu se aduca rugaciuni ~ί euhaήstίί ρήη 
numele lui Iisus cel rastignit, ΡaήnteΙuί ~ί Creatorului tuturor 877. 

De altfel, ~tim ca ίη vremea aceea, cind profetul Maleahi spunea acestea, 
diasporaua voastra nu era peste tot pamintul, peste care este astazi, dupa 
cum se dovede~te chiar din Scήρtuή. 

CXVIII. 
A~a ca, maί bine incetati de a va ara ta ίubίtοή de gilceava ~ί va 

pocai μ, mai ίηaίη te de a sosi marea Ζί a judeca tii 878, ίη care I~ί vor 10νί 
ρίeρtuήΙe toti cei care, din triburile voastre, au impuns pe Hristosul acesta, 
a~a cum v-am dovedit ca a fost prezis de Scήρtura879 • V-am explicat, de 
asemenea, ca Domnul ajurat ca ΕΙ va ίί "dupa rinduiala lui Melchisedec" 880 

~ί v-am Spus ce inseamna aceasta. Tot astfel, profetia lui Isaia, care a spus: 
"Mormintullui se va lua din mijloc" 88 Ι, v-am ariitat, maί inaίnte, ca a fost 
cu ρήvίre la Hristos, Care avea sa Se rastigneasca ~ί sa invieze. V-am maί 
spus, iara~i, de multe οή, ca Ηήstοs acesta este judecatorul tuturor celor νίί 
~ί celor morti882

• De altfel ~ί Natan, spunind la fel despre Acesta, a grait 
astfel catre David: "Eu Ιί νοί ίί Lui Tata ~ί ΕΙ Imi va fie Mie Fiu ~ί nu νοί 
intoarce mila Mea de la ΕΙ, dupa cum am facut cu cei de dinaίntea Lui. ξ;ί-L 
νοί a~eza in casa Mea ~ί in imparatia Lui pina in veac" 883. Iezechiel nume~te 

876. MaI. 1,11. 
877. Ceea ce spune sfintul Iustin ιη cap. CXVII, punctele 4-5, desigur ca nu 

trebuie interpretate, ca ο constatare de fapt. Este, mai degraba un chip iperbolic de a 
exprίma vocatia universala a neamurilor la cre~tinism. 

878. Mal. 4, 5. 
879. Comp. Zah. 12,2; Ιη. 19,37; Apoc. 1,7. 
880. Ps. 109,4. 
881. Is. 57,2. 
882. Comp. Dan. 7,26; Fapte 10,42; 11 Tim. 4,1; Ι Pt. 4,5. 
883.11 Regi 7, 14-16. 
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"conducator ιη casa" 8 84 nu pe aItuI decit pe Acesta insu~i. Caci Acesta este 
preot ales ~ί iιnparat νe~nic, Hristos, ca UnuI care este FiuIIui DumnςΖeu. ~ί 
sa nu socotiti ca Isaίa sau ceilalti profeti spun ca la νenirea cea de a doua a 
Lui, μrmeaΖa ca sa se aduca jertfe de singe, sau Iibatiuni pe altare, ci laude ~ί 
euhaήstίί .adeνarate ~ί duhoνnice~ti. De aceea, ηοί nu am crezut ιη zadar 
intru ΕΙ ~ί nici nu ne-am Iasat in~eIati de ca tre cei ce au inνa μt altfeI, iar 
acest Iucru s-a intimpIat prin pronia minunata a Iui Dumnezeu, pentru ca ηοί 
sa ne gasim maί intelepli ~ί maί respectuo~i fata de Dumnezeu, decit νοί, 
care νa socotiti dar nu sinteti nici iubitori de Dumnezeu ~ί nici inteIepti, 
ρήη chemarea cea noua885 ~ί ρήη νe~nicuI a~ezamint886 , adica prin aceIa al 
Iui Hristos. De aceea ~ί Isaia, minunindu-se, a zis: ,,~ί imparatii ί~ί νor 
inchide guήΙe; fiindca cei carora nu Ιί s-a νestit despre ΕΙ νor νedea ~ί aceia 
care nu au auzit νor inte1ege. Doamne, cine a crezut auzului nostru ~ί bratul 
Domnului cui s-a deSCΟΡeήt ?" 88 7 

Zicind acestea, am adaugat: 
- Ο, Tryfon, pentru cei ce au νenit astazi cu tine incerc sa spun 

acelea~i lucruή pe scurt, cit este de ingaduit, ~ί concis. 
~ί el a zis: 
- Bine faci. Caci chiar daca ρήη cele mai multe pe care Ie graie~ti tu 

spui aceIea~i Ιucruή, afla ca atit eu, cit ~ί cei ce sint cu mine, ne bucuram. 

CXIX. 
~ί eu am continuat: 
- Credeti, oare, ο νοί, barbati, ca ηοί am fi putut intelege aceste 

lucruri in Scripturi, daca n-am fi primit harul inteΙegeήί, prin νrerea Celui 
ce a νoit acestea ? Pentru ca sii se intimple ~ί ceea ce s-a zis ρήη Moisi: 
"Atitatu-M-au cu zei striiini, amiiritu-M-au intru uriciunile lor; ei au jertfit 
demonilor pe care nu-i cunosc. Au νenit demoni ηοί ~ί proaspeti, pe care 
Ρiiήntίί lor nu i-au cunoscut. Αί piiriisit pe Dumnezeul care te-a niiscut ~ί 
aί uitat de Dumnezeul care te-a hriinit. ~ί a νazut Domnul, ~ί S-a umplut 
de zel, ~ί S-a atitat de minie asupra fiilor ~ί fiiceIor Lui, ~ί a zis: 
rnt~arce-Mi-νoi fata Mea de la ei ~ί le νοί ariita ce le νa fi lor la sfir~it, caci 
ei sint un neam perνers, fii aί ceIor intru care nu este credinta. Εί M-au facut 
geIos asupra a ceea ce nu-i Dumnezeu ~ί M-au atitat asupra idoIilor Ior. De 
aceea ~ί Eu ii νοί face gelo~i asupra a ceea ce nu este neam ~ί-ί νοί atita 
asupra poporului neinteIept. Ciici foc s-a aprins din minia Mea ~ί νa arde 

884. Iez. 44, 3. 
885. Ier. 31, 31. 
886. Is. 55, 3; 61, 8; Ier. 32,40; Evr. 13,20.. 
887. Is. 52, 15-53, 1. 
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pina Ia iad. ΕΙ νa consuma pamintul ~ί faptnriIe Lui !?ί νa aΡήnde temeIiiIe 
muntiIor. νοί aduna reIe asupra 10r" 8 88. Intr-adeνar, dupa ce dreptuI aceIa 
a fost ucis, ηοί am inflοήt ca un alt popor !?i am rasaήt spice noi !?i inflοή
toare, dupa cum au spus profetii: ,,~ί νοτ aIerga neamuri muIte Ia DomnuI, 
in ziua aceea, drept popor !?ί se νor sala~lui ίη mijlocul intregului 
pamint" 889. Iar ηοί, nu numai ca sintem popor, dar sintem !?ί popor sfint890 , 
dupa cum am aratat mai inainte: ,,~ί-I νοτ numi popor sfint, rascumparat 
de DomnuI" 891. 

Deci, ηοί nu sintem un popor νrednic de dispretuit !?ί nici un tήb 
barbar, nici a!?a cum sint neamurile carieniIor sau frigieniIor, ci pe ηοί ne-a 
ales Dumnezeu892 !?ί S-a facut νadit ceIor ce nu au intrebat de ΕΙ Caci zice: 
"Iata, Eu sint DumnezeuI neamuIui care nu a inνocat numeIe Meu" 893 . 
Iar acesta este neamuI aceIa, pe care ί I-a fagaduit Dumnezeu odinioara lui 
Aνraam, cind i-a νestit ca-I νa a!?eza Ρaήnte al multor neamuri894 , nespunind 
cu aceastί1 ca-I νa a~eza parinte nici al arabilor, nici aI egipteniIor, nici al 
iudumeilor, fiindca !?ί IsmaiI a deνenit Ρaήnte aI unui neam mare, !?ί Esau !?ί 
amanitii sint astazi popoare numeroase. Noe a fost atit ΡaήnteΙe Iui Aνraam, 
cit !?i aI intreguIui neam omenesc, ιη genere, ίΜ altii au fost stramo~ii altora. 
Deci, ce haraze!?te aici Ηήstοs mai muIt Iui Aνraam ? Aceea ca, printr-o 
chemare asemanatoare, I-a chemat cu gIasuI Sau, spunindu-i sa iasa din 
pamintuI ιη care Iocuia895 . Tot astfeI, !?ί pe ηοί, pe toti, ne-a chemat, 
prin acela!?i glas !?ί am ie!?it din trairea in care am νietuit in felul comun 
al celorlalti Iocuitori ai pamintului, pe cind νietuiam rau. De aceea, νom 
mo!?teni dimpreuna cu Aνraam pamintul cel sfint, Iuind mo!?tenirea aceasta 
ιη νeacul cel nesfir!?it pentru credinta asemanatoare, fiind copii ai Iui 
Aνraam896 . Caci ιη acela!?i chip in care aceIa a crezut ιη gIasuIIui Dumnezeu 
~ί ί s-a socotit lui intru indrepta tire, tot astfel ~ί ηοί, crezind piniί la moarte 
ιη glasul lui Dumnezeu, Cel grait iara!?i ρτίη apostolii Iui Hristos ~ 
propoνaduit noua prin profeti, ne-am lepadat de toate ceIe ce gnt ιη lume. 
Deci, Ι!?ί fagaduie!?te Lui un neam de aceea!?i credintiί, respectuos fatiί 
de Dumnezeu, drept, inνeseIind pe TataI897 , iar nu pe νοί, intru care nu 
exista credintiί 898. 

888. Deut. 32, 16-23. 
889. Zah. 2, 11. 
890. Este pentru prima data cind sfintul Iustin arata, ιη mod expres, ca poporul 

cre~tin este sfint. Din cele aratate ιn cap. CX, 4 se poate numai trage concluzia aceasta. 
891. Is. 62, 12. 
892. Cf. Deut. 14,2. 
893. Is. 65,1. 
894. Fac. 12,2. 
895. Fac. 12, 1. 
896. Comp. Gal. 3, 7. 
897. Comp. Pilde 10, 1. 
898. Conf. Deut. 32, 20. 
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CXX. 
Vedeti, aξ>adar, ca ξ>ί lui Isaac ξ>ί lui Iacov lί se fagaduίeξ>te aceΙeaξ>ί 

lucruri. Astfel, lui Isaac ιί zice: "ξ)ί se vor binecuvinta intru saminta ta, toate 
neamuήΙe pamintului" 899. Iar lui Iacov: "ξ)ί se vor binecuvinta intru tine 
ξ>ί ίΏtru saminta ta, toate tήbuήΙe pamintului" 900. Lucrul acesta nu l-a 
mai spus nici Iui Esau, nici Iui Ruvim ξ>ί nici vreunui altul, ci numai acelora, 
din care avea sa fie Hristos, dupa iconomia 901 cea realizata ρήη Fecioara 
Μaήa. Caci, daca ai starui cu mai muIta atentie asupra bίnecuνintaήί Iui 
Iuda, atunci desigur ai vedea ceIe ce spun. AstfeI, saminla cea din Iuda, 
se imparte !?ί se scoboara ρήη Iuda, Fares, Iessei !?ί David. Acesta era un 
simboI, ca unii din neamuI vostru se vor gasi ca sint fii ai Iui Avraam ~ί se 
vor gasi ίη aceIa~i timp ~ί in partea Iui Hristos ~ί ca allii, cu toate ca sint fii 
ai Iui Avraam, fiind, tοtUξ>ί, ca nisipuI marii de pe tiirm902 , care este 
nefecund ~ί infructos, cu toate ca este muIt ~ί nenumarat ξ>ί nu da na~tere 
nicidecum vreunu( fruct, ci numai bea apa marii. Tot astfeI ~ί ίη neamuI 
vostru se vade~te ο mare muItime, care insa, sorbind numai din inνaμtuήΙe 
amaraciunii ~ί ale ateismului, scuipa afara cuvintul Iui Dumnezeu. 

De asemenea, cit Ρήνe~te pe Iuda, s-a zis: "Nu va Iipsi stapin din Iuda, 
nici pova tuitor din coapseIe Iui, pina nu vor veni reIe ce sint ramase pentru 
ΕΙ, !?ί ΕΙ va fi aξ>teΡtarea neamuήlor" 903. Insa ca aceste cuνinte nu s-au zis 
pentru Iuda, ci pentru Hristos, este Iucru Ιamuήt, caci ηοί toti, cei din 
neamuή, nu a~teptam pe Iuda, ci pe Iisus, CeI care a scos ~ί pe parintii 
νο~tή din Egipt. Caci profetia a propovaduit de mai inainte ceIe ce aveau sa 
fie pina Ia venirea Iui Hristos: "pina nu vor veni ceIe ce sint ramase pentru 
ΕΙ, !?ί ΕΙ va fi aξ>teΡtarea neamuriIor". Deci, dupa cum am dovedit de mai 
muIte οή, ΕΙ a venit ~ί este a!?teptat sa vina iara!?i pe ηοήί ceruIui904 : Iisus, 
al Carui nume νοί il profanati905 ~ί Iucrati in a~a feI ca eI sa fie profanat 
peste tot pamintuI. Mi-ar fi cu putintii, ο, νοί, barbati, sa ma contrazic cu 
νοί ίη ce Ρήνeξ>te cuvintuI acesta, despre care νοί taΙmacίμ ca s-a spus astfeI: 
"pina ce vor veni ceIe ce sint ramase pentru eI" deoarece cei !?aptezeci nu au 
tradus aξ>a, ci: "pina ce va veni AceIa, Caruia Ιί sint ramase". Fiindca, insa, 
cuvinteIe care urmeaza arata ca eIe au fost spuse cu privire Ia Ηήstοs (caci se 
zice: "ξ)ί eI va fi a!?teptarea neamuήΙοr"), nu νοί discuta cu νοί asupra 
acestui cuvint marunt, dupa cum nu m-am siIit sa va fac dovada despre 

899. Fac. 26,4. 
900. Fac. 28, 14. 
901. Cf. Capit. XLV, 4. 
902. Fac. 22, 17. 
903. Fac. 49, 10. 
904. Comp. Dan. 7, 13. 
905. Mal. 1, 12. 
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Hristos, nici din ScήρtuήΙe, care nu au fost recunoscute de νοί, cu toate ca 
νi le-am ίstοήsίt mai sus, cum sint, bunaoara, cele din cuvintele profetului 
Ieremia, ale lui Ezdra !ji David, ci numai din cele recunoscute de νοί pina 
acum !ji care, daca ar fi fost in~elese de dascalii νο~tή, fiti sίguή ca le-ar fi 
facut sa dispara, a!ja cum au facut cu cele refeήtοare la moartea lui Isaia, pe 
care l-a~i taiat cu un fierastrau de lemn !ji care a fost de asemenea ο taina a 
lui Ηήstοs, Care avea sa taie neamul vostru in doua !ji Care avea sa invredni
ceasca pe cei vrednit:i, dimpreuna cu sfin~ii ρatήarhί !ji profe~i, ιη Impara~ia 
cea ve!jnica, iar pe ceilal~i a zis ca-i va tήmίte ιη osinda focului nestins, la 
un loc cu ceilalti deοροtήνa de neascuΙtatοή ~ί de nepocaiti, din toate 
neamuήΙe. Caci se zice: "Vor veni de la aρusuή !ji de la rasarίtuή !ji se νοτ 
odihni laolalta cu Aνraam, Isaac ~ί Iacov, intru Impara~ia ceruήΙοr, iar fiii 
impara~iei νοτ fi aruncati intru intuneήcul cel din afara" 906. ~ί voiesc sa 
spun acestea neingήjindu-ma cu nimic de nimeni !ji necautind sa imbunez 
pe nimeni, ci numai din dorinta de a spune adevarul, chiar daca ar trebui ca 
pe data sa fiu sfi!jiat de νοΪ. Caci fara sa port grija nimanui din neamul 
meu, adica al samaήnenilοr, adresindu-ma ιη scris Cezarului 907, am spus 
ca ace!jtia se in!jeala increzindu-se ίη magul Si.mon, cel din neamullor, despre 
care ei zic ca este dumnezeu mai presus de tot inceputul, de toata stapinirea 
!ji de toata puterea908

• 

CXXI. 
Fiindca ei taceau cu to~ii, am adaugat: 
- Vorbind despre Acest Hristos, ρτίη Daνid, ο, prieteni, nu s-a spus cii 

neamuήΙe νοτ fi binecuνintate in posteritatea Lui, ci ίη ΕΙ Caci, cu priνire 
la aceasta se spune astfel: "Numele Lui ιη veac; ΕΙ va rasari mai presus de 
soare. ~ί se νοτ binecuvinta intru ΕΙ toate neamuήΙe" 909. Iar daca toate 
neamuήΙe se binecuvinteaza ίη Ηήstοs !ji daca ηοί, care sintem dintre toate 
neamuήΙe, credem ίη Acesta, atunci ΕΙ insu!ji este Hristos, iar ηοί sintem cei 
binecuvinta~i ρήη ΕΙ, dUlla cum se scήe 9lΟ • Dumnezeu a dat mai intii 
soarele, pentru ca lumea sa Ι se inchine !ji, cu toate acestea, nu s-a putut 
vedea nicicind cineva, care, pentru credinta ιη soare, sa fi sufeήt chinuri pina 
la moarte. hιsa, pentru numele lui Iisus, se pot vedea oameni de toate 
neamurile, care au suportat !ji suporta sa sufere toate, numai ca sa nu-L 
tagaduiasca, caci cuvintul adevarului ~ί al in~elepciunii este mai aprins 

906. Mt. 8, 11-12. 
907. Α se vedea Apologiα Ι, ΧΧVΙ, unde este istorisitii toatii povestea lui Simon, 

~ί Faptele Apostolilor, 8, 10. 
908. Comp. Ef. 1,21. 
909. Ps. 71,17. 
910. Deut. 4, 9. 
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decit soareIe ~ί este mai Iuminos decit ΡuteήΙe soareIui, patrunzind pina 
ιη adincuI inimii ~ί al mintii. Din cauza aceasta ~ί CuvintuI zice: "NumeIe 
Lui va rasaή mai presus de soare" 911. ~ί, iara~i, Ζahaήa zice ca: "Rasarit 
este numeIe Lui" 912 ~ί, graind tot despre ΕΙ, a zis: "Τήb dupa tήb I~ί vor 
IoVΊ pieptuI" 913. Caci, daca ιη cea dintii aratare a Lui, care a fost necinstita, 
fara de dιίp ~ί pIina de nimicnicie, ΕΙ a straIucit ~ί S-a aratat atit de puternic, 
incit nu mai este necunoscut de nici un ,neam ~ί fiecare se pocaie~te de feIuI 
vechi ~ί rau de νίaμ al fiecarui neam, a~a ca pina ~ί demonii se supun 
numeIui Lui ~ί toate stapiniile ~ί impara tiiIe se tem de numeIe Lui, mai 
muIt decit de toti mortii, oare, Ia aratarea Lui cea sIavita, nu va nimici ΕΙ cu 
totul pe toti cei ce L-au urit ~ί pe cei care s-au indepartat ίη chip nedrept de 
ΕΙ, ίη timp ce pe cei ai Lui ιί va odihni, dindu-le lor toate bunatatile cele 
a~teptate? Deci, ηοί sintem aceia carora ηί s-a dat sa ascuItiίm, sa intelegem 
~ί sa ne mintuim ρήη acest Hristos ~ί sa cunoa~tem toate cele ale TataIui914 

• 

Pentru aceasta i-a zis: "Mare Iucru este pentru tine de a te numi servuI Meu, 
de a aduna trίbuήΙe lui Iacov ~ί de a intoarce impra~tierile lui Israel. 
Pusu-te-am spre Iumina neamuήΙοr, pentru ca sa fii spre mintuirea lor, pina 
Ia marginea pamintuIui" 91 5 • 

CXXII. 
V οί socoti ιί ca acestea au fost spuse pentru cei straini ~ί pentru proze

Ιψ, cind in realitate ele au fost spuse pentru ηοί, cei Iuminati prin Iisus. 
Desigur ca Hristos ar fi putut martuήsί ~ί pentru aceia: acum, insa, dupa 
cum a spus ΕΙ insu~i, νοί sinteti de doua ori fiii gheenei916 • Prin urmare, 
ceIe spuse ρήη profeti nu au fost spuse nici pentlll aceia, ci au fost spuse 
pentru ηοί, despre care CuvintιιI zice: "νοί duce orbii pe calea pe care n-au 
cunoscut-o ~ί vor pa~i pe caraήΙe pe care nu le-au ~tiut. ~ί Eu sint martor, 
zice DomnuI-Dumnezeu, ~ί servuI Meu pe care I-am ales" 917 • Pentru cine, 
deci, martuήse~te Hristos ? Este Ιamuήt ca pentru cei ce au crezut. Caci 
prozeIitii nu numai ca nu cred, Ci ocarasc de doua οή cit νοί numeIe Lui, iar 
pe ηοί, cei care credem ίη numeIe Lui, cauta sa ne ucida ~ί sa ne batjoco
reasca, fiindca se grabesc sa se arate, ca se aseamana intru totul cu νοί. 
~ί, iara~i, intr-alta parte stήga: "Eu, Domnul, te-am chemat intru dreptate 
~ί te νοί tine de mina, te νοί imputemici ~ί te νοί pune drept a~ezamint 

911. Ps. 71,17. 
912. Zah. 6,12. 
913. Zah. 12, 12. 
914.In. 14,7. 
915. Is. 49, 6. 
916. Mt. 23,15. 
917.15.42,16;43,10. 
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al neamului, spre lumina neamuήΙοr, ca sa deschizi ochii orbilor ~ί sa scoti 
din Ιantuή pe cei chinuiti" 918. Fiindca ~ί acestea, ο, νοί, barbati, s-au 
spus pentru Ηήstοs ~ί despre neamuήΙe cele care au primit lumina. Sau, 
~ί aici ziceti ca acestea s-au spus pentru lege ~ί pentru prozeliti ? Deoarece, 
insa, unii dintre cei ce venisera a doua Ζί au strigat ca la teatru: Dar ce ? 
Nu zice acestea despre lege ~ί pentru cei luminati de ea ? Iar ace~tia nu sint 
prozelitii ? - am zis intorcind ochii catre Tryfon: 

- Nu ! Caci daca legea ar fi avut puterea de a lumina neamurile ~ί pe cei 
ce ο au, atunci ce nevoie ar mai fi fost de un nou a~ezamint ? Fiindca 
Dumnezeu a vestit de mai inainte, ca va trimite un nou a~ezamint ~ί ο lege 
~ί ο porunca ve~nica ~ί ηοί nu intelegem ρήη aceasta legea cea veche ~ί pe 
prozelitii ei, ci pe Hristos ~ί pe prozelitii Lui, cu alte cuvinte, pe ηοί, 
neamuήΙe, pe care ne-a luminat, dupa cum zice undeva: "Astfel zice Domnul: 
La vremea potήvita te-am ascultat ~ί ίη ziua mintuirii ti-am ajutat ~ί te-am 
dat spre a~ezamint neamuήΙοr, pentru a orindui pamintul ~ί sa Ρήme~tί 
drept mo~tenire ~οcuήΙe cele pustii" 9 1 9. Care este, a~adar, mo~tenirea 
Ιιιί Hristos ? Oare nu sint neamuήΙe ? ~ί care este a~ezamintullui Dumne
zeu ? Oare nu este Hristos ? Dupa cum zice ~ί intr-alta parte: "Fiul Meu e~ti 
Tu, Eu astazi Te-am nascut; cere de la Mine ~ί-Tί νοί da neamuήΙe spre 
mo~tenire ~ί marginile pamintului spre stapinire" 920 • 

CXXIII. 
Deci, dupa cum toate acestea au fost spuse pentru Hristos 11ί pentru 

neamuή, socotiti ca ~ί acelea au fost spuse la fel. Caci prozelitii nu au nevoie 
de nici un a~ezamint, de vreme ce una ~ί aceea~i lege este impusa celor taiati 
tmprejur. Despre ace~tia Scriptura zice astfel: "Cel strain se va adauga la ei 
~ί se va adauga la casa lui Iacov" 9 2 1 • Prozelitul cel circumcis, alaturtndu-se 
de popor, este ca ~ί un autohtol1, pe cind ηοί, care am fost invredniciti sa 
ne numim popor, sintem ιη acela~i timp un neam, ρτίη aceea ca sintem 
necircumci~i. Pe linga aceasta, este chiar ceva ήdίcοl sa socotiti ca ochii 
prozelitilor au fost deschi~i, iar ai vo~tri nu ~ί sa auziti ca νοί sinteti numiti 
orbi ~ί surzi, iar aceia luminati. ~ί este ceva ~ί mai ridicol pentru νοί, ca sa 
ziceti ca legea a fost data neamuήΙοr, ιη timp ce νοί nici macar nu ο 
cunoa~teti. Caci, daca ati cunoa~te-o, v-ar fi teama de mtnia lui Dumnezeu 
~ί n-ati mai fi nelegiuiti ~ί rataciti, ci v-ati infrico~a, auzind-o graindu-va 
mereu: "Fii, intru care nu este ο credinta" 922 ~ί "Cine este orb, daca nu 

918. Is. 42,6-7. 
919. Is. 49, 8. 
920. Ps. 2, 7-8. 
921.Is. 14,1. 
922. Deut. 32,20. 
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fiii mei ~ί surd.daca nu cei ce au stapinire asupra lor ? ~ί au fost orbiti servii 
lui Dumnezeu. Αιί vazut de multe οή ~ί nu v-ati pazit. Urechile voastre sint 
deschise ~ί n-ati auzit" 923. Oare, lauda aceasta pe care Dumnezeu ν-ο da 
este frumoasa ~ί marturia aceasta a lui Dumnezeu este cuvenita unor servi ? 
νοί nu νa ru~inati auzind adesea ni~te astfel de lucruri ~ί nu νa ingroziti de 
amenin tarea lui Dumnezeu, ci ramineti mai departe un popor nebun ~ί 

inνirto~at cu inima. "Pentru aceasta, iata, adaugind, νοί muta poporul 
acesta", zice Domnul, ,,~ί-ί νοί muta pe ei ~ί νοί pierde inte)epciunea 
inteleptilor ~ί intelegerea celor ίnteΙegatοή ο νοί ascunde" 924 . ~ί, pe buna 
dreptate ! Caci νοί nu sinteti nici Intelepti, nici intelegatori, ci cutezatori 
~ί vicleni. Sinteti intelepti numai atunci cind este νorba sa faceti raul ~ί 
sinteti neputincio~i atunci cind este νorba sa intelegeti νointa lui Dumne
zeu cea ascunsa, sau a~ezamintul cel credincios al Domnului, sau sa gasiti 
caraήΙe cele νe~nice9 2 5. Astfel, zice: "νοί ridica lui Israel ~ί lui Iuda ο 
saminμi de oameni ~ί ο saminμi de dobitoace" 926. Iar ρτίη gura lui Isaia 
zice, cu priνire la un alt Israel, astfel: "Yn ziua aceea νa fi un al treilea Israel, 
intre asirieni ~ί intre egipteni, binecuvintat pe pamint, pe care l-a binecuνin
tat Domnul Savaoth, zicind: Binecuvintat νa fi poporul Meu cel din Egipt ~ί 
cel din Asiria ~ί mo~tenirea Mea, Israel" 927. Deci, de νreme ce Dumnezeu 
binecuνinteaza ~ί nume~te Israel pe poporul acesta ~ί striga ca el este 
mo~tenirea Lui, cum inca nu νa pocaiti de ratacirea ίη care va gasiti, atunci 
cind ziceti ca νοί singuri sinteti Israel ~ί cum nu incetati de a blestema 
poporul cel binecuvintat al lui Dumnezeu ? Caci atunci cind a νorbit de 
Ierusalim ~ί de tiirile din jurul lui, a adaugat iara~i, astfel: ,,~ί νοί na~te 

peste νοί oameni, pe poporul Meu Israel ~ί va νor mo~teni ~ί νeti fi sub 
stapinirea lor ~ί nu veti mai adauga inca sa ramineti fara copii de partea 
lor" 9 2 8 • 

- Dar ce ? a zis Tryfon. νοί sinteti Israel ~ί despre νοί zice acestea ? 
- Daca, i-am raspuns eu, n-am fi νorbit atit de mult despre aceasta, 

m-a~ indoi, daca-mi faci aceasta intrebare, neintelegind bine lucrurile. Dar, 
pentru ca am ajuns la aceasta concluzie, ρήη doνezile mele ~ί prin cοnsίmμ
mintul νostru, cred ca tu nu treci cu νederea cele spuse mai inainte ~ί nici ca 
nu νoie~ti, din dragoste de gilceaνa, sa prelunge~ti discutia, ci numai sa ma 
proνoCl sa argumentez din nou acestea, cum am facut-o ~ί cu altele, mai 
inainte. 

923. Is. 42, 19-20. 
924. Is. 29, 14. 
925. Ier. 6, 16. 
926. Ier. 38, 27. 
927. Is. 19,24-25. 
928. Iez.'36, 12. 
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lntrucit Tryfon ~i-a exprimat consimtamintuI, printr-o clipire din ochi, 
eμ am continuat: 

- ~ί iara~i, ίη Isaia, ascuItati cu urechiIe νoastre, doar doar νeti 
inteIege, ca Dumnezeu, νorbind despre Hristos, 11 nume~te, ιη paraboIa: 
Iacov ~ί lsrael. Caci zice astfeI: "Iacoν este FiuI Meu ~ί Eu Ιί νοί purta de 
grija. IsraeI este alesuI Meu ~ί-Mί νοί pune DuhuI Meu peste ΕΙ ~ί ΕΙ νa 
pronunta judecata oameniIor. ΕΙ nu se νa sforta, nici nu νa striga ~ί ηίά nu 
νa auzi cineνa gIasιιI Sau, ίη piete. ΕΙ nu νa zdrobi trestia frinta ~ί nu νa 
stinge inuI aprins, ci se νa pronunta intru adevar, νa luajudecata ~ nu se νa 
fringe, pina ce nu νa pune pe pamint judecata: ~ί intru numeIe Lui νor 
nadajdui neamuri" 929. Deci, dupa cum de Ia aceI singur Iacov, care a fost 
supranumit IsraeI, tot neamuI νostru a fost supranumit Iacoν ~ί IsraeI, tot 
astfeI ~ί ηοί, dupa Hristos, Care ne-a nascut pe ηοί ίη Dumnezeu, ne numim 
~ί sintem ~ί Iacoν ~ί IsraeI ~ί Iuda ~ί Iosif ~ί David ~ί ίίί ai lui Dumnezeu, 
toti cei ce pazim poruncile Iui Hristos930 

• 

CXXIV. 
Deoarece am νazut ca s-au tulburat, fiindca am zis ca ~ί ηοί sintem 

copiii lui Dumnezeu, nelasindu-i sa ma mai intrebe ceva, ci luindu-le-o 
inainte, am zis: 

- Ascultati, ο, νοί, barbati, cum spune Duhul Sfint despre poporul 
acesta, ca toti sint ίίί ai Celui Prea lnalt ~ί ca ίη adunarea lor este de fata 
lnsu~i acest Hristos, aducind judecata asupra intregului neam al oamenilor. 
Cuνintele acestea, care au fost spuse de David, dupa cum νοί in~iva le tilcuiti, 
suna astfel: "Dumnezeu a stat in adunarea dumnezeilor ~ί, in mijlocullor, 
ΕΙ judeca pe dumnezei. Pina cind judecati nedreptate ~ί tineti socoteala de 
fetele pacato~ilor ? Faceti judecata orfanului ~ί saracului ~ί indrepta titi 
pe ceI umiI ~ί pe ceIIipsit. Liberati pe ceI Iipsit ~ί smuIgeti pe sarac din mina 
pacato~ilor. Εί nu au cunoscut !1ί nu au inteles, ci umbla intru intuneric: 
toate temeliile pamintului se νor tulbura. Eu am zis: νοί sinteti dumnezei ~ί 
ίίί ai Celui Prea lnalt, cu totii; νοί, insa, muriti intocmai ca oamenii ~ί cadeti 
intocmai ca unul dintre conducatori. Ridica-te, Dumnezeule, judeca 
pamintul, ca Tu νei mo~teni intru toate neamurile" 931. ln tllcuirea celor 
~aptezeci, se spune, insa: "Iata, νοί muriti intocmai ca oamenii ~ί cadeti 
intocmai ca unuI dintre conducatori" pentru ca, ρήη aceasta sa arate ~ί 

neascultarea oamenilor, adica a lui ι\dam ~ί a Eνei ~ί caderea unuia dintre 
conducatori, cu alte cuvinte a aceluia care este numit ~arpe ~ί care a cazut, 

929. Is. 42, 1-4;Mt. 12,18-21. 
930. Comp. Ιn. 1, 12; Ι Ιn. 3,1-3. 
931. Ps. 81. 
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cu mare cadere, din cauza ca a amagit pe Eva932
• Dar, totu~i eu nu am citat 

cuvintuI ίη sensuI acesta, ci pentru a va demonstra ca DuhuI Siillt repro~eaza 
oameniIor deveniti asemanatori Iui Dumnezeu, fara de patima ~ί nemuήtοή 
ca ΕΙ - atita vreme cit ei pazesc poruncile - ~ί socotiti vrednici de ΕΙ a se 
chema ίίίί Lui, faptuI de a-~i prega ti Ior ίη~ί~ί moartea, dupa exempIul Iui 
Adam ~ί al Evei; a~a ca nu am nimic ίmΡοtήνa traducerii acestui μιalm, a~a 
cum νοίιί νοΙ ~ί, in feIul acesta se demonstreaza ca ei au fost socotiti demni 
de a deveni dumnezei, caau fost socotiti demni de a putea deveni fii ai CeIui 
Prea Inalt ~ί ca ei vor ίί judecati ~ί condamnati separat, ca Adam ~ί Eva. 
Pentru faptul ca Cuvintul da Iui Ηήstοs numele de Dumnezeu, νί s-a facut 
dovada ιη mai multe rinduri. 

cxxν. 

- A~ νοί, insa, ο, νοί, barbati, sa aflu de la νοί care este puterea 
numelui Israel ? Dar, cum ei continuau sa taca, am zis: 

- Eu 'va νοί spune aceea ce ~tiu; caci socotesc ca nu este drept sa ηυ 
vorbesc atunci cind ~tiu ceva ~ί nici ca, atunci cind banuiesc ca νοί ~titi ceva, 
dar ca ςlίη cauza inνidiei ~ί a neΡήceΡeήί νοψ sa va in~eIati pe νοί in~iva, 
sa ηυ caut intotdeauna sa aflu eu insumi ~ί sa spun totul, in chip simplu ~ί 
fara de ίn~eΗίcίune, a~a cum a poruncit DumnezeuI meu: "Ie~it-a semanato
rul sa semene saminta sa. ~ί una a cazut pe cale, alta intre spini, alta pe 
pamint pietros, iar alta pe pamint bun" 933. Deci, trebuie sa vorbim ίη 
nadejdea ca se va gasi pe undeva ~ί pamint bun. Caci veniiιd DomnuI acela al 
meu, ca unuI care este tare ~ί putemic, va cere cele ale SaIe de la toti ~ί nu va 
condamna pe iconomul aceIa al Lui, daca va cunoa~te ca acesta, ~tiind ca 
DomnuI Iui este putemic ~ί ca venind va cere ceIe ale Sale, Ie va pune pe 
οήce masa ~ί nu Ie νa ingropa, pentru νreo cauza oarecare934 • Deci, numele 
Isrαel inseamna: un om care invinge ο putere. Caci "Isra", inseamna "un om 
care inνinge", iar "ΕΙ", inseamna "putere". Acest Iucru s-a profetit ~ί ρήη 
taina Iuptei pe care a dus-o Iacoν, cu AceIa care ί s-a aratat, intru indeplinirea 
νointei ΡaήnteΙuί ~ί care, ρήη aceea ca era Fiu intii-nascut al tuturor 

932. Sfintul Iustin, ca ξiί al~i scriitori bisericeξiti ai timpului, plaseaza. ca.derea 
~arpelui, adica. a diavolului sau a lui satan dupa. ca.derea Evei, ca ο pedeapsa. a interventiei 
lui pe linga cea dintii femeie intru sa.vir~irea actului de nesupunere fatii de porunca lui 
Dumnezeu. Εί socotesc ca. Dumnezeu a incredin~at ιngeήΙοr, al caror ξief era satan, 
administrarea lumίi ξiί ca acesta, din invidie fatii de om, a devenit du~manul lui ξiί, ca 
atare a meritat blestemul ~ί pedeapsa lui Dumnezeu. Desigur ca, ιη felul acesta de a ρήνί 
lucrurile, gasim ~ί ο incercare de explicare a caderiί unei par~i din ingeri, ιη frunte cu 
satan, despre care Sfinta Scriptura nu ne spune nimic inainte. 

933. Mt. 13, 3~8. 
934. Comp. Lc. 19, 12-23. 
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fiiΡtuήΙοr935 , era Dumnezeu. ξ)ί lucrul acesta avea sii-l facii Hristos ~ί atunci 
cind avea sii fie om. Ciici atunci cind a devenit om, dupii cum am spus mai 
inainte, s-a apropiat de el diavolul, adicii puterea aceea care se mai cheamii 
~ί ~arpe ~ί satana, ispitindu-L ~ί luptindu-se sii-L doboare, socotind cii va 
avea sii ί se inchine lui. Acela insii l-a nimicit ~ϊ l-a doborit, viidindu-i viclenia, 
atunci cind, Impotriva Scripturii, I-a cerut sii i se inchine ca unui Dumnezeu, 
ίn vreme ce el era un transfug de la νοίnμ dumnezeiascii. Fiindcii i-a 
raspuns: "Scήs este: Domnului Dumnezeului tau te vei inchina ~ί numai 
pe ΕΙ singur η vei adora" 936. Invins ~ί infruntat, diavolul se diidu atunci 
inapoi937 . Dar, deoarece in durerea ~ί in suferinta piitimirii, atunci cind 
avea sii fie rastignit, Hristosul nostru avea sii amorteascii, Fl a facut vestirea 
de mai inainte ~ί a acestui lucru, ρήn atingerea coapsei lui Iacov, cu care 
ocazie, acesta a amortit938. Numele Lui era inca din vechime Israel. Cu 
numele acesta ΕΙ a supranumit pe feήcίtul Iacov, binecuvintindu-l cu numele 
Lui ~ί propoviiduind ρήn aceasta, cii toti cei care νίn ρτίn el la Tatiil, sint 
Israel cel binecuvintat939 . Insii νοί, cu toate acestea, neintelegind nimic din 
acestea ~ί nici fiind pregiititi a intelege, fiindcii sinteti fii ai lui Iacov, dupa 
saminta trupeascii, a~teptati sa fiti mintuiti. Insa cii ~ί intr-aceasta va 
in~elati v-am dovedit-o ίn repetate rinduri. 

CXXVI. 
Hristos cel ve~nic. Daca ati cunoa~te, ο, Tryfon, cine este acesta, care 

este numit cind "inger de mare sfat", cind "biirbat", ρτίn Iezechiel, cind 
"Fiu al Omului", ρτίn Daniil, cind "copil" 940 prin Isaia ~ί "Hristos" ~ί 

"Dumnezeu vrednic de inchinare" prin David, cind "Hristos" ~ί "piatrii", 
ρήn mu1ti, cind "intelepciune" prin Solomon ~ί "Iosif", "Iuda" ~ί "stea" 
ρήn Moisi, cind "riisaήt" ρήn Ζahaήa ~ί "piitimitor" ~ί "Iacov" ~ί "Israel", 
iara~i ρήn Isaia, cind "toiag" ~ί "floare" ~ί "piatra din capul unghiului" ~ί 
"Fiu allui Dumnezeu" 941, nu ati mai pronunta cuvinte de ocara impotriva 
Lui, Care a ~ί venit ~ί S-a niiscut, a patimit ~ί S-a inaltat la cer. Caci ΕΙ va 
veni iara~i, ~ί atunci cele douasprezece tήburί ale voastre I~ί vor lονί pieptu-

935. Comp. Col. 1,15. 
936. Deut. 6, 13, 14. 
937. Mt. 4,10-11. 
938. Fac. 32,25. 
939.Is. 19,24-25. 
940. "CopiI" arata aici umiIirea lui Hristos, Care S-a nascut ca un copil ordinar !ji 

tennenul il gasίm la Isaia (7, 16). 
941. Sfintul Iustin folose~te denumirea de "Fiu al lui Dumnezeu" ιη mai multe 

Iocuri: Dia/og. VII, 3; ΧΧΙΙΙ, 3; XLIII, 1; XLV, 4; LXI, 1; LXVIII, 5; LXXXV, 2;XCI, 
4; C, 4, 5; CII, 7; CIII, 8; CV, 5; CVIII, 2; CXIII, 4; CXVI, 2; CVII, 3; CXVIII, 2; CXXIV, 
3; CXXVI, 1; CXXVII, 4; CXXVIII, 1; CXXXIl, 1; CXXXVII, 2. 
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rile942
• Caci, daca ati ίί 1nteles cele graite de Ρrοfeμ, nu ati mai tagadui 

ca ΕΙ este Dumnezeu, Fiul lui Dumnezeu celui unul singur, celui nenascut 
;;ί nespus. De altfel ;;ί ρήη Moisi se spune undeva 1η Ie;;ire, astfel: "Α vorbit 
Domnul catre Moisi ;;ί i-a zis lui: Eu s1nt Domnul ;;ί M-am aratat lui Avraam, 
Isaac ;;ί Iacov, Dumnezeullor ;;ί numele Meu nu l-am spus lοτ ;;i-am incheiat 
a;;ezam1ntul Meu cu ej" 943. ξ)ί zice, iara;;i, astfel: "Un om a luptat cu 
Iacov" 944 ;;ί a zis ca este Dumnezeu. ξ)ί, se zice ca Iacov a grait: "Am viίzut 
pe Dumnezeu faμ catre faμ ;;ί sufletul meu a fost m1ntuit" 945 • ξ)ί s-a mai 
scris, de asemenea, ca locul ιη care a luptat cu el, 1η care ί s-a aratat ;;ί ιη care 
l-a binecuvlntat, l-a numit "Vederea lui Dumnezeu". ξ)ί tot Moisi spune cum 
Dumnezeu S-a aratat ;;ί lui Avraam, linga stejarul din Mamvri, pe cind acesta 
statea la u;;a cortului sau, la amiaza946

• Αροί, spunind acestea, adauga: 
"Ρrίvίήd CU ochii a vazut ;;ί iata trei barbati au stat asupra lui. ξ)ί vazind, 
a alergat intru 1ntimpinarea lor" 947. Putin dupa aceasta, unul dintre ei faga
duie;;te υη fiu lui Avraam: "Pentru ce a ris Sarra zi.cind: "A~adar, νοί na;;te ? 
E~ am imbatrinit". Oare este fara de putere υη cuvint la Dumnezeu ? La 
anul, tot pe vremea aceasta, ma νοί' intoarce ;;ί Saπa va avea un ίίυ" 948. 

Αροί plecara de la Avraam. ξ)ί Moisi zice iara~i despre ei: "ξ)ί ridicindu-se ιr 
acolo, barbatii au privit asupra fetei sodomitilor" 949 • Αροί Cel ce era ~ί 
este zice iara~i catre Avraam, astfel: "N-am sa ascund de copilul Meu 
Avraam, cele ce νοί face" 950 • 

ξ)ί am spus din nou cele ce sint istorisite mai departe in scrierile lui 
Moisi, care au fost explicate de mine, din care se dovede;;te ca Acesta, Care 
S-a aratat Ιυί Avraam, lui Isaac ~ί lui Iacov, ca ~ί celorlalti patriarhi ~ί Care 
este numitde Scriptura Dumnezeu, s-a gasit orlnduit de catre Tatal ~ί 

Domnul, pentru a sluji vointei Lui. Am mai adaugat, de asemenea, cu toate 
ca nu mai spusesem mai inainte: Tot astfel ;;ί atunci cind poporul a dorit sa 
manince came, ίΜ Moisi s-a aratat necredincios ingerului, celui numit 
a~a ~ί in locul acesta95 ι ;;ί care fagaduise sa le dea lor pe Dumnezeu spre 

942. Zah. 12,12. 
943. Ie1j. 6, 2-4. 
944. Fac. 32,24. 
945. Fac. 32,30. 
946. Fac. 18, 1. 
947. Fac. 18,2. 
948. Fac. 18, 13-14. 
949. Fac. 18, 16. 
950. Fac. 18, 17. 
951. Cu toate ca titluI de lnger este dat Iui Hristos de catre sfintuI Iustin ιη mai 

multe Iocuri: Diαlog. LX, 5; CXXVI, 6; CXXVIl, 4; Apolog. Ι, LXIII, 5; Apolog. Ι, νι, 
2; ίη pasajul din Numeri 11; 23 la care se refera aici, nu este vorba de un inger, ci de 
Jahweh, tradus de obicei de LXX ρτίη ΚΥήοs, ιη care sfintuI lustίn vede pe Logos. S-ar 
putea ca exemplaruI folosit de sfintuI Iustin sa fi aνut ln.locuI acesta ο retu1jare, adica pe 
linga J ahweh, sa fi aνu t mai inainte adaus "ingeruI lui". 
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sa turare, se arata ca ΕΙ, Care a spus ~ί a facut acestea, era ~ί Dumnezeu ~ί 
inger, trimis de Dumnezeu. Caci Scriptura adauga, zicind astfeI: ,,~} a zis 
DomnuI catre Moisi: Oare, mina DomnuIui nu este de ajuns ? Tu cuno~ti 
daca cuvintul Meu te va acoperi sau nu"952. Αροί, intr-un aIt loc ΕΙ reia 
aceasta, zicind: ,,~ί Domnul a zis catre mine: Nu vei trece IordanuI acesta. 
DomnuI, DumnezeuI tau, CeI ce a mers inaintea fetei tale, ΕΙ insu~i va nimici 
neamuriIe"953. 

CXXVII. 
Sint ~ί alte muIte de feIuI acesta, graite IegiuitoruIui ~ί profetilor. ~ί 

imi pare ca am aratat destuI de des, ca atunci cind DumnezeuI meu zice: 
"S-a urcat Dumnezeu de la Avraam" 954 ~ί "Α graitDomnuIIuiMOiSi"955, 
sau "Α coborit Domnul sa vada tumuI pe care I-au cIadit fiii oameniIor"956, 
sau cind zice: "Α inchis Dumnezeu corabia Iui Ν oe pe dinafara" 9 5 7 , nu 
trebuie sa credeti ca Insu~iDumnezeu, CeI nenascut, a coborit sau S-a ridi
cat de undeva. Caci ParinteIe ceI nespus ~ί DomnuI a toate, nici nu sose~te 
undeva, nici nu doarme, nici nu se de~teapta, nici nu umbla, ά ίη IocuI aceIa 
aI Lui,oriunde s-ar gasi ΕΙ, El~de cit se poate de bine ~ί aude cit se poate de 
bine, nu cu ochii, nici cu urechile, ci cu puterea Lui, care nu se poate tiIcui. 
ΕΙ νede toate ~ί cunoa~te toate ~ί nimeni dintre ηοί nu-I scapa. ΕΙ nu Se 
mi~ca, deoarece nu este cuprins in Ioc ~ί nici de Iumea intreaga958 , ca UnuI 
care a fost ~ί mai inainte de a fi lumea. Deci, cum ar putea νorbi Acesta cuiνa, 
sau cum s-ar putea arata cuiνa, sau cum s-ar putea face cunoscut pe ο mica 
bucaμca de pamint, de vreme c.e nici sIaνa CeIui trimis de ΕΙ nu a putut 
sa ο νada poporul pe munteIe Sinai959 ~ί nici Moisi insu~i ll-a putut sa intre 
ιη cortul pe care l-a facut, de indata ce s-a umpIut de sIaνa Iui Dumnezeu ~ί 
nici preotul960 nu a suportat sa ramina inaintea templului, atunci cind 
SoIomon a adus chiνotuI ιη templuI din IerusaIim, pe care eI insu~i il 
construise? Deci, nici Avraam, nici Isaac, nici Iacoν, nici vreun aItuI dintre 
oameni nu a νazut pe TataI96ι ~ί pe DomnuI ceI negrait al tuturor, ιη genere 
~ί al Iui Hristos insu~i, ci numai pe Acela care, prin νointa Lui, este de 

952. Num. 11,23. 
953. Deut. 31, 2-3. 
954. Fac. 17,22. 
955. Ie~. 6,29. 
956. Fac. 11,5. 
957. Fac. 7, 16. 
958. Este ο idee comuna apologe1ilor cre~tini ca DumήeΖeu-ΡarίnteΙe este locul 

exterior lumiί (vezi LVI, 1) ~ί ca ιί este anterior. 
959. Ie~. 19,21. 
960. tn cartea 11 Paralipomena, cap. 5, 14 este vorba de ,,Ρreομί", la plural. 
961.In. 1,18. 
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asemenea Dumnezeu, Fiu al Lui ~ί Inger, din aceea cii sluje~te hotiiririi Lui. 
Acesta, care odinioariί a fost ~ί foc, in vorbirea cu Moisi din rug962 a voit sii 
Se nasciί ~ί om, ρήη Fecioara. Ciici, dacii nu vom intelege astfel Scripturile, 
atunci se va intimpla ca Tatiil ~ί Domnul tuturor nu a fost ιη ceruri, atunci 
cind a zis ρήη Moisi: "ξ)ί Domnul a plouat peste Sodoma foc ~ί pucioasii 
de la Domnul din cer" 963 ~ί iara~i, cind zice ρήη David astfel: "Ridicati, 
bοίeή, portile voastre ~ί ridicati-vii porti ve~nice ~ί va intra Imparatul 
slavej" 964, cum ~ί cind zice: "Zice Domnul, Domnului meu: stai de-a dreapta 
Mea, pina ce νοί pune pe vriίjma~ii Tiίί a~temut picioareIor TaIe" 965 

CXXVIII 
Ca Hristos este Domn, Dumnezeu, Fiu allui Dumnezeu ~ί S-a ariitat ιη 

chip virtual966 
, mai intii ca un om ~ί un inger ~ί ιη slava focului din rug ~ί ca 

ΕΙ este aceIa care .a apiirut la judecata care s-a savir~it asupra Sodomei, este 
un fapt dovedit ρήη demonstratiile mele de mai inainte. Totu~i, eu am 
relatat din nou toate pasajele din Ie~ire, pe care le-am infiίli~at mai inainte, 
atit cu Ρήvίre la ariitarea din rug, cit ~ί la denumirea numelui de Hsus ~ί am 
adiiugat: Sii nu vii inchipuiμ, scumpii mei, cii eu fac ni~te tucruri zadamice, 
dacii repet acestea; ci ~tiu cii exista unii care vor sii anticipeze pasajele 
acestea, ca sii incredinteze cii Puterea venitii de la Piirintele universului 
pentru a Se infiiti~a lui Moisi, lui Avraam ~ί lui Iacoν, se nume~te "Inger" 
in venirea Sa ciitre oameni, pentru cii ρήη ea lucruήΙe ΡiiήnteΙuί sint anunta
te oamenilor; ~ί se mai nume~te ~ί "slava ", pentru cii uneοή apare intr-o 
imagine nedeterminata; cii ea este numita "om", pentru ca ea a imbracat 
forme omene~ti, voite de Tatal, ca sa aparii; ~ί ο numesc inca "Cuvint", 
pentru ciί ea aduce oamenilor cele griiite de la Tatiil. Εί zic ca nu se poate 
nici taia, nici separa aceastii putere de Tatiil, dupii cum nu se poate nici tiiia 
~ί nici separa lumina soarelui de pe piimint, de soarele care este pe cer: 
cind soarele apune, lumina dispare. Tot a~a ~ί Tatiil, atunci cind voie~te -
spun ei - face sii li~neascii de la Sine ο putere, iar cind voie~te din nou, ο 
retrage la Sine. In felul acesta,invatii ei, a facut ~ί pe ingeri. Dar, am 
demonstrat cii existii ingeri, care sint fiinte personale permanente, care nu se 
absorb ιη ceea ce le-a produs; ~ί Puterea aceasta, pe care Cuvintul profetic ο 
nume~te de asemenea Dumnezeu (a~a cum a fost deopotrivii ~ί din 

962. Ie~. 3,2 unn. 
963. Fac. 19,24. 
964. Ps. 23, 7. 
965. Ps. 109,1. 
966. "Ιn chip virtual" inseamna aici "in taina", pentru ca vizibil, el nu a aparut 

decit dupa Intrupare. 
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abundentiί demonstrat) ~ί Inger, nu este numai nominal distincta de TataI, 
a~a cum lumina este distincta de soare, ci se gase~te ca este un lucru numeric 
distinct. Ιη cele de mai inainte, am insistat pe scurt asupra acestui lucru: 
am spus ca aceasta Putere a fost nascuta de Tatal ρτίη puterea ~ί vointa Sa, 
nu ρτίη amputare, ca ~ί cum "usia" ΡaήnteΙuί ar fi fost imΡaηίta, ca toate 
celelalte Ιucruή, care, atunci cind sint impartite sau taiate, nu mai sint 
acelea~i Cu cele de mai inainte, iar pentru a avea un exemplu, ηοί vedem 
ca dintr-un foc se pot aprinde alte fοcuή, fara ca lumina aceluia de la care 
aΡήndem pe multe altele sa fie imputinata, ci ea ramine deopotriva 
aceea~i96 7 . 

CXXIX. 
f;)i acum va νοί infa ti~a, din nou cuvintele pe care le-am adus pentru 

dovedirea acestui lucru. Astfel, cind se zice: "Α plouat Domnul foc de Ia 
Domnul din cer" 968, cuvintul profetic lasa sa se inteleaga ca sint doi la 
numar: Unul care era pe pamint, despre Care se zice ca S-a coborit sa νada 
strigatuI sodomitilor969 , ~ί Celalalt, Care era ίη ceruή ~ί Care era ~ί Domnul 
Domnului de pe pamJnt, ca Tata ~ί Dumnezeu, ~ί cauza pentru care Acesta. 
este ~ί putemic, ~ί Domn, ~ί Dumnezeu. f;)i, iara~i, cind Cuvintul zice ca 
Dumnezeu a zis la inceput: "Iata Adam s-a facut ca unul din nοί" 9 70, 
cuvin tele "ca unul din ηοί" 9 71 sin t ~ί ele ara tatoare de numar caci ele nu 
suporta metafora, a~a cum se incearca sa explice sofi~tii vo~tri, care nici nu 
pot grai, dar nici nu pot ιn le1ege adevarul. Chiar ίn Yn te1epciunea lui 
Solomon 972 s-a zis: "Daca va νοί vesti voua cele ce se}ac Ζί de Ζί, ίmί νοί 
aduce aminte sa povestesc $ί Iucrurile din veac. DomnuI m-a zidit pe mine 
inceput cailor Sale, intru ΙucruήΙe Sale. Mai inainte de veac m-a intemeiat, 
intru inceput, mai inainte de a face pamintuI ~ί mai inainte de a face abίsuή
le $ί mai inainte de a ie$i la iveala izvoarele apelor, mai inainte de a fi a$ezati 
muntii. Mai inainte de toate dealurile, ma na~te pe mine" 973. f;)i, spunind 
acestea, am adaugat: Intelegeti, ο, νοί, ascultatori, daca dati putina atentie, 
ca Cuvintul a aratat, atit ca CeI despre care este vorba, este nascut din TataI, 

967. Comparatia cu cele douii focuri separate, folositii de sfintul Iustin, a fost 
infiΨ~ata la capit. LXI, 1. 

968. Α se vedea, ιη legatura cu aceasta,~i cap. LVI, 20-22. 
969. Fac. 18,21. 
970. Fac. 3, 22. 
971. Este pentru Ρήma data cind apare ιη lίteratura cre~tinii aceastii interpretare 

a versetului respectiv din Facere, care a trecut apoi ιn tratatele moderne de teologie. 
Se pare, totu§i, ca nu sfintul este autorul ei, ca ea a circulat ιn mediile iudaice helenistice 
convertite la cre~ιjnism, inca de mai inainte. 

972. Citatul care urmeaza nu este din tn~elepciunea lui Solomon, ci a~a cum am 
aratat la sfir~itullui, din Proverbe 8, 21-25. 
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cu totul mai inainte decit toate creaturile ~ί ca Cel nascut este un altul cu 
numarul, decit Cel ce-L na~te. Caci oricίne ar putea marturisi aceasta. 

CXXX. 
Adevαratul Israel. Fiindca toti au cazut de acord, am continuat: 
- Va νοί mai spune acum ~ί alte citeva cuνίnte, pe care nu νί Ie-am mai 

amintίt pina aici. Aceste cuνίnte au fost graite, ίn chip tainic de catre Moisi, 
sIujitorul cel credincios. Caci a zis astfel: "Bucurati-va ceruri, dimpreuna cu 
ΕΙ ~ί sa Ι se inchine Lui toti ingerii Iui Dumnezeu"974, dupa care am 
adaugat cuvinteIe care urmeaza dupa acestea: "Bucurati-va neamuri, 
dimpreuna cu poporuI Lui ~ί sa se imputerniceasca intru ΕΙ toti ingerii Iui 
Dumnezeu, fiindca singeIe fiilor Lui este razbunat ~ί fiindca ΕΙ va razbuna, 
~ί va face pedepsirea vrajma~iIor ~ί va raspIati precum se cuvine pe cei ce 
ΙΙ urasc pe ΕΙ ~ί va curata DomnuI pamintuI poporului Lui"97S. Ρήn aceste 
cuνίnte, ΕΙ ne spune noua, neamuriIor, sa ne bucuriim dimpreuna cu 
poporul Lui - cu alte cuνίnte, cu Avraam, cu Isaac ~ί cu Iacov ~ί, ίn genere 
vorbίnd, cu profetii ~ί cu toti aceia din poporuI acela, care au bineplacut 

lui Dumnezeu, dupa cum am marturisit mai inainte. Νοί nu vom ascuIta, 
insa, pe toti cei din neamuI vostru, fiindca ρήn Isaia cunoa~tem ca "maduIa
reIe caIcatoriIor de Iege vor fi consumate de νίermi ~ί de focul ceI ne
intrerupt", raminind totu~i nemuritoare, pentru ca o,sa fie Ia vederea orica
rui trup" 976. Pe linga aceasta, am spus eu, ο, νοί, barbati, voiesc sa va mai 
adaug ~ί alte citeva cuvinte, tot din cele graite de.Moisi, din care sa puteti 
intelege ca oamenii au fost impra~tiati, de Ia inceput, de Dumnezeu dupa 
neamuri ~ί limbi. Dintre toate neamurile acestea, ΕΙ ξ)ί-a aIes apoi neamuI 
vostru, neamuI acesta nefΌΙοsίtοr, neascultator ~ί necredincios9 77, aratind 
mai apoi ca aceia pe care i-a ales dintre toate neamuriIe, ca sa se supuna 
vointei Lui, ρήn Hristos, pe Care-L cheama Iacov ~ί pe Care-L nume~te 
~ί IsraeI, numai aceia, dupa cum am mai spus ~ί mai inainte, ίn mai muIte 
rinduri978 , trebuie sa fie ~ί Iacov, ~ί Israel. Deci, spunind: "Bucurati-va 
neamuri, dimpreuna cu poporuI LUi"979 , ΕΙ incredinteaza acestora aceea~i 
mo~tenire~i le da aceea~i numire. Caci, numindu-i neamuri ~ί spunindu-le 
sa se bucure dimpreuna cu poporuI Lui, zice ~ceasta spre ocara νoastra. 
Intr-adeνar, dupa cum νοί L-ati miniat prin idoIoIatrie, tot astfeI ace~tia 

973. Pilde 8, 21-25. 
974. Deut. 32,43. 
975. Ibid. 
976. Is. 66,24. 
977. Comp. Osea 8, 8; Is. 30,9; 65, 2; DeίIt. 32,20. 
978. Vezi !ji capit. CXXIII, 5, 6. 
979. Deut. 32.43. 



246 APOLOGI!TI DI! LIM8A GRl!λCA 

care erau ίdοlοlatή, au fost invredniciti sa cunoasca voia Lui ~ί sa dobin
deasciί mo~tenirea cea de la ΕΙ 

CXXXI. 
Nerecuno~tintα lui Isrαel. νiί νοί spune acum ~ί cuvintele ρήη care 

se aratiί ciί Dumnezeu a imΡaηίt toate ηeamuήΙe. Acestea sint urmatoarele: 
"Intreabiί pe tatiίl tiίu ~ί-μ va vesti tie, pe biίtrinii tiίi ~ί-μ vor spune tie. 
Cind a impartit Cel Prea Inalt ηeamuήΙe, de indata ce a impra~tiat pe [ιiί 
lui Adam, a pus granite intre ηeamuή, dupiί numiίrul fiilor lui Israel. ξ)ί s-a 
facut parte a Domnului poporul Sau Iacov ~ί sala~ al mο~teηίήί Lui, 
Israel" 980. Zicind acestea, am adaugat ciί cei ~aptezeci au tradus acest loc 
astfel: "Α pus granite intre ηeamuή, dupa numiίrul ingeήΙοr lui Dumnezeu". 
Cu toate acestea, pentru ciί puterea argumentelor mele nu se mic~oreaza cu 
nimic, eu v-am dat explicarea pe care νοί in~iva ο dati lοcώuί acestuia. 
Deci, daciί νοψ sa miίrtuήsίtί adevarul, νοί nu veti putea tiίgiίdui citu~i 
de putin, ca ηοί, cei chemati de Dumnezeu, ρήη taina plina de nimicnicie 
~ί de ocara a crucii (~ί carora, pentru marturisirea, ascultarea ~ί pietatea 
noastriί, ηί se impun chinuri pina la moarte, de catre demoni ~ί de catre 
armata diavolului981 

, prin slujba pe care νοί in~iva ο faceti), ηοί care suferim 
totul pentru ca, nici miίcar din gura, sa nu tiίgaduim pe Hristos, prin Care 
am fost chemati la mintuirea cea pregatita la Tatal nostru, sintem mai 
credincio~i decit νοί, cei care ati fost rascumparati din Egipt "cu brat 
inalt" ~ί "cu supravegherea marii slave" 982, atunci cind marea, despicindu-se 
~ί devenind cale uscatiί, a ucis apoi in ea pe cei ce va urmiίreau cu armata 
foarte mare ~ί cu care de luptiί striίlucitoare, inchizindu-se asupra lor, marea 
cea transformatiί pentru νοί in cale; ciίrora v-a tήmίs ~ί stilp de luminiί983 , 
ca siί νiί lumineze, pentru ca, spre deosebire de orice alt popor din lume, siί 
va slujiti de ο luminiί ΡrΟΡήe, neimputinata ~ί care niciodatiί nu se terminiί; 
ciί:rora ~ί mana, piinea cea pentru hraniί, v-a tήmίs-ο pήn ingerii ceruήΙοr984 , 
pentru ca nu cumva, avind nevoie de hraniί, s-o ciίutati in altiί parte; carora 
~ί apa dίη Mena v-a indulcit-0985 ~ί v-a tήmίs semnul Celui ce avea siί Se 
riίstigneasciί, a~a cum v-am spus ~ί mai inainte, pentru ca siί sciίpati de ~erpii 
care νiί mu~cau (ciίci Dumnezeu v-a prevenit, hiίriίzindu-viί toate tainele, 
mai inainte de vremea lor, iar νοί v-ati viίdίt a fί intotdeauna ηerecunοsciίtοή 

980. Deut. 32, 7-9. 
981. Simtul Iustin considera aηnata a diavolului pe persecutorii ~ί calomniatoήi 

cre~tinilor, ca pe ni~te spήjinίtοrί ai demonilor, vrajm~i ai lui Hristos (Α se vedea :,ί cap. 
Χ, I;XLIX, 8 etc.). 

982. Cornp. Deut. 4, 34; Ie:,. 6, 1 urm.; 13, 21; 16,10; Fapte 13, 17. 
983. tn LXX citim: "Ziua stilp de nour, spre a le arata calea, iar noaptea stilp 

de foc spre a lumina lor" (Ie~. 13,21-22 :,ί 14,24). 
984. Comp. Ieξl. 16, 14, urm. 
985. Ier. 15, 25. 
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fata de ΕΙ); iar ρήn preinchipcirea intinderii miinilor lώ Moisi.986 
, ca ~ί pήn 

numele de Iisus, cu care S-a numit Cel ce dimpreuna cu el a luptat imΡοtήva 
lui Amalec, fapt care Dumnezeu a poruncit sa fie trecut in scήs, a zis ca 
numele lώ Iisus sa fie intotdeauna in urechile voastre, aratind ca Acesta 
este acela care va ~terge de sub cer pomenirea lui Amalec' 8 7, Este lucru 
vadit, insa, ca pomenirea lώ Amalec a ramas ~ί dupa fiullci Navi; cu toate 
acestea, cele ίstοήsίte de mine, ο, Tryfon, arata ca Dumnezeu a lamuήt, 
ca numai ρήn Iisus cel rastignit, ale Carώ simboale erau toate acele propo
vadώή de mai inainte ale celor ce se vor intimpla sub ΕΙ, va nimici 
pe demoni ~ί ca ace~tia se vor infήcο~a de numele Lci ~ί ca toate ΡuteήΙe ~ί 
impara tiile de asemenea se vor teme de ΕΙ ~ί ca tot neamul oamenilor 
vor fi evlavio~i ~ί pa~nici numai cei ce vor crede in ΕΙ. De asemena, voua 
celor dοήtοή de carne, vi s-au dat atitea prepelite, incit am putea spune ca 
ele au fost nenumarate988 , Pentru νοϊ a facut ΕΙ sa ti~neasca apa din stinca 
~ί a facut ca sa va urmareasca un nor, drept umbra pentru ar~ita ~ί acope
ramint pentru fήg989, vestindu-va preinchipuirea ~ί prezicerea altuicer 
nou990 • Ιn acest timp, nici curelele incaltamintelor voastre nu s-au rupt, nici 
incaltamintea nu vi s-a invechit, nici hainele nu vi s-an ros, ba, ceva maι 
mult, chiar ~ί cele ale tinerilor v~tri cre~teau deopotriva cu ei991 

• 

CXXXII. 
Cu toate acestea, νοί v-ati fauήt un vi·te1, la care v-ati inchinat ~ί v-ati 

grabit sa va impreunati, in chip nelegiuit, cu fiicele strainilor ~ί sa deveniti 
idololatri, chiar ~ί dupa ce pamintul v-a fost dat, Ρήntr-ο minune atit de 
mare incit ati putut vedea ~ί soarele, la ordinul barbatulci acelcia supra
numit cu numele lώ Iisus, opήndu-se pe cer ~ί neapunind pina dupa treizeci 
~ί ~ase de ore992

, ~ί toate celelalte minuni, care s-au facut voua, dintre care 
mi se pare ca este potrivit acum sa va enumar una, care va va ajuta sa 
intelegeti pe Iisus, pe Care L-am cunoscut ~ί nοί ca Ηήstοs, Fiu allui Dum
nezeu, Care S-a rastignit, ainviat, S-a scit la ceruή ~ί iara~i va veni aιjudeca
tor al tuturor oamenilor, in. genere, pina la Adam. Caci ~titi, am zis eu, 
ca atunci cind cortul martuήeί a fost rapit de catre vrajma~ii din Azot ~ϊ 
cind ο plaga ingrozitoare ~ί fara de vindecare s-a abatut asupra lor, ei s-au 
sfatuit ~ί l-au pus pe ο caruta, la care au injugat doua vaci, care abia atunci 

986. Ie~. 17,9-13. 
987. Ie~. 17, 14; Deut. 21,19. 
988. Ie~. 16, 13; Num. 20, 11. 
989.Ps.77,14;104,39. 
990. Is. 65, 17; 66,22; Apoc. 21,1,27; ΙΙ Pt. 3, 13. 
991. Deut. 8, 4; 29,5; Neem. 9, 21. 
992. Ie~. 10, 12. 
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fatasera, cautind sa afle dίn aceasta eΧΡeήeημ, daca au fost loviti de acea 
plaga dίn puterea Ιώ Dumnezeu, dίn cauza cοrtuΙώ ~ί daca Dumnezeu 
voie~te ca el sa fie dus acolo, de unde a fost luat. De indata ce au facut acest 
lucru, vaCΊle nefiίnd minate de nici un om, nu au venίt in loccl de unde 
fusese luat cortul, ci s-au dus in satul uηώ barbat numίt Ausis, acesta avind 
acela~i nume cu cel supranumit cu numele lώ Iίsus, dupa cum am aratat 
maί i,naίnte, care aίntrodus pe popor in pamintul fagadώt ~ί lί l-a impartit lor. 
Ajungind in satul acesta, vacίle s-au ορήt aίcί, aratindu-va ~ί pήn aceasta 
ca au fost conduse de numele Ρuteήί, dupa cum poporul care maί ramasese 
dίntre cei ce maί inaίnte ie~isera dίη Egίpt, a fost condus in pamintul 
fagadώt, ρήη cel ce a luat numele de Iίsus ~ί care, maί inaίnte, se chemase 
Ausis993 • 

CXXXIII. 
~ί, dupa toate aceste lucruή minunate ~ί surprinzatoare care νί 

s-au intimplat ~ί pe care le-ati vazut pe fiecare, la timpul sau, profetii 
vο~tή au putut sa va invinuiasca, fiindca ati ajuns pina acolo incit sa 
jertfiti pe ΡrΟΡήί vo~tri copii demoni1or ~ί, in afara 1ie toate acestea, 
de a ίί indraznit ~ί de a indrazni sa saVΊr~iti ni~te atentate de felul 
acesta impotήva lώ Hήstos, incit pentru toate acestea, fie ca sa 
Ρήmitί mίla de la Dumnezeu Φ. de la Ηήstοsul Lώ ~ί sa va mintώtί. 
CaCΊ, ρήη profetul Isaίa, Dumnezeu ~tίίnd ca astfel veti face, v-a 
blestemat in chipcl urmitor: "νaί de sufletώ lor! Εί s-au sfatώt sfat 
rau asupra lor in~i~i, zicind: ,,8a legam pe cel drept", caci ne este nefolosi
tor. DeCΊ, ei vor minca fructele faptelor lοτ. νaί de cel ηeΙegίώt! dupa faptele 
cele rele ale miίnίlor lώ, ί se va intimpla lώ. poporώ meu, eΧΡΙοatatοήί 
νo~tή va jecmanesc ~ί cei ce cer de la νοί, va vor subjuga. poporώ meu, cei 
ce va feήcesc, va in~ala ~ί tclbura caraήΙe drumurίlor voastre. Acum, insa, 
ΕΙ va aduce la judecata pe poporul 8au ~ί Insu~i Domncl va veni la judecata, 
impreuna cu batrinii poporώώ ~ί cu boierίί Ιώ. Iar νοί, pentru ce ati pus 
foc viei mele ~ί pentru ce tίneti in casele voastre acι:ea ce ati rapit de la cel 
sarac ? Pentru ce nedreptatiti pe poporul meu ~ί pentru ce ati ru~inat fata 
celor umili ?" 994. Acela~i profet a maί spus ~ί cu alte cuvinte acelea~i 
Ιucruή: Vai de cei ce trag pacatele lor intocmai ca ~ί cu ο funie lunga ~ί 
nelegίώrίle lor intocmaί ca~i cu ο curea de la jugώ vitelei; de cei ce zic: 8a 
se apropie iuteala lui ~ί sa vίna voίnta sϊmtώώ lώ Israel, ca sa cunoa~tem. 
νaί de cei ce zic ca raul este bίne ~ί bίnele rau; de cei ce Spun lumίnίi intune
ήc ,ί intuηeήcώώ lumina, de cei ce spun amarului du1ce ~ί dώceΙώ amar ! 
νaί de cei ce sint intelepli in ei in~i~i ~ί cunοscatοή inaίntea lor in~i~i ! 

993. Comp. Ι Regi 4. 
994. Ιι. 3,9-15. 
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Vai de cei puternici de la νοί, de cei ce beau vinul, de cei ce au putere asupra 
voastra, de cei ce amesteca sichera, de cei ce indrepta tesc pe cel nelegiuit 
pentru daruri ~ί de cei ce ~mulg dreptatea de la cel drept ! Pentru aceasta, 
dupa cum trestia va fi arsa de carbunele din foc ~ί va arde impreuna cu 
acesta din cauza f1acarii celei arzatoare, radacina lor va fi ca bruma ~ί f1oa
rea lor se va ridica intocmai ca praful. Caci ei n-au voit legea Domnului 
Savaoth, ci au miniat cuvintul Domnului, SϊmtuΙώ Ιώ Israel. ξ)ί S-a umplut 
de urgie Domnul Savaoth ~ί a pus miinile pe ei ~ί i-a lovit ~ί S-a miniat pe 
munti ~ί trupUΉle cele moarte ale lor au fost intocmai ca ni~te murdarii, 
ιn mijlocul drumului. Cu toate acestea, ei nu s-au intors, ci inca mina lor este 
ridicata !995 Intr-adevar, mina voastra este inca ridicata pentru a face raώ, 
~ί fiindca nici pe Hristos ucigindu-L nu νϊί pocaiti, ci, pe linga aceasta, ~ί 
pe nοί - cei care am crezut ρήn ΕΙ, in DumneΖeώ ~ί ParinteIe tuturor ne 
uriti ~ί ne ucideti οή de cite οή aveti puterea ~ί blestemati fara incetare 
pe Acela ~ί pe nοί, care sintem ai Lui, cu toate ca nοί ne rugam cu totii 
pentru νοί ~ί, in genere, pentru toti oamenii, dupa cum am fost invatati de 
Hristos, DomnuI nostru, sa facem, de ΕΙ, Care ne-a poruncit noua sa ne 
rugam pentru vrajma~i, sa iubim pe cei ce ne urasc ~ί siί binecuvintam pe cei 
ce ne blestema "996. 

CXXXIV. 
Riiutatea dasciililor lui Israel. Deci, daca invatiiturile profetHor, ca ~ί 

acelea ale Iui Iisus νϊί tulbura, este mai bine pentru νοί sa urmati Ιώ Dumne
zeu, decit dasciίlilor vo~tri neintelepti ~ί orbi care νϊί ingiίduie, piniί in clipa 
de fata, ca fiecare dintre νοί sa aibiί cite patru ~ί cinci femei, iar atunci cind 
cineva, vazind ο femeie frumoasiί, ar pofti la ea, povestindu-viί faptele lώ 
Iacov, adica ale lui Israel ~ί ale celσrlalti patriarhi ~ί spunindu-va ciί cei ce 
savir~esc ni~te astfel de lucruri, nu savir~esc nici ο nedreptate, se arata Ψ din 
acest punct de vedere ni~te mizerabili ~ί ni~te nebuni. Caci, a~a dupa cum 
v-am spus ~ί mai inainte, in fiecare fapt de natura aceasta, cei despre care este 
vorba ca faceau a~a savir~eau iconomiile unor mari taine997

• Astfel, in 
casiίtoria lui Iacov998

, se savir~ea ο iconomie ~ί ο vestire de mai inainte. 
νiί spun a~a, pentru ca siί cunoa~teti ciί dasciίlii vo~tri au privit intotdeauna 
nu spre ceea ce este dumnezeiesc, pentru care s-a intimplat fiecare fapta, 

995. Is. 5, 18-25. 
996. Mt. 5,44; Lc. 6,27-28. 
997. Ratiunea poligamiei la Ρatήarhί nu trebuie cautati, dupa sfintul Iustin, ιη 

senzualitatea lor (cap. CXLI, 4), nici ιη neνoia de a-~i inmulti familiile, ci in planul 
hristologic al lui Dumnezeu-Tatal. Ιη legatura cu aceasta iconomie hristologica, careia 
ιί apartin patriarhii, a se vedea ~ί cap. XL ν, 4. 

998. Fac. 29, 16, urm. 
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ci mai mult spre patimile piίminte~ti ~ί pline de striciίciune. Deci, 1uati 
aminte la ceea ce viί spun. Ciίsiίtοήa lui Iacov a fost ο figuriί a faptei celei 
viitoare pe care avea siί ο siίvir~easciί Ηήstοs. AstfeI, nu era ingiίduit ca Iacov 
siί ia in ciίsiίtοήe, in acela~i tίmp, douiί surοή999 • Cu toate acestea, el 
sluje~te lui Laban, pentru fiicele lui ~ί, fiind in~elat cu Ρήvire la cea mai 
tiniίriί, a mai sIujit inciί ~apte ani. Dar Lia inseamniί poporuI vostru ~ί 
sinagoga, iar Rachela, Βίseήca noastriί. Pentru acestea ~ί pentru servii dίη 
amindouiί, sIuje~te Hristos piniί acum. Ciίci daciί Noe a dat spre servirea 
celor doi fii ai siίi siίminta celui de-al treilea1000

, acum, iariί~i, Hristos a 
venit pentru restabilirea amindoror copiilor liberi, ca ~ί a servitorilor care 
sint Ρήntre ei, invrednicind de acelea~i bunuή pe toti cei ce piίzesc poruncile 
Lui, in acela~i fel, ίη care, atit copiii pe care i-a avut Iacov din femeile libere, 
cit ~ί cei pe care i-a avut dίη roabe, i-au fost lui cu totii fii ~ί de aceea~i 
cinste. Iar ce feI avea siί fie fiecare, s-a profetit. dupiί ordίnea Ior ~ί dupa 
cunoa~terea de mai inainte1 00 1 • Α slujit Iacov lui Laban pentru turmele 
cele tiίrcate ~ί de multe feΙuήΙΟ02 ; a sIujit ~ί Ηήstοs piniί la robia crucii1003 

, 

pentru dίfeήtii ~ί feΙuήtίί oameni de tot feluI, dobindίndu-i pe ei ρήη singe 
~ί ρήη taina Crucii. Ochii Liei erau bolnavi ι 004 , dupiί cum ~ί ochii sufletului 
vostru sint foarte bolnavi. Rachela a furat pe zeii lui Laban ~ί i-a ascuns ρΙηiί 
in ziua de astazi lOOS

• Tot astfel ~ί zeii ηο~tή Ρiίήηte~tί ~ί mateήalί s-au 
pierdut. lη tot tίmpul, Iacov a fost urit de fratele lui: tot astfel ~ί noί acum, 
~ί insu~i Domnul nostru, sintem uriti de νοί Φ, ιη genere, de alti oameni, cu 
toate ciί de la naturiί sintem frati cu totii. Iacov a fost supranumit IsraeI; 
Israel s-a dovedίt a fi ~ί Ηήstοs, Cel ce este ~ί se nume~te Iisus 1 006. 

CXXXV. 
Atunci cind Scήρtura zice: "Eu sint DomnuI Dumnezeu, SfintuI Iui 

Israel, Cel ce am ariίtat pe Israel impiίratul vostru" 1007 , oare nu intelegeti 
aici cu adeviίrat, pe Hristos impiίratul cel ve~nic ? Ciίci vοί ~titi ciί Iacov, 

999. Sfintul Irineu IV, ΧΧΙ, 3 (P.G. νπ, 1045-1046) da aceeaξii interpretare 
casatorii1or lui lacov. Interzicerea de a lua ιη casatοήe doua surοή apartine Legii 
mozaice (Lev. 18, 18), dar ea este ξiί un precept al legίi veξinice ξiί naturale. Pentru ca 
"patriarhii nu aveau inca legea mozaica" (XLVI, 3), "nu era ingaduit" din textul de mai 
sus trebuie sa-l referim la legea VeξinίCa ξiί naturala. Sfintul Iustin lnsa ηυ explίca ιη ce 
mod a ingaduit Dumnezeu derogarea de la aceasta lege. 

1000. Comp. Fac. 9, 25. 
1001. Fac. 49, 1 urm. 
1002. Fac. 29-31. 
1003. Comp. Fi1. 2, 7-8. 
1004. Fac. 29, 17. 
1005. Fac. 31, 19-34. 
1006. Sfintul lustin face discernamint intre cele doua nume ale Mintuitorului: 

Hristos arata latura divina, tainica a fiintei Sale, iar Iisus arata latura Sa omeneasca. 
1007. Is. 43, 15. 
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fiul lυί Isaac, ηυ a fost niciodata imparat. Pentru aceasta, ScήΡtura expli
cindu-ne iara~i pe cine nume~te imparatuIIαcov ~ί Isrαel, a zis astfel: "Iacov 
este fiul Meu ~ί Ευ il νοί ajuta ~ί IsraeI este alesuI Meu ~ί sufletul Meu i1 va 
Ρήmi. Dat-aιn DuhuI Meu asupra Lώ ~ί ΕΙ va spune judecata neaιnuήΙοr. ΕΙ 
ηυ va stήga ~ί nici ηυ se va auzi in afara giasul Lώ; ΕΙ ηυ va caIca Ja pamint 
trestia cea zdrobita ~ί nici ηυ va stinge inul aΡήns, pina ce ηυ va spune 
biruinta ~ί va Ρήmί judecata ~ί ΕΙ ηυ va fi zdrobit pina ce ηυ va stabili 
judecata pe pamint. Iar intru numeIe Lui vor nadajdui neaιnuήΙe" 1008 • 

Νυ cumva neaιnuήΙe nadajduiesc in patriarhuI Iacov ~ί chiar νοί in~iva. 
iar ηυ ίη Hristos ? Deci, dupa cum Scriptura nume~te pe Hristos Isrαel ~ί 
Iαcov, tot astfeI ~ί ηοί, care aιn fost taiati din pinteceIe lυί Hristos, sintem 
neaιnul israelit cel adevarat. Dar, sa luiim aιninte, mai bine, la cuvintul 
acesta insu~i: "νοί scoate, zice, siiminta din Iacov ~ί din Iuda: ~ί va mo~teni 
muntele cel sfint al Meu ~ί-l vor mo~teni ale~ii Mei ~ί serνii Mei ~ί vor locui 
acolo. ξ)ί vor fi ίη Ρiiduή poieni pentru turme, iar valea Ahor spre odihnii 
cirezilor, pentru ροροαιl ~ί pentru cei care M-au cautat. νοί, insii, care M-ati 
piirasit ~ί care ati uitat numele cel sfint al Meu ~ί ati pregatit masa demoni
lor, viirsind demonului libatiuni de νίη aιnestecat cu apa, veti fi dati de Mine 
sabiei. ξ)ί toti veti ciidea in macel, pentru cii v-am chemat ~ί n-ati ascultat, 
ν-aιn vorbit ~ί n-ati tinut seaιna, ci ati facut raul inaintea Mea, alegind cele 
ce Ευ ηυ aιn voit" 1 009 • Acestea sint cuνintele Scήρturii. ξ)ί, desigur ca νοί 
in~iva intelegeti ca, ceea ce se nume~te acum siiminta lυί Iacov, este cu 
totul altceva, iar ηυ cum ~i-ar mai putea cineva inchipui ca se mai poate 
spune despre ροροαιl vostru. Caci ηυ este cu putintii ca cei ce au fost sema
nati de Iacov sa cedeze dreptul de intrare celor nascuti din Iacov ~ί nici ca 
cel care aduce poporului ocara de a nu-l judeca demn de mo~tenire, ca ~ί 
cum l-ar protegui, iara~i sa ί-ο fagaduiasca. Ci, dupii cum zice acolo 
profetul: "ξ)ί acum tu, casa a lυί Iacov, νίηο ~ί sa mergem ιη lumina Dom
ηυΙυί; caci ΕΙ a dat drumul ροροαιlυί Lui, casei lυί Iacov, pentru cii tara lοτ 
s-a umplut, ca de la inceput, de ghίcίtοή ~ί de ΡreΖίcatοή" 1010 • Tot aseme
nea ~ί aici, ηοί trebuie sa intelegem doua semintii ale lυί Iuda ~ί doua 
neaιnuή, ca ~ί doua case ale lυί Iacoν: una care s-a nascut din singe1 ο 11 , iar 
cealalta din credintii ~ί din Duh. 

CXXXVI. 
Tot despre αdevarαtul Isrαel. Vedeti, deci, cum νorbe~te acum 

ροροαιlυί, dupii cele graite mai sus: "Dupa cum, gasindu-se boabe intr-ιm 
Ιό08. Is. 42, 1-4. 
1009. Is. 65,9-12. 
1010. Is. 2,5-6. 
1011. Comp. Ιη. 1, 13. 
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ciorchine, vor zice: nu-I distruge, fiindca binecuviηtarea este in eI, tot astfeI 
νοί face pentru ceI ce-Mi sIuje~te Mie. Diη cauza Iui, Eu nu-i νοί ηίmίά pe 
toti". Iar dupa aceasta adauga: ,,~ί νοί scoate saminta cea din Iacov ~ί din 
Iuda" 1 Ο 12. Este Ιamuήt, ρήη urmare, ca, daca ΕΙ Se va minia atit de muIt 
ίmΡοtήva acelora ~ί daca ameninta ca numai putini dintre ei vor mai 
r~miηe, fagaduie~te, totu~i, ca va scoate. pe altii, care sa Iocuiasca iη munte
Ie Lui. ~ί ace~tia !liηt aceia pe care a zis ca-i va semana1 Ο 13 ~ί-ί va ηa~tel Ο 14 ; 

caci νοί, nici atunci ciηd va cheama nu-L suferiti ~ί nici atunci cind va 
vorbe~te nu-L ascuItati, ci, ceva mai muIt, ati facut rauI inaintea Domnu
Iui 1 015. Iar ceea ce a covir~it rautatea voastra a fost ca ati urit pe DreptuI 
pe care L-ati ucis, ca ~ί pe aceia care au Ρήmίt de Ia ΕΙ sa fie a~a cum sint, 
adici pίo~ί, dreptΪ ~ί ίubίtοή de oameni. Astfel: "Vai de sufletuIIor, zice 
DomnuI, fiindca au pIanuit sfat rau impotήva Ior iη~ile, zicind: Sa punem 
mina pe ceI drept, fiindca ne este nefoIositor" 1 Ο 16 . Caci νοί nu ati jertfit 
Iui Baal, ca Ρaήηtίί vο~tή ~ί nici nu ati adus Ρrajίtuή armatei ceruIui1017 , 
iη Ιοcuή umbήte, sau pe iηaItimi, cu toate acestea ati facut ceva mai tau, 
fiindca nu L-ati Ρήmίt pe ΗήstοsuΙ Lui. Intr-adevar, cel ce-L dispretuie~te 
pe Acesta, dispretuie~te vointa Iui Dumnezeu ~ί ceI ce-L insuIta ~i-L ura~te, 
ura~te ~ί insuIta, iη chip Ιamuήt, ~ί pe CeI ce L-a tήmis pe ΕΙ; iar daca 
cineva nu crede iη ΕΙ, nu crede propovaduiriIor profetilor, care L-au bine
vestit ~ί L-au propovaduit tuturor1 Ο 1 a . 

CXXXVII. 
lndemnuri ii reproiuri αdresαte Iudeilor. Deci, fratiIor, sa nu spuneti 

nimic rau cu Ρήνίre Ia CeI Rastigηit ~ί nici sa nu Iuati in deridere ΙονίtuήΙe 
pe care ΕΙ le-a Ρήmίt ~ί ρήη care este cu putinta tuturor vindecarea, dupa 
cum ~ί ηοί am fost vindecatjl019. Caci ar ίί fost frumos ca, iηcredintiηdu-va 
cuvinteIor Scripturίi, sa va circumcideti impietήrea inimii, iηtrucit circum
ciderea trupeasca pe care vo) ο aveti, ο aveti nu datοήta vreunei idei 
iηnascute iη νοί, fiindca ea v-a fost data voua ca un semn, iar ηυ ca ο Iucrare 
de indreptatire, dupa cum ne silesc sa iηteIegem cuviηteIe Scήρturίί. Deci, 
martuήsίηdu-L impreuna cu ηοί, ca Fiu al Iui Dumnezeu, nu-L ocariti ~ί 

1012. Is. 65,8-9. 
1013. Comp. Ier. 38, 27. 
1014. Comp. Iez. 36, 12. 
1015. Is. 65, 12. 
1016. Is. 3,9-10. 
1017. Comp. Ier. 7, 18. "Armata cerului" mentionata aici arata, fara indoiala 

pentru sfintul Iustin, ca ~ί pentru profetul Ieremia - tinind seama de diferenta timpului
divinitatile astrale de οήgine babilol1iana. 

1018. Comp. Ιη. 5,23,46. 
1019. Is. 53,5. 
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nici, increzindu-va in invatatuήΙe faήseilor, nu-L luati in deridere pe 
imparatuI lui Israel, dupa rugaciune, a~a cum va invata capeteniile sinagogi
lor voastre sa faceti. Caci, daca cel ce se atinge de cei care nu siΪιt bine
placuti lui Dumnezeu este intocmai ca acela care se atinge de pupiIa ochiului 
lui Dumnezeu1020

, cu cit mai mult, cel ce se atinge de cel iubit al lui 
Dumnezeu1 021 • Iar ca acest lucru este altfel, s-a dovedit indeajuns. 

Fiindca ei continuau sa taca, am zis: 
- Acum, ο, Ρήetenί, am sa va citez ~ί ScήΡtuήΙe, a~a cum au fost ele 

traduse de cei ~aptezeci. Caci atunci cind vi le-am citat, mai inainte, a~a cum 
le aveti νοί, am voit numai sa incerc sa vad care era parerea voastra. Astfel, 
citindu-va ScήΡtura, care zice: "Vai de ei, fiindca au planuit sfat rau 
impotήva lor in~iIe, spunind ... ", am adaugat a~a cum au tradus cei ~apte
zeci: "Sa punem mina pe Cel drept fiindca ne este nefolositor", cu toate ca, 
la inceputul discutiei noastre, ceea ce νοί in~iva νοίμ sa spuneti ca s-a zis: 
"Sa legam pe Cel drept, fiindca ne este nefolositor" 1022, a ramas a~a 
precum νοψ νοί sa cititi. Dar νοί faceati atunci altceva ~ί mi se pare ca n-ati 
dat ascultare, a~a cum trebuie, cuvintelor mele. Fiindca, insa, ~ί acum ziua 
este gata sa se termine (caci soarele este aproape sa apuna), νοί adauga doar 
un singur lucru, la cele spuse pina acum, ~ί apoi νοί termina. Ceea ce voiesc 
sa va spun acum, ati auzit ~ί mai inainte, in cele spuse de mine1 023 • Cu toate 
acestea mi se pare ca este drept ca sa reiau, din nou ~ί acum lucrul acesta. 

CXXXVII!. 
Noe f~' Potopul. Cunoa~teti, desigur, Ρήetenίlor, ca in Isaia s-a zis de 

catre Dumnezeul Ierusalimului: "tn timpul potopului lui Noe, te-am 
mintuit" 1024. ξ)ί, ceea ce a zis Dumnezeu este ca taina oameniIor care aveau 
sa fie mintuiti s-a intimplat in timpul potopului. Caci dreptul Noe, 
dimpreuna cu ceilalti oameni din timpul potopului, adica cu femeia, cu cei 
trei fii ai lui ~ί cu femeile lor, care erau in numar cu totii de opt, au fost un 
simbol al zilei celei de a opta1025 cu numarul, xn care S-a aratat Hristosul 
nostru inviat din morti ~ί care, ιη ceea ce prive~te puterea, este intotdeauna 
cea dintii. Intr-adevar, Hristos fiind intiiul-nascut al intregίi zidiri 1 026, ΕΙ 
S-a facut, iara~i, inceput al unui alt neam, adica al celui renascut de ΕΙ, prin 

1020. Zah. 2,8. 
1021. Comp. Ef. 1,6. 
1022. Is. 3,9-10. 
1023. Α se vedea cap. XVII, 2 ~ί cap. CXXXIII, 2. 
1024. Comp. 1$.54,8-9. 
1025. SfintuI Iustin infati~eaza aici din nou valoarea simboIica a numarului "opt" 

ca ο ipoteza conventionaIa a unei saptamini de opt zile, dintre care ultima a fost pusa 
ιη evidenta de Iisus, ρήη tnvierea Lui. 

1026. Col. 1, 15. 
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apa, credinti ~ί lemnul care a avut in el taina Crucii, tot a~a cum ~ί Noe 
a gasit mintώrea in lemn, dimpreuna cu cei ai lui, fiind purtat de acesta pe 
deasupra apelor. Deci, cind profetul a zis: "In tίmΡώ lώ Noe te-am mintuit", 
dupa cum am aratat mai inainte, zice aceasta deopotliva poporului aceluia, 
care este credincios catre Dumnezeu ~ί are simboalele acestea. Moisi, avind 
un toiag in mina, a trecut poporul vostru ρήη Marea Ro~ie. νοί ginditi ca 
el a vorbit numai neamuΙώ vostru sau Ρamintu1ώ. Cum insa, dupa cum 
spune ScήΡtura, in ·timΡώ potopului, tot pamintul a fost aCΟΡeήt de potop, 
iar apa s-a ήdicat cu cίncisprezece coti deasupra tuturor muntilor, este 
lamUΉt ca el nu a vorbit pamintului, ci poporului care s-a increzut in el, 
carώa i-a ~ί pregatit de mai inainte un loc de odihna in Ierusalimlo27 

, dupa 
cum s-a dovedit ρήη toate simboalele dίn timΡώ ΡοtΟΡulώ. ~ί am zis ca, 
pήn apa, pήn credinti ~ί ρήη lemn, cei care se pregatesc ~ί se pocaiesc 
de cele ce-au paca tuit, vor scapa de judecata lui Dumnezeu, care va veni. 

CXXXIX. 
Noe fi fiii siii. De altfel, in timpullui Noe a mai fost profetita ~ί ο alta 

taina ca se va savir~i, pe care insa, νοί nu ο ~citi. ~ί aceasta este astfel: 
tn binecuvintarile cu care Noe a bίnecuvintat pe cei doi ίίί ai lui, el a bleste
mat pe fiul ceΙώ de-al treilea fiu al lui. Caci Duhul cel profetic nu avea sa 
blesteme pe fίul care a fost binecuvintat de Dumnezeu, dimpreuna cu ceilalti 
doi, dar, pentru ca pedeapsa pacatului trebώa sa fie asupra intregului neam 
al fίuΙώ, care a ris de goliciunea tatalui lui, a pomit blestemul de la fiul 
acestuial028

• tn cele ce a spus, el a prezis ca cei care se vor na~te din Sem, 
vor stapini posesiunile ~ί 10cuίnte1e lui Chanaan ~ί iara~i, ca cei ce se vor 
na~te din Iafet, vor stapini, cele ce ίίίί lui Sem au stapinit, luind de la cei 
ai Iui Chanaan, smulgindu-Ie cu forta de la ίίίί lui Sem, in acela~i chip in care 
~ί ίίίί Ιώ Sem le-au smuls cu forta de la Γήί lui Chanaan ~ί le-au stapinit. 
Ca astfel s-a intimplat, ascultati. νοί, cei care va trageti dupa neam din Sem, 
ati venit, dupa vointa Iui Dumnezeu, in pamintul fiiIor lui Chanaan ~ί I-ati 
stapinit. Ca, iara~i, ίiiί lui Iafet l 029 , dupa judecata lui Dumnezeu, venind ~ί 
ei asupra voastra, v-au smuls pamintul cu forta ~ί l-au stapinit, este de 
asemenea ιamuήt. Acestea au fost spuse in chipul urmator: "S-a trezit Noe 
de pe urma VΊnului ~ί a cunoscut cite i-a facut fiullui cel mai tinar. ~ί a zis: 
Blestemat sa fie copilul Ιώ Chanaan ~ί sa fie serv fratilor Ιώ. ~ί a zis: 

1027. Dar sfintul Irineu, ν, ΧΧΧ, 4 (P.G. νιι, 1207) 11U vorbe~te aici despre Ieru
salίmuI ceI ceresc, ci de Imparatίa de ο mie de ani din IerusaIimuI Iudeiί. Α se vedea ~ί 
capit. LXXXI, 3. 

1028. Comp. Fac. 9. 
1029. "Fiίi Iui Iafet" arata aici pe cucerίtοήί romani. 
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Binecuνintat este DomnuI DumnezeuI Iui Sem ~ί Chanaan sa fie serνuIIui. 
Largeasca DomnuI pe Iafet ~ί sa Iocuiasca eI caseIe Iui Sem, iar Chanaan sa 
fie serνuI Iui" 1 ο 3 Ο • AstfeI, fiindca doua popoare au fost binecuνintate, ceIe 
din Sem ~ί din Iafet,~i fiindca ceIe din Sem sint cunoscute ca ceIe dintii care 
au pus stapinire pe casele Ιώ Chanaan, iar dupa ele au fost prezise ca cele din 
Iafet vor succeda celor dintii la stapinirea acelora~i posesiuni, ~ί fiindca 
amindoror acestor popoare li s-a dat spre serνire unul ~ί acela~i popor, cel 
din Chanaan, Ηήstυs urmind Ρuteήί ΡarinteΙώ celui Atotputernic, care I-a 
fost data Lui, a venit chemind la Ρήeteηίe, la binecuvintarel03l ,la pocaintii, 
~ί la lοcώrea laolalta, care urmeaza sa fie in acela~i pamint al tuturor 
sfintilor ~ί a carώ stapinire le-a fagadώt-ο, dupa cum s-a dovedit maί 
inainte. Din cauza aceasta, oamenii de pretutίndeni, fie serνi, fie ιίbeή, 

crezind ιη Hristos ~ί cunoscind adevaruI din cuvinteIe Lui ~ί aIe profetilor, 
~tiu ca vor fi IaoIalta cu ΕΙ, ιη pamintuI aceIa ~ί ca vor mo~teni bunurile 
ceIe ve~nice ~ί nestricate. 

CXL. 
Iacov fi sotiile lui. De aici ~ί Iacov, dupa cum am spus mai inaintel032 

, 

fiind ο figura a lui Hristos, a Iuat ιη casatorie pe cele doua serνe ale celor 
doua femei libere ale Iui, nascind cu eIe fii, pentru ca sa vesteasca de mai 
inainte, ca Hristos va Ρήmί Ia Sine ~ί pe toti aceia dintre fiii lui Channan 
care sint in neamul ιω Iafet, deΟΡοtήva cu cei ιίbeή ~ί-ί va socotί drept 
copii ~ί m.o~teηίtοή laolalta: iar ace~tίa sintem ηοί, dar νοί nu puteti sa 
intelegeti aceasta, pentru ca nu puteti sa beti din izvorul cel viu al Ιώ 
Dumnezeu, ci beti numai "din gropile cele sparte, care nu pot pastra in ele 
apa", dupa cum spune ScήΡturaΙ033 • Iar gropi sparte ~ί fara de apa sint 
acelea pe care vi le-au sapat dascalii vο~tή in~i~i, dupa cum spune Ιamuήt 
Scriptura1034

; ei, care va invatii, inva!iituή ~ί porunci omene~tί. 
Ceva maί mult, ei se in~eala pe ei in~i~i, odata cu νοί, socotind ca, fiind in 
genere din saminta cea dupa trup a lui AvraamlO3S

, chiar daca sint 
pacato~i, necredincio~i ~ί ηeascuΙtatοή fatii, de Dumnezeu, lί se va da totu~i 
imparatia cea ve~nica, ceea ce ScήΡtuήΙe au dovedit ca nu este a~a. Caci, 
daca ar fi a~a, atunci Isaίa n-ar fi mai spus: "Daca Domnul Savaoth nu 
ne-ar fi lasat noua ο samintii" am fi fost ca Sodoma ~ί ca Gomora" 1036, iar 

1030. Fac. 9, 24-27. 
1031. Ι Pt. 3,9. 
1032. Α se vedea capit. CXXXIV, 1. 
1033. Ier. 2, 13. 
1034. Is. 29, 13; Comp. Mt. 15,9. 
1035. Comp. Mt. 3, 9. 
1036.Is. 1,9. 



256 APOLOGI!TI DI! LIMBA GRl!λCA 

Iezechiel n-ar ίί zis ca: "Chiar daca Noe, Iacov ~ί Daniel ar cere ίii ~ί fiice, 
nυ Ιί se va da lor; caci nici tatal ιn locul ίίυΙυί, nici ίίυΙ ιn locul tatalui, ci 
fiecare va ίί pierdut pentru pacatul Ιυί ~ί fiecare va ίί mintuit pentru drepta
tea pe care ο va ίί savlr~it" 1037. ~ί, iara~i, Isaia n-ar ίί zis ca: "Vor vedea 
madularele caΙcatοήΙ0r de lege; viermele lor nυ va inceta, iar focullor mι se 
va stinge ~ί vor ίί spre ΡήνeΙί~te oricarui trup" 1038. Tot astfel, Domnul 
nostru n-ar ίί zis, dupa νοinμ ΡaήnteΙuί ~ί a Stapinului tuturor, care L-a 
trimis: "Vor veni de la apusuri ~ί de la rasarituri ~ί se vor odihni dimpreuna 
cu Avraam, Isaac ~ί Iacov, ιn imparatia cerurilor, iar ίίίί imparatiei vor ίί 
aruncatί intru intuneήcuΙ cel mai din afara" 103!l • ~ί am dovedit indeajuns 
ιn cele de mai inainte, ca cei care au fost cunoscuti de mai inainte ca 
nedrepti ~ί cei care, fie dintre ingeri, fie dintre oameni aveau sa fie astfel, 
sint rai nu din cauza Ιυί Dumnezeu, ci sint astfel fieca're din cauza Ιυί, adica 
dupa cum fiecare se va aI'ata a ίί. 

CXLI. 
Despre Pociiintii. Pentru ca nu cumva sa aveti motiv sa ziceti ca 

trebώa ca Ηήstοs sa fie rastίgnit ~ί ca trebώa ca in neamul vostru sa fie 
caΙcatοή de lege, pentru ca nu putea ίί aItfel, am spus mai inaίnte, la locul 
Ροtήvit, ca Dumnezeu intentionind ca ingeήί ~ί oamenii sa urmeze voia Lui, 
J. voit sa-i faca ιίbeή in ceea ce Ρήνe~te savir~irea dreptatii, inzestrindu·j 
cu ratiune ρentru a ~ti de cine au fost facuti ~ί pήn cine exista acum, ei, 
care mai inainte, nu existau, dind totodata ~ί legea de a ίί judecati de ΕΙ, 
atunci cind vor savir~i ceva impotήva dreptei ratiuni. De aceea, atunci cind 
savir~im raul, nοί oa.menii ~ί ingeήί sintem vaditi ρήn nοί in~ine, daca mai 
inaίnte nυ ne pocaim. Caci, daca cuvintul lui Dumnezeu preveste~te, ιn 
genere, ca υηίί dintre ingeή ~ί dintre oameni vor {ί pedepsiti, face aceasta 
fiindca ΕΙ i-a cunoscut pe ace~tίa de mai inainte, ca aveau sa fie rai, iar nu 
fiindca Dumnezeu i-ar {ί facut astfel. A~a ca, daca se vor pocai, toti cei ce 
vor νοί sa dobindeasca mila de la Dumnezeu vor putea sa ο dobindeasca, 
iar Cuvintul propovaduie~te ca uniί ca ace~tίa vor {ί feήcψ, zicind: "Feήcίt 
acela, caruia Domnul nu-i va socoti pacatul" 1040. Cu aIte cuvinte, numai cel 
ce se va pocai de pacate va lua iertarea pacatelor de la Dumnezeu, iar nu 
cum va in~ela1i νοί pe νοί in~iva ~ί cum se in~eaIa ~ί aItii ca νοί, cu Ρήvire 
la cele de mai sus, spunind ca, ~ί daca ar ίί pacato~i, fιindca cunosc totu~i 
pe Dumnezeu, Domnul nυ le va socoti lor pacatul. MartUΉe cu Ρήvire la 

1037. Iez~ 14, 14-20; 18,4-20; Deut. 24,26. 
1038. Is. 66, 24. 
1039. Mt. 8, 11-12. 
1040. Ps. 31,2. 
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aceasta avem unul dintre pacatele lui Davίd, pe care acesta l-a facut dίη 
cauza laudaro~eniei, care pacat numaί atunci i-a fost iertat, cind, dupa cum 
se scήe, a plins ~ί s-a jeluit1 041 • ξ)ί daca unuia ca acestuia nu ί s-a dat iertarea 
pina nu s-a pocait, ci ί s-a dat iertarea numai atunci cind a plins ~ί a facut 
acestea, acest mare imparat, acest uήs ,ί profet, cum, atunci, cei necurati 
~ί pierduti cu totul pot avea nadejde ca pacatul lor nu va fi socotίt de 
Domnul, atita vreme cit ei nu se vor jelui, nu-~i vor lovί pieptul ~ί nu se vor 
pocai ? ξ)ί fapta aceasta singura a pacatului lui Davίd fata de femeia lUΊ 
Urie, ο, νοί, barbati, arata ca, daca Ρatήarhίi au avut maί multe femei, n-au 
facut aceasta ca ο curvie ci ca ceea ce se savir~ea ρήη ei a fost ο iconomie 
~ί tot felul de taίne. Caci daca ar fi fost ingaduit ca cineva sa ia femeia pe 
care ο vrea, cind ο vrea ~ί deci sa ia cite femei "rea, ceea ce fac oamenii din 
neamul vostru pe tot pamintul unde se a~eaza ~ί unde sint tήmί~ί, luindu-~i 
femei ιη numele casatοήeί, cu atit mai mult ί s-ar fi ingadUΊt lui Davίd sa 
faca lucrul acesta. 

Spunind acestea, ο, prea iubitule Marcus Pompeius1042 , m-am ορήt 
aICl. 

CXLII. 
Despαrtirea lui Iustin de Tryfon. Tryfon, tacind citva tίmp, a zis apoi: 
- Vezi ca discutia noastra ηυ s-a facut dintr-o dorinta profesionala de 

a discuta. Ιη ce ma prive~te pe mine, martuήsesc ca am fost in chip deosebit 
de placut impresionat de intilnirea noastra ~ί socotesc ca ~ί tovara~ii mei se 
gasesc ίη aceea~i stare sufleteasca, ca ~ί mine: caci am aflat mult maί mult 
decit am a~teptat ~ί decit era cu putinta sa a~tepte cineva vreodata. Daca ar 
fi fost cu Ρutίnμ sa facem lucrul acesta mai des, am fi folosit ~ί maί mult, 
cercetind cuvintele Scήρtuήί. Fiindca, insa, tu e~ti gata de imbarcare ~ί Ζί de 
Ζί a~tepti sa porne~ti pe mare daca vei pleca, sa ηυ-ιί fie sila sa-ti aduci 
aminte de ηοί, ca de ni~te Ρήeteni. 

- In cit ma Ρήνe~te, i-am raspuns eu, daca ar fi sa mai ramin, a~ νοί ca, 
in fiecare Ζί, sa fac aceasta cu νοί. Fiindca a~tept, insa, ca sa ma imbarc, cu 

1041.Ps.26,2,unp. 
1042. Cit prive~te identitatea acestui Marcus Pompeius, caruia stίntul Iustin lί 

dedica acest Diαlog cu Tryfon, ea nu poate fi definitiv stabilita. Desigur ca Marcus 
Pompeius va fi fost ο personalitate ιη lumea·creξitina de atunci. Printre asemenea persona
litati creξitine cu acest nume, ιη epoca respectiva, cunoa~tem pe un Marcu, Intiistatatorul 
Bisericii din Alexandria; un alt Marcu, episcopul Aeliei (Ierusalimului) reconstruit sub 
Hadrianus ~ί ιη fine pe Marcu, celebrul gnostic, care a putut fi ortodox, mai inainte de 
a se desparti de credinta comuna. Stίntul Iustin,care era din Naplusa, va fi avut prilejul 
sa cunoasca probabil mai bine dintre cei trei pe Marcu, episcopul Aeliei, decit pe' ceilalti. 
Dar faptul acesta nu poate constitui un argument slgur ca acestuia i-a fost dedicat • 
Diαlogul cu Tryfon. Α se vedea G. Archambault, Justin,Dialogue avec Tryphon, νοΙ 11, 
Paris, 1909, ρ. 309-310. 
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ingaduinta ~ί cu ajutorul lui Dumnezeu, va sfatuiesc ca, incepind lupta 
aceasfa mareatiί pentru mintuirea voastra sa va siIiti sa dati Ρrefeήntiί 
Hristosului Dumnezeului celui Atotp~temic, mai mult decit dascalilor 
vο~tή. 

Dupa aceasta, ei au plecat, urindu-mi mintuire ~ί din caΙatοήa mea ~ί 
de οήce alt rau. 

Iar eu, rugindu-ma pentru ei, am zis: Nu pot sa va urez nimic altceva 
mai bun, ο, vοί, barbati, decit ca, cunoscind ca prin aceasta cale s-a dat 
ιn te1epciune fiecarui om, sa faceti ~ί vοί, la fel cu ηοί ~ί sa credeti ca Iisus 
este Hristosullui Dumnezeu. 
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Α 

Aaron; Diαlog (= υίj, XXXVII, LXIV, 
LXXXVI, XC, XCVII 

Abe! ί υί, XCIX 
AchiJe; Apologiα Ι (- ΑΙ), χχν 
Adam; υί, ΧΙΧ, LXIl, LXXXVIII, XCIX, 

CIII, CXXIV, CXXXI, CXXXII 
adevar; ΑΙ, Π, Υ, ΧΠ, ΧΥΙ, ΧΥΙΠ, 

XXVIII, XLIV, υπ, LXV, ιχνπ, Αρο
logia 2 (- Α2), Π, ΠΙ, ΧΙΙΙ, υί, ΠΙ, νπ 

Adonis ί ΑΙ, χχν 
adunare (duminica!a); Α1, LXV 
Afrodίta; ΑΙ, χχν 
Agara; Οί, L ΥΙ 
Ahaz; Dί, ΧΙΙΙΙ, LXVI, CXXXV 
Ahor; υί, CXXXv 
A!exandria; Α2, 11 
Alianta (Noua); υί, XIV, XXIV, XXXIV, 
ΧΙΠΙ, LI; - veche; Di, ΧΥΙΙΙ, XXVIl, 
ΧΧΧΙΧ, χιιν 

Alkeme; Di, ΙΧΙΧ 
Amalek ί Di, ΧΙΙΧ, XC, XCI, CXXXI 
amoniti ; υί, CXIX 
Amathul; Di, ΧΧΠ 
amaxobi Isciti); υί, CXVII 
Amfi!ochus; ΑΙ, χνπι 
Amos ί Di, ΧΧIΙ 
Anania; ΑΙ, ΧΙ ΥΙ 
Antiohia; ΑΙ, ΧΧΥΙ 
Ant)nous; Α1, ΧΧΙΧ 
Antonίnus Pius (Titus Aelius Hadrianus 

Antoninus Augu<;tus); ΑΙ, Ι, ΙΧΥΙΠ 
apa vietii; Di, ΧΙΥ, ΥΙ 
apostol, ί: Α1, ΧΙΙΙ, ΧΙΙΧ, ΙΙΠ, ΙΧI, 
ΙΧΠΙ, LXVI, LXVII ί οί, XLII, LXXV, 
LXXVI, LXXXVIII, CVI, CIX, CXIX; 
- mincino~i ί Di, χχχν 

Αρροlοη ί ΑΙ, χχν 

Arabia; ΑΙ, LXII, υί, XXIV, LXXVII, 
LXXVIII, ΙΧΧΧΥΙΙΙ. CII, CIII, CVI, 
CXIX 

Archestrate; Α2, Χν 
Ariadna ί ΑΙ, ΧΧΙ 

Argos ί Di, Ι 

Asclepios ί ΑΙ, ΧΧΙ, ΧΧΙΙ, ΧΧΥ, ΙΙΥ, Di, 
ΙΧΙΧ 

Asia; ΑΙ, ΙΧΥΙΙΙ 
Asiria, asirieni ί οί, ΧΙΙΙΙ, LXVI, LXXVII, 

LXXXIII, CIII, CXXIII 
ateu, ί ί ΑΙ, V, ΥΙ, Χ, ΧΙΙΙ, ΧΥΙ, LXVIII; 

Α2, ΠΙ ί Di, ΧΥΙΙ, ΧΙ νπ, LXXVII, 
ΙΧΧΧ, XCII, CXX 

Athena ί ΑΙ, LXIV 
AlottiitoruI (Dumnezeu) ί υί, XVI, ΧΧΠ, 

XXXVIII 
Aussis i Di, LXXV, CVI 
Avraam ί ΑΙ, XLVI, ΙΧΠΙ ί οί, ΧΙ. ΧΥΙ. 
ΧΙΧ, ,ΧΧΙΠ, ΧΧΥ, XXVII, ΧΧΧΙΙΙ, 
XXXV, XXXVIJ, ΧΙΠΙ. XLIV, ΧΙ ΥΙ. 
XLVIl, ινl, LVII, LVIII, ΙΙΧ, ΙΧ, ΙΧΥΙ, 
LXXV, LXXVI, LXXX, LXXXIV, LXXXV, 
LXXXVI, XCIl, CI, CVI. CXIII, CXIX, 
CXX, CXXVI, CXXVII, CXXX, CXL. 

Azaria ί ΑΙ, LXXV, CVI 
Azot ί υί, CXXXII 

Β 

Baa!; Di, ΧΙ VI. CXXXVI 
Babe! i Di, CI 
Babilon i Di, LII, CXV 
Bachius ί ΑΙ, ΙΙ 
baia (botezuIui); ΑΙ, LXI; υί, ΧΙΙΙ, XVIII, 

XLIV; - pocaintei; Di, XIV, ΙΧΧΧΥΙΙΙ 
barbar, ί ί ΑΙ, V, νπ, ΙΧ, LXVlII, Οί, 

CXVII 
Barcochebas ί ΑΙ, ΧΧΧΙ 
bazίlidieni; Di, XXXV 
Bethel, Di, L νπι 
Beth!eem, ΑΙ, XXXIV, Di, ΙΧΧΥΙIl, CII, 

CIII 
Bethfage (5at); Οί, ΙΙΙΙ 
bine ί Α1, XXVIIl, XLIII, XLIV, ΙΧΙ 
Boanerghees (Fiii tunetu!ui) Di, CVI 
botez, (a) boteza ί Οί, XIV, ΧΙΧ, XXIX, 

XLIII, ΙΙ ί - cu Duh Sfint, Dί, ΧΧΙΧ 
Bosor i Di, ΧΧΥΙ 
Briseis; Α1, XXV 
bun (Dumnezeu), ΑΙ, χιν 



260 

c 
Cain; Di, XCIX 
Canaan ί Di, LVIII, CXIIl, CXXXIX, CXL 
Cappareteea (sat) ί ΑΙ, χχνι 
carieni; Di, CXIX 
Carmil ί Di, XCIX 
Carnuti (localitate) ί ΑΙ, ·ιχνιιι 
carturari ί Di, XVII 
Cel Prea lhalt (Dumnezeu) ί Di, ΧΧΧΙ, 

XXXIl, ΧΧΧΙΙΙ 
Cezar ί ΑΙ, χνιι ί Α2, 11 
Chaleb ί Di, CXIII 
Chιaldeean, ΑΙ, LΙΙΙ 
Chipul lui Dumnezeu ί ΑΙ, ΙΧ 
circumciziune ί Di, ΧΙ Xvl, XVIII, ΧΙΧ, 
ΧΧΙΙΙ, χχιν, χχνιι1, ΧΧΙΧ, ΧΧΧΙΙΙ, 
XLI, ΧΙΙΙΙ, XL νι XCII, CXIII, CXIV, 
CXXIII, CXXXvrr 

C]audiu; ΑΙ, χχνι L VI 
Core (fiica lui Zeus) ί ΑΙ, ιχιν 
Corint j Dί, Ι 
Corint Socraticul j Dί, Ι 
Crea.tor (Dumnezeu) j ΑΙ, ΧΙΙ1, ΧΧΙ, XXVI, 

L νlΙl, ιχνιι j Di, χχχν, XXXVIII, 
χινιι1, Ι, ιν, ινι, LXVII, ιχχχιν, 
CXVI, CXVII 

credinfa, (a) crede i ΑΙ, Χ, ΧΙΙΙ, ΧΙΙΧ, 
ΙΙΙΙ ιιν, ιχν, Α2, ιν, Di, ΧΙΙΙ, ΧΧ, 
ΧΧΙΠ, χχιν, XLIV, χινIl, ΙΠ, υπ, 
ΙΧΧΧ, XCII, CX, CXVIII, CXIX, 
CXXXVIII 

Crescens (filozof) ί Α2, ΠΙ, ΧΙ 
cre~tin, ί j ΑΙ, ιν, νlI, νιιι, ΙΧ, ΧΙΙ, XVI, 

ΙI11, LXVIII j Α2, Ι Ι1, ΠΙ, νι ΧΠ, XIIIj 
Dί, 1. Χ, χνπ, χχχν, XLIY, XLVII, 
ΙΧΙΙ1, ιχιν, ΙΧΧΧ, XCVI, XtVII, CX, 
CXVII 

cruce i ΑΙ, Ι ν Di, ΧΙ, LΧΧIΙ, XC, XCI, 
XCVII, Cv, CVIII, LXl, CXXXIV 

Cuvintul lui Dumnezeu i ΑΙ, ΧΧI1, ΧΧΧΙΙ, 
ΧΧΧΙΙΙ, ΧΧΧνι, ΧΙ νι, ΙΧ, ιχιπ, ιχιν, 
LXVI i Α2, VI, νllι, ΙΧ, Χ, ΧΠΙ i Dί; 
ΧΧΠI, XXXVIII, ΧΙΙΧ, ΙΠ, ινι, LVII, 
ΙΧ, LXr, LXII, ιχνπ, ΙΧΧΧΙ1, ΙΧΧΧΙΙΙ, 
Lχχχιν, LXXXVI, Lχχχνιι CII, CV, 
CXXI, CXXV, CXXIX, CXLI 

Cyrenius ί ΑΙ, χχχιν 

D 

Damasc i Dί, XXIl. XLIII, ιχνιι, LχχνIl, 
ιχχνιιι 

Danae, ΑΙ, ΧΧΙ ί Dί, ιχνιι 
ΟβnίθΙ ί Di, χιν, XXXI, XLIV, ΧLν, 
ΙΧΧΙΧ, ιχχχνιι, CXXvr, CXL 

David, ΑΙ, χχχν, XL, XιLI, ΧΙΠ, χι ν ; 
Di, ΧΙι Χιν, ΧΙΧ, XXIl, χχνιlΙ, ΧΧΙΧ, 
ΧΧΧIΙ, χχχιν, χχχνι XLI1, ΧΙΙΙΙ, 

ΧΙ ν, L ν, L νι, ΙΧΙΙΙ, LXIY, LXVIII, 
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ΙΧΧ, ΙΧΧΙΙΙ, ΙΧχιν, ιχχνι, LXXlX, 
ιχχχν, ιχχχνι, LXXXVII, XCVI, C, 
CXVlII, CXX, CXXI, CXXIV, CXXVI, 
CXLI 

Debora; Di, L νIlΙ 
demon, ί i ΑΙ, ν, χιν, χχνι, ΧΙ, χιν, 
Lιν, L νιπ, LXIl, LΧΠΙ, ιχιν; Α2, ν, 
νι, νπ, νlΙΙ, χ, χι, Di, ΧΙΧ, ΧΧΧ, ιν, 
ιχχιιι ιχχνι, ΙΧΧΙΧ, ΙΧΧΧΙΙΙ, XCI, 
CXIX, CXXI, CXXXI, CXXXIII, -rai ί 
ΑΙ, ν, ΙΧ, Χ, ΧΙΙ, ΧΧΙ, ΧΧΙΙΙ, χχνιιι, 
XLIY, ινιιι ί Α2, VII, Χ, ΧΙΙΙ, Di, 
ιχχνιιι 

destin; ΑΙ, XLIV; Α2, νlI, 
Deucalion; Α2, νη 
diacon, ί; ΑΙ, Lχν, ιχνιι 
didascal; ΑΙ, ΙΙΧ 
diaspora ί Di, CXVIl 
diavol, ί; ΑΙ, χχνπ, Οί, ΙΧνπ, Lχχνπι, 
ΙΧΧΙΧ, ΙΧΧΧΙΙ, CIII, CXY, CXVI, 
CXXV 

Dionysios ί ΑΙ, ΧΧΙ, χχν, ιιν, ιχιχ 
Dioscuri; Α1, ΧΧΙ 
Domnul (Dumnezeu)j ΑΙ, χνι. XL, XΙI, 
χιιν. χι ν. L, LI. ΙΙΙ ΙΙΠ. ΙΧΙ. LXIII; 
Α2, νι i Di. ΧΙ. ΧΙΙ, ΧΙΙ1, χιν, χν, 
XVI. ΧΧΙ, XXlI, χχν. χχνl, XXVIl, 
χχνιιι, ΧΧΙΧ, ΧΧΧΙΙ, ΧΧΧΠ1, χχχν, 
XXXVI, χχχνιι, χχχνιιι, XLI, ΧΙΙΙΙ, 

ΧΙΙΧ. L. ΙΙΙΙ. ιν, ινι, ινιιι. LΙΧ, ιΧ, 
ΙΧΙ, ΙΧΙΙΙ, Lχιν. LXV. ΙΧΥΙ, Lχνπ, 
ΙΧΧΙι ΙΧΧΙΙΙ, ΙΧΧΙΥ, LXXVI, ΙΧΧΙΧ, 
ΙΧΧΧΙ, ιχχχιιι, Lχχχν. XCII, XCVII, 
XCVIII, CIII, CV, CIX. CXIIΙ CXIV, 
CXV, CXvrrI. CXXι CXXIII, CXXIV, 
CXXVΙ CXXVII. CXXVIlI, CXXIX, 
CXXXIV. CXXXv. CXXXVI 

Dodonaj ΑΙ, ΧΥΙΙΙ 
drej)t. -ΒΙθ j ΑΙ. 111. ΧΥ, ΧΧ, ΧΙ, Di, ΠΙ, 

IV, ΧΙ. ΧΧ. ΧΧΙΙΙ. χχιν, χχν, ΧΧΥΙΙΙ, 
ΧL1ν, ΧΙ ν. ι, ΙIΙ, ιχιν, Lχν. XCIII, 
XCVI, CII, CV, CX, CXX 

Duhul Sfint j ΑΙ, ΧΧΧΙΙ. ΧΧΧΙΙΙ ΙΙΥ, ΙΧ, 
ΙΧ!. ιχιν. ιχνιι. Di. ιν. VII, ΙΧ, χχν. 
ΧΧΧΙΙ, ΧΧΧΙΙΙ, XXXVI. XXXVII, 
χχχνιι1, χιιχ. ΙΙΙ. ΙΙΥ, Ι νΙ, ΙΧΙ 
ΙΧΧΙΙΙ, ιχχιν, LXXVII, ΙΧΧΧΙΥ, 
LXXXVII. LXXXVIII. CXIII ί -profetic; 
ΑΙ, ΧΙΙΙ, ΧΧΧΙ ΧΧΧΙΙ, ΧΧΧΙΙΙ, ΧΧΧΥ, 
χχχνιιι. ΧΧΧΙΧ, XL, ΧΙ!. ΧΙΙΙ, ΧLιν, 
ΧΙ νπ. ΙΙ. ΙΠΙ, ΙΙΧ, ΙΧ, LΧΠΙ j Di, 
ΧΧΧΙΙ, ΧΙΙΠ. XLIX. LΙΙΙ, L ν, L νι 
Lχχνιι, LΧΧΧιν, CXXXIX; - lui 
Dumnezeu j ΑΙ. ΙΧ, ΙΧΙΙΙ j Di. ΧΙΙΧ. 
LΧΧΧνΙLΙ, CXXIII j - duh necurat j Di, 
VII 

Dumnezeu: ΑΙ. ΙΙΙ, νιιι. χ. ΧΙ. ΧΙΙ ΧΙΙΙ, 
χν. XVI, χνIl, ΧΙ Χ, ΧΧΙΙ, χχν, χχν1. 
χχνιιι, ΧΧΧ, ΧΧΧΙΙ, ΧΧΧΙΙΙ, Χχχν, 
χχχνι, ΧΧΧΙΧ, χι, ΧΙΙ, ΧΙΙΥ, ΧL ν, 
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L, LIII, L νIlI, LXl, ΙΧΙΙΙ, LXIV, LXVIl, 
ιχνιπ i Α2, Ι lV, V, νι νπ, νπι, ΧIl i 
Di, Ι ΙΙ, Ι11, IV, V, VI, VII, νπι, Χ, ΧΙ, 
ΧIΙ, XIIl, XIV, XV, XVI, XVlI, χνιιι 
ΧΙΧ, ΧΧ, ΧΧι, ΧΧΙΙ, XXIIl, XXVlI, 
χχνπι, ΧΧιΧ, ΧΧΧΙΙ, ΧΧΧιπ, XXXIV, 
XXXV, XXXVI, XXXVII, XXXVIII, 
χχχιχ, ΧΙ, ΧΙΙ, XLIl,' XLIII, XLIV, 
ΧΙ V, Χι VI, ΧΙ VIl, ΧΙ VIII, XLIX, L, 
LI, LV, LVI, LVll, LVIII, ΙΙΧ, ΙΧ, LXl, 
LXIII, LXIV, LXV, LXVII, ιχνιιl, LXIX, 
ΙΧΧΙ, LXXV, LXXVI, ιχχνιι, ιχχνιιι, 
LXXIX, ΙΧΧΧ, ΙΧΧΧΙ ΙΧΧΧIl, 
LXXXIV, LXXXV, ιχχχνι, ιχχχνιιl, 
ΙΧΧΧΙΧ, XCI, XCII, XCIII, XCVI, 
XCIX, C, CI, CII, CIII, CV, CVIl, CVIII, 
CIX, CX, CXI, CXII, CXIII, CXV, CXVI, 
CXVII, CXVIII, CXIX, CXX, CXXI, 
CXXII, CXXIlI, CXXIV, CXXVI, 
CXXVIl, CXXVIII, CXXIX, CXXXII, 
CXXXIII. CXXXIV, CXXXVIl, 
CXXXVIII, CXXXIX, CXL, CXLII 

du~man i Α1, XV, ΧΧΧΙ 

Ε 

Edom i Di, XXVI. XXVIII 
Efraim i Di, ΧΧΙΙ, ΧΙΠΙ, ιχνι 
Egipt, -ean i Α1 ΧΧΧΙ, ΙΧ, ΙΧΠ, ΙΧΙIl i 

Di, ΧΙ. ΧΧΙ. χχνιπ, ΙΙΧ, ιχνπι, 
ιχχνιιι, ΙΧΧΙΧ, XCI, CIII, CXI, CXV, 
CXIX, CXX, CXXIII, CXXXI, CXXXII 

E!ena i Α1, XXVI 
elleni i Α1, V, VII, XXIV, XXVI, ΧΧΧΙ, 

XLIV, ιιν, ΙΙΧ, ιχνιι, CXVII 
Elisabeta i Di, ιχχχιν 
Elisei i Di, ιχχχνι 
Empedocle.s i Α1, χνιιι 
Emmanue! i Di, XLIlI. LXVI 
Enoh i Di, ΧΙΧ, ΧΧΙΙΙ, ΧΙIlΙ, ΧΙ V, XCIl 
Epicur i Α2, VII, ΧΙΙ, χν 
erezie i Di, XVII, ΙΙ, ΙΧΙΙ 
etiopian; Di, χχιν 
Esau; Di, L VlII, ΙΧ, CXIX, CXX 
Esdra i Di, ΙΧΧΙΙ, CXX 
Euharistie i Α1, ιχν, ιχνl. ιχνιι 
eunuc; Α1, χν 
Eνa i Di, ΙΧΧΧΙΧ, ιχχχιν, C, CXXIV, 

CXXV 
eνreu; Di, Ι 
Exod; Di, ΙΙΧ, LXXV, CXXVII 

F 

Facere; Di, ΙΧΧΙΧ 
farisei; Di, χνπι, ΙΙ, ΙΧΧΧ, CIl, CV, 

CXXXVI 
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Facatoru! a toate (Du,mnezeu) i Di, XVI, 
ινι, ινlΙ, ΙΧ 

Fecioara (Sf. Maria) i Α1, ΧΧΙΙ, ΧΧΧΙ, 
XXXIIl, Χι VI, ιιν, ΙΧΙIl i Di, XXIIl, 
XLlII, ΧΙ VIII, Ι, Ι VII, ΙΧΙΙΙ, ιχνι, 
ιχνιι, ιχνπι, ιχχνιι, ιχχνιιι, 

ιχχχν, ιχχχνιl, C, CI, CIII, CV, 
CXIII, CXX 

Felix (guνernatoru! Alexandriei) Α1, 
ΧΧΙΧ 

fericire i Di, Ι, ΠΙ 
ίίίί lui Zeus; Α1, ΧΧΙ, ΧΧΙΙ, ιιν, ιν, ινι 
fiinta i Α1, χν i Α2, ΧΙ i Di, 1Ι, 1Π 
fiIolog i Α2, Χι 
filozof; Α1, Π, ΠΙ IV, VII, ΧΠ, ΧΧ, 

XXVI, χιιν i Α2, ΠΙ, ΙΧ, Χ, ΧIΙ, ΧI1 i 
Di, Ι, 11, ΠΙ, V, VII, νιιι 

Fiul !ui Dumnezeu i Α1, VI, ΧΠ, ΧΙΙΙ, XIV, 
XXII, ΧΧΙΙΙ, ΧΧΧ, ΧΧΧΙΙ, ΧΧΧΙΙΙ, ΧΙ, 
ιιν, Ι VIlI, ΙΧΙΙΙ, ιχν, ιχνιι i Α2, VI; 
Di, νπ, ΧΧΙΙΙ, χιν, χινιιι, ιχι, 
ιχχχν, XCI, XCIX, C, CII, CIIl, CV, 
CVI, CXIII, CXVI, CXVIl, CXVIII, 
CXXIlI, CXXV, CXXVI. CXXVII, 
CXXXVII 

Fiul Omului i Α1, ΙΙ i Di, ΧΧΧΙ, C, 
CXXV 

foc (νe~nic) i Α1, XV, XVI, XVlI, ΙIΙ i Α2, 
1Ι, VIlI, ΙΧ, Di, ΧΙ V, ΧΙΙΧ 

frigieni; Di, CXIX 

G 

galilean; Di, CVIII 
Ganymede i Α1, ΧΧΙ 
GaνriiJ; Di, C 
Githon (53t); Α1, XXVI 
Ghet i Di, ΧΧIl 
geni~ti i Di, ΙΧΧΧ 
Germania i Α1, ιχνιιι 
Gomora i Α1, ΙΠΙ i Di, ιν, ινι, ινIl, CXL 
Granianus i Α1, ιν 
Grecia i Di, Ι 

HaIanis; Di, XXIl 
Haran i Di, Ι νιπ 

Η 

Heracles i Α1, ΧΧΙ i Α2, ΧΙ 
Hercule i Α1, XIV, ιχνIlΙ i Di, ΙΧΙΧ 
Hermes i Α1, ΧΧΙ, ΧΧΙΙ 
hetee; Di, ιχχνιι . 
hellenieni i Di, ΙΧΧΧ 
hiliasm; Di, ΙΧΧΧ 
Homer; Α1, χνIlΙ i Α2, Χ 
Horeb i Di, ιχνπ 
Hristos i Α1, IV, VlII, XIV. XV, XVII, 



262 

ΧΧΙΙΙ, ~XIY, ΧΧΥΙΙΙ, ΧΧΧ, ΧΧΧΙ, 
ΧΧΧΙΙ, ΧΧΧΠΙ XXXV, XXXVI, 

. XXXVIII, ΧΙ, Χ;ΙΙ, ΧΙΙΙ, ΧΙ V, ΧΙ VI, 
ΧΙ VIII, ΧΙΙΧ, ΙΙΙ, ΙΙΙΙ, ιιν, Ι ΥΙ, Ι νπ, 
ιχι, ΙΧΙΙΙ; Α2, Ι, Π, ΠΙ, νι νπι, Χ, 
ΧΙΙΙ; Di, ΥΙΙ, ΥΙΙΙ, ΙΧ, ΧΙ, XIV, XVII, 
XXV, χχνιπ, ΧΧΧIl, XXXIV, XXXV, 
XXXVI, χχχνπ, XXXVIII, ΧΧΧΙΧ, ΧΙ, 
ΧΙΙ, ΧΙIΙ, ΧΙΠΙ, χιιν, ΧΙ v, ΧΙ VI, 
ΧΙ ΥΙΙ, χι νιπ, ΧΙΙΧ, ΙΙ, ΙΠ, ΙΠΙ, ιιν, 
Ι v, ιχν, ιχνιι, ιχνιπ, ΙΧΙΧ, ΙΧΧ, 
LXXII, ιχχνι, ιχχνιι, ιχχνπΙ, ιχχχ 
ΙΧΧΧΙ, ΙΧΧΧΙΠ, ιχχχν, ιχχχνι, 
ιχχχνπ, ιχχχνιιι, ΙΧΧΧΙΧ, XCII, 
XCΙIl, χαν, XCVII, χαχ, C, αιι, 

CVIII, CX, CXI, CXIII, CXIV, CXV, 
CXVIII, CXIX, CXX, CXXI, CXXII, 
CXXIII, CXXIV, CXXVI, CXXVII, 
CXXXIII, CXXXIV, CXXXV, CXXXVI, 
CXXXVIII, CXXXIX, CXLI, -cel rastig
nit; ΑΙ, ΧΧΙ, ΧΧΧΙ, XXXV, ΧΧΧΥΙΙΙ, 
ΧΙΙΙ, ΧΙ VI, Ι, Ι V, ΙΧΙ; Di ΧΙ, ΧΧΧ, 
XXXV, XXXVIII, ΧΧΧΙΧ, ΧΙ ΥΙ, XLIX, 
ΙΙ, ιιιι, ΙΧΙΙΙ, ιχνιι, ΙΧΧIl, ΙΧΧΙΙΙ, 
LXXV1, ιχχχνιπ, XC, χαιι, xcv, 
X,CVI, XCVII, C, CIII, CVI, CVII, CX, 
CXII, CXV, CXVII, CXXXII, CXXXVII, 
CXLI; -mort; ΑΙ, ΧΙ ΥΙ ΧΙΙΧ, Ι, ΙΙ, 
ΙΧΙΙΙ; Di, ΧΙΙΙ, ΙΧΥΙΙ, ΙΧΧΙΙ, ΙΧΧΧΥ, 
XCV; -cel inviat; ΑΙ, ΧΙ ΥΙ, ΧΙ VIII, Ι, 
ΙIΙ, ΙΧΙΙΙ, ΙΧΥΙΙ; Di, ΧΥΙΙ, ΧΧΧΥΙ, 
XLI, χι V, ΙΙ, ιιν, ιχιιι, ιχχχιι, 

ιχχχν, XCV, XCVII, C, α, CVII, 
CVIII, CXIII, CXVIJ, CXVIIΙ CXXXII, 
CXXXVII; -cel suit la ceruri; ΑΙ, 
χινι ιιν, ΙΧΙ; υί, ΧΙΙ, ΧΧΧΠ, 
χχχνι XXXVIII, ΧΧΧΙΧ, ΙΧΙΙΙ, 
ΙΧΧΧΙΠ, ιχχχν, ιχχχνιι, CVIII, 
CXXVI, CXXXII; -care va veni cu 
slava; Di, ΙΙΙ; -Judecatorul tuturor; 
Di, CXVIII 

Hystaspe; ΑΙ, Ι ΧΧ, χιιν 

Ι 

Iacov; ΑΙ, ΧΧΧΙΙ. LlII, ΙΧΙΙΙ, υί, ΧΙ 
XV. XXIV. XXVI, XXXV, XXXVI, 
XXXVII. ΧΙΙΥ. χιν, ΙIl, Lιιι.ινι 
ι νη!, ΙΙΧ, ΙΧ, ιχιν, LΧΙΧ, ιχχν, 

ιχχνΙ, LχχνπΙ, LXXX, ιχχχν, 

ιχχχνl, XCVIII, C, CVI, αχ, CX, 
CXIV, CXX, CXXI, CXXIII, CXXV. 
ς::χχνΙ, CXXVII, CXXVIII, CXXX, 
CXXXI, CXXXIV, CXXXV, CXXXVI, 
CXL 

Iafet; Di, CXXXIX, CXL 
Iavoch; Di, Ι νπι 
idol, ί; Α Ι, ΧΙΙ, ΧΙΙΧ; Α2. ΧΠ; υί, ΧΙ, 
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χινι, ιχν, ΙΧΧ. χα, CXIX 
idololatrie; Di, ΧΧΠ, ΧΙ VI, XCIII, CXIV, 

CXXX 
leremia; ΑΙ, ΙΙ; Di, ΧΙ, ΧΠ, ΧΧIl, ΙΧΧΙΙ, 
ιχχχνπ, CXIV, CXX 

Ierusalίm; ΑΙ, ΧΧΧΙΙ, XXXIV, XXXV, 
ΧΧΧΙΧ, ΧΙ V, ΧΙ νπ, ΧΙΙΧ, ΙΙΙ; υί, 
ΧΧΙΥ, XXV, XXXIV, ΧΙ, ιl, ΙΙΙΙ, 
LXXVII, ΙΧΧΙΧ, LXXX, LXXXI, 
LXXXIII, ιχχχν, Lχχχνπl, XCII, 
αχ, CXIII, CXV, CXVII, CXXXVIII, 
CXL 

Ierihon; ΑΙ, ΙΧΙΙ, LΧΙΙΙ, CXI 
iertarea pacatelor; ΧΙ, LXVI; Di, χιιν, 
Lιν 

Iessei; ΑΙ, ΧΧΧΠ; Di, ΧΧΧΙΥ, ιχχχνι, 
LΧΧΧΥΙΙ 

Iezechiel; ΑΙ, ΙΠΙ; Di, ΧΧΙ, XLIV, XLV, 
ΧΙΠ, ΧΙ νπ, LΙ, LΧΧΧ, ΙΧΧΧΙΙ, 
CXVIII, CXXVI, CXL 

Iίsus; ΑΙ, ΧΧΙΙ, ΧΧΧΙ, ΧΧΧΙΙΙ, ΧL VI, Ι V, 
ΙΧΙΙΙ, ΙΧΥΙ; Α2, Ι, 111; Di, ΧΧΧΥΙ, 
X1V1, ΙΙΙ, LΧΥΙΙ, ΙΧΙΧ, ΙΧΧΥ, LXXVI, 
LXXIX, LXXXVIII, XCVII, χαχ, απ, 
CVI, CX, CXI, CXII, CXIII, CXV, 
CXVII; -Hristos; ΑΙ, XXXIV, ΧΙΙΙ, ΙΧ, 
ΙΧΙ, ΙΧΙΙΙ, ιχνπ, Α2, VI, ΥΙΠ; Di, 
ΧΧΠΙ, ΧΧΙΥ, ΧΧΥIΙΙ, ΧΧΧ, ΧΧΧΙΙ, 
ΧΧΧΥ, χι, ΧΙΙ, ΧL νπ, ΧLΙΧ, Ι, ΙΙ, 
ΙΙΙ, LιΙΙ, Ι νιπ, ΙΧχχν, χαπ, CXIII, 
CXVI, CXVII; - (Iosua) Navi; υί, 
ΧLιΧ, ΙΧΙ, ΙΧΙΙ; ιχχν, ΙΧΧΧΙΧ, XC, 
CXI, CXIII, CXV, CXXXI 

Πίθ; ΑΙ, χινι i Di, ΥΙΙΙ ΧΧΧΙΧ, χινι, 
ΧΙΙΧ, ΙΙ, ΙΧΙΧ, LXXXVII 

impios, impietate; ΑΙ, ΙΧ, ΧΧΠΙ, χχνπ, 
χχνιιι ΧΙIΙI, ΙΠΙ, ΙΙΥ, ΙΥΙΙ, L νπι ; Α2. 
ΙΙ, ΠΙ Χ; υί, XXXV, ΧΙΥΙΙ 

India; Di, ΠΙ 
Ioan Botezatorul; Di, ΧΙΙΧ, Ι, LI, ΙΙΙ, 
ιχΧχιν, ιχχχνπι 

Ioan Evanghelistul; Di, LΧΧΧΙ 
lonιa; υί, CVII 
lordan; Di, ΧΙΙΧ, LI, LXIX, LXXXVI, 
ιχχχνιιι, CXXVI 

Iosif; Di, ΧΧΠ, Lχχνπι, XCI, C, CIII, 
, CXXIII 
Ιον; υί, ΧΙ ΥΙ, LΧΧΙΧ, CIIJ 
Irod; ΑΙ, ΧΧΧΙ, ΧΙ; Di, ΧΙΙΧ, LΙΙ, 
ιχχνιιΙ, CH, απ 

Isaia; ΑΙ, ΧΧΧΙΙ, ΧΧΧΥ, XXXVII, χιιν, 
ΧΙ ΥΙΙ, ΧLΙΧ, ΙΠΙ,ιιν, ΙΧΙ, ΙΧΙΙΙ; υί, 
ΧΙ ΧIl. ΧΙΙΙ, XIV, XV, XVI, XVII. 
ΧΧΙΙ. XXIV, XXV, XXVI, XXVII. 
ΧΧΥΙΙΙ, ΧLΙΙΙ, XLIV. ΧΙ ΥΙ, ΧΙΙΧ, L, 
Ι V, ΙΧΙΠ, ιχνι. ιχνιιι, ΙΧΧ, ιχχιι, 
ιχχν, ιχχνιπ. ΙΧΧΧ, ΙΧΧΧΙΙ, 
ιχχχιν, ιχχχνιι, XCI, XCVI, CII, CX, 
CXI, CXII, CXIV, CXVIII, CXX, CXXln, 
CXXIV, CXXV, CXXXIII. CXL 
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Isaac 1 ΑΙ, ΙΧΠΙ, υί, ΧΙ, XXXV, ΧΙΥΙ, 
LXXII, ΙΧΧΧ, ιχχχν, c, CXX, CXXVI, 
CXXVIII, CXXXV, CX1. 

Ismael1 υί, CXIX 
Israel1 ΑΙ, XXXVI, ΙΠΙ, ΙΧΙΙΙ, υί, ΧΙ 

ΧΙΙ, ΧΙΙΙ, XIV, XVII, ΧΧΠ, XXV, 
XXVIII, XXXIV, Ι VIII, ΙΙΧ, ιχιν, ΙΧΙ 
LXVIII, XCI, XCVIIl, C, CVI, CX, CXI, 
CXIV, CXXI, CXXIII, CXXV, CXXVI, 
CXXX, CXXXI, CXXXIII, CXXXIV, 
CXXXV,CXXXVII 

israeliμ 1 ΑΙ, ΙΧ, ΙΧΗ1 Dί, XI,CXVII 
Iuda (regat) 1 ΑΙ, ΧΧΧΠ, XXXIV, υί, ΧΙ 

ΧΙΙΙΙ, Ι, ΙΠ, ιχνΙ, ιχχνιιι, ιχχχιι, 

cxv, CXX, CXXIII, CXXXV 
Iudeea 1 ΑΙ, ΧΧΧΠ, χχχιν 1 υί, ΙΧ, ΧΧΧ, 
ΙΧΧΥΙΠ 

iudeu 1 ΑΙ, ΧΧΧΙ, ΧΧΧΙΙ, ΧΧΧΙΙΙ, XXXV, 
XXXVI, ΧΧΧΥηι ΧΙ, ΧΙ νπ, ΧΙΙΧ, 
ΙΙΙ, ΙΧΙΙΙ 1 υί, XVI, ΙΧΧΠ, ΙΧΧΧ, CIII, 
CXXXVII 

idumei 1 υί, CXIX 
Iustin 1 ΑΙ, Ι 1 Α2, Ι 1 υί, Ι, CXLII 

lmparatia cerurilor 1 ΑΙ, XV, ΙΧΙ, υί, 
ΙΧΧΥΙ, CV, CXX, CXL 

imparta~i (a se) 1 ΑΙ, ιχν, ιχνι 
Inainte-Mergatorul1 υί, ΧΙΙΧ 
inaltare (a lui Hristos la ceruri), ΑΙ, ΧΧΙ, 

XXVI, ΧΧΧΙ, Ι, ΙΙ. ιιν 
inger, ί 1 ΑΙ, ΧΧΧΙΙΙ, ΙΧΠΙ1 Α2, V, VI, 

υί, ΧΙΧ, ΧΧΧΙΥ, ΙΥΙΙ, ΙΥΙΙΙ, ΙΙΧ, 
ΙΧ, ΙΧΙΙ, ιχχν, ιχχνιιι, ΙΧΧΙΧ, 
ΙΧΧΧΙ, ιχχχνιιι, XCIII, CII, CXV, 
CXVI, CXXVI, CXXVII, CXXVIII, 
CXXX, CXXXI, CXL 1 -rai 1 Α2, ΥΗ, ΙΧ1 
υί, ιχχνπι 

int,·~lepciune 1 ΑΙ, ΙΙ, ΙΧ 1 Α2, ΙΙΙ, νΠ1 
υί, ΠΙ, ΧΧΧΙΙ, Ι V, ΙΧι ΙΧΠ, ιχχνπl, 
CXXI, CXXIII 

lηvataΙor (Hristos) 1 ΑΙ, IV, ΧΙΙ, ΧΙΠ, XV, 
ΧΥΙ, ΧΧΧΙΙ 1 Α2, ΙΧ 

invatatura dumnezeiasca 1 Α2, IV, ΧΠΙ1 
υί, ΧΙΙΧ 1 -omene,asca 1 Α2, Χ, υί, 
ΧΙ VHI, ιχχνιιι, ΙΧΧΧ 

inviere 1 ΑΙ, ΧΙΧ, χχι, ΧΧΧΙ. ΙΧΧΧΠ, 
CVΙ CXIII 

J 

jertfa 1 ΑΙ, VIII1 Α2, V1 υί, ΧΧΙΙ, XXVIII, 
ΧΙΙ, CXVII 1 -singeroasa 1 Α Ι, ΧΙΠ 1 υί, 
ΧΙΙΙΙ 

judecata 1 ΑΙ, ΙΙΙ, IV, Υ, ΥΙΙΙ. ΧΧΧΙΧ, 
Ι, Ι νπl. ιχνιιι 1 Α2, Ι11 υί, 11, ΧΙ, 
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XVII, XXVI, ΧΧΧΙΥ, ΧΧΧΥlΙ, 
χχχνιπ, ΧΙ V, ΧΙΙΧ, Ι, Ι νπι, ΙΧ, 

ιχιν, CXV, CXXIII, CXXVIlI, CXXXIII, 
CXXXIX 

Jupiter ί Α2, V 

Κ 

Kidar (localitate) 1 υί, ιχν 
Kronos 1 Α2, ΧIΙ 

ι 

Laban 1 υί, Ι νπl. CXXXIV 
Latona 1 ΑΙ, χχν 
Leda 1 ΑΙ, ΧΧΙ 
lege 1 ΑΙ, Χ. XV, Dί, ιχνιπ, Α2, νπ, ΧΙ ί 

-lui Moisi 1 υί, νπι, Χ, ΧΙ, ΧΧΙΧ, 
ΧΧΧΙΙ, ΧΙ V, ΧΙ νπ, ΙΙ. ΙΙΠ, ιχνIl, 
ΙΧΧΧΙΧ, XCV, CXI, CXXIII 1 -lui Hris
tos 1 Dί, ΧΙ, ΧΙΙ, χχχιν 

Legiuitorul (Hristos) 1 υί, ΧΙΙ, XIV, XVIII, 
CXXVII 

Lia 1 υί, ΧΙ VI, CXXXIV 
Liban 1 Dί, XXXIV, Ι 
libatiuni 1 ΑΙ, ΧΙΙΙ, ΧΧΙΥ, ΙΧΠ, Α2, 

V, ΧΙΙ 1 Dί, χχν 
libertate 1 ΑΙ, XLIII, ιχνιιι 
ιοι 1 ΑΙ, ΙΙΠ 1 υί, ΙΥΙ 
lume 1 ΑΙ, XV, ΧΙΧ, ιν, ινιι, ιιχ, ιχν, 
ιχνιι 1 Α2, IV, VII, χν 1 Dί, V 

luminare (baia botezului) 1 ΑΙ, ΙΧΙ 
lumina 1 ΑΙ, ΙΙΧ 1 υί, ΥΙΙ, ΧΙΙΙ, XVII, ΧΧ, 

XXIV, ΧΧΥΙ 
lucruri dumnezeie~ti 1 Dj, ΗΙ 1 -omene~ti; 

υί, ΠΙ 

Lucius (cre~tin) 1 ΑΙ, Ι, ΙΙ 

Luz (localitate) 1 υί, ινπι 

Μ 

Maleahi 1 υί, ΧΙΙ, CXVIII 
Mamvri 1 υί, ινι, ιχχχνι, CXXVI 
ιnagί 1 υί, ιχνπι, ιχχνιιι, ιχχχνιιι, 

CΙΙ CVI 
magie; ΑΙ, XIV, χχνι ΙΥΙ 
Marea Ro~ie 1 υί, CXXXIX 
Mari·a (vezi Fecioara) 
Marcus Aurelius 1 ΑΙ, ιχνIlΙ 
Marcus Pompeius 1 υί, CXLI 
Marcion 1 ΑΙ, XXVI, ΙΥΙΙΙ 
marcioniti 1 υί, χχχν 
marturisire, (a) marturisi; ΑΙ, IV, VI, ΧΙ. 

XVIl1 Α2, ΧΙΙ1 υί, ΧΙ, ΧΧΙΧ, ιν, 
ΙΧΧΧ, CX, CXXI 

materie 1 ΑΙ, ΙΧ 
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Melchisedec ; Dί, ΧΙΧ, ΧΧΧΙΙ, LΧΙΙΙ, 
CXIII 

Memoriίle Apostolίlor (Evanghelίίle) Α Ι, 
LXVII; υί, C, Cl, CIl, ςιιι CIV, CV, 
CVI, CVIl 

Menandru; ΑΙ, ΧΧ, XXVI. Lνι 
meri~tί (eretίci); υί, LΧΧΧ 
Merra; Dί, LXXXVI, CXXXI 
Miheea j ΑΙ, XXXIV, CIX 
mίlui (a) j ΑΙ, XIV, ΧΥΙΙΙ 
Minos i ΑΙ, ΥΙΙΙ 
Misaίl; ΑΙ, ΧLνι 
Mίthraj ΑΙ, LXVIj υί, LΧΧΥΙΙΙ 
MintuίtoruI ; ΑΙ, ΧΧΧIlΙ. L V, LXVI, 

LXVII i Α2, VI; υί, ΥΙIl, ΧΥΙΙ, XXV, 
XXXVI, LXXIl, XCIII, XCVI 

mintuire i ΑΙ, ΧΙΙΙ, XXVIII, χχχιιι, 
LΧΙΙΙ ίυί, ΧΙ, XLVII, L, LVI, LXXIV, 
XCVIII, XCIX, CVI, CXXI 

Minucius Fundanus i ΑΙ, LXVIlI 
Moisi j ΑΙ, ΧΧΧΙΙ, ΧΧΧΙΙΙ, XLIV, LΧ, 

LXII, LXIII, LXIV j υί, ΧΙ, ΧΙΥ, ΧΙΧ, 
ΧΧ, ΧΧΙlΙ, ΧΧΥΙΙ, ΧΧΧ, XXXIV, 
XXXVII, χχχνπΙ, XLII, XLV, XLVI, 
XLVII, ΧΙΙΧ, LII, LIV, L VI, L VIII, LIX, 
ΙΧ, LΧΙΙ, ΙΧΙΙΙ. ιχιν, ιχνιι, ιχνιιι, 
LΧΙΧ, ιχχνι, ΙΧΧΙΧ, ιχχχνιι, XC, 
XCI, XCII, XCIII XCIV, XCVI, CIX, 
CXII, CXIII, CXIX, CXXVI, CXXVII, 
CXXVIII, CXXXI, CXXXVIII 

Moab j υί, ΧΧΥΙΙΙ 
Moloc j Dί, ΧΧΙΙ 
Musonius ί Α2, ΥΙΙΙ 
moarte, (a) muri; ΑΙ, 11, VIII, ΧΙ, XVIII, 
ΧΙΧ, ΧΧΙΙ, ΧΙΙΙ, ΧΙΙΥ, ΧΙ VIII, ΙΙΙΙ. 
L ΥΙΙ ί υί, ΧΙΙ, XIV, ΧΧΙΙΙ, XXXIV, 
XLIV, χινιι, LXXXVIII, LXXXIX, 
XCVIII, C, CII, CIV, CXXI, CXXXI, 
CXL 

Muntele Maslinilor i Dί, CIII 

Ν 

Natan, υί, CXXIII 
Nazaret j υί, ΙΧΧΧΥΙΙΙ 
nadejde j ΑΙ, ΧΙ j υί, ΧLιν 
neamuI omenesc; ΑΙ, XLIV, LlII, ιΙΥ, 
ΙΧΙΙΙ j Α2, V, ΧΧIlI, ιιν, ιχχχιν, 
XCIII, XCV, CXVIlI 

nerecuno$tinta i ΑΙ, ΧΙΙ 
nedreptate j ΑΙ, 11, IV, V, VII, ΥΙΙI, XIV, 

XV, ΧΧΙ, XXIV, XXVII, ΧΧΥΙΙΙ, XLIII, 
LXVIII ί υί, ΧΙ, XV, XVII, XXXV, 
χινιι, ιχχ 

neinsufletίt j ΑΙ, ΥΙΙΙ 
nelegiuit i ΑΙ, χν j υί, XIII, ΧΧΧΥΙΙΙ 
nemurίtor (Dumnezeu) j υί, Ι, Ill, V, LXIX, 

CXVIII, CXXIV j - (sufIeΙUI) i υί, Ι, 111. 
V 

APOLOGETI ΟΕ LIMBA GREACA 

nenascut (Dumnezeu) i .ΑΙ, XIV, LΠΙ, 
CXIV i - (suflet) i υί, Υ, ΥΙ 

nepatimire i υί, χι V 
nerecuno~tίnta; ΑΙ, ΧΙΙ, ΧΧΥΙΙ 
neschimbat (Dumnezeu) i ΑΙ, ΧΙΙΙ 
nestricaciune i ΑΙ, Χ i Dί, ΧΙ CXVII 
netrupesc (suflet) i υί, Ι 
nevrednic (suflet) i υί, ιν 
Ninive; υί, CVII 
noua alianta (vezi alian~a noua) 
nume i ΑΙ, IV, ΙΧ 
Noe i υί, ΧΙΧ, ΧΧ, ΧLΙΥ, XLV, XLVI, 

CXIX, CXXVII, CXXXVIII, CXXXIX, 
CXL 

ο 

ofranda i ΑΙ, Χ i υί, XCII 
om, oameni i ΑΙ, Π, ΠΙ, ΙΥ, ΙΧ, Χ, ΧΙΙ, 

XV, XXVI, ΧΧΧΙ, ΧΙΙΙ, ΧΙΙΥ, ΧL ΥΙ, L, 
ΙΙΙΙ, LIV, L VI. L VII, LΧ, ΙΧIl, Α2, 111, 
V, ΥΙ, ΙΧ, ΧΙΠ, χιν j υί, ΠΙ, ΥΙ, ΙΧ, 
ΧΙ. ΧΙΙΙ, ΧΥΙΙ, ΧΧ, ΧΧΧΙΙΙ, XXXVIII, 
XLII, ΧΙΙΙΙ, ΧL ΥΙΙ, ΧΙ νπι, L VH, ΙΙΧ, 
LXIII, LXVII, ιχνπι, LXXV, ΙΧΧVI, 
ΙΧΧΙΧ, ΙΧΧΧ, LXXXVIII, XCIII, C, CI, 
CV, CXIII, CXXIV, CXXVIl 

Or i υί, XC, XCVII 
orfan i ΑΙ, LXVII 
Oseea i υί, XIV, ΧΙΧ 

Ρ 

PiIlcstina i Di, Ι 

pace i ΑΙ, ΧΙΙ i υί, ΧΙΙΙ, XXXIV, L 
pacat, (a) pacatui i ΑΙ, XV, XXIV, XL, L, 

LI i Α2, Π i Dί, IV, ΧΙΠ, ΧΧΠ, ΧΧΙΙΙ, 
ΧΧΥ, XL, XLII, XLVIII' L, LXXIX, 
CXVI, CXXIV,CXL, CXLI 

Parinte (Dumnezeu) i ΑΙ, VI, Χ, ΧΧΧΙΙ, 
XXXVI, XLI, ΙΧΙΙΙ j Α2, ΙΧ, Χ, XCVII, 
XCIX, CXXV, CXXVIII i - al tuturor 
~ί StapinuI Dumnezeu i ΑΙ, ΧΙ, XLIV, 
ΧΙ VI, ΙΧ, ΙΧΙ i - ~ί Cr'eatoruI tu
turor i ΑΙ, VIII, ΙΧΙΠ i Α2, Χ, CXVII, 
- ceresc i ΑΙ, XV, ΧΥΙ i - tuturor; 
ΑΙ, XLV, ΧΙΥΙ j υί, LVIII, ΙΧ, LXXIV, 
ΙΧΧΥΙ, XCV, CXV. 

paHma (a) patimi; ΑΙ, πι V, ΧΙΙ, ινιι; 
Α2, V, Ι νπ, XCVIII, CV, CXXVI 

Philaenis, Α2, χν 
pedeapsa, (a) pedepsi i ΑΙ, ΠΙ, ΙΥ, VH, 

VIIl, ΧΙ, ΧΙΙ, ΧΥΙ, χχνπι, LII; Α2, 
V, VIlI, ΙΧ, XIlI i υί, Ι, ΙΥ, χιν, 
XLVII, ΙΧΧΧΥΙΠ; - ve~nica; ΑΙ, 
ΥΙΙΙ, ΧΙΙ, Ι ΥΙΙΙ 

Pegasi ΑΙ, ΧΧΙ, ιιν 
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perioada de 1000 ani; ΑΙ, νΗΙ 
peripatetίcieni i Dί, 11 
Persefona i ΑΙ, χχν 
Perseu i ΑΙ, ΧΧΙ ΧΧΙΙ, LIV, ΙΧΧ 
per~i i Di, χχνιιι 
pios, ί; ΑΙ, ΙΙ i Di, Χ. χιν, χχιν, ΙΙΙΙ 

XCIlI 
pietate i ΑΙ, πι, ν, ΧΙΙ i Dί, ιν, χι 
Petru; υί, C 
pitagoreici i υί, Il 
piine euharistica; Α1, ιχν, ιχνι, Dί, 

ΧΙΙ, CXVI 
Platon, -icieni; ΑΙ, νηι, χνιιι, ΧΧ, 
χιιν, LIX, LX; Α2, ΧIl, ΧIΙΙ i Dί, π, 
ιν, ν, νι 

Pluton; Α2, V 
pocainta; Α1, χν, XL, ΙΧΙ; υί, ΧIl, 
χχν, χχνIlΙ, ΧΧΧ, χι, ΧΙΙΧ, XCI, 
XCY, CVIl, CVIlI, CXL, CXLI 

Pompeianus; Α1, ιχνιιι 
Pontius PiIat; Α1, ΧΙΙΙ, χχχν, χι νι 
χι νπι, ΙΧΙ; Α2, νι, ΧΧΧ, ιχχνι, 
ιχχχν, CIl, CIlI 

Poseidon i Α2, ν 
potίτ; Di, CXVII 
post i Α1, LX; υί, χν, XL, χινι 
Priscus; Α1, Ι 

preexistenta (lui Hristos); Dί, ιιν 
profet, ί i ΑΙ, ΧΧΧΙ, ΧΧΧlΙ, ΧΧΧIlΙ, 
χχχνι ΧΙΙΙΙ, χιιν, ΧΙΙΧ, ι, ΙΙΙ, LIV, 
ι ν, ι νι ΙΙΧ, ΙΧΠ, ΙΧΠΙ; υί, ι, νιι 
νιιΙ, χχνπ, xxxv, χχχνι, ΧΧΧΙΧ, 
ΧΙΙΙ, ΧΙΙΧ, ΙΙ, ΙΙΙ, ΙΙΙΙ ιιν, L ν, ΙΧΠ, 
ΙΧΧ, ΙΧΧΙΙΙ, ιχχν, ιχχνι, ιχχχ, 

LXXXII, ιχχχιν, ιχχνιι, LXXXIX, 
XCY, C, CIII, CXI, CXV, CXIX, CXX, 
CXXl, CXXVI, CXXvn, CXXX, 
CXXXIII, CXXXY, CXLI, - mincino~i i 
υί, νIl, LI, ΙΧΙΧ 

Primul niiscut al lui Dumnezeu; Α1, 
ΧΧΙΠ, L νπι, ΙΧΙΙΙ 

Pronie; Dί, Ι 
ptolemeu (cre~tin) i Α2, ΙΙ 
Ptolomeu; Α1, ΧΧΧΙ i υί, ιχνπι ΙΧΧΙ, 
ιχχχιν 

Puterea lui Dumnezeu; Α1, χιν, ΧΧΠΙ 
ΧΧΧΙΧ, ΙΧ, LXVIII; Α2, 11, LXI; -
Cuvintului; Α1, ΧΙ νι; - impiirateas
ca; Α1, χνιι 

Pytagora; Α1, χνιιι; υί, νι 

Pitia; Α1, χνιπ 

ο 

Quίrinus; υί, ιχχνπι 

R 

Raab; υί, CXI 
Rachel·a i υί, χινι. ιχχνιιΙ, CXXXIV 
Rafan (zeu); Di,XXII 
Rama; Di, ιχχνΙIl 
Rhadamante i Α1, νιιι 
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ratiune i ΑΙ Π, πι, ν, ΙΧ, ιχνιιι i Α2, 
πι, νπ, ΙΧ i υί, πι, ΧΧ, L ν, ιχχχνπ, 
CXLI 

rastignire ; Α1, ΧΧΙ, ΧΧΧΙ, χχχν, 
χχχνπι, χιπ, ιν; υί, ΙΙ 

ratacil'e; Α1, νιιι 
rautate; ΑΙ, π, ιν, νπ, ΙΧ, ΧlΙ, χχνIlΙ, 
χιιν; υί, ΧΙ, ΧΙΙ 

Rebeca; υί, ΧΙ νι L νπι 
recompensa; Α1, χιν 
Roma; Α1, χχνι, ινι 
roman (popor); Α1, Ι, L νι ιχνπι; Α2, Ι 
rugaciune; Α1, ΧΙΙΙ, ΧΙ ν, χν, ιχν, 
ιχνπ, ιχνπι; Di, ι, νπ, L νπ!, 
CXVII 

rug de foc; Α1, ΙΧΠ 
Ruvim; Di, CXX 

s 

Saara; Di, χι νι, L νι, CXIlI, CXXVI 
Saba; Dί, ΧΧχιν 
sabat; υί, ΧΠΙ, χνIlΙ, χΙΧ, χχΙ, ΧΙΙ1Ι, 
χιν 

sacrίficiu; Α1, LXIl 
Samuel; υί, χχχνlI, ιχιν, ιχχχιν, cv 
saduchei; Di, ιχχν 
Samaria; Α1, L νι; υί, ΧΧΠ, ΧΙΙΠ, ιχντ, 
ιχχνπ, ιχχνιιl, CXX 

Sardanapal; Α2, νπ 
Salem; υί, CXIII 
Satan; Α1, χχνlΙΙ; Dί, ΙΧΧνι 
Saturn; ΑΙ, ιχνιι 
schit; υί, χχνIlΙ 
sclav; Α2, ν 
Segor; Di, Ι νι 
Sem; υί, CXXXIX 
SemeIe; ΑΙ, χχν; Dί, LXIX 
senat (roman); Α1, ι, ινι, ιχνηι i Α2, 

Ι, 11 
Serenius Gr'anianus; ΑΙ, ιχνπι 
Sibylla; Α1, ΧΧ, XLIV 
Sidon; Dί, χχχιν 
Simon (Petru); υί, C 
Simon Magul; Α1, χχνι, ινι; Α2, χν, 

Dί, CXX 
Sion; Α1, χχχν, ΧΧΧΙΧ, XL, χινIl; Di, 
ΧΧΠ, XXIV, χχν, χχνιι, ΧΧΧΙΙ, ι, 
LIII, ιχιν. LXX. ιχχχν. CIX. CXIV 

singele (Mintuitorului); Α1, ιχνι, Dί. 
ΧΙΙΙ 
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sIava (Iui Dumnezeu); Di, χν ι - de-
~arta; ΑΙ, χν, ΙΙIΙ 

slujire; ΑΙ, χνι; Α2, Il 
Socrate; ΑΙ, ν, χνιιι, Χινι; Α2, νIl, Χ 
Sofonia; ΑΙ, χχχν . . 
Sodoma; ΑΙ, ΙΙIl; υί, ΧΙΧ, Ι ν, ι νι 

ΙΧ, CXXVI, CXXIX, CXL 
sofist; ΑΙ, χιν; Α2, CXXIX 
Solomon; υί, χχχιν, χχχν!, ΙΧΙ, ΙΧΙΙ, 
ιχιν, ιχχχν, ιχχχνπ, CXXIX 

Sotades; Α2, χν 
Stapin (Dumnezeu); ΑΙ, ΧΙΙ, ΧΧΧΙΙ, 
χχχνl, χιιν, ΧΙ ν; Α2, νι 

stoici; ΑΙ, ΧΧ i Α2, νΗ, ΧΙΠ 
statuie; ΑΙ, ΙΧ 
suflet ί ΑΙ, νΗΙ, ΧIΙΙ, χν, χνιιι, ΧΙΧ, 
χχχιχ, Ι, ΙΙ; υί, Ι, Π, ΠΙ, lν, ν, νιΙΙ, 
Χ, ΧΙIl, XIV, XV, XXXIV, ΧιΙν, ΙΧΧΧ, 
XCVIIl, CV; - vrednic de Dumnezeu; 
ΑΙ, V 

suferinta; ΑΙ, ΙIΙ; Α2, ΧIΙΙ 
Syria PaIestίnei; Α Ι, Ι 

Τ 

Taina; ΑΙ, ΧIΙΙ 
Tamara; υί, ΙΧΧΧΥΙ 
T<tnys (localitate); υί, ιχχιχ 
Tars; Di, χχχιν 
Tatal (Dumnezeu); ΑΙ, ΙΧlΙΙ; υί, νπ 

XVII, ΧΧΧΙΙ, χχχνι, χιπι, ΧΙ νΗ!, 
ι νι, ΙΧΙ, ΙΧΙΙ, ιχνIlΙ, ΙΧΧΙΥ, ιχχν, 
ιχχνι, ιχχχνιιι, XCY, C, CIIl, CX, 
CXIII, CXIV, CXV, CXVI, CXVIII, 
CXXV, CXXVI, CXXVIl, CXXIX, CXL 

tamiίere; ΑΙ, ΧΠΙ; Α2, ν 
teoreticieni; υί, ΙΙ 
leoria ideil0r; Di, ΙΙ 
Tethis; ΑΙ, XXV 
templu; ΑΙ, νπι, ΙΧ, ΙΧΙΙ, ΙΧΥIΙΙ i υί, 

XVII, χχχιν, χχχνι, XCIX , 
Tiberius; ΑΙ, ΧΙΙΙ 
Tibru; ΑΙ, χχνι 
Timaeos; ΑΙ, ΙΧ; υί, ν 
trup; ΑΙ, ΧΠΙ, ΧΙΧ; υί, ιν, V, νι ΧΙIl, 
ΧΙΥΙΙΙ 

Traian; ΑΙ, ιχνπι 
Tryfon; Di, Ι ΙΧ, Χ, χι, χιν, XVIII, ΧΧ, 

ΧΧΙΙΙ, χχν, χχνπ, χχνIlΙ, ΧΧΙΧ, 
XXXIl, XXXV, χχχνι χχχνΙIl, 
ΧΧΧΙΧ, ΧΙ ν, χι νι, Χι ΥΙΙ, Χι νιιι, 
ΧΙΙΧ, ι, ΙΙ, Ι ν, ι νι, ι νlΙΙ, ΙΧ, ΙΧΙΙΙ, 
ιχιν, ιχν, ιχνΙ1, ΙΧΥΒΙ, LXIX, 
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ΙΧΧIΙ, ΙΧΧιν, ιχχνιι, ΙΧΧΙΧ, ΙΧΧΧ, 
ιχχχνι, ΙΧΧΧΙΧ, XC, CXY, CXVIlI, 
CXXIlI, CXXVΙ CXXXI, CXΙIl 

Tyr; Di, ΧΧΧΥΙΙΙ 

u 

ucenici; ΑΙ, XV, ΙΧΥIΙ; υί, ΙΙ, ΙΙI1, 
CVIII 

uciga~; ΑΙ, ΧΧΙΧ 
Ulysse j ΑΙ, χνιιι 
Urbicus; Α2, 1, ΙΙ 
Urie; Di, CXLI 

ν 

vaIentίnieni; υί, χχχν 
vame~; Α1, χν 
veac; ΑΙ, ΧΧΥΙIl 
venirea lui Hristos (prima); υί, ΙΙIΙ; -

(a doua); υί, ΙlΙι, ΙΧΙΧ, CX 
Verrissimus; ΑΙ Ι 
viata; ΑΙ, IΙΙ, ΧΠΙ, XIV 
viciu; ΑΙ, χν, ΧΧ, χινι 
virtute Ι ΑΙ, lV, ν, ΧΙΙ, ΧΧΥΙIl, XLIII, 
ΧΙ ν, Α2, Il, ΙΧ, ΧΙ; Di, ιν 

ve~nic (Dumnezeu); ΑΙ, ΧΙΙΙ 
νίη (amestecat cu apa la imparta~anie); 
ΑΙ, ιχν, LXVI 

Vitrassius Pollios; ΑΙ, ιχνιιι 
voinfa (1υί Dumnezeu) i ΑΙ, Χ, ΙΧΙΙΙ i υί, 

ν, ΧIl, ΧΧΙIl, CXXVIII, CXXX, 
CXXXVI 

Ζ 

Zaharia; ΑΙ, ΧΙΙ; υί, ΧΙΙΧ, ΙI1Ι, LXXIX, 
CVI, CXV, CXXI 

zeu, ί i Α1, ν, ΥΙ, ΙΧ, ΧΧΥ, ιχνlΙΙ ί Α2, 
ΧΙ, ΧΗ, χιν i Οί, ΙΧΧΧΠΙ, CXXXIV 

Zeus i ΑΙ, IV, ΧΧΙ ΧΧΧΠΙ, ιιιι, ιιν, 
L ν, L VI, LXIV; Α2, ΧΙΙ; Dί, ιχνιι, 
ΙΧΙΧ 

Ziditor (Dumnezeu) i Α2, νι 
ziua soarelui; ΑΙ, ιχνπ 

Xenofon i Α2, ΧΙ 
X:stos j υί, Ι, IX 

χ 
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INTRODUCERE 

Despre Teofil α! Antiohiei avem foarte putine ftz"ri; ρε unele Ιε gαsim fn 
sz"ngura luz" lucrare ce ni s-a pαstrat - Cele Trez" cαrti cαtre Α utolic - ίατ 

pe altele in z"storz"cz"z" Eusebiu αΙ Cezarez"j μ" Ieronz"m; μ" unul μ" altul ne dau ο 
1istα α 1ucrαri1or 1ui Teofil fi ne spun cα α fost episcop αΙ Antiohiei; Eusebiu 
ΖΙ dα ca αΙ faselea episcop αΙ Antz"ohiei dz"n anul 169 pinα in anul 177 (1. Β", 
IV, 20; Cron" Ια anul 2185), Ζατ Ieronim ΖΙ consz"derα cind αΙ faselea episcop 
α1 Antiohiei (De υίτ" ί1/., XXV), cind αΙ faptelea episcop, socotind pe sfintu1 
apostol Petru ca prz"mul episcop αΙ Antz"ohz"ez" (Epist" 121, c" 6)" 

ΤεοΙίΙ era de origz"ne pαgfnα, nαscut, dupα cum spune in lucrarea sa, 
in regiuni1e invecinate cu fluvii1e Tigru fi Eufrat: "ce1ela1te douα riuri, 
numz"te ngru fZ" Eufrat, sint bine cunoscute de noz", ele sint vecz"ne cu 
regz"unz1e noαstre" (11, 24)" Ετα probabt1 fiul unor oamenz" cu stare, care z"-au 
putut da ο instructie a1easα, pentru cα Ce1e trei cαrti cαtre Α uto1ic ni-l 
aratα foarte bun cunoscαtor αΙ lt"teraturz"z" fZ" filozofiez" grecefti" ο" Barden
hewer este de pαrere - neacceptatα de G" Bardy -, cα Teofil avea fi citeva 
cunoftinte de 1imbα ebraicα, pentru cα tilcuiefte in grecefte numele 
evrez"efti: Sabbaten, Eden μ" Νοε: "Evreiz" numesc zz"ua α faptea "Sabbaten "; 
μ" se traduce in grecefte prz"n: "fapte" (11, 12); Cuvintul "Eden" este un 
cuvfnt ebraic fi fnseamnα "desfαtare" (11, 24); "Noe", un nume evreiesc, 
care in lt"mba greacα se tilcuz"efte "odz"hnα" (111, 19)" Dupα ρτορΝα sa mαrtu
risire, α imbrαtifat creftinzsmul in urma citt"rz"z" cαrpt10r Sfi:ntelor Scrzpturz": 
,,$Ζ" eu nu credeam in invz"erea mortilor, dar acum, dupα ce am inteles bine 
aceste lucrurz", cred, am dat de Sfintele Scrzpturi ale sfinfilor profefi, care 
prz"n Duhul lui Dumnezeu au prezzs pe cele de maz" inainte afa cum s-au 
intimplαt, pe cele prezente afa cum se intimplα, ίατ pe cele v#toare in 
ordz"nea in cαre se υοτ implt"nz"" Luind αfadar dovadα de cele intimplate, 
prezise de maz" inaz"nte, nu maz" sint necredz"ncz"os, ci cred, supunindu-mα luz" 
Dumnezeu "(Ι, 14)" 

Ajuns episcop α! Antz"ohz"ei, Teofi1 fΖ"-α indreptat activitatea sa pαsΙo
ταΖα in douαdirectz"z": 1" zz"dz"rea sufleteascα μ" z"nstruz"rea credinCZ"OfZ'lor sαi 
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prin comentarii Ια Scripturii fi cuvintiiri cαtehetice, tinute ποίlοτ convertiti; 
μ' 2. combaterea ereziilor, impotriva ciirora α fi scris. 

Data mOTtii saIe nu este sigurii. Eusebiu dii cα απ αl mortii Iui Teoftl 
anul 177; dar Teoftl, Ια sfiTfitulIucriirii ciitre Autolic (ΠΙ, 27), vorbefte de 
moartea impiiratuIui Marcu AureIiu, care s-a intimpIat ίπ 180; deci Ια aceastii 
datii Teofil triiia. υπίί cercetiitori au ciiutat sii explice aceastii nepotrivz're, 
z'nventind doi TeofiIi: un Teofil, epz'scop αl AntioMei, cαre moare, dupii cum 
spune Eusebiu, ίπ anul 177, fi un αΙι Teofzl, Iaic nu epz'scop, autor αl celor 
Trez' ciirti ciitre AutoHc. Acestez' zpoteze, insii, ί se opun douii fapte: 1. $Ζ' 

Eusepiu fZ' Ieronim il dau pe Teofil, episcopul ΑntΖΌhΖ'eΖ', ca autor αΙ ceIor 
Trei ciirti ciitre Autolz"c; 2. Τοαια lumea e de acord cii dateIe cronolog1:ce dz'n 
lucriinΊe iston'ce ale Iuz' Eusebiu sint ίπ cea mαz' mare parte aproxz·mative. 
Urmeazii cii moartea luz' ΤeοftΊ, episcopul ΑntΖΌhΖ'eΖ', trebuz'e pusii dupii anul 
180, probabtΊ ίπ jurul anuIui 185, dupii ορίπία majoritiitiz' patrologzΊor. 

Martirologz'ul roman inscn'e numele Iui ΤeοftΊ, episcopul ΑntΖΌhΖ'eΖ', Ια 
13 octombn'e; Sinaxarul Biseric# ConstantinopoHtane nu fαce πία' ο 

men tiune de numele siiu. 

SCRIERI 

Dz'n muItele scrz'eri ale lui Teoftl, αu ajuns pinii Ια noz' numai apologia 
sa: Trez' ciirtz" ciitre Α utolic. Cz"ne este acest Autolic, nu ftz·m. Ετα, insii, 
un biirbαt studΖΌs, de ο virstii cu Teofil, care-fZ' petrecea tot tz'mpul ίπ bz'bIio
tecz'" "Cii nu pregeti, iz' spune ΤeοftΊ, de {ί-ατ Ιί cu putintii, sii stai μ' noaptea 
ίπ bz'bIioteci" (ΠΙ, 4). ProbabtΊ cii TeoftΊ Ι-α cunoscut fi s-a imprz'etenz"t cu el 
in"tilnz'ndu-l intr-o bz'bliotecii, pentru cii amindoz' erau indriigίJstΨ' de studz'" fZ' 
de cαrte; pentru ΤeοftΊ stii miirturz'e mu1timea de poeti, scriz"torz' ~z' ftΊozoft' 

cz"ta{i ίπ scrz'erea sa, rod αΙ unuz' contact dz'rect cu lucriirZΊe lor; nu αΙ folosz'n'z" 
florilegz·tΊor, cum sustin unz'z' cercetiitorz", Ζ'ατ pentru AutoHc, spuseIe Iui 
Teofil. $ί se poate cii acolo creftinul, cu ιαη'α credz'ntei saIe, care pulseazii 
ίπ fiecαre rind αl apologz'ez' sale, s-a confruntat cu piiginul, cαre se liiuda cu 
zeii luz' fi se mindrea cu frumusetea gindz'rz'z' μ' cultur# grecefti. $Ζ' e cu 
putintii cα acolo, intr-o bibIiotecii, sii fi inceput discutia intre cez' doi 
prietenz", care α dat naftere lucriir# pe care ο avem astiizi. lnceput αΙ discutiez' 
Ι-α fiicut poate cMar AutoHc, care se liiuda cu zez'z' luz", cii spune ΤeοftΊ: 

"Afadar, ο, prietene, pentru cii m-αz' ziipiicit cu cuvinteIe taIe defarte, 
Iiiudindu-te cu zez'z' tiiz' de piatrii fZ' de Iemn, fiiuriti, turnati, scuIptati sau 
Ρictαμ", cαre nicz' nu viid, nz'ci nu aud - cii sint idoli μ' Iucrun' de miz'ni 
omeneftz' - ba incii mii mαz' numefti ίπ biitaz'e de joc creftz'n, cα fi cum af 
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purta un nume urit, ez' bine, miirturisesc cii sint crηtin μ' port acest nume 
iubit de Dumnezeu Η (1, 1), 

Vorbindu-z' de Dumnezeu, Autolt'c ir: spune: "Aratii-mz' pe Dumnezeul 
tiiu !", Teoft'l ιι' riispunde, vorbz'ndu-z' de ft'z'nta luz' Dumnezeu: Dumnezeu 
este maz' presus de toate; deΡii~ηte toate posz'bz'lz'tiipt'le noastre de cunoa~
tere; nu poate ft' vαzut cu ochz't' trupuluz', cι' cu ocht'z' sufletuluz' μ' numai de cez' 
caτε au curate z'nz'mile ~ι' υίαρα; se poate-intelege insα din lucrurile Sale μ' din 
purtarea de grtjα pe care ο are de intreaga lume, Desαvir#t, Dumnezeu υα 
putea ft' vαzut Ια invierea morpilor, "Dar tu nu crezz' in invierea morpilor ! 
ιι' spune Teoft'l. Cind υa ft' invierea morpt'lor, atuncea, vrind-nevrind, vei crede; 
dar credinta de atunci υα ft' socotitii necredintii, dacii acum nu crezi" (1,8), 

La replz'ca luz' Autolt'c: "Aratα-mz' cel Ρuμ'n un om invz'at dz'n mοrμ', 
ca viizindu-l sα cred 1", Teoft'l ιί riispunde: 

"Μαι' intiz' ce lucru mare este dacii crezz' dupii ce αΖ' viizut siivir~itα 
invierea !" 

ln continuare, Teofil ιί aratα cum sint zeZϊ piigint'lor, αί grecilor ~ί αΖ' 
egiptenilor; Ζειϊ grecilor sint minciitorz' de CΟΡΖϊ, desfrinαμ', ucz'ga~i, beμ'vί, 
ίατ zez't' egzptenz'lor sint ~erpii, anz'malele domestz'ce, anz'malele siilbatz'ce, 
vietuz'toarele dz'n mare, 

Prima discutie dintre cei doi prieteni, care formeazα cartea intiia (14 
capitole), α luat sfir~it !iirii ca Autolic sii se lase convz'ns, $Ζ' cu toate cii 
discupia α fost aprinsii, cu toate cii Autolic ί-α vorbit aspru lui ΤεοΙίΙ ~ί ί-α 
socotz't ο nebunz'e spusele sale, totufZ' cez' doz' s-au deSΡiirμ't unul de altul 
"cu foarte mare prietenie" ~ί s-a dus ft'ecare Ια casa luz' (Il, 1), 

Celelalte douii ciirμ', α doua (38 de capz'tole) ~ι' α treia (30 de capitole), 
nu maz' sint transcrierz' ale dz'scu μ'ίΙοτ dz'ntre cez' doz' prietent" cz' lucrατz' scrise 
de Teoft'l fi trz'mise lui Autolz'c, Amindouii sint scτz'se Ια rugiimz'ntea luz' 
Autolic, 

Teofil acceptii cu pliicere rugiimintea ~ί Ια inceputul ciirpii α doua 
ιί spune: "De~t' sint nez'scusz't Ια cuvint, totu# vreau acum in aceαstα scτzere 
sii-pz' dovedesc mai precis zadarnica ta striidanie fi defarta religie in carete 
giisηtί; totodatii doresc sα-pz' fac cunoscut adevαrul cu ajutorul citorva 
z'stoτz'z' de-ale voastre, pe care le cunofti din citit, dar pe care poate cα nu le 
intelegi" (Il, 1), 

Potrivz't acestui plan, Teofil prezintii mai intii absurditatea credintei 
in zei fi contrazicerile Ροeμ'Ιοr $ί scriitorilor piigini cu privire Ια zez' fi Ια 
originea lumii, αροι' expune, cu bogate comentarii ale textului biblic, 
doctrina despre facerea lumii fi facerea omului, despre ταί fi izgonirea 
omului din ταί, despre potop μ' genealogiile neamului omenesc, despre, cultul 
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lui Dumnezeu fi poruncile lui Dumnezeu. $ί pentru ca pi1ginul Autolic si1 nu 
se sz'mti1 cu totul stri1in fn fata noii doctrine, ΤεοΙίl, Ια sfirfitul acestei ci1r#, 
tmpHnz'nd"fi ultima parte α planului si1u trαsat Ια fnceputul εί, vine fn sprzJinul 
demonstrafiez' sale μ' cu texte dz'n Hteratura pi1gini1, care, dupi1 cum fnsufi 
se expn'mase, nu au fost mtelese poate cum trebuie de prietenul si1u. Ilustra
τεα aceasta ο face cu. un fragment lung de 84 versun' din Sz'bila, profetesi1 
mtre pi1gfnz", fn cαTε se afli1 aceea# doctn'ni1 ca fZ' fn ci1rfile sfinte αΙε creftini
lor μ' cu numeroase cz'tate din ροεΡΖϊ fZ' scriiton'z' greci, care con#n idei, 
apropiate de cuvintele profefilor, despre dreptate, despre judecati1 fi 
pedeapsi1, despre purtarea de griji1 α lui Dumnezeu, despre ρίεΖ'γεα lumii prin 
foc. 

ΤεοΙίΙ ffi mchez'e aceasti1 α doua scriere cu un memento ρε mi1sura 
z'ntelectuali1 α prietenului si1u: "Trebuie, dar, ca cel care este amator de 
ftiinti1 si1 fZ' z'ubeasci1 ftiinta. Cauti1 deci si1 stai de vorbi1 cu creftz"niz", ca fi 
prin viu graz' si1 aflz' adevi1rul" (Π, 38). 

Autolic n-a fost convins. Ο spune chiar ΤεοΙίΙ: "Cfnd staz' de vorbi1 cu 
mz'ne, socoteftz" fnci1 basm cuvfntul adevi1ruluj" (ΠΙ, 1). ΜαΖ' mult, Autolic, 
pentru α Vefteji entuziasmul cu care Teofil Ζ'-α prezentat fZ' z'nterpretat ci1r#le 
luz' Moisi μ' ale profefilor, le ataci1 spunfndu-z' ci1 "sfnt scrzse de 'curfnd fi noi" 
(ΠΙ,l). 

Pentru α respinge acest nou atac, Teoft1 Ζί adreseazi1 ο alti1 scrz'ere: 
Cartea α ιΤεΖ·α. Dar fnaz'nte de α demonstra vechimea scrierz10r creftine, 
Teoft1, fn capz"tolele 2-15, respz'nge acuzapiZΊe de z'moralitate fZ' de antropo
Ιακι'ε, aduse de pi1gfnz' creftinz10r, ari1tfnd superioritatea doctn'nei creftine 
# curi1tenz'a vietit" creftz"nilor, fn opozz'fie cu desfrful, adulterul fi z'ncestul 
profesat de poepiz' μ' scrΖϊtοriί pi1gfni, cMar de Platon "cel maz' curat dz'ntre 
ft10zofi", cαTε rfnduiefte ca femeΖΊe si1 fie comune tuturor, fi fn opozz'fie cu 
pervertz'rile sexuale, z'ncestul fi crz'mele zez10r: creftz'nit" cred fntr-un singur 
Dumnezeu fi se supun poruncilor lui Dumnezeu de α tri1i fn dreptate, de α ft· 
cαftz", de α z'ubi pe dUfmani, de α se supune autoriti1tz1or. "Departe de 
creμΖ'nΖ", spune Teoft1, de α gfndz' si1 faci1 nz'fte fapte cα acestea ! La ez' cαsti
tatea este ο reaHtate, infnnarea se practici1, monogamia se pi1streαzi1, curi1#a 
se pi1zefte, nedreptatea este izgoniti1, pi1cαtul este smuls dz'n ri1di1cini1, 
dreptatea este tri1iti1, legea sti1pinefte, cz"nstirea de Dumnezeu se si1vfrfefte, 
Dumnezeu se mi1rturisefte, adevi1rul este pretuit, harul nu se pierde, pacea 
ne acoperi1, cuvintul sfint ne ρουi1tUΖ'eμe, fntelepcz'unea ne fnvati1, viata se 
fncununeazi1, Dumnezeu tmpi1ri1tefte" (ΠΙ, 15). ln capitolele 16-30, Teofil, 
folosind crοnοlοgzΏ dati1 de Bz'bHe fi scrierile z'storicz1or pi1gfni, demonstrea
zi1, cu cifre, ci1 religia creftz"ni1 este maz' veche decft toate celelalte religzϊ, 
pentru ci1 scrierz1e lui Moisz' sint scnse cu 900 sau 1000 de ani fnainte de 
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riizboiul troian, iιιT scrierr:le ρτοΙηίlοτ sint mai vechi decit scn'erile tuturor 
scriitorilor piigini. 

Lα sfiTfitul ciir#i, Teofil ιί recomαndii lui Autolic citireα SfinteloT 
Scnpturi, spunindu-i: "Deci, dαcii υτεί, citefte-le cu aten#e, ca sii-# fie #e 
sfetnic μ' αrvunii pentru αdευα"H (ΠΙ, 30). 

Nu ftim dαcii Autolic α fost convins pinii la urmii de adeviirul expus 
fi αpiirαt de Teofil, defi s-αr putea αdmite αceαstii posibilitate, dαcii ne 
gindim Ια insistentα cu ,ατε Autolic it' cerea lui Teofil noi liimuriri αs"prα 
religiei creftine, dαr e stgur cii lucrareα episcopului Antiohiei α convins ιί α 
αdus ρε mul# Ιa creftinism, dupii cum ο αταεα αriα sα de riispindire, Africa 
fi Gαliα, respectiv Tertuliαn fi In'neu, care ο cunosc. 

SCRIERI PIERDUTE 

tn cele Trei ciirti ciitre Auto)ic, Teofil men·μοneaza. unele,lucra.n ale sale, care 
trateaza. subiecte ιη directa. lega.tura. cu teme atinse in treaca.t ιη apologia sa. 

1. Despre de.mon: "Demonul se nume,te ~ί drac, pentru ca. a fugit pe furi, de 
Dumnezeu; mai intii era inger. Dar despre subiectu1 acesta este mu1t de spus; de aceea 
trec acum peste el, pentru ca.l-am tratat ιη alta. parte" (Π, 28). 

2. "Despre istorίi", titlu dat de Teofil, probabilln mai multe ca.rti, ίη care vorbea 
despre genealogia fiilor lui Adam ,ί ai lui Noe: "ξΗ eu am scris despre acestea ... ίn pήιna 
carte a lucra.ni mele "Despre istorίi" (Π, 30; sa. se vada. ,ί: Π, ;n, 34 ,ί ΠΙ, 19). 

3. Despre Ζεί # viata lor desfrinatii: ,,Pentru ce ιθ. mai in,ir faptele lor ... cind am 
vorbit mai cu deama.nuntul despre ei intr·o alta carte ?" (ΠΙ, 3). 

Eusebiu al Ceιareii (Ι. Β., IV, 24) ~ί Ieronim (De vir. 111., XXV) au cunoscut, ιη 
afara. de apologia care ηί s-a pa.strat ~ί alte lucra.ri ale lui Teofil: 

1. Cuvintiirί catehetice; 
2. Contra ereziei luiHermogen, ιη care, dupa Eusebiu, Teofil se serve,te de'mirturii 

scoase din Apocalipsa lui Ioan; 
3. Contra lui Marcion. 
F. Loofs a incercat sa demonstreze, dar fa.ra succes, ca. simtul Irineu a folosit Ιξ1 

Adversus Haereses aceasta lucrare a lui Teofil ,ί ca pe baza citatelor din ea poate fi chiar 
reconstituita. ίη linii mari. 

Sfintul Irineu, pe linga aceste lucra.ri mentionate ,ί de Eusebiu, ne spune ca a citit 
~ί alte lucrari ale lui Teofil: 

4. Comentar Ια Evanghelii; 
5. Comentαr lα Proverbe; 
6. Tot Ieronim, ίη Epistola 121 catre Algas, c. 6, scrie ca Teofil a alcituit ο 

Armonie α Evangheliilor. 
Ση 1575, Margarin de la Bigne a editat la Paris ιη Bibliotheca Sanctorum Pαtrum, sub 

numele lui Teofil al Antiohiei, un comentar ίη latine~te al Evangheliei, reprodus de Ι. C. 
Τ; Otto in: Corpus apologetarum christiαnorum sαeculi secundi, Jena, 1861, ρ. 278-324. 
Th. Zahn a socotit c.i poate demonstra ci Teofil este autorul comentarului; dar cerceti
rile de mai tirziu au aritat ca. acest comentar este ο compilatie de la siιr~itul secolului V 
din Ciprian, Ambrozie, Ieronim, Pseudo-Arnobiu cel rma.r ~ί Augustin. 
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PUNCTE DE DOCTRINA 

1, Le-a revenit αntίοhίenΖΊοr meritul de α imbogiiti vοcαb:μlαrul creμin 
cu noz' termenz' teologici, care au fost acceptati fi folosipi de teologia creftz'nii 
posterioarii cu sensul ce Ιί s-a dat Ια inceput, Prz'mul αntΖΌhiαn este sfintul 
Ignatz'e Teoforul, care fοlοsηte pentru intiz'a οατα Ζπ Hteratura creμι'nα 

termenul de "creftz'nt'sm" (xρισrιαIJισμός) pentru α arαta noua situatie 
creatii Ζπ lume ρΝπ inviitiitura luz' Hrz'stos fi termenul de "Biserz'ca cato
Licii" (καi)ολικη Έκκλησ{α), adicii universalii, sobornicii, pentru α ariita atit 
unitatea de doctrinii α Biserz'ciz' Ζπ opozipie cu comunitiitile eretice, afa de 
diverszficate din punct de vedere doctrinar, cit fi universalitatea ez', intind,erea 
ει' Ζπ spa tiu , ecumenz'cz'tatea ezΌ ΑΙ doz'lea αntΖΌhΖ'αn, tot un epz'scop, Teofil, 
care pune Ζπ circula#e termenul de "Trez'me" (Τρίας), pentru α ariita 
unz'tatea lui Dumnezeu Ζπ cele trez' persoane fi termenii "Cuvintul 
z'manent" (Λόγος '€ΙJδιάi)€τος) fi "Cuvintul rostit" (Λόγος προφορικός), 
pentru α ariita cele douii stiiri αΙε Cuvintului: inainte de crearea lumii ,μ' Ια 
crearea lumiz". ln sfirμ't tot lUZ' ΤeοfiΊ iz' revz'ne merz'tul de α acorda omuluz' un 
ZOC cu totul deosebz~t; il sz'tueazα indatii dupii persoanele Sfz'ntei Trez'mi: 
,,1n αΙ patrulea loc, spune Teofil, este omul, Ca sii fie astfel: Dumnezeu, 
Cuvint, 1ntelepciune, om" (Π, 15) μ'-Ι definefte "operii vefnz'cii": 
"Dumnezeu pe toate le-a socotit secundare, numai facerea omului, operii 
vefnz'cii, ο socotefte vrednz'cii de miz'ntΊe Sale" (Π, 18), /ατ peste douα 
veacurz', tot un αnttΌhiαn, sfintul Ιοαπ Gurα de Aur, ft' consacrα omuluz' ceZe 
mai frumoase pagini din literatura crηtίnii unz'versalii. 1π sfiTfit, Teofil este 
cel dintiz' scriz'tor creftin care vorbe~te fi de inspiratia Noului Testament: 
sfintul Ιοαπ Evanghelistul este numit "purtiitor de Duh" (Π, 22), ίατ 
epistolele sfintului apostol Pavel "cuvint dumnezeiesc" (ΠΙ, 14), 

2, Fatii de multimea dumnezez'lor cu care se lαuda Autolz'c, Teofil 
afi'rmii cu tαn'e unitatea lui Dumnezeu, monarht'a luz' Dumnezeu, cum ίί 

place sii ο numeαscii (Π, 4, 8, 35, 38; ΠΙ, 7); ίατ acestei monarhii Ζι' giise#e 
un termen nou: Trez'me, care exprimii μ' unitatea luz' Dumnezeu, fi cele trei 
persoane ale dumnezez'rii: Dumnezeu (Tatiil), Cuvintul,' 1ntelepciunea, 
ciirora Teofil Ιε giisefte ο preinchipuire in lumea creatii: primele trei zile αΖε 
crea#ei (Π, 15), Chz'ar dacα acest nou termen teologz'c π-ατ fz' creaftα lui 
Teofil, afa cum υοτ mul# patroZogi, ci Ζ-α folosit luindu-Z din traditia biseri
ceascii αntΖΌhίαnii, totufi meritullui nu-i mai pu#n mare; ί-α dat ο circulapie 
universalii. Autolic, care nu concepea pe zei decit sub formii materialii, ii 
cere lui Teofil sii-i vorbeascii de chipul lui Dumnezeu, Teofil Ζί riispunde cii 
despre cht'pul luz' Dumnezeu nu se poate vorbz' fZ' nicz' nu poate fi vαzut cu 
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ochi trupCfti, pentru ca Dumnezeu este ,,{n slava, fara de hotar; {n mare#e, 
de ne{nteles; {n {nal#me, mai presus de pn·cepere; {n purere, neegalat; {n 
{ntelepciune, fara de asemanare; in bunatate, de neajuns,' in facerea de bz·ne, 
mai presus de cuvint. De-af spune ca e lumina, vorbesc de ο faptura α Lui; 
de-αf spune ca e cuvint, vorhesc de inceputul crea#ei Lui; de-af spune ca e 
mz·nte, vorbesc de gindz·rea Luz·; de-af spune ca e duh, vorbesc de suflarea Lut·; 
de-αf spune ca e intelepcz·une, vorbesc de ο odrasla α Sa; de-af spune ca e 
tan·e, vorbesc de stapintrea Sa; de-af spune ca e putere, vorbesc de lucrarea 
Luz·; de-αf spune ca e purtare de grija, vorbesc de bunatatea Lut·; de-af spune 
ca e fmparatie, vorbesc de slava Lui; de-af spune ca e domn, vorbesc de ΕΙ 
ca judecator; de-af spune ca e judecator, vorbesc de dreptatea Lui; de-af 
spune ca e ΤαΜ, vorbesc de toate cite le ατε; de-afspune ca e foc, vorbesc de 
miniα Luz·" (Ι, 3); este domn, pentru ca domnCfte peste toate; este Tata, 
pentru ca Ε! este inaz·nte de toate; este creator fi facator, pentru ca este 
zz·dz·torul fi facatorul universuluz·; este foarte inαlt, pentru ca este maz· presus 
de toate; este atottit·tor, pentru ca #ne fi cuprinde totul" (1,4). Dumnezeu 
nu poate fi vazut cu ochii trupului; poate fi vαzut insc de cei care au dι!schifi 
ochii sufletului, de cei care traiesc in curapie fi sint fara de pacate (Ι, 2, 5, 
7); dar cind omul υα {mbraca nestn·cact·unea, υα vedea dupa vrednicz·e pe 
Dumnezeu (Ι, 7). Dumnezeu este nefacut μ. fara de inceput, neschimbat fi 
nemun·tor. Din vefnicie, inaz·nte de crearea unz·versului, Dumnezeu α nascut 
Cuv{ntul imanent (Λόγος 'ενδ ιά"εroς) fi lntelepcz·unea Sa (Π, 10). Dumnezeu 
α creat lumea din nimic ('εξ ουκ διιτων) prin Cuvintul Sau, Care din Cuvint 
imanent ajunge in actul crea#ei Cuvint rostit (Λόγος προφορικός) (Π, 22). 
Termeniz· 'ειιδιά"ετός # προφορικός au putut [ί lua# de Teofil, afa cum s-a 
spus, din Ftwn sau dz·n filozofia stot·ca, dar episcopul Antz"ohiei α facut 
dz·n εί termenz· cu ο semantz"ca noua, Ιε-α dat un alt con#nut, afa cum 
crCftz"nzsmul α dat alt con#nut templelor pagine, facind din ele bzsert·ci 
creftine. Cuvintul este Dumnezeu, Fiu αΙ lui Dumnezeu, nascut din Dumne
zeu (Π, 22). Dumnezeu, Tatal universului, trimite, cind vrea, Cuvintul Sau 
in vreun loc oarecare fZ· acolo "este auzz·t, este vazut fZ· Se gαsefte {n acel 
loc" (Π, 22). ln ται·, cu Adam α vorbit Cuvintul: "lατ Cuvintulluz· Dumnezeu, 
pn·n Care α facut pe toate, fiϊnd puterea # intelepciunea Lui, luind chzpul 
Tatalui fi Domnului unz·versului, mergea pn·n ται·, in chzpul lut· Dumnezeu, 
fi vorbea cu Adam. Ca inSafi dumnezeiasca Scriptura ne invata ca Adam 
α zis ca α auzit glαsul. Ιατ glasul ce este altceva decit Cuvintullui Dumnezeu, 
Care este fi Ft·u α! Lui ?" (Π, 22). Negrefit scopurile sale αpologetice, de α 
demonstrα vecht"mea religz·ei crCftine, l-au ιacut ρε T.eofi1 sa nu vorbeasca 
deloc in lucrarea catre AutoHc despre nafterea μ. viata Mintuitoruluz· Hrz·stos. 
Poate tot aicz· sta expHca#a ca Teofi1 den·va numele de crCftz"n (χριστιαιι6ς) 
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nu de 14 χριστός, numele Domnului lisus Hristos, Ci de 14 χριστ6ς, adjectivul 
de 14 χρ{ω (Ι, 12). Λ treiα persoano. α Sftntei Treimi este Sfintul Duh, numit 
de Teoftl fi lntelepciune (Π, 10). Duhul Sfint do. viato. creatiei (Π, 10), 
acopero. intreaga creatie (Ι, 5), α gro.it pn'n profe# (Π, 33 ),α inspirat ρε Moisi 
fi ρε profe# (Π, 30), invato. ρε creftini (Π, 33). 

3. Omul, "opera vefnico." α lui Dumnezeu (Π, 18), este pZo.smuire α 
lui Dumrιezeu fi icoanti α Sa (Ι, 4). Pentru om α prego.tit Dumnezeu mai 
dinαinte lumea (Π, 10) fi tot pentru om α creat Dumnezeu raiul, "pentru 
ca omul so. locuiαsco. intr-un loc mai bun fi intr-un tinut deosebit" (Π, 23), 
cu p14nte fi cu pomi, care nu "α" in alt po.mint decit ,n τα; (Π, 24). Omul 
n-α fost fo.cut "nici cu totul muritor, nici deso.viTfit nemuritor" (Π, 24), 
ci cu vointo. libero. (ιι, 27): "Pnn fire omul n-α fost fαcut nici muritor, 
nici nemun'tor: Daco. Ι-ατ fi fo.cut dintru inceput nemuritor, l-ar ft fo.cut 
dumnezeu; fi iαro.fi, dαco. Ι-ατ ft fo.cut muritor, s-αr ft crezut co. Dumnezeu 
este pricina mortii lui. Λfadαr nu Ι-α fo.cut nici nemuritor, nici muritor, 
ci capabil fi de "nα fi de alta. Daco. omul inclinα spre nemurire, ρο.ΖίΜ 
porunca lui Dumnezeu, αυεα so. primeαsco. de Ια Dumnezeu ca plato. nemu
τίτεα fi avea so. ajungo. Dumnezeu; fi iaro.fi, daco. se irιdrepta spre faptele 
mor#i, neαscultind de Dumnezeu, εΙ insufi αυεa so. fte pricinα mor#i sale, 
co. Dumnezeu Ι-α fo.cut ρε om lίber, cu vointo. libero." (Π, 27). 

Dupo. ce l-a fo.cut ρε om din po.mint, Dumnezeu [-α luat "din po.mintul 
din care α fost fo.cut fi Ι-α mutat in ταί", pentru α-ί da prilej de propo.fire: 
"ca so. ajungo. deso.virfit, ba inco. so. ajungo. fί Dumnezeu" (Π, 24). Omul α 
fost pus in ταί ca "so.-l lucreze ", adic·o. so. po.zeαsco. porunca lui Dumnezeu, 
dupo. cum tilcuiefte Teoftl (Π, 24). Omul, inso., n-a po.zit porunca lui 
Dumnezeu, α mincat din pomul cunoftintei - care "nu cuprindea moartea. 
ci neαscultarea; co. rodul acestui pom nu ετα altceva decit cunoftt'nta. iαr 
cunoftinta este buno., daco. este folosito. cum trebuie" (Π, 25) - fi Dumne
zeu Ι-α pedepsit, izgonindu-L din τα;. Po.catul so.viTfit de om α adus asupra lui 
ostenealo., durere, intristare fi moarte (Π, 25). Tot po.catul lui Λdam este 
pricina co. vietuitoarele α" ajuns rele din bune fi blinde cum erau. cind Ιε-α 
creat Dumnezeu: "Cind α po.co.tuit sto.pinul. α" po.co.tuit fi roabele. αΜ 
'nso. omul υα alerga iaro.fi so. Ιε faco. ρε cele αΙε ftrit~ atunci fί ftarele ifi υοτ 
dobindi blindetea de 14 inceput" (Π, 17). lzgonirea omului din ταί α fost ο 
mαre binefacere fo.cuto. omului de Dumnezeu, pentru ca omul so. nu ro.mino. 
ρε veci in po.cat. ci, datorito. acestei pedepse, so. se poco.iαsco., so. ajungo. mai 
bun prin invo.to.turo. fi so. se reintoarco. iaro.fi in ταί, dupo. inviere fί judecato. 
(Π, 26). 

4. Ro.ul nu-i creatiα lui Dumnezeu, "pentru co. toate cele create de 
Dumnezeu α" fost bune fi bune fόαrte" (Π, 17). Ro.ul α intrat in lume ρτίη 
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ispz'ta demonului, care mai intii ετa inger (Π, 28), Demonul se mai numejte 
satan - "G.el care α vorbit atunci prin farpe cu Eva H 

- ,ί se mai numejte fί 
drac, pentru cii α fugt't ρε furif de la Dumnezeu (l/, 28), Demonii au lucrat 
asupra poetilor (Π, 8), 

5, Negrefit, scopul apologetic aΙ scrierii sale de α apiira in fata 
piigfnului Autolic unz'tatea lui Dumnezeu fi credinta in invierea mortilor 
μ' de α dovedz" bazat ρε cronologz'e, vechimea crejtinismului, α fiicut ρε 
Teoftl sii nu se ocupe de sοterzΌΙοgie, Amintefte doar in treaciit de mdrturz'
sz're, de pociiintii ,ί de botez: "ca oamenii sii prz'measciipociiintd ιί iertare 
de piicate prz'n apii ,ί prz'n baia nafteriz' din nou" (Π, 16); dar acordii un loc 
deosebit Bisericii, detz'niitoarea mijloacelor de mintuz're, asemiinind-o cu 
z'nsulele locuite, care au porturz' primitoare: ,,$i dupa cum in mare sfnt 
z'nsule locuite, cu apii bunii de biiut, cu pomi roditori, care au tiirmuri de 
care te poti aρτορίa ,ί porturi in care-fi pot giisi refugiul cei prinfi ρε mare 
de furtunz" tot afa α dat Dumnezeu in aceastii lume, inviiluratii ,ί inviforatii 
de piicate, aduniiri, adicii sfintele biserici, in cαre sfnt, cα in insule, porturi 
primz'toαre, adz'cii mviitiiturz'le αdeviiruluz" spre care aΙεατκα cei care υοτ sii se 
mintuiascii, cei cαre s-αu indriigostit de adeviir ,ί υοτ sii scαpe de urgiα ,ί 
judecatb. luz' Dumnezeu" (Π, 14), $ί dupii cum in mare sint ,ί insule 
stfncoase, lipsite de apii ,ί neroditoαre, de cαre nu te poti apropia decit 
cu pretul pierderiz' υΖ'ηίί, tot afa fZ' fn lume sint ere.ΖΖ'ΖΊe, όaTε pierd ρε cei ce 
se aρτορίε de ele, ciici sint conduse nu de Cuvintul adeviirului, ci de ρίτaμ (Π, 
14). 

6, Raportul dz'ntre Biserz'cii ,ί Stat este fixat de ΤeοftΊ prz'n raportul 
creftinilor fatii de impiirat; creftint'z' nu se inchinii impiiratului cum fac 
piigfnz'z" ci il cz'nstesc, pentru cii Dumnezeu z'-a incredintat dregiitoria de 
impiirat·.fz' pentru cii Dumnezeu α nnduz't sii ft'e cz'nstit cu cz'nstea legiuitii 
(Ι, 11), 

7. Nz'ciunul din scrz'z'torz'z' μ' piirintii bz'serz'cefti creftinz' n-α avutatftα 
pretuz're ca ΤeοftΊ pentru poporul z'udeu fZ' pentru marile lui personalitiitt'. 
Pretuirea lui merge pinii αcolo cii numefte striimofi αί siii ρε iudei (ΠΙ, 20, 
21), ρε Avraam (ΠΙ, 28) μ' ρε Davz'd (ΠΙ, 25), Dacii n-αr Ιί spus εΙ insufi cii 
s-α convertit "cind α dat de Sfintele Scripturi αΙε sftntilor profetiH (Ι, 14), 
aτ ft trebuz't sii-l soco#m de ongine iudaz'cii, nu numai Pentru simpatia sa fafii 
de poporul iudeu, dar fi pentru revoltα ce fi-O mαnifestii, cind preotul fi 
z'ston'cul egtptean Manethos, in lucrarea sa "Istorz'a Egtptului", spune cii 
iudeii αu fost izgoniti din Egipt "pentru cii erαu plini de leprii Η (ΠΙ, 23). 

8. Fαtii de cultura fi k'ter.atura clasz'cii, pozz'tia lui Teofil este negativii. 
Pentru εΖ scn't'toriz" poetiz' fZ' fiΊΟΖο[iί greci sint nZ'fte oameni ticiilofί, cu 
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mintea coruptii, care scriu spre laudii ~ί slavii de~artii (Ι, 1); n-au cunoscut 
adeviirul, se contrazic nu numai fntre ei, ci chz'ar cu ei fn~i~z' (ΠΙ, 3); sz'ngur 
Platon "pare α Ιί cel maz' curat dz'ntre ftΊozofi" (ΠΙ, 6), dar μ' εΙ se aseamiinii 
cu ceilalti ftΊozofi, cfnd "legiuie~te deschis cii femeile trebuie ~α fie comune 
tuturor" ~ί cfnd nu cunoa~te adeviirul cu ρτίυΖ'τε Ιa cronologia lumz'i (ΠΙ, 
6, 26, 29). Dacii se giiseμe cite un pz'c de adeviir in scrz'erzte [or, acesta e 
fmprumutat din Sfintele Scrzpturz', pentru α face "inviitiiturile Ιοτ vrednice 
de credintii" (Ι, 14). Aceastii atitudine nedreaptii fatii de ΙίΙΟΖοΙίί mai vechi 
sau de cez' contemporani lui Τeοftϊ, este adesea prezentii fn ορετεΙε apologe
ΡίΙοτ. Culturα piigz"nii ετα respinsii fn bloc, ceea ce conducea uneorz' Ιa exαge
ταTZ~ intrucit este μίut cii Bz'serz'ca - de indatii ce α fost recunoscutii cα 
atαre - α pretuz't ρε unii filozoft', ca fiind z'nspirαti adeseori de un duh 
favorαbz1 conceptiez' cre~tine. Socrate ~z' Platon sint uneori prezenti in pictu
τί[ε biserz'ce~ti, ceea ce denotii comprehensz'unea doctrz'nez' cre~tine pentru 
adeviirurzte exprimate de gfndz'torit" necre~tinz". 

9. Cu mult mai bogat aτ fi fost ansamblul gindz'riz' lui Teofil, dacii aτ 
Ιί ajuns pinii Ια noi cel putin CuvintiirZϊe cαtehetice, Comentar14l la 
ΕυαngheΙΖϊ ~ί Comentarul Ια Proverbe. Am ft· avut prin ΤεοΙίΙ gfndireα 
creftinii dz'n α douα jumiitate α secolului αl doZΊea α Bzserz'cii apostolice din 
Antiohz'a, pentru cii TεoItΊ α fost un erudz't dublat de un teolog insufletit 
de ο puternz'cii credz'ntii, de un teolog episcop, nu un teolog lαic, pentru cii 
altfel gindeμe ~z' scrie teologul care e episcop ~z' altfel ginde~te μ' scrie 
teologul care e laic. 

* 
* * 

ΤεοΙίΙ α fost vαlorificαt dzJerit. Antz'chitateα cre~tz'nii Ι-α folosit, ίατ 

Ieronim apreciαzii stilul siiu αles # elegαnt. Cercetiitorz'z' noz', fnsii, fl judecii 
dzJerz't: unii nu-z' αcordii nici ο pretuz're, bα αjung chiαr pinii Ια cafzJz'ciiri 
jignz'toαre, αΙμϊ merg pe lz'niα pozz'tiva α primului patrolog, Ieronz·m. ΜαΖ' intfi, 
teologiz' care fl denigreαzii. J. Geffcken ΖΙ socoate "un pαlαvrαgiu superficiαl, 
Ια care stilul ~ί vocabulαrul se iαu Ια fntrecere cu siiriicia gindz·riz'''. Α. Puech, 
fn "Les αpologistes grecs" ατε nίμe cαlificative cα αcesteα: "eruditiα lui 
Teoft'! este mαz' mult de fαtαdii decft de fond"; "Teoft'! pαre putz'n prost 
cind spune cii Dumnezeu nu este un arhz'tect ca cez'lαltz'''; "αdeseα stilul 
fz' este improvizαt ~z' z'mpersonαl"; "α condαmnαt ΙίΙοΖοΙία, fiirii sii ft' inteles 
nimic dz'n ea "; "apologet superficz'αl, scrzϊtοr care improvz'zeazii cu ο u~urintii 
bαnalii"; "lipsit de originalitate ~ί ~tiz'ntii αdfncii"; "acest Tatz'an fiirii tαlent, 
care este Teofil, nu meritii fn general fn εΙ fnsufZ' decft putz'n z·nteres". 
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G. Bardy, in DThC, nu este atit de pornit ca Geffcken ~i Puech, totu~i 
ίί subapreciazii aportul teologic ~ί literar: "Cultura sα generalii este de minα α 
doua. Α consultat cu mai multii pliicere florilegiile decit lucriirile orzginale; 
Ζ'ατ cind se amestecii in cronologie, se muΙtumηte sii aducii, fiirii α controla, 
datele giisite ici ~ί co1o. De a1tfe1 scrie riiu ~ί nu ~tie sii compunii ο 1ucrare. 
Merge maz' mult Ζα hazard, decit sii urmiireαscii un plan determinat; se lαsα 
prz'ns de digresz'unz', ίατ neclarz'tatea se ία lα intrecere cu z'nexactz"tatea ". :μ e 
surprinziitor cii griiz'e~te α~α un om de talia lui Bardy. 

Sii auzim acum ~ί ceala1tii parte ! "τeοfiΊ, spune Ο. Bardenhewer, 
scrie u~or ~ί curgiitor, zntr-un stil proaspiit ~ί υίοί". "Teofi1 se aratii zn 
lucrarea Sa ciitre Autolz"c, scriU]. Lez"tl μ' Dr. Andreas Frh.Di Pauli, cΑ un om 
de mαre erudίμ"e ~ί de ο proemz'nentii agerime. Apiirarea pe cαre ο face 
reve1atz"ei creftz"ne este desiivir~itii. ln toate demοnstrαtz"ΖΊe sale este c1ar ~ί 
u~or de inteles, fiirii insii sii crute contributz"a spirz'tualii α Cz·titoru1uz". Stilul 
siiu este simp1u ~ί e1egant, fiirii emfazii ~ί adincimi de gindire ciiutate". 
]. Tixeront: "ΙnferzΌr lui Iustin ~ί Atenagora in adincime fiΊΟΖοficii, ΤeοfΖΊ 
este SUΡerzΌr in cu1turii /z"terarii, intz"nsii μ: variatii. Citzse mu1t, dar lecturile 
sale ntf, iniibu~iserii in el nz'ci gindz'rea ~z· nicz' vederile personale ". D. S. 
Balanos: "Incontestαbil, Teofil este un scrz'z'tor de ο mare culturii ~ί agerz'me 
de minte, cu un sti1 simp1u ~ί e1egant". 

Atitea VOCZ·, pentru ~z· contra, ί! aratii pe Τeο[ΖΊ αΙ Antiohz'ez' un scrz'z'tor 
mare, precum .fZ· este. 
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APOLOGE}'! DE LIMBA GREACA 

Ο limba frumoasa ~ί Ο fraza bine intocmita fac placere ~ί aduc lauda, 
spre slava de!?arta, oamenilor netrebnici, care au mintea corupta; dar omul 
care iube!?te adevarul ηυ se uita la cuvintele inflorate, ci cerceteaza temeiul 
cuvintului: care este ~ί cum este. 

A~adar, ο prietene, pentru ca m-aί zapacit cu cuVΊntele tale de!?arte, 
laudindu-te cu zeii tai de piatra ~ί de lemn, fauriti, tumati, sculptati sau 
pictati, care nici ηυ vad, nici ηυ aud I 

- ca sint idoli !?ί lucruri de miini 
omene~ti - ba inca ma maί nume!?ti cre~tin, ιη bataίe de joc, ca ~ί cum a~ 
purta υη nume urit, ei bine, martuήsesc ca sint cre~tin ~ί port acest nume 
iubit de Dumnezeu, nadajduind sa fiu cu el de folos Ιυί Dumnezeu. Ca ηυ-ί, 
precum socoti tu, υη rau sa porti numele Ιυί Dumnezeu; dar poate ca tu 
ginde~ti a~a despre Dumnezeu, pentru ca ηυ e~ti inca de folos Ιυί Dumnezeu. 

11. 
Iar daca imi spui: "Aratii-mi pe Dumnezeul tau !", atunci iti νοί spune 

~ί eu: "Aratii-mi omul dίη tine ~i-ti νοί ariita ~ί eu pe Dumnezeul meu !" 
Arata-mi ca ochii sufletului tau viid ~ί cii urechile inimii tale aud! Dupa cum 
cei care Ρήvesc cu ochii trupului inteleg cele ce se petrec ιη viatii ~ί pe 
pamint ~ί fac totodata deosebire intre lumina ~ί intuneric, intre alb ~ί negru, 
intre urit ~ί frumos, intre armonios ~ί nearmonios, intre masurat ~ί nemiisu
rat, intre excesiv ~ί ciuntit ~ί la fel deosebesc sunetele de sint ascutite sau 
groase sau placute, tot a~a se poate spune ~ί de urechίle inimii ~ί de ochii 
sufletului, ca le este cu putinta sa vadii pe Dumnezeu. Da, Dutnnezeu este 

1. Ps., 134,31-'32. 
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vazut de cei α: pot sa-L vada, daca au deschi~i ochii sufletuIui. Τοιί oamenii 
au ochi; dar unii au ochii aCΟΡeήti cu ο pielita ~ί nu vad Iumina soareIui. 
Pentru ca orbii nu vad, nu inseamna ca Iumina soareIci nu straluce~te, ci 
orbii sa dea vina pe ei ~ί pe ochii 10r. Tot a~a ~ί tu, ο omcle, din Ρήcίna 
pacateIor ~ί a faptelor tale reIe, ochii sufletului tau iti sint aCΟΡeήtί cu ο 
pieliμίo Ca omuI trebuie sa aiba a~ de curat sufletcl ca ο oglinda stralu
citoare. Dupa cum atunci cind ogIinda Ρήnde rugina, nu se poate vedea 
chipuI omului ίn ea, tot a~a ~ί un om nu poate vedea pe Dumnezeu cind se 
afla in el pacatul. Vezi-te cum e~ti; daca nu e~ti cumva rasdesfrinat, daca 
nu e~ti cumva desfrinat, daca nu e~ti cumva hot, daca nu e~ti cumva hra
paret, daca nu e~ti cumva jefuitor, daca nu e~ti cumva sodomit, daca nu e~ti 
cumva fuήοs, daca nu e~ti cumva pomit pe οcaή, daca nu e~ti cumva ριin re 
minie, daca nu e~ti cumva invidios, daca nu e~ti cumva mindru, daca nu e~ti 
cumva dispretuitor, daca nu e~ti cumva Iacom, daca nu e~ti cumva iubitor 
de arginti, daca nu e~ti cumva neascultator de Ρaήntί, daca nu-ti vinΖί 
cumva copiii ! Celor care saνir~esc aceste fapte nu li se arata Dumnezeu, 
pina ce nu se curatesc mai intii de οήce intinare. Toate aceste pacate te 
intuneca. Sint ca un gunoi, care-ti intra in ochi, de nu mai ροιί vedea hιmina 
soarelui. Tot a~a ~ί cu tine, ο omule ! Pacatele tale te intuneca, de nu mai 
poti vedea pe Dumnezeu. 

111. 
Dar ma vei intreba: 
- Tu, care vezi pe Dumnezeu, vorbe~te-mi de chipul lui Dumnezeu ! 
- Asculta, Ο omule ! Despre chipullui Dumnezeu nu se poate vorbi; 

chipul Lui nu se poate explica. Cu ochii trupe~ti nu poate fi vazut chipul 
lui Dumnezeu. In slava, este fara de hotar; in maretie, de neinteles; in 
ina1time, mai presus de ΡήceΡere; in putere, neegalat; in inte1epciune, fara 
de asemanare; ίn bunatate, de neajuns; in facerea de bine, mai presus de 
cuvint. De-a~ spune ca e lumina, vorbesc de ο faptura a Lci; de-a~ spune ca 
e Cuvint, vorbesc de inceputuI creatiei Lui; de-a~ spune ca e minte, vorbesc 
de gindirea Lui; de-a~ spune ca e duh, vorbesc de suflarea Sa; de-a~ spune 
ca e intelepciune, vorbesc de ο odrasla a Sa; de-a~ sp~ne ca e taήe, vorbesc 
de stapinirea Sa; de-a~ spune ca e putere, vorbesc de lucrarea Lui; de-a~ 
spune ca e purtare de grija, vorbesc de bunatatea Lui; de-a~ spune ca e 
impaI'atie, vorbesc de slava Lui; de-a~ spune ca e domn, vorbesc de ΕΙ ca 
judecator; de-a~ spune ca e judecator, vorbesc de dreptatea Lci; de-a~ spune 
ca e Tata, vorbesc de toate cite le are; re-a~ spune ca e foc, vorbesc de minia 
Lui. 
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- Dar Dumnezeu se minie ? ma νei intreba. 
- Negre~it ! Se minie pe cei care fac rele, dar e bun, mίΙα;tiν ~ί 

indurator cu cei care-L iubesc ~ί se tem de F1. Este inνatator celor tematοή 
de Dumnezeu ~ί tata celor drepti; dar celor necredincio§i, judecator §ί 

pedepsitor. 

IV. 
Este fara de inceput, pentru ca este nefacut; este neschimbat, pentru 

ca este nemuήtοr. Se nume~te Dumnezeu, pentru ca le-a ~ezat pe toate pe 
faήa Lui ~ί pentru ca cuvintul Dumnezeu vine de la cuvintul t?/ειrι; iar 
cuvintul t?/ειv inseamna: a a1erga, a mi~ca, a lucra, a hrani, a purta de grija, 
a conduce, a da viata tuturor. Este domn, pentru ca domne~te peste toate; 
este Tata, pentru ca ΕΙ este inainte de toate; este creator ~ί Ϊacator, pentru 
ca este ziditoruI ~ί facatoruI universuIui; este foarte ina1t, pentru ca este 
maί presus de toate; este atottiitor, pentru ca tine ~ί cuprinde totul. Ina1ti
mile ceruήΙοr, adincuήΙe abίsuήΙοr ~ί marginile lumii sint in mina Lui ~ί nu 
este loc in care sa nu se vada lucrarea Sa2

• Cerurile sint lucrul Lui, pamintul 
facerea Lui, marea faptura Lui, omul plasmuire ~ί icoana a Lui, soarele, 
Iuna ~ί steIele stihii ale Lui, facute spre semne, spre vremi, spre zile ~ί spre 
ani3 , ca sa slujeasca §ί sa robeasca oamenilor. Pe toate le-a adus Dumnezeu 
din nefiinta Ia fiinta, pentru ca, prin lucruri, sa se cunoasca §ί sa se intelea
ga maretia Lui. 

V. 
Dupa cum ίn om nu se vede sufletul, ca este nevazut pentru oameni, 

dar ρήn mi~carea trupului se intelege ca este ίn om suflet, tot a~a Φ Dumne
zeu nu se poate vedea αι ochii omene~ti, dar se vede ~ί se ιn te1ege din purta
rea Lui de grija ~ί din lucrurile Lui. Dupa cum cind vezi pe mare ο corabie 
bine echipata ca alearga ~ί se intoarce ίn port, ginde~ti negre~it ca este in ea 
un capitan care ο conduce, tot a~a trebuie sa ginde~ti ca este un Dumnezeu 
Care conduce totuI, chiar daca nu-i νazut cu ochii trupului, pentru ca-i 
necuprins. Daca omul nu poate sa se uite la soare, ο stihie foarte mica, din 
pricina covir~itoarei lui calduri §ί puteri, oare nu cu mult mai mult om 
muritor nu poate ρήνί slava lui Dumnezeu, care-i mai presus de cuνint ? 
Dupa cum rodia are ο coaja, care ο acopera, iar inauntru are multe 
camarute ~ί cutiute, despartite prin membrane, ιn care se gasesc multe 
seminte, Ia fel ~ί intreaga creatie este acoperita de Duhullui Dumnezeu; iar 

2.18.,66, 1; Fαpte, 7,49. 
3. Fac., 1, 14. 
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Duhul care Ο acopera, impreuna cu creatia, sint aCΟΡeήtί de mina lui Dum
nezeu; ~ί dupa cum saminμ rodiei, care este inauntru,nu'poate vedea cele 
ce sint dincolo de coaja, pentru ca este inauntru, tot a~a nici omul, acoperit 
impreuna cu toata creatia de mina lui Dumnezeu, nu poate vedea pe Dumne
zeu. Mai mult; toti cred ca este un imparat pamintesc, de~i nu-i vazut de 
toti; dar toti il cunosc ρήη legile ~ί hotaririle lui, ρτίη dregatorii ~ί Ρutemίάί 
lui slujba~i, ρήη statuile lui. Pe Dumnezeu nu νrei tu sa-L cuno~ti oare ρήη 
lucruriIe ~ί puterile Lui ? 

νι. 

Prive~te, ο omule, lucrurile Lui: schimbarea timpuIui dupa anοtίmΡuή; 
schimbarile aerului; drumuI regulat al a~trilor; mersul regulat al zilelor, al 
nopti1or, al lunilor ~ί al anilor; feΙuήta frumusete a semintelor, a plantelor 
~ί a fructelor; speciile atit de deosebite ale animalelor cu patru picioare, 
ale ΡasaήΙοr, ale reptilelor, ale pe~tilor, de apa dulce ~ί apa sarata; instinctul 
pus ιη aceste vieta ti pentru a se na~te ~ί a cre~te, nu pentru folosul lor, ci 
pentru trebuίnμ omului; purtarea de grija, pe care ο are Dumnezeu pentru a 
pregati hrana la tot trupul, sau supunerea, pe care a nnduit-o Dumnezeu, ca 
toate sa se supuna neamului omenesc; curgerea necontenita a izνoarelor cu 
apa dulce ~ί a rluήΙοr; cadere.a Ia νreme a rouai, a furtunilor ~ί ploilor; 
mi~carea foarte feΙuήta a corpurilor cere~ti; luceafarul, care rasare ~ί veste~
te dinainte sosirea astrului celui desavir~it; conjunctia Pleiadei ~ί Orionului; 
steaua stralucitoare Arctur04 ~ί dansul celorlalte stele ιη cercul ceruIui, 
carora intelepciunea _ cea de muIte feluri a lui Dumnezeu5 le-a dat nume 
speciale tuturora 6

• Numai acest Dumnezeu a facut din intuneric lumina; 
ΕΙ a facut rezerνoarele νintului de miazazi, vistieriile adincului de ape, 
hotareIe maήΙοr, vistieriile zapezilor ~ί ale grindinei; ΕΙ a adunat apele ίη 
vistieriile adincului de ape ~ί intunericul ίη vistieriile lώ; ΕΙ scoate lumina 
cea duIce, dοήta ~ί placuta din vistieriiIe ei, ridica norii de Ia marginile 
pamintului, inmulte~te fulgerele spre ploaie 7, trimite tunetul spre infrico
~are ~ί νeste~te mai dinainte ρτίη fulger lovitura tunetului, ca nu wmva sufle
tul inspaimintat pe nea~teptate sa moara, dar tot ΕΙ masoara taria fulgeru
lui, care coboara din ceruri, ca sa nu aprinda pamintul; ca daca fulgerul ψ-ar 
slobozi toata puterea lui, ar arde pamintul, iar daca tunetul ar da drumul 
intregii lui αιήί, ar distruge cele de pe pamint. 

4. Ιον, 9, 9. 
5. Ef., 3, 10. 
6. Ps., 146,4. 
7. Ps., 134, 12; Ier., 10, 13. 
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VH. 
Acesta este Dumnezeul meu, Stapinul universului, Cel ce singur a intins 

cerul' ,i a rinduit latimea pamintului9 sub cerlO
; Cel ce tulbura adincul 

maήi ,i face sa rasune valurile ei l ι ; Cel ce stapine,te puterea marii ,ί 
potole,te framintarea valuήΙοr eil 2 ; CeI ce a intemeiat pamintul pe ape l 

3 

,ί i-a dat duh ca sa-l hraneasca, a Carui suflare da viata universului; ca 
daca-,i va ορή DuhuI Sau, universul va pieri t4 

• De Acest Dumnezeu vorbe,ti, 
omule ! Duhul Acestuia ΙΙ respiri ,ί pe Acesta nu-L cuno,ti ! Iar aceasta ιί 
s-a intimpIat din pricina οrbίήί sufletului tau ,ί din pricina imΡίetrίήί inimii 
tale l 5. Dar, daca vrei, ρομ sa te vindeci. Da-te pe mina doctorului ,Ηί 
va opera ochii sufletului .,ί ai inimii. 

- Cine-i doctorul ? 
- Dumnezeu, Cel ce vindeca ,ί da.viata prin Cuvintul ,ί Intelepciunea 

Sa. Dumnezeu, Cel ce a facut universul prin CuvintuI ,ί Intelepciunea Sa: 
"Cu Cuvintul Lui cerurile s-αu intiirt't fi in Duhul Luz' toαtii putereα lor" 16 • 

Foarte mare este Intelepciunea Lui: "Dumnezeu cu intelepciuneα α inteme
iat piimintul fi α giitit cerurile cu pricepere; mtru cunoftz'ntα Lui αdincurz'/e 
de αpe s-αu deschis, ίατ norii α" izvorit αρα" Ι 7 • Daca intelegi acestea, omule, 
,ί daca traie,ti curat, cuvios ,ί drept, ρομ vedea pe Dumnezeu. Dar, Inainte 
de toate, sa premearga ΙΏ inima ta credinta ,ί frica de Dumnezeu. Atunci vei 
intelege acestea cind vei lepada ceea ce este muritor ,ί vei imbraca nestric~
ciuneal8

, atunci νei νedea dupa νrednicie pe Dumnezeu. Ca Dumnezeu 
inviaza nemuritor trupul tau impreuna cu sufletul. Atunci, ajungind nemuri
tor, νei νedea pe Cel nemuritor, daca acum νei crede ίη ΕΙ; atunci νei 
cunoa,te ca pe nedrept ai vorbit impotriνa Lui. 

VIH. 
Tu, insa, nu crezi ίη inνierea mortilor. Cind va {ί inνierea mortiIor, 

atuncea vrind-nevrind vei crede: dar credinta ta de atunci νa {ί socotita 
necredinta, daca nu crezi acum. Dar de ce nu crezi ? Nu ,tii oare ca credinta 
premerge tuturor Iucrurilor pe care Ie face omuI ? Care pIugar poate secera, 

8. Ιον, 9,8. 
9. Pαmintului adaugat textului editiei lui Otto dupa S.B., ρ. 64. 
10. Ιον, 38, 18. 
11. Ps., 64, 7. 
12. Ps., 88, 10. 
13. Ps., 23, 2. 
14. Ιον, 34, 14-15. 
15. Ef., 4, 18. 
16. Ps., 32, 6. 
17. Pilde, 3, 19-20. 
18. Ι Cor., 15,53-54; 11 Cor., 5, 4. 
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daca nu crede mai intii ίn pamintul ίη care arunca saminιa ? Sau cine poate 
caΙatοή pe mare, daca nu crede mai intii ίn corabie ~ί ίn capitanul corabiei ? 
Care bolnaν poate sa se νindece, daca nu crede mai intii ίn doctor ? Cine 
poate inνata Ο meserie sau ο ~tiinta, daca nu se da mai intii pe sine inνata
torului ~ί daca nu crede ίη el ? A~adar, daca plugaruI crede ιη pamint, daca 
cel care calatore~te pe mare crede ίn corabie, daca bolnavul crede ίn doctor, 
pentru ce tu nu νrei sa crezi ίn Dumnezeu, cind ai de Ia ΕΙ atitea garantii ? 
Mai intii, ca te-a adus de la nefiinta la fiinta. Ca daca n-ar fi existat nici 
tataI tau, nici mama ta, cu atit mai mult nici tu n-ai fi existat cindva ! 
Dumnezeu te-a pIasmuit dintr-o mica materie lichida ~ί dintr-o foarte mica 
picatura, care nici nu era cindva ~ί te-a adus ίn aceasta viata. ~ί totu~i 
crezi ca statuiIe facute de oameni sint dumnezei ~ί fac minuni, dar nu crezi 
ca Dumnezeul, Care te-a facut, poate sa te faca din nou ? 

ΙΧ. 

De altfeI, numeIe dumnezeilor despre care-mi spui ca-i adori, nu sint 
decit nume de oameni morti. Dar a caror oameni ~ί a ce feI de oameni ? 
Nu este- oare Cronos19 un mincator de copii ? Nu ~i-a mincat eI ρτορήί sai 
copii ? Iar daca-mi vorbe~ti de Zeus20 

, fiul Iui, vezi-i ~ί faptele ~ί purtarea ! 
Mai intii, a fost crescut de ο capra ιn munteIe Ida21 , pe cat:e, dupa CUm spun 
miturile, a tiiiat-o, a jupuit-o de piele ~ί ~i-a fiicut din ea ο hainii. Iar re1elalte 
fapte ale Iui - traiuI sau cu sorii-sa, aduIterele saIe, sodomiile sale - Ie 
istorisesc mai bine Homer22 ~ί ceiIaIti poeti. Pentru ce sii mai vorbesc apoi 
de fiii lui: de Heracle

23
, care s-a ars pe el insu~i, de Dionisos, care era 

19. Cronos, una din marile divinitati grece~ti - la romani identificat cu Saturn -
fiul luί Uranos ~ί al Geii. S-a casatorit cu sora sa Rea, a detronat pe tatal sau ~ί i-a luat 
locul. Potrivit unui oracol al mamei sale, Geea, trebuia sa fie detronat ~ί el de unul din 
copiii sai; pentru a anula oracolul, ί~ί minca copiii; a scapat numai fiul sau Zeus, ίίinα 
ascuns de mama sa. Cind s-a facut mare, a pornit razboi impotriva lui Cronos, pe care l-a 
invins ~ί I-a aruncat ίn Tartar. 

20. Zeus, divinitatea suprema a grecilor - identificat la romani cu Jupiter -
casatorit cu Hera, este tatal multor zei ~ί semi-zei. 

21. Munte ίn Creta. 
22. Homer, poet epic grec, a trait ίη secolul ΙΧ inainte de Ηήstοs; este autorul

contestat de υnίί - al Iliadei ~ί Odiseii. Traditia il prezinta batrin, mergind din cetate in 
cetate, recitind versurile sale. ' 

23. Heracle, erou al mitologiei grece~ti, semi-zeu - -identificat la romani cu Hercule
este fiul lui Zeus. Dupa multe fapte eroice s-a dus la Teba, unde s-a casatorit cu Megara. 
Intr-un acces de nebunie, ~i-a ucis sotia ~ί copiii. Pentru a ispa~i aceasta crima, regele 
Euristeu l-a obligat sa e:xecute 12 munci, a~a numitele "cele 12 munci ale lui Hercule". 
In afara de acestea a facut ~ί alte multe fapte eroice. Α avut, insa, ~ί ίη ο suti de locurί 
aventuri amoroase; ~i-a uitat chiar de eroismul sau, ajungind sclavul Omfalei. ln sf"ιr~it 
s-a casatorit cu Deianira, pe care a parasit-o pentru lola. Deianira, pentru a-~i aduce sotu1 
inapoi, i-a trimis camaξla muiata ίn singele Ιυί Nesos, primita ίn dar de la acesta ίη clipa 
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betiv24 ~ί nebun, de Apolo25, care se temeade Ahile26 ~ί fugea din fata lui, 
care era indragostit de D,fne 2 7 ~ί nu ~t~a de soarta nenorocita a lui 
Hyacinth28 ; sau de AfroditaH 

, care a fost ranita, sau de Ares30 , ο nenoroci
re pentru murίtοή, sau de singele care curgea din ace~ti a~a Ζί$Ι dumnezei ? 
Α vorbi de acestea e plltin lucru, cind νοί aveti un dumnezeu, numit Οsίήs31 , 
cu madularele taiate, ale carui mistere le savir~iti ιη fiecare an, ca ~ί cum 
Osiris. s-ar ίί pierdut ~ί a fost gasit ~ί pe care i1 cautati madular cu madular; 
~ί nici nu se ~tie, daca s-a pierdut, nici nu se arata, daca a fost gasit. Pentru 
ce sa mai vorbesc de Attis32 cel castrat, sau de Adonis33 , care umbla de 
~olo-colo ρτίη padure dupa vinat ~ί a fost ranit de un porc salbatic, sau de 
Asclepios34 , care a fost lovit de trasnet, sau de Serapis3S 

, care a fost alungat 
din Sinope ~ί s-a refugiat ίη Alexandria, sau de Artemida scitica36 

, surghiuni
ta ~ί ea, uciga~a, vinatorifii ~ί indragostita de Endymion37 . Acestea nu le 
spunem ηοί, ci scrίίtοήί ~ί poetii vo~tri le predica. 

mοήii, fiind ucis de Heracle pentru ca se indragostise de Deianira. Cama~a avea darul 
miraculos de a aduce lnapoi pe sotu1 necredincios. Indata ce Heracle a 1mbracat cama~a, 
a fost cuprins de dureri atit de puternice, incit, pentru a scapa de ele, s·a ars de viu. 

24. Dionisos, fiullui Zeus ~ί al Semelei, zeul viei ~ί al vinului - identificat la romani 
cu Bahus. Cultullui a contribuit la introducerea misterelor. 

25. Αροlο, fiul lui Zeus ~ί al Letei, zeulluminii, al artelor frumoase ~ί al divinatiei. 
Avea la Delfi un templu ~ί un oracol. 

26. Ahile, fiul lui Peleu ~ί al zeitei Tethis, eroul principal al Iliadei. La na~tere a 
fost scufundat de mama sa ίη apele Stixului pentru a-l face nemuritor; i-a ramas vulnerabil 
numai calciiul, de care-l tinuse mama lui pe cind 11 scufunda. In riizboiul troian, Ahile 
a murit de sageata lui Paris, primita ιη calciiul care nu fusese udat de apele Stixului. 

27. Dafne, nimfa, fiica unui zeu-fluviu ~ί a zeitei Geea. Αροlο s-a indragostit de 
ea; voind sa fuga de Apolo, s-a rugat de mama sa sa ο scape ~ί mama-sa a prefacut-o ίη 
dafin. 

28. Hyacinth, personaj din mitologia greaca, prefacut de Αροlο ίη floare. 
29. Afrodita, fiica lui Zeus ~ί a nimfei Diona; dupa alta traditie, fiica lui Uranus, 

nascuta din spuma miirii, zeitii a frumusetii ~ί a dragostei - identificata la romani cu 
Venus. 

30. Ares, fiul lui Zeus ~ί al Herei, era zeul razboiului - identificat la romani cu 
Marte. 

31. Osiris, zeu egiptean, fiul zeului Geb (Damintul) ,ί al zeitei Nut (cerul), cisatorit 
cu Isis; era zeul mortilor. Α fost ucis de fratefe sau Set, taiat ιη bucati ~l impra~tiat; dar 
sotia sa Isis le-a gasit ~ί i-a reconstituit trupul. 

32. Attis, zeul vegetatiei ιη Asia Mica. Parasit de copil ίη trestiile unui nu din 
Frigia, a fost descoperit de zeita Rea ~ί a ajuns amantul ei. Rea, de gelozie, s-a impotrivit 
casatoriei lui. Attis, cuprins de furie, s-a castrat. Rea l-a prefacut ιη ρίη. 

33. Adonis, divinitate ίη mitologia greaca; era atit de frumos, ca -zeita Afrodita 
a parasit Οlimρώ pentru a merge impreuna cu ella vinatoare. Α fost ucis de un mistret. 
La rugamintea Afroditei, Zeus l-a prefacut ίη deditel. 

34. Asclepios, fiul lui Αροlοη, zeul medicinii - identificat la romani cu Esculap. 
35. Serapis, zeu introdus ίη Egipt sub Ptolomei, era originar din Sinope, celebrat 

1η ο mu1time de temple, dintre care cele mai celebre au fost: Serapeum din Alexandria 
~ί Serapeum din Memfis. 

36. Artemida, fiica lui Zeus ~ί a Letei, zeita vinatorii - identificata la romani cu 
Diana. 

37. Endymion, pastor de ο rara frumusete. Α fost iubit de Selena (luna), care ίη 
fiecare noapte venea ~ί-l privea. Zeus i-a dat sa-,i aleaga existenta pe care ο dore~te; 
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Χ. 

Pentru ce sii mai inljir multimea animaIelor, pe care Ie adorii egiptenii: 
Ijerpi, animale domestice, animaIe siilbatice, Ρiisiiή, vietuitoare care inoatii 
ίn apii Iji incii biii pentru spalarea picioarelor Iji sunete plibe de rUljine ? 
Iar daca-mi vorbeljti 'de greci Iji de celelalte popoare, apoi acestea, dupa 
cum am spus mai inainte, se inchina Ia pietre, Ia Iemne Iji Ia celelalte 
materiale, chipuri de oameni mort i . Fidias3 

S a fiicut ίn Pisa39 pentru eleni 
pe Zeus OIimpicuI, iar pentru atenieni pe zeita Atena 4 ο de pe Acropole. 
Te intreb Iji eu, ο omule, citί dumnezei sint cu numele de Zeus? Mai intii 
este Zeus numit OIimpicuI, αροί Zeus numit Latearios, apoi Zeus ι!ίη munte
Ie Casios, apoi Zeus numit TuniitoruI, apoi Zeus numit Protopiirintele, 
apoi Zeus numit PrivighetoruI, apoi ZeuI ProtectoruI cetii ιίί, αροί Zeus 
Capitolin. Zeus, fiuI Iui Cronos, care a fost impiirat aI cretanilor, I~ί are 
mormintul ιn Creta; ceilalti n-au fost invredniciti poate nici dc mormint. 
Iar daca-mi vorbeljti de mama aξia numitilor dumnezei, apoi sa ma fereasca 
Dumnezeu sa rostesc cu gura mea faptele ei, (ca nouii nu ne estc ingiiduit 
nici cu numele sa pomenim niljte fapte ca acelea) sau faptele cu care-i sIύjesc 
cei care se inchinii ei; sau sii rostesc cite biruri Iji tributuri dau imparatului 
ea Iji ίϊiί ei41 

• Ace~tia nu sint dumnezei, ci "idoZt"", dupii cum am spus mai 
inainte, "lucruri de miini omenefti"42 Iji "drαci"43 necurati. Sii fie ca ei cei 
ce fac acestea i?i nadajduiesc ιη ei ! 

ΧΙ. 

νοί cinsti, deci, mai mult pe impiirat, nu cind mii inchin lui, ci cind 
ma rog pentru el. Mii inchin lui Dumnezeu, Dumnezeului care este de fapt 
i?i cu adevarat Dumnezeu, ~tiind ca imparatuI de Dumnezeu a fost rInduit. 

Dar ma vei intreba: 
- Pentru ce nu te inchini imparatului ? 

- Nu ma inchin Iui, pentru ca Dumnezeu n-a rinduit ca oamenii sa se 

Endymion i-a cerut sa nu imbatrineasca niciodata ~ί sa ramina nemuritor; ~ί a fost 
cufundat intr-un somn fiira de sfirsit. 

38. Fidias, cel mai mare sc{ιΙΡtοr al grecilor (sec. ν i. Hr.). Α sculptat numeroase 
statui celebre, astazi pierdute, intre care grandioasa statuie a lui Zeus Olimpicus, executa
ta din aur ~ί filde~, precum ~ί statuia Atenei de pe Acropole. Α indrumat ~ί executat, 
din insarcinarea lui Pericle, zidirea ~ί decorarea Parthenonului. 

39. Ora~ foarte vechi ίn Peloponez. 
40. Atena, fiica luί Zeus. ie~ita inarmata din capul luί Zeus, zeira gindirii, artelor, 

~tiintelor ξιί industriei - identificata la romani cu Minerva. 
41. Se plateau impozite imparatului pentru vizitarea templelor ~ί aducerea de jertfe. 

Despre aceste"biruή ~ί tributuri" vorbesc Tertulian (Ad nαtiones ΙΙ, 10; ApoloKeticum, 
13) ~ί Lactantius (Divinαe institutiones, Ι, 10). 

42. Ps., 134,30. 
43. Ps., 95, 5.· 



290 APOLOGETI DE LIMBA GREACA 

inchine imparatului, ci sa-l cinsteasca cu cinstea legiuita_ Imparatul ηυ-ί 
Dumnezeu, ci om, rinduit de Dumnezeu44 ηυ pentru a ί se inchina Ιυί 
oamenii, ci pentru a judeca cu dreptate_ Ca dupa cum Ιυί ί s-a ίncredίnμt 

de Dumnezeu dregatoria de imparat, iar imparatul ηυ vrea ca cei care sint sub 
stapinirea Ιυί sa se numeasca impara~i, ca numele de imparat este allui ~ί 
ηυ-ί ingaduit altuia sa-l poarte, tot a~-a ηυ este ingaduit sa te inchini altuia de
cit numai Ιυί Dumnezeu. E~ti, deci, cu totul ratacit, ο omule! Cinste!jte, a~a
dar, pe imparat, iubindu-l, supunindu-te Ιυί, rugindu-te pentru el. Facind acea
sta,faci voia Ιυί Dumnezeu. Ca spune legea Ιυί Dumnezeu: "Cinstefte, fiule, 
pe Dumnezeu ~i ρε impαrαt μ' nz'ci unuz'α dz'n εί sα nu [Η neαscultαtor, cα pe 
neα~teptαte vor pedepsi pe du~mαnii lor"4 5 • 

ΧΙΙ. 

Νυ ~tii apoi ce spui, cind Ψ ba~i joc de mine, numindu-ma cre~tin46 . 
Mai intii, pentru ca cuvintul "hristos", adica uns, este placut, folositor !ji 
lipsit de batjocura. Care corabie poate fi de folos, care corabie poate scapa 
de la inec, daca n-a fost mai intii unsa ? Sau care turn sau casa este frumoasa 
!ji de fo10s, inainte de a fi unsa ?47 Care om care intra ιη aceasta viata sau 
lupta ιη stadion, ηυ se unge cu ulei ? Care lucru sau podoaba poate avea 
frumuse~e, daca nu-i unsa ~ί lustruita ? Αροί vazduhul ~ί tot pamintul de 
sub cer sint, intr-un chip oarecare, unse cu 1umina si cu duh. ~ί tu nu vrei 
sa fii uns cu uleiul lui Dumnezeu ? Νοί, deci, de asta ne numim crqtini, 
pentru ca sintem un~i cu uleiullui Dumnezeu. 

ΧΙΙΙ. 

Tagaduie~ti, insa, ~ί invierea mor~ilor, ca spui: 
- "Arata-mi cel ρυμη un om inviat din morti, ca vazindu-l sa cred !". 
- Mai intii, ce lucru mare este, daca crezi, dupa ce ai vazut savir~ita 

invierea ! Dar crezi ca Heracle traie!jte, dupa ce singur s-a ars de viu ~ί ca 
Asclepios a inviat, dupa ce a fost lovit de trasnet ~ί nu crezi ιη cele ce-~i 
spune Dumnezeu ? Poate I~ί vοί arata ~ί un mort inviat ~ί ιη viata ! Dar tot 
nu vei crede ! Dumnezeu ίμ da multe dovezi, ca sa crezi ίη ΕΙ Ginde~te-te, 
daca vrei, la sfir~itul anotimpurilor, zilelor ~ί ηop~ίloT; ca ~ί ele mor ~ί 
inviaza. Nu este oare ο reinviere a semin!elor ~ί fructelor ~ί aceasta spre 
fo10sul oamenilor ? De pilda, bobul de griu sau de' alte semin~e, cind e 

44. Rom., 13, 1. 
45. Pilde, 24, 21-22. 
46. Paginii de limba greaca derivau numele de cre~tin = xpισTιαv6ς de la cuvintul 

χριστός, care iηseamηa uns, ηu de la ηumele Domηului Hristos; de aici batjocura pe care 
ο aruηcau ηumelui de cre~tin, numindu-i ρί: cre~tini "un~i". 

4 7. Adica: vopsita, varuita. 
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aruncat ιη pamint, mai intii mQare ~ί se descompune, apoi inviaza ~ί ajunge 
spic43

• Pomii ~ί plantele nυ dau oare, la porunca Ιυί Durηnezeu, fructe la 
timp, pe nea~teptate ~ί pe nevazute ? Mai mult; uneori chiar ο vrabie sau ο 
alta pasare inghite ο samiημ de mar sau de smochin sau ο alta samίημ; se 
duce pe ο colina pietroasa sau pe υη mormint~i ο da afara; ~ί saminta 
aceea, care a fost inghitita ~ί a avut atita caldura, se prinde ~ί da na~tere 
υηυί pom. Pe toate acestea le lucreaza intelepciunea lυί Dumnezeu, ca sa 
arate ~ί prin ele ca Dumnezeu este puternic sa faca invierea universala a 
tuturor oamenilor. Iar daca νrei sa vezi ο priveli~te ~ί mai minunata pentru 
dovedirea invierii, ηυ numai ιΙίη lucrurile de pe pamInt, ci ~ί din cele din cer, 
ginde~te-te la invierea Ιυηίί, care se intimpla ίη fiecare luna; ajunge de moare 
~ί apoi inviaza iara~i. Mai mult; asculta ci ~ί in tine se petrece invierea, deξii 
η-ο ~tii, ο omule ! Poate ca ai cazut cindva bolnav ξiί ai pierdut din carne, 
din putere ~ί din frumuse1e; avind, insa, parte de mila Ιυί Dumnezeu te-ai 
vindecat ~ί ai dobindit iaraξii Carnea, frumusetea ~ί puterea. ξ)ί dupa cum ηυ 
~tii unde a plecat carnea ta de ηυ se mai vedea, tot a~a ηυ ~tii nici de unde 
este sau de unde a venit. 

Imi vei spune, insa: 
- Din pricina mincarii ~ί a IichideIor transformate ίη singe ! 
- Bine ! Dar ~ί aceasta este ο Iucrare a Ιυί Dumnezeu, Care a creat aξia 

trupul, ~ϊ ηυ a altcuiva. 

XIV. 
Νυ fi necredincios, ci crede !49 Nici eu ηυ credeam ιη invierea mortilor; 

dar acum, dupa ce am inteles bine aceste lucruri, cred; ιn acela~i timp am dat 
de Sfintele Scripturi ale sfintilor profeti, care prin Duhul Ιυί Dumnezeu au 
prezis pe cele de mai inainte aξia cum s-au intimplat, pe cele prezente a~a 
cum se intimpla, iar pe cele νiitoare ίη ordinea ιη care se vor impIini. Luind 
a~adar dovada de cele intImplate, aratate de mai inainte, ηυ mai sint necre
dincios, ci cred, supunindu-ma Ιυί Dumnezeu. Daca vrei, acestui Dumnezeu 
supune-te ~ί tu, crezind ιη ΕΙ, ca ηυ cumva, necrezind acum, sa crezi atunci 
cind vei indura aceIe pedepse ve~hice. Aceste pedepse, prezise de profeti, 
au fost furate din SfinteIe Scripturi de poetii ~ί fiIozofii de mai tirziu, pentru 
ca sa fie ~ί inva μ turiIe Ior νrednice de credin μ. De aItfeI ξiί ei au prezis 
despre pedepseIe care au sa vina peste cei ce ηυ cinstesc pe Dumnezeu ~ί 
peste cei necredincio~i, ca sa fie martιirie tuturora ~ί sa ηυ spuna nimeni: 
"Ν -am auzit, nici ll-am ~tiut". Daca νrei, citeξite ξiί tu cu riνna cartile 

48. Ιn., 12,24; Ι Cor., 15,36-37. 
49. Ιn., 20, 27. 
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profetice ! Ele te vor pova tui mai lamurit, ca sa, fugi de chinurile cele 
ve~nice ~ί sa dobinde~ti ve~nicile bunata ti ale lιιί Dumnezeu. Cel Care a dat 
gura pentru a grai, Care a plasmuit urechea pentru a auzi ~ί Care a facut 
ochii pent~ a vedeaso , va cerceta toate, va judeca cu dreptate ~ί va rasplati 
fiecaruia dupa meritele luiS 1. Celor care prin fapte bune au cautat cu 
rabdare nestricaciunea, le va darui viata ve~nica, bucurie, pace, odihna ~ί 
multime de bunata ti, pe care "nici ochiul nu le-α viizut, nici urecheα nu le-α 
αuzit # nίρ' lα inimα omului nu s-αu suit" 5 2 ; iar celor necredincio~i, celor 
care dispretuiesc adevarul ~ί nιι cred ιn el, celor care se dedaιi la nedrepta ~ί, 
care, se tavalesc ιn adultere, desfrinari, sodomii, lacomii ~ί nelegiuite 
inchinari la idoliS 

3 , partea lor va fi urgia ~ί minia, necazu! ~ί strimtorarea; 
iar la sfir~it pe ιιnίί ca ace~tia ιί va primi focul cel ve~nic. 

ξ)ί pentru ca ai adaugat, ο prietene: "Arata-mi pe DlImnezeul tau", 
ιμ spun: Acesta este Dumnezeul meu !' Te sfatuiesc sa te temi de ΕΙ ~ί sii 
crezi ιn ΕΙ 

50. Ie~., 4,11; Ps .. 93, 9. 
51. Rom., 2, 6-9. 
52. Ι Cor., 6, 9. 
53. Ι Cor., 6, 9-10. 



TEOFlL AL ΑΝΤΙΟΗΙΕΙ. ΠΕΙ CΑRJΊ CATRE AUΤOLIC 293 

CARTEA Α DOUA 

Ι. 

Cu citeva zile inainte, Ο prea bunule Autolic, am stat de vorba 
impreuna. M-ai intrebat care-i Dumnezeul meu ~ί urechile tale au dat asculta
re citava vreme cuvintului meu. Ti-am vorbit de cinstirea Ιυί Dumnezeu. 
Αροί ne-am despartit υnυΙ de altul cu foarte mare prietenie ~ί ne-am dus 
fiecare la casa Ιυί, de~i Ia inceput ai fost aspru cu mine. ~tii doar ~Hί 
aminte~ti ca socoteai nebunie spusele mele1

• Mai tirziu, insa, tu m-ai 
indemnat siHi scriu; ~ί de~i sint neiscu~it ίn cuvint2

, totu~i vreau acum, 
ιn aceasta scriere, sa-ti dovedesc mai precis zad3!I1ica ta stradanie ~ί de~arta 
religie ίn care te gase~ti; totodata doresc sa-ti fac cunoscut adevarul cu 
ajutorul citorva istoriί de-ale voastre, pe care le cuno~ti din citit, dar pe care 
poate ca inca nυ le intelegi. 

11. 
Μί se pare de ris ca taietorii ίn piatra, sculptoriί, ρίctοήί sau faurarii 

sa sculpteze, sa picteze, sa graveze, sa faureasca, ~ί sa faca zei, carora, 
atita vreme cit sint .iη atelierele me~terilor, sa nυ li se dea nicio cinstire; dar 
cind sint cumparati de cine\'a ~ί sint pu~i ιn a~a numitul templu sau intr-o 
casa oarecare, acestora Ιί se aduc jertfe, nυ numai de cei care i-au cumparat, 
dar ~ί de cei care i-au facut ~ί i-au vindut; ~ί νίn cu totiί, cu rivna ~ί cu 
pompa, cu jertfe lli libatiuni, ca sa se inchine lor; ιί socotesc dumnezei, 
fara sa cugete ca ace~tia sint aceia care au fost facuti de ei, adica piatra, 
bronz, lemn, culoare sau alte materii. Acela~i lucru se intίmΡΗί ~ί cιi νοί care 
cititi istoriile ~ί genealogiile a~a numitilor zei. Cind cititi despre na~terea lor, 
ιί socotiti oameni; dar apoi ιί proclamati dumnezei, va 'inchinati lor, fara sa 
va dati seama ~ί fara sa intelegeti ca a~a cum ati citit ca s-au nascut, a~a au 
~ί ramas. 

1. Ι Cor., 1, 18, 21, 23. 
2.11 Cor., 11,6. 
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111. 
Daca zeii s-au nascut, apoi muIti s-au nascut pe vremea aceea ! Dar 

acum nu se mai na~te. nici un zeu ! Daca pe vremea aceea zeii se na~teau 
~ί erau nascuti, ar fi trebuit negre~it ca ~ί pina azi sa se nasca zei; dar daca 
nu se nasc, inseamna ca zeii sau sint sIabi sau au imbatrinit ~ί de aceea nu 
mai nasc; sau 3.U murit ~ί deci nu mai sint. Daca zeii s-au nascut, ar fi trebuit 
sa se nasca pina azi, a~a cum se nasc ~ί oamenii; dar, mai bine spus, ar fi 
trebuit ca zeii sa fie mai muIti decit oamenii, precum spune SibiIa3 

: 

"Daca zeii se nasc ~ί ramin nemuritori, 

Mai muIti ar ίί fost zeii decit muritorii, 

Ιυ muήtοrii n-ar mai ίί avut unde sa stea" 4 • 

Daca fiii nascuti din oameni muritori ~ί cu ο viata de putini ani se vad 
pina astazi ~ί nu inceteaza de a se na~te oameni, ca umpIu ora~eIe ~ί sateIe, 
ba Iocuiesc inca ~ί ιη cimpii, n-ar fi trebuit oare ca zeii, care, dupa poeti, 
nu mor, sa nasca ~ί sa se nasca, a~a precum νοί spuneti ca zeii se nasc ? 
Pentru ce munteIe numit OIimp, Iocuit altadata de zei, este acum pustiu ? 
Sau pentru ce pe vremuri Zeus locuia ίη muntele Ida (ca dupa Homer ~ί 
ceilalti poeti se ~tia ca acolo locuie~te), iar acum nu se ~tie unde locuie~te ? 
Pentru ce nu este pretutinden~a, ci se afla numai intr-o parte a pamintuIui ? 
Sau de ceIela1te parti nu se ingrije~te, sau este neputincios sa fie pretutindeni 
~ί sa poarte grija de toate. Daca era de pilda ιη rasarit, nu era ιη apus; 
~ί iara~i, daca era ιη apus, nu era ίη rasarit. Dumnezeul ceI prea inalt, 
CeI atottiitor. Cel Care-i cu adevarat Dumnezeu, nu trebuie sa fie numai 
pretutindenea, ci sa ~ί ",ada toate ~ί sa-i auda pe toti. Mai I11uIt: nici nu 
trebuie sa fie cuρήηs intr-un loc; daca nu-i a~a, atunci IocuI care~l CUΡήηde 
este mai mare decit el; ca e mai mare ceI ce cuprinde decit cel cuprins. 
Dumnezeu nu este cuρήηs, ci ΕΙ este IocuI tuturora. Pe 1inga acestea, Zeus 
a parasit muntele Ida. L-a parasit inainte de a muri, sau pentru ca nu i-a 
mai placut muntele acela ? ξ)ί unde s-a dus ? Υη ceruή ? Nu ! Vei spune: 
in Creta ? Da, ca acolo ί se arata pina azi mormintul. Dar vei spune iara~i: 
ιη Pisa, pentru ca acolo, pina astazi, Zeus face celebre miinile lui Fidias ! 

Dar sa venim la scrierile filozofilor ~ί ale poetilor. 

3. Sibilele erau preotese ale zeului Αροl0, care prevesteau viitorul. Textele citate 
de Teofil sint din Oracolele Sibiline. ln secolul 11 inainte de Hristos, iudeii din Alexandria, 
imitind C3ήile Sibiline pagine, au alcatuit alte Oracole Sibiline. Cre~tinii au preluat 
aceste oracole ~ί le-au prelucrat ίη spirit cre~tin. Oracolele Sibiline, formate din 14 car~i, 
s-au bucurat de mare autοήtate ιη antichitat.ea cre~tina, fiind citate de scήίtοrii cre~tini, 
incepind cu Herma. 

4. Oracula Sibyllina, fragm. 2. Aceste trei versuri nu slnt cunoscute decit de Teofil 
(la: S-8, ρ. 77, nota 2). 
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IV. 
υηίί fiIozofi stoici tagaduiesc desavir~it existeηta ΙυΪ Dumηezeu, sau, 

daca-I accepta existeηta, spuη ca Dumηezeu ηυ se iηgrije~te de ηimeηi decit 
de ΕΙ rηsu~i. Aceste idei ρυη depIiη ίη Iumiηa ηebuηia Ιυί Epicur5 ~ί 

Hrysippos~ ΑΙμ filozofi spuη ca automatismuI dirijeaza uηiversuI, ca Iumea 
este ηefacuta, iar ηatura ve~ηica; au iηdrazηit sa spuηa chiar ca uηiversuI ηυ 
este ίη purtarea de grija a Ιυί Dumηezeu, ci decIara ca Dumηezeu ηυ-ί decit 
coη~tiiηta fiecaruia. ΑΙμί iara~i iηνaμ ca DuhuIIui Dumηezeu este ίη tot 
uηjversul. PIatoη 7 ~ί adeptii fiIozofiei Ιυί marturisesc ca Dumηezeu este 
ηefacut ~ί ca este tataI ~ί facatoruI uηiversuIui; dar spuη ca pe liηga 
Dumηezeu este ~ί materia ηefacuta ~ί coetema . cu Dumηezeu. Dar daca 
Dumηezeu este nefacut ~ί este ~ί materia nefacuta, atuηci Dumnezeu ηυ mai 
este creatorul universului; ~ί deci, dupa platonicieni, ηυ se poate vorbi ηici 
de monarhia Ιυί Dumnezeu, cel putin precum gindesc ei. Mai mult: daca 
Dumnezeu este nefacut, inseamna ca este ~ί neschimbator; ~ί la fel, daca 
materia este nefacuta, atunci este ~ί ea neschimbatoare ~ί egala cu 
Dumnezeu, pentru ca ceea ce este facut este variabil ~ί schimbator, pe cind 
ceea ce este ηefacut este nevariabiI ~ί neschimbator. Dar ce lucru mare este 
daca Dumnezeu a facut lumea dintr~ materie existenta ? ξ'ί υη meseria~, 

cind are ίη miini ο materie oarecare, face din ea ce νrea. Puterea Ιυί Dumηe
zeu, insa, ίη aceea se arata ca face ce νrea din ceIe ce ηυ exista, precum a da 
suflet ~ί mi~care ηυ este cu ρutίημ altcuiva decit numai Ιυί Dumnezeu. 
OmuI poate face ο statuie, dar ηυ-ί poate da statuii, facute de eI, cuvint, 
suflare sau simtire. Dumnezeu, insa, poseda ceva mai muIt decit un meseria~; 
este creatorul vorbirii, suflarii ~ί simtirii. Dupa cum ίη toate acestea Dumηe
zeu este mai putemic decit omuI, tot a~a ~ί cind e vorba de a crea ~ί de a face 
din nimic toate cite sint, ~ί de a face cite voie~te ~ί cum Ie voie~te. 

V. 
Deci, cu pnVlre Ia Dumnezeu, fiIozofii ~ί scriitorii ηυ gindesc Ia fel. 

ξ'ί ιη timp ce ace~tia au aceste pareri, poetuI Homer are ο aIta ipoteza, ηυ 
numai despre facerea Iumii, ci ~ί despre na~terea zeilor. Ca spune uηdeva: 

5. Epicur, filozof grec (341-2701. Hr.), a inva:tat ca placerea este supremul bine, 
pentru obtinerea caruia trebuie facute toate eforturile; Epicur, insa, nu se ginde~te la 
placerea josnica a simturilor, ci la placerea spiritului, placerea virtutii, el insu~i fiind un 
model de sobrietate. Din numeroasele lui scrieri nu au ajuns pina la ηοί decit trei scrisori 
~ί ο cu!egere de maxime, datorata unui discipo! al sau. 

6. Hrysippos, filozof grec (280-206 i. Hr.), unul din reprezentantii stoicismu!ui. 
7. Platon, filozof grec (428-384 i. Hr.), discipoluI Iui Socrate ~ί dascaluI Iui 

Aristotel. Autor a numeroase Iucrari filozofice, scrise ιη forma de diaIog: Criton, Fedon, 
Gorgiαs, Bαnchetul, Republicα ~ί altele. Filozofia sa are ca metoda dialectica ~ί ca incoro
nare teoria ideilor. 
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8 ο ο οι ο Τ h O 9 10 "Oceanos ,orlglnea zel or, ~ι et lS ,maιna 

Din care sint toate ήurile . ~ί orice mare" 11 ο 

Spunind aceste cuvinte, Homer nu vorbe~te de Dumnezeu. Ca cine nu 
~tie ca Oceanul este apa! Iar daca-i apa, nu-i Dumnezeu; iar Dumnezeu, 
daca este creatorul universului, precum ~ί este, este ~ί ziditorul apei ~ί al 
marilor. 

Hesiodl2
, apoi, ~ί el n-a vorbit numai de originea zeilor, ci ~ί de facerea 

lumii. Dar vorbind de facerea lumii, n-a putut spune de cine a fost facuta. 
Mai mult: a numit zei pe Cronos, pe Zeus, fiullui, pe Poseidon ι 3 ~ί Pluton 14 ; 

dar ace~tia sint posteriorl facerii lumii. Mai mult: Hesiod istorise~te ca Zeus, 
fiullui Cronos, a dus razboi αι tatallui. ~ί spune a~a: 

"Cu putere a invins pe tatal sau Cronos; ~ί. bine 

Α impartit intre' nemuήtοrί lumea, dind fiecaruia dregatoria sa" 15 • 

Hesiod vorbe~te ~ί de fiicele lui Zeus, pe care le nume~te Muze. Vrind 
sa af1e de la ele ίη ce chip'a fost facuta lumea, le roaga, zicind: 

,,8a1utare, fiicele lui Zeus Ι Dali-mi cintarea voastra dulce Ι 

Sarbatoriti neaιnul fericitilor nemuritori, al celor ce traiesc ίη veci, 

Nascuti din Pamint ~ί Cerul instelat, 

Din Noapte~ cea intunecata ~ί hraniti de Marea cea sarata. 

Spuneti-mi, cum s-au nascut la inceput zeii ~ί pamintul, 

Rlurile ~ί marea cea fara de hotar, cu valuri inspumate, 

~ί stelele cele stralucitoare ~ί cerullarg deasupra. 

Spuneti-mi cum ~i-au impartit ei bogatiile, precum ~ί cinstirile, 

Cum au locuit Ia inceput Olimpul ceI cu multe vai ~ί inaIμmi. 

Acestea spuneti-mi-le, Muzelor, νοί care aveti ίη Olimp locuinta 

Dintru inceρut.o Spuneti-mi, cine a fost facut ίηιιί Ι" 16. 

8. Oceanos, una din cele mai vechi divinitati elene, fiullui Uranus ~ί a1 Geii ; dupa 
Homer, Oceanos este tatal zeilor. Era inchipuit ca un fluviu imens, care inconjoara 
pamintul, izvor a1 tuturor fluviilor ~ί marilor. 

9. Tethys, divinitate marina, fiica lui Uranus ~ί al Geii, casatorita cu Oceanoso 
10. Homer, Iliαdα, ΧΙV, 201 (302) (la S-B, ρ. 80, nota 2). 
11. Homer, Iliαdα, ΧΧΙ, 196 (la S-B, ρ. 80, nota 3). 
12. Hesiod, poet grec (sec. VΙΙΙ i. Hr.), autorul poemelor didactice: Munci ~ί ΖίΙε 

~ί Teogoniα. 
13. Poseidon, zeul marii -la romani identificat cu Neptun - fiullui Cronos ~ί Rea, 

fratele lui Zeus ~ί Pluton. Locuia ιη fundul marii, intr-un maret palat. 
14. Pluton, zeuI infernului, stapinitor al bogatiilor din maruntaiele pamintului, 

zeuI mortilor, fiullui Cronos ~ί Rea. 
15. Hesiod, Teogoniα, 73-74 (la S-B, ρ. 81, nota 1). 
16. Hesiod, Teogoniα, 104-115 (Ia 8-Β, ρο 81, nota 2). 
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Dar cum puteau !jti muzele acestea, de vreme ce s-au nascut dupa ce 
fusese creata lumea ? Sau cum le puteau povesti lui Hesiod, cind tatallor 
inca nu se nascuse ? 

νι. 

Ιη sfir!jit Hesiod a pus ca ipoteziί mateήa !ji facerea lumii, spunind: 

"La inceputulinceputurilor, Haosul a fost; ~ί dupa el 
Pamintul cel cu pieptullat, mereu 10cuiD~a sigura a tuturor 
Nemuritorilor, cei care locuiesc virfurile inzapezitului Olimp; 
Αροί Tartarul cel intunecat, ίη largul adinc al pamintului; 
Αροί Eros, cel mai frumos dintre nemuritorii zei, 
Cel ce alunga mihnirea din zei ~ί din oameni, 
Cel care are ίη inimi stapinire peste gindirea ~ί sfatulin~elept. 
Din Haos au ie~it tntuneciunea ~ί Noaptea cea adinca. 
Geea a nascut mai intii, egal cu ea, 
Cerul instelat, ca peste tot sa ο acopere 
~ί sa fie ferici~ilor zei ve~nic locuinta sigura; 
Α nascut apoi mun~ii cei inalti, locuin~e placute dumnezeie~telor nimfe, 
Care locuiesc ίη munti prapastio~i; 
Αροί a nascut marea, cu valuri inspumate, 
Ροηαιι, cellipsit de dragoste putemica. 
Αροί Geea, impreunίndu-se cu Cerul, a nascut Oceanul cel adinc': 17. 

De!ji Hesiod a spus acestea, totu!ji n·a ariίtat de cine a fost fiίcutiί lumea. 
Daciί la inceput era Haos !ji preexista ο materie nefiίcutiί, cine a fost atunci 
cel care a transformat-o, a rinduit-o !ji i-a dat formiί ? Oare materia singura 
s-a transformat !ji s-a impodobit ? Ca, dupa Hesiod, Zeus s-a nascut mult mai 
tirziu; ηυ numai ιη urma mateήeί, ci !ji a lumii !ji a multimii oamenilor;!ji la 
fel !ji Cronos, tatiίllui Zeus. Dar, mai bine spus, n-a fost oare un Stiίpin, Care 
a facut lumea - adiciί Dumnezeu - Cel Care a !ji impodobit-o ? Mai mult: 
Hesiod indruga νrute !ji neνrute !ji se contrazice ιη ceea ce spune. Vorbe!jte 
de pamint, de cer !ji de mare !ji vrea ca din acestea sa se fi niίscut zeii; spune 
apoi ca din zei s-au niίscut oameni foarte puternici, inruditi cu zeii, neamul 
titanilor, al ciclopilor !ji muIμmea giganti1or, a demonilor din Egipt; pe drept 
cuνint oameni de!jerti, de care aminte!jte Apolonides18 

, numit !ji Horapios, 
ιη cartea intitulata "Semenuthi" !ji ιη alte ciίrti ίstοήce' ale lui despre religia 
egiptenilor !ji a imparatilor lor. 

17. Hesiod, Teogonia, 116-133 (la S-B, ρ. 82, nota 1). 
18. Miiller, Frαgmentα historicorum grαecorum, Paris, 1851, t. IV, ρ. 309 (la S-B, 

ρ. 82, nota 2). 
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VH. 
Pentru ce mai este nevoie sii vorbesc de miturile grece~ti ~ί de de~eftii

ciunea cuprinsii ιη ele ? Cii Pluton impiirii te~te peste intuneric, cii Poseidon 
locuie~te ιη adincul miiήί ~ί din impreunarea Ιυί cu Melanippa19 s-a niiscut 
υη fiu minciitor de oameni, sau despre toate cele ce au scris ιη tragedii 
scriitorii de copiii Ιυί Zeus ? Cii, dupii ei, s-au niiscut oameni, ηυ zei ! Chiar 
scriitorii vorbesc de neamul lor. Aristofan20 comicuI, ιη piesa intitulatii 
"Ρiisiirμe", incercind ο explicatie a facerii lumii, a spus cii la inceput lumea 
era inchisii intr-un ou, zicind: 

"La inceputul inceputului un ou, cu aripile negre, a niiscut" 21 • 

Dar ~ί Satyros22
, fiicind istoricul familiilor din Alexandria, incepe cu 

Filopator, care mai avea ~ί numele de Ptolomeu ~ί spune cii Dionisos este 
incepiitorul familiei Ιυί. De aceea Ptolomeu a dat na~tere primei semintii. 
Satyros spune a~a: "Din Dionisos ~ί Althea, fiica Ιυί Thestios, s-a niiscut 
Deianira; din ea ~ί Heracle, fiul Ιυί Zeus, s-a niiscut Hillos; din acesta 
Cleodemos, din acesta Aristomah, din acesta Temenos, din acesta Ceisos, din 
acesta Maron, din acesta Thestios, din acesta Acoos, din acesta Aristomidas, 
din acesta Caranos, din acesta Coinos, din acesta Tyrimmas, din acesta 
Perdiccas, din acesta Filip, din acesta Aeropos, din acesta Alcetas, din acesta 
Amyntas, din acesta Bocros, din acesta Meleagros, din acesta Arsinoe; din 
aceasta ~ί Lagos s-a niiscut Ptolomeu numit ~ί Soter; din acesta ~ί Berenica, 
Ptolomeu Filadelful; din acesta ~ί Arsinoe, Ptolomeu EverghetuI; din acesta 
~ί Berenica, fiica Ιυί Magas, impiiratul Cirenei, Ptolomeu Filopator" 23. 

A~a se leaga inrudirea impiiratilor din Alexandria cu Dionisos. De aceea 
~ί ίη semintia dionisiacii sint familii deosebite: familia altheidicii, din Althea, 
sotia Ιυί Dionisos, fiica Ιυί Thestios; familia deianiridicii, din fiica Ιυί 

Dionisos ~ί Althea, sotia Ιυί Heracle; de aici I~ί au numele ~ί familiile descen
dente: familia ariadnidicii de la fiica Ιυί Minos, sotia Ιυί Dionisos, copilii 
iubitii de tatiil ei, insotitii cu Dionisos, care luase chipul υηυί marinar; 
familia thestidicii, de la Thestios, tatiil Altheii; familia thoantidicii, de la 
Thoantos, ι fiul Ιυί Dionisos; familia stafylidicii, de la Stafylos, fiul Ιυί Dio
nisos; familia evenidicii, de la Ε vnoos, fiul Ιυί Dionisos; famiIia maronidicii, 

19. Melanippa, fiica lui Εοl (zeul vintului) ~ί al Hippei. Iubitii de Poseldon, a avut 
de la el doi gemeni. Tatiil ei, aflind de dragostea ei, i-a scos ochii ~ί a inchis-o intr-o 
temnitii. Poseidon i-a redat libertatea ~ί vederea. 

20. Aristofan, poet comic grec (445-386 ί. Hr.). Au ajuns pinii la ηοί unsprezece 
piese de-ale lui, intre care: Norii, Piisiirile, Pαceα, Adunαreα femeilor, Broαite1e, Lysistrαtα. 

21. Aristofan, Piisiirile, 696 (la 8-Β, ρ. 83, nota 1). 
22. Satyros, filozof peripatetician ~ί istoric, a triiit ίη Egipt (181-146 1. Hr.). 

Α scήs: Viαtα biirbαti10r ίιuμrί ~ί Despre cαrαctere, din care au riimas fragmente. 
23. Mίiller, Frαgm. hist. grαec., t. ΠΙ, ρ. 164-165 (la 8-Β, ρ. 83, nota 3). 
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de la Maron, fiul Ariadnei ~ί al αιί Dionisos. Ace~tia toti !int fiii Ιυί Dionisos. 
Dar au fost ~ί alte nume de fumilii, care mai sint ~ί astazi, a~a numita familie 
heraclidica de la Heracle, familia apolonidica ~ί familia apolonica de la 
Αροlοn; familia poseidonica, de la Poseidon, familia dionica ~ί familia 
diogenica de la DiOS24 

• 

νιιι. 

Dar pentru ce sa mai in~ir muItimea unor astfel de nume de familii ~ί 
de genealogii ? Caci, oricum le-ai lua, se fac de ris toti scriitorii, poetii ~ί 
a~a zί~ίί filozofi, inca ~ί cei Care asculta spusele lor. Ca au scris mai mult 
mituri ~ί nerozii despre zeii lor; nυ i-au aratat zei, ci oameni; pe υnίί betivi, 
pe aItii desfrinati ~ uciga~i. Dar ~ί cu privire la facerea lumii nυ sint de acord 
υnίί cu altii; spun nerozii. υnίί au spus ca lumea este necreata, a~a cum am 
aratat mai inainte; iar cei care au spus ca natura este necreata ~ί ve~nica se 
contrazic ίn spusele lor cu cei care sustin ca e creata. Ca tot ce au grait 
ace~tia sint presupuneri ~ί ginduri omene~ti, nυ adevar. Αψί au spus iara~i 
ca exista ο providenta; ~ί cu asta au darimat invatAturile celorlaIti. 

Aratos25 spune: 

"Cu Zeus 'sa incepem ! Niciodata sa nu trecem, barbati, 
Fara a vorbi de el ! Sint pline de Zeus drumurile toate 
$ί toate pietile oamenilor; plina e ξiί marea 
$ί limanurile. Pretutindeni, toti nevoie-avem de Zeus, 
Ca allui neam sintem!26. Cu blindete face oamenilor semn 

Cu mlna sa cea dreapta ξiί de~teapta popoarele la lucru, 
Aducindu-Ie aminte ca traiesc; le spune cind pamintul 
Ε bun pentru arat ξiί bun pentru cazmale; le spune care-i timpul potrivit 
Pentru culesul fructelor ξiί aruncatul tuturor seminte1or" 27. 

Pe cine sa credem: pe Aratos sau pe Sofocle211 
, care spune: 

"Nu este nici ο providenta clara ! 
Cel mai bun lucru e sa traieξiti la intimplare, cum poate fiecare" 29 . 

Homer iara~i este de acord cu el, ca spune: 
"Zeus mareξite ξiί micξioreaza virtutea ιη oameni" 30 • 

24. Genetivul de la Ζεύς. 
25. Aratos Solevs, poet ξiί astronom grec (305-2401. Hr.). tn poema sa didactica 

intitulata Fenomenele, prezinta cunoξitintele timpului sau despre pamint ξiί corpurile 
cereξiti; prima ediμe la Venetia ιη 1494, ultima la Berlin ιη 1898. 

26. Text citat de sfintul apostol Pavel ίη cuvintarea din Aeropag, Fapte, 17, 28. 
27. Aratos, Phaenom., 1-9 (la S-B, ρ. 85, nota 4). 
28. Sofocle, poet tragic grec (496-406 1. Hr.). Au ramas de la el ξiapte piese: 

Antigona, Electra, Trahinienele, Edip rege, Edip Ια Colonos, Αίαχ, Filoctet. 
29. Sofocle, Edip rege, 978-979 (la S-B, ρ. 85, nota 5). 
30. Homer, Iliada, ΧΧ, 242 (la S-B, ρ. 86, nota 1). 
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Iar Simonides31 
: 

"Nimeni fara Dumnezeu, 
N-a fost virtuos ! Nici ora~, nici muritor ! 

Dumnezeu cunoa~te totul. Fara Dumnezeu nimic nu-i sanatos 

ln muritori" 32 . 

La fel ~ί ΕuήΡίde33 : 

"Fara Dumnezeu nu e nimic ιη oameni" 34 . 

~ί Menandru3 
5 : 

"Nimeni de ηοί nu are grija, decIt numai Dumnezeu" 36 . 

~ί iara~i ΕuήΡίde: 

"De cite ori Dumnezeu vrea sa mintuie pe cineva 
Ιί da prilejuri multe pentru mintuire" 37. 

~ί Thestios38 
: 

"Cind Dumnezeu vrea sa te mIntuie, 
Ρο1ί merge pe mare, stind pe-o rogojina" 39 . 

Sint nenumarate textele de acest fel, ιη care scriitorii se contrazic 
intre ei. Astfel Sofocle, care tagaduia ιn alt loc providenta, zice: 

"De lovitura lui Dumnezeu nu scapa muritorul"40 . 

υηίί scriitori au introdus ο muItime de dumnezei, aJtii au vorbit de 
monarhia lui Dumnezeu; iara~i, unii au spus ca exista providentii, a1tii, 
dimpotήva, au tagaduit-o. De aceea Euripide marturise~te, zicind: 

31. Simonides din Cheos, cel mai mare poet liric grec (556-467 i. e. η.). 
32. Anth%g. Lyr. grαecor., ediμa' Dieh/, t. ΙΙ, ρ. 68; fragm. 10 (61) (la S-B, ρ. 86, 

nota 2). 
33. Euripide, poet tragic grec (480-406 i. Hr.). Cele mai celebre din operele sale 

ιίηι: A/ceste, Medeeα, Andromαcα, Electrα, Hecubα, Ifigeniα ιπ Au/idα, Ifigeniα ιπ 
Tαuridα, Bαcαnte/e. 

34. Euripide, Frαgm. 391. Nauck, Trαgicorum grαecorum frαgmentα, Leipzig, 1889, 
ρ. 480 (la S-B, ρ. 86, nota 3). 

35. Menandru, poet comic grec (342-292 i. Hr.). Se spune ca a·scris 108 comedii; 
sInt cunoscute numai prin fragmente. 

36. Menandru, Meineke, Frαgmentα comic. grαecor., Berlin, 1841, t. ιν., ρ. 276, 
(la S-B, ρ. 86, nota 4). 

37. Euripide, Frαgm. 1089, Nauck (la S-B, ρ. 86, nota 5). 
38. Thestios, poet grec necunoscut enciclopediilor consultate. 
39. Fragmentul este din Euripide, fragm. 397, Nauck (la S·B, ρ. 86, nota 6). 
40. Sofocle, frαgm. IJ 76, Nauck (la S-B, ρ. 87, nota ί). 
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"Ne straduίm nadajduind sa aflam multe; dar ιη zadar 
Ne ostenim, ca nu ~tim nimic .. 41

• 

301 

~ί fara voia lor scriitorii marturisesc ca nu cunosc adevarul. Fiind 
inspirati de demoni Φ ingimfati de ei, prin ei au spus tot ce au spus. Poetii, 
de pilda Homer ~ί Hesiod, npirati de muze, dupa spusele 10r, au grait din 
imaginatie ~ί ratacire; nu dintr-un duh curat, ci dintr-un duh in~elator. 
Aceasta se vede lamurit de acolo, ca daca cei stapiniti de demoni sint 
exorcizati uneori ιn numele adevaratului Dumnezeu, aceste duhuri in~e1a
toare marturisesc, cum se intlmpla pina azi, ca sint demoni ~ί ca aItadata 
lucrau asupra poetilor. υnίί poeti uneori, cind erau cu sufletul treaz, au 
vorbit la fel cu profetίi despre monarhia lui Dumnezeu, despre judecata ~ί 
despre aIte lucruή, pe care le-au spus, ca sa fie marturie loru~i ~ί tuturor 
oamenilor. 

ΙΧ. 

Dar oamenii Iui Dumnezeu, care au fost purtatori de Duh Sfint ~ί 
profeti, fiind inspirati ~ί inteleptiti chiar de Dumnezeu, au ajuns oameni 
invatati. de Dumnezeu, oameni cuvio~i ~ί drepti. De aceea au ~ί fost 
inνredniciti de Dumnezeu de a primi aceasta rasplata, de a fi adica organe 
ale Iui Dumnezeu; au primit de la Dumnezeu intelepciune ~ί, datorita acestei 
intelepciuni, au vorbit despre facerea lumίί ~I de toate celelaIte. Profetii au 
facut profetii despre ciuma, foamete ~ί razboaie. De-a lungul vremurilor au 
fost la evrei nu unul sau doi profeti, ci mai multi, iar la greci au fost sibilele. 
Toti profetii au fost de acord ~ί ίn armonie unii cu aItii ίn cele ce au spus, fie 
de cele intimplate inainte de ei, fie de cele intimplate ίn timpul lor, fie de 
cele ce se intimpla acum, ίn νremea noastra. De aceea ~ί sintem Incredintati 
~ί αι Ρήνίre la cele viitoare ca se vor implini, a~a precum s-au implinit ~ί cele 
de mai inainte. 

Χ. 

~ί mai intii profetίi, de acord toti unii cu aItii, ne-au invatat ca Dumne
zeu a facut universul din nefiintcl. Ca n-a existat nimic aIaturi de Dumnezeu, 
ci ΕΙ era singur; nu avea nevoie de nimeni ~ί de nimic; ~ί, existind inainte de 
veci, a voit sa faca pe om, ca sa fie cunoscut de οm; pentru om deci a 
pregatit Dumnezeu mai dinainte lumea. Ca cel care-i creat are ~ί trebuinte, 
pe cind cel necreat n-are trebuirιtcl de nimic. Aνind, a~adar, Dumnezeu ίn ΕΙ 
Insu~i Cuvintul Lui imanent, L-a nascut impreuna cu IntelepGiunea Sa, 

41. Euripide, Frαgm. 391, Nauck (la S-B, ρ. 87, nota 2). 
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scομndu-L inainte de crearea uniνersuIui. Pe Acest Cuνint L-a aνut sIujitor 
pentru cele facute de ΕΙ ~ί prin ΕΙ a facut toate42

• CuνintuI se nume~te 
Inceput, pentru ca ΕΙ incepe ~ί stapine~te toate ceIe create prin ΕΙ Acesta, 
deci, fiind Duh al lui Dumnezeu ~ί tnceput ~ί tnlelepciune ~ί P.utere a Celui 
preainalt, S-a pogorit ίn profeli ~ί prin ei νorbea despre facerea lumii ~ί 
despre toate celelalte. Ca profetii nu existau cind s-a facut lumea, ci era 
tntelepciunea lui Dumnezeu, Care este ίn Dumnezeu ~ί Cuνintul cel sfint al 
Lui, Gare este totdeauna impreuna cu ΕΙ De aceea ~ί profetul Solomon 
graie~te a~a: "Cfnd α giitit cerurile, erαm impreunii cu ΕΙ ~ί cind fiiceα tαri 
temeliile piimintului, erαm Ια ΕΙ intocmind"43 . Moisi, care a trait cu multi 
ani inainte de Solomon, dar mai bine spus, Cuνintul lui Dumnezeu, spune 
prin Moisi, ca Ρήntr-un organ al Sau: "Lα inceput α fiicut Dumnezeu cerul ~ί 
piimintul"44. Moisi a νorbit mai intii de "inceput" ~ί de "fαcere" ~ί ίn urma 
a νorbit de "Dumnezeu ", pentru ca nu trebuie sa pronuntam numele lui 
Dumnezeu de prisos ~ί ιn zadar. tnlelepciunea lui Dumnezeu ~tia mai dinain
te ca unii aνeau sa palaνrageasca ~ί sa nascoceasca ο multime de dumnezei 
inexistenti. A~adar, pentru ca Dumnezeu sa se faca cunoscut prin lucrurile 
Sale, ~ί pentru ca a facut cu Cuνintul Lui cerul ~ί pamintul ~ί cele din ele, 
Moisi a zis: "Lα inceput α fiicut Dumnezeu cerul ~ί piimintul". Iar dupa ce 
ne-a spus de facerea lor, ne lamure~te: "Piimintul erα neviizut ~z' netocmz't ~ί 
intuneric erα deαsuprα αdincului ~ί Duhul lu,z' Dumnezeu se purtα deαsuprα 
αpei"45. Acestea ne inνata chiar de la inceput dumnezeiasca Scriptura; ne 
inνatii ιn ce chip a fost creata materia; ne inνata ca a fost creata de 
Dumnezeu ~ί ca din aceasta materie Dumnezeu a facut ~ί a creat Iumea. 

ΧΙ. 

Lumina este inceput al creatiei, pentru ca lumina ne arata cele ce au 
fost impodobite. De aceea Moisi zice: 

,,$ί α zis Dumnezeu: Sii se fαcii lumz'nii ! $ί s-α fiicut luminii. $ί α 
viizut Dumnezeu cii lumz'nα este bunii"46; adica este buna pentru om. 
,,$ί α despiirfit Dumnezeu luminα de intunerz'c. $ί α numit Dumnezeu 
lumz'nα ΖΖ' μ' intunerz'cull-α numz't noαpte. $Ζ' α fost seαrii ~z' α fost dz'mz'neαfii, 
ziu~ intiiα. $ί α zis Dumnezeu: "Sii fie tiirie in mijlocul αpei, cα sii despαrtii 
αρα de αρα !" $Ζ' s-α fiicut α~α. $ί α fiicut Dumnezeu tiirz'α fz' α despiirft"t 
αρα cαre erα sub tiirie de αρα rore erα deαsuprα tiiriei. $ί α numit Dumnezeu 

42, Ιη. 1,3, 
43, Pilde, 8, 27, 29, 30. 
44. Fac" 1, 1. 
45, Fac., 1,2, 
46, Fac., 1,3-4, 
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to'riα cer. $Ζ' α vo'zut Dumnezeu co, este bz·ne. $ί α fost seαro' fZ' α fost 
dimineαto', zz'uα α douα. $ί α zis Dumnezeu: "So, se αdune αρα ceα de sub cer 
intr-o αdunαre # so, se αrαte uscαtul". $ί s-α fo'cut αfα. $Ζ' s-α αdunαt αρα in 
αduno'rile ei fi s-α αrO,tαt uscαtul. $ί α numit Dumnezeu uscαtul po'mint fZ' 
αduno'rile αpelor le-α numz't mo'rt'. $ι' α vo'zut Dumnezeu co' este bz·ne. $Ζ' α zzs 
Dumnezeu: "So' ro'sαro' po'mintul iαrbo' verde, cαre so' semene so'minto' dupo' 
fel fZ' dupo' αsemo'nαre μ' pom roditor, cαre so' fαco' rod, α co'rui so'minto' so' 
fie inel spre αsemo'nαre". $ί s-α fticut αfα. $ι' α dαt din sine po'mintul iαrbo' 
verde, cαre so' semene so'minto' dupo' fel μ' pom roditor, cαre so' fαco' rod, 
α co'rui so'mfntc'i so' fie fn el dupo' fel pe po'mfnt. $ί α vo'zut Dumnezeu 
co' este bz·ne. $Ζ' α fost seαro' μ' α fost dimz'neαto', ziuα α treiα. $ι' α zis 
Dumnezeu: "So' se fαco' lumino'tori in to'riα cerului, cα so' lumineze pe 
po'mint ~z' so' despαrto' ziuα de noαpte μ' so' fie spre semne μ' vremi, spre zz'le 
~ί αnz' fi so' ft:e spre lumz'nαre intru to'rta ceruluz', cα so' lumineze pe po'mfnt". 
$ί s-a fo'cut αfα. $Ζ' α fticut Dumnezeu cez' doz' lumt'no'tori mαrt': lumino'torul 
cel mαre spre sto'pinz'reα zz'lei .μ' lumz'no'torul cel mαi mz'c spre sto'pfnireα 
noptz'z' fi stelele. $Ζ' lε-α pus Dumnezeu in to'riα cerului, cα sα lumt'neze pe 
po'mint ~ί sα sto'pineαsco' peste Ζί μ' peste noαpte fi so' despαrto' lumz'nα de 
fntunert·c. $ί α vo'zut Dumnezeu co' este bz·ne. $Ζ' α fost seαro' μ' α fost 
dz'mineαto', ziuα α pαtrα. $ι' α zis Dumnezeu: "So' scoαto' αρεΙε tirftoαre cu 
suflete υίι' ~ι' po'so'ri zburo'toαre pe po'mfnt sub to'riα cerului". $ί s-α fo'cut aia. 
$ί α fo'cut Dumnezeu cht'tH cez' mαrt' μ' tot sufletul vieto'tzΊor, cαre se tfrαsc, 
ρε cαre le-αu scos αρεΙε dupo' felul lor ii toαto' pαso'reα zburO,toαre dupo' fel. 
$ί α vo'zut Dumnezeu co' sfnt bune. $Ζ' le-α binecuvfntαt zicfnd: "Creμeti iZ' 
υο' inmultiti μ' umpletz' αpele mo'rii; fi po'so'rile so' se inmulteαsco' pe po'mfnt". 
$Ζ' α fost seαro' fZ' α fost dimz'neαto', zz'ua α cz·nceα. $ι' α zis Dumnezeu: "So' 
scoαto' po'mfntul suflet vz'u dupo' fel, αnz'mαle cu pαtru pz'cioαre fi tMtoαre fZ' 
fi'αre pe po'mfnt dupo' fel". $Ζ' s-α fo'cut α~α. $Ζ' α fo'cut Dumnezeu ΙΖ'ατεΙε 
po'mfntuluz' dupo' fel fi dobt'toαcele dupo' fel fi toαte tMtoαrele po'mfntului. 
$Ζ' α vo'zut Dumnezeu co' este bz·ne. $Ζ' α zzs Dumnezeu:"So' fαcem ρε om 
dupo' chipul nostru fi dupo' αsemo'nαre ii so' sto'pineαsco' peftt'z· mo'rit' iZ' 
Ρο'sο'rtΊe cerului fZ' dobz'toαcele fZ' tot po'mfntul ii toαte tMtoαrele cαre se 
tiro'sc pe po'mfnt". $Ζ' α fάcut Dumnezeu pe om, dupo' cht'pullui Dumnezeu 
Ι-α fo'cut pe el; bάrbat fi femeie ί-α fo'cut pe ei. $ί ί-α binecuvfntαt Dumnezeu 
pe ez~ zicfnd: "Crefteti ~ι' υο' fnmultz'ti fZ' umpleti po'mfntul # sto'pfnz'ti-l pe 
el; fi sto'piniti peftii mo'rii ii po'so'rile ceruluz' fi toαte dobitoαcele fi tot 
po'mfntul # toαte tirftoαrele, cαre se tiro'sc pe po'mint". $ι' α zt's Dumnezeu: 

"IαtO" v-αm dαt vouo' toαto' z'αrbα ce fαce so'minto' de semo'nαt, care este 
deαsuprα intregului po'mint fZ' tot pomul, cαre αre in el rod cu so'minto' de 
semo'nαt, cα so' υο' fi'e vouo' spre mincαre; Ζ'ατ tuturor fz'αrelor de pe po'mint 
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# tuturor piisiirilor cerului μ' oriciirei tiritoare, care se tίriiμe pe piimint # 
are in ea suflαre de υίαρα, sii le fie spre mincαre toαtii iarbα verde ". $ί s-α 
fiicut iqa. $ί α viizut Dumnezeu toαte cite α fiicut; fi iαtii bune foarte. 
$ί α fost seαrii fi α fost dimineαtii, ziuα α fαseα. $ί s-αu sfirfit de fiicut 
cerul # piimintul fi toαtii podoαbα lor. $ί α sfirfit Dumnezeu in zz'ua α fOsea 
lucrurile Lui, pe care le-α fiicut; fi S-a ooz'hnit ih ziua α faptea de toαte lucru
n'le Lui, pe cαre Ιε-α fiicut. $ί α binecuvintαt Dumnezeu ziua α faptea fi α 
sfintit-o, cii in ea S-α odihnit de toαte lucrurile Lui, pe care α inceput 
Dumnezeu sii le facii"4 7 • 

ΧΙΙ. 

Nici un om nu poate spune dupa vτednicie istoria ~ί intreaga rinduiala 
a celor ~ase zίle ale creaμeί lumii, nici daca ar avea mii de guri ~ί mii de 
limbi; dar nίci daca ar trai cineva mίί de ani, vie~uind ίη via~a de aίci, nίci a~a 
nu va fi ίη stare sa spuna ceva vrednic cu privire la creaμe, din pricina 
covir~itoarei mareμί ~ί a boga~iei in~elepciunii lui Dumnezeu aratate ίη 
aceste ~ase zίle ale creaμeί de care am scris maί inainte. Μuψ dintre scriitori 
au imitat ίstοήa creaμeί ~ί au voit sa vorbeasca pe larg, luind temeiuri din 
ea, fie despre zidirea lumii, fie despre natura omului; dar ίη spusele lor nu se 
gase~te nici ο mica scinteie vτednica de adevar. Cuvintele filozofilor, scriito
τίloτ ~ί poe~ilor par a fi vτednice de credinta, pentru ca sint spuse f~mos; 
dar cuvintul lοτ este searbad ~ί gol, pentru ca palavτageala lοτ e mare ~ί tnl 

gase~ti ίη ea pic de adevar. Iar daca se pare ca a fost rostit de ei vreun 
adevar, apoi adevarul acesta este amestecat cu ratacirea. Dupa cum otrava 
amestecata cu miere sau αι νίη sau cu altceva face vatamatoare ~ί nefolosi
toare mateήa cu care s-a amestecat, tot a~a ~ί vorbaria lor este stradanie 
zadarnica ~ί mai degraba vatamare pentru cei care ίί dau crezare. De pilda, 
ziua a ~aptea, de care vorbesc to~i oamenii, dar cei mai mul~i nu-i cunosc 
sensul; evτeii ο numesc "sabbaton" ~ί se traduce ιη grece~te prin "fαpte"; 
tot neamul omenesc ο nume~te a~a, dar nimeni nu ~tie pricina pentru care 
poarta acest nume. Αροί e de~arta, fara valoare ~ί straina oricarui adevar 
spusa lui Hesiod poetul ca dn Haos s-au nascut Erebos, Geea ~ί Eros, adica 
intunericul, pamintul ~ί dragostea, care domnesc peste oameni ~ί peste 
dumnezeii lui. Ca Dumnezeu nu trebuie sa fie invins de placere, odata ce 
oamenii cumintί se ab~in de la οήce placere ru~inoasa ~ί de la orice pofta 
rea. 

47. Fac., 1,4-2,3. 
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ΧΙΙΙ. 

Dar ~ί spusele lui Hesiod ca facerea lumii a inceput cu facerea celor de 
jos de pe pamint sint iar~~i un gind omenesc, smerit ~ί foarte slab fata de 
creatia saνir~ita de Dumnezeu. Da, omul incepe sa cladeasca., pornind de 
jos, de la pamint ~ί ιη chip firesc nu poate face aCΟΡeή~uΙ daca nu-i pune 
temelia. Puterea lui Dumnezeu, ins~, se arata ιη aceea ca mai intii a facut 
din nimic cele ce sint ~ί ca le-a facut cum a νoit. "Cii cele cu neputintii lα 
oamenz' sfnt cu putinpii Ια Dumnezeu H48 . De aceea ~ί profetul a νorbit mai 
intii de facerea cerului, care este ca un acoperi~, zicind: "La inceput α facut 
Dumnezeu cerul"49 , adica cerul a fost facut "prin lnceput H50 ,precum am 
aratat mai inainte; ιη urma νorbe~te de "pamint" ca de ο pardoseala ~ί 

temelie, apoi de "adinc" adica de multimea apelor, ~ί de "intunert'c", pentru 
ca cerul creat de Dumnezeu sa acopere, ca un acoperi~, apele impreuna cu 
piimintul. Profetul νorbe~te apoi de Duhul care se purta deasupra apei, pe 
care l-a dat Dumnezeu spre a da νiatii creatiei, precum este pentru om 
sufletul; a amestecat ceea ce e ίίη cu ceea ce e {ίη - ca Duhul este {ίη ~ί apa 
este fina - pentru ca Duhul sa hraneasca apa, iar apa impreuna cu Duhul 
patrunzind pretutindeni, sa hraneasca creatia. Duhul cel unul, care tinea 
locul luminii, era intre apa ~ί cer, ca, intr-un oarecare chip, intunericul sa 
nu aiba νreo parta~ie cu cerul, care este mai aproape de Dumnezeu, inainte 
de a spune Dumnezeu: "Sii se facii luminα !"51 A~ada.r cerul, fiίnd ca ο 
bolta, tinea materia, care era asemenea unui .bulgare. Ca a spus despre cer ιm 
alt profet cu numele Isaia, zicind: "Acest Dumnezeu α facut cerul cα ο boltt1 
fi Ι-α intins cα un COΤι de locuit" 52 • Deci porunca lui Dumnezeu, .adica 
Cuνintul Lui, luminind ca Ο faclie intr-o camera inchisa, a luminat pamintul 
de sub cer, independent de facerea lumii. ,,$Ζ' α numit Dumnezeu lumz'na Ζί, 
ίατ intunericul, noαpte"53 ; pentru ca omul n-ar {ί ~iut sa numeasca lumina 
Ζί sau intunericul noapte, dar nici pe celelalte lucruri dirt lume, daca n-ar fi 
primit numele lor de la Dumnezeu, Cel ce le-a facut. Ιη primele cuνinte ale 
Ιstοήeί54 ~ί ale facerii lumii, Sfinta ScήΡtura n-a νorbit despre taria 
aceasta55

, ci de alt cer, neνazut de ηοί, dupa care este cerul acesta νazut de 
ηοί, numit tarie, pentru ca opre~te deasupra lui.jumatatea de apa, ca sa dea 
omenirii ρΙοί, furtuni ~ί roua, iar jumatatea cealalta de apa a fost lasata 

48. Lc., 18,27. 
49. Fac., 1, 1. 
50. Adica: "prin Cuvint". 
51. Fac., 1,3. 
52. Is., 40, 22. 
53. Fac., 1,5. 
54. Adica: ale Cartii Facerii. 
55. Adica: despre cerul, pe care-l vedem ηοί. 
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pe pamint ιn riun, lzvoare ~ί man. ~ί pentru ca apa acoperea pamintul ~ί 
mai ales locurile adinci, Dumnezeu, prin Cuνintul Lui, a facut ca apa sa se 
adune intr-o singura' adunare ~ί sa se arate uscatul, care mai inainte era 
nevazut. Pamintul a ajuns vazut, dar era inca netocmitS6 

; mai pe urma l-a 
intocmit Dumnezeu ~ί l-a impodobit cu tot felul de ierburi', semin1e ~ί 
plante57

• 

XIV. 
Uita-te, deci, la muIμmea ~ί la variata ~ί felurita lor frumuse1e ~ί la 

aceea ca prin ele se arata invierea, spre dovedirea viitoarei invieri a tuturor 
oamenilor. Cine nυ se va mira cind vede ca dintr-un simbure de smochina 
se face un smochin sau ca din relelalte semin1e foarte mici cresc ροαιί foarte 
mari ? Putem spune ca lumea este pentru nοί ο imagine a mariiSS 

• Dupa cum 
marea ar seca din pricina apei ei sarate, daca n-ar fi hranita prin varsarea ίn 
ea a riurilor ~ί izvoarelor, tot a~a ~ί lumea ar fi pierit din pricina rauta 1ίί ~ί 
pacatului inmultit ιn ea, daca n-ar fi avut legea Ιυί Dumnezeu ~ί profetii, 
care revarsa ~ί izvorasc bunatatea, duΙceaμ, indurarea, dreptatea ~ί inva1i!
tura sfintelor porunci ale Ιυί Dumnezeu. ~ί dupa cum ιn mare sint ίήsuΙe 
locuite, cu apa buna de baut, cu pomi roditori, care au tarmuri de care te 
ρομ apropia ~ί porturi, ιn care I~ί pot gasi refugiul cei prin~i pe mare de 
furtuni, tot a~a a dat Dumneteu ίn lumea invalurata Φ inviforati'de pacate, 
adunaή, adica sfintele biserici, ίn care sint, ca ιn insule, porturi primitoare, 
adica inva1i!turile adevarului, spre care alearga cei care vor sa se mintuie, cei 
care s-au indragostit de adevar ~ί vor sa scape de urgia ~ί judecata Ιυί 
Dumnezeu. ~ί dupa cum ίn mare sint ~ί alte insule, stincoase, fara de apa, 
neroditoare, salbatice ~ί nelocuite, spre vatamarea corabierilor ~ί a celor 
prin~i de furtuna, de care se sΗίrima corabiile ~ί pier cei care coboara ίn 
ele, tot a~a sint ίη lume inνaμturί ratacite, adica erezii, care pierd pe cei 
ce se apropie de ele. Inva 1i!turile acelea nυ sint conduse de CuνintuI adevaru
lui. ~ί precum piratii, dupa ce au umplut corabiile cu calatori, sfarima 
corabiile ιn locurile de care am vorbit, ca sa le n1miceasca, tot a~a se 
intimpla ~ί cu cei rataciti de la adevar; pier din pricina ratacirii. 

xv. 
In ziua a patra au fost creati "lumt·nii.torit·" 5 9 • Pentru ca Dumnezeu 

cunoa~te totul de mai inainte, ~tia de palavrageala de~er1ilor filozofi; ~tia 

56. Fac., 1,2. 
57. Fac., 1,11-12. 
58. Textual: intru αsemαnareα mαrii, cf. Rom., 8, 3; Fil., 2, 7. 
,1)9. Fac., 1, 1.4. 
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ca ace~tia, ca sa indeparteze pe Dumnezeu, aveau sa spuha ca pamintul 
rode~te datorita acestor luminatori; deci, ca sa se arate adevarul,a creat 
plantele ~ί semintele inainte de crearea luminatorilor; ca cele create mai 
tirziu nu pot face pe cele ce existau mai inainte. Cei doi luminatori sint apoi 
dovada ~ί imagine a unei mari taine. Soarele este preinchipuire a lui Dumne
zeu, luna, preinchipuire a omului. Dupa cum soarele se deosebe~te mult de 
luna ~ί ίη putere ~ί ίη slava, tot a~a Dumnezeu se deosebe~te mult de om. 
~ί dupa cum soarele ramine totdeauna intreg, fara sa se mic~oreze, tot a~a 
~ί Dumnezeu ramine totdeauna desaνir~it, ρΙίη fiind de toata puterea, 
priceperea, intelepciunea, nemurirea, ρΙίη de toate bunatatile; luna insa, 
ιη fiecare luna se mίc~ρreaza ~ ca sa spunem a~a, moare, ca ~ί omul, apoi 
rena~te ~ί cre~te, spre dovedirea invierii viitoare. De asemenea cele trei 
zile inainte de crearea luminatorilor sint preinchipuiri a1e Treimii: a lui 
Dumnezeu, a Cuvintului Lui ~ί a Intelepciunii Lui. Ιη al patrulea 10c60 

este omul, care are nevoie de lumina; ca sa fie astfel:Dumnezeu, Cuνint, 
Intelepciune, om. Iata pentru ce luminatorii au fost creati ιη a patra Ζί. 

'Pozitia stelelor reprezinta rinduiala ~ί ordinea drepti1or, a cuvio~iIor ~ί a 
celor care pazesc legea ~ί poruncile lui Dumnezeu. Stel~le mari ~ί straluci
toare sint ο imagine a profetilor; de aceea ramin pe drumullor ~ί nu se muta 
din loc ΙΏ loc; alte stele, care au alta ordine de stralucire, sint preinchipuiri 
ale poporului dreptilor; iar a1te stele, care-~i schimba pozitia ~ί fug din 
loc ιη loc, care se numesc ~ί planete61

, sint preinchipuiri ale oamenilor 
care se departeaza de Dumnezeu, care parasesc legea ~ί poruncile Lui. 

χνι 

Ιη a cincea Ζί au fost create vietuitoarele din ape; prin ele ~ί ιη ele se 
arata intelepciunea cea de multe feluri a lui Dumnezeu62

• Cine ar putea 
enumera multimea lor ~ί marea varietate a soiurilor lor ? Mai mult: vietui
toarele create ιη apa au fost binecuvintate de Dumnezeu, ca sii fie ~ί aceasta 
ο dovada ca oamenii au sa primeasca pocaintii ~ί iertare de pacate prin apa 
~ί prin baia na~terii din nou63 

, adica toti cei care se apropie de adevar, care 
se nasc din nou ~ί primesc binecuvintare de la Dumnezeu. Chitii ~ί pasarile 
camivore, insa, sint ο imagine a oameniIor lacomi ~ί a calcatorilor de lege. 
Vietuitoarele din apa ~ί pasarile au una ~ί aceea~i fire; dar unele $i-au 
pastrat firea lor ~ί nu fac rau celor mai slabe decit ele; pastreaza legea lui 

60. Am urmat lectura propusa de Maran: ΤΕτάρτω δε τόπ't" ίη loc de: TETaPT't,) 
δε TUΠ<Y din editia lui Otto (la Otto, ορ. cit., ρ. 102, nota '11). 

61. Iuda, 13. ' . 
62. Ef., 3, 10. 
63. Tit, 3, 5. 
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Dumnezeu ~ί se hranesc cu semintele pamintului; altele, insa, calca legea 
Ιαί Dumnezeu, sint camivore Ψ fac rau celor mai slabe decit ele; tot a~a ~ί 
drep tii , care pazesc legea Ιυί Dumnezeu, nυ maninca pe nimeni ~ίnυ fac 
rau nimanui, pentru ca traiesc cuvios ~ί drept; iar rapitorii, uciga~ii ~ί necre
dincio~iί se aseamana cu chitii, cu fiarele ~ί cu pasarile camivore, ca, a~a 
zicind, maninca pe cei mai slabi decit ei. Da, neamul vietuitoarelor din apa 
, al tiritoarelor, de~i a avut parte de binecuνintarea Ιυί Dumnezeu, binecu
vintarea ηυ le-a folosit la nimic. 

XVII. 
Ιη a cincea Ζί, Dumnezeu a facut animalele cupatru picioare ~ί fiarele 

~ί tiritoarele cele de pe ρ amint , dar ηυ le-a mai binecuvintat, pentru ca 
pastra binecuvintarea pentru omul pe care avea sa-l faca ίη ziua a ~asea. 
In acela~i timp, animalele cu patru picioare ~ί fiarele sint preinchipuire a 
unor oameni care ηυ cunosc ~ί ηυ cred ιn Dumnezeu, a acelora care cugeta 
rele paminte~ti64 ~ί nυ se pocaiesc. Ca oamenii, care se intorc de la nele
giuirile lor ~ί traiesc cu dreptate, ca pasarile se inaltii cu sufletul, cugetind 
cele de SUS

65 ~ί bineplacind vointei lui Dumnezeu; dar cei care nu cunosc pe 
Dumnezeu ~ί sint necredincio~i se aseamana cu pasarile care au aripi, dar 
nu pot sa zboare ~ί nici nu ρot alerga spre cele inalte ale Dumnezeirii; ~ί unii 
ca ace~tia se numesc oameni, dar gindesc cele de jos ~ί cele paminte~ti, 
pentru ca sint ingreuiati de pacatele lor. Animalele care se numesc fiαre 
siilbαtice ί~ί au numele de la cuvintul α se siilbiitici; la inceput n-au fost 
create rele sau otravitoare - ca raul nu-i ο creatie a lυί Dumnezeu - ci toate 
cele create de Dumnezeu au fost bune ~ί bune foarte66 

, dar pacatul savir~it 
de om le-a facut rele ~ί pe ele; cind omul a calcat porunca lui Dumnezeu, 
au calcat-o ~ί ele. lntocmai ca un stapin al casei: daca el face binele, 
neaparat ~ί slugile vor face fapte bune; dar daca stapinul pacatui~te, 
pacatuiesc impreuna cu el ~ί robii; la fel s-au petrecut lucrurile ~ί cu cele 
care erau ίn jurul omului; cind a pacatuit stapinul, au pacatuit ~ί roabele. 
Cind, insa, omul va alerga iara~i sa le faca pe cele ale firii ~ί nu va mai 
pacatui, atunci ~ί fiarele I~ί \Or redobindi blindetea de la inceput. 

XVIII. 
Cit prive~te facerea omului, omene~te este cu neputinta de tilcuit; de 

altfel, dumnezeiasca Scriptura a vorbit pe scurt de ea. In cuvintele pe care 
le-a spus Dumnezeu: "Sii fαcem pe om dupii chzpul fi αsemiinαreα 

64. FiI., 3,19. 
65. cοι., 3, 2. 
66. Fac., 1,'31. 
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noastrtl H67
, dumnezeiasca Scriptura a aratat mai intii vrednicia omului. 

Pe toate le-a rncut Dumnezeu cu Cuνintul, ca pe toate le-a 1Κ>cοtίt secundare; 
numai facerea omului, opera ve!lnica, ο socote!lte vrednica de miinile Lui. 
Mai mult: Dumnezeu gase!lte ca pentru facerea omului are nevoie deajutor, 
ca spune: "Sιz fαcem ρε om dupιZ chip # αsemιZnαre H68 • N-a spus altcuiva: 
"Sιz fαcem Η decit Cuvintului Lui ~i Intelepciunii Lui. L-a facut pe οΠ1 ~ί 
l-a binecuvintat sa se inmulteasca !li sa umple pamintul; a SUpuS lui 
pamintul, ca sa-i fie toate cele de pe pamint sub mina ~ί roabe; de la inceput 
i-a poruncit sa se hraneasca din roadele pamintului, ale semintelor, ale 
ierburilor, ale pomilor. Ιη acela~i timp a poruncit ca ~ί animalele sa fie 
tovara~e omului la acela~i fel de hrana, sa manince ~ί ele din seminte1e 
tuturor celor de pe pamInt. 

ΧΙΧ. 

Astfel, dupa ce Dumnezeu a terminat de creat ίη ziua a !lasea cerul ~ί 
pamintul ~ί marea ~ί toate cele din ele, ιη ziua a ~apteaS-a odihnit de toate 
ΙucruήΙe Lui, pe care le-a facut69 

• Αροί dumnezeiasca Scriptura rezuma cele 
spuse a~a: "Aceastα este Cαrteα fαcerii cerului fi α pιZmtntului, cind fi in 
ce zi α fιZcut Dumnezeu cerul μ' ptlmintul fi toαtιZ verdeαtα cimpulua: inαinte 
de α β,' fi toαtιZ iαrbα tαriniz' inαinte de α rtlstlri; cιz nu α plouαt Dumnezeu ρε 
ptlmint # om nu ετα cα sιz Zucreze pιZmintulH 70. Prin aceste cuvinte dumne
zeiasca ScήΡtura arata ca ιη acel timp tot pamintul era udat de izvor 
dumnezeiesc ~ί nu avea nevoie sa fie lucrat de om; pamintul, dupa porunca 
lui ,Dumnezeu, producea totul de la sine, ca sa nu se osteneasca omul cu 
lucrarea lui. Dar Scriptura, ca sa arate ~ί facerea omului - pentm a nu parea 
pentru oameni ο problema nedezlegata spusele lui Dumnezeu: "SΙZ facem ρε 
om Η ~ί nu fusese inca aratata facerea lui -, ne invata ziclnd: "Izvor ίε~εα 
dz'n ptlmint fZ' adιZpa toatιZ ΙαΡα ptlmintului ~ί α fιZcut Dumnezeu ρε om cu 
tιZrinιZ dz'n pιZmint fZ' α suflat ;n fata luz' suflare de υίαρα ~z' s-a fιZcut omuZ ιu 
suflet viu H71

• Pe temeiul acestor cuvinte cei mai mu1ti numesc nemuritor 
sufletul. Dupa ce a facut pe om, Dumnezeu i-a ales un tinut ιη lοcuήΙe din 

rasaήt, deosebit ρήη lumina sa, clar ρήη vazduhullui stralucitor, cu plante 
foarte frumoase; ιη acel tinut l-a pus pe om. 

ΧΧ. 

ξ)ί cuvintele istoriei din Sfinta Scriptura sint a~a:." $ι' α sιZdit Dumnezeu 
rαz'uZ in Eden spre rιZsιZnt # Ζ-α pus acoZo ρε omuZ ρε care l-a fιZcut. $Ζ' α fιZcut 

67, Fac" 1,26. 
68. Fac., 1,26, 
69. Fac., 2, 3. 
70, Fac., 2, 4~5. 
71, Fac .• 2, 6-7. 
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Dumnezeu sii riisarii din piimfnt ΙοΙ pomul, frumos Ια vedere fi bun lα 
mfncare; fi pomul viepz'" fn mzjlocul rαiului fi pomul cunoflintez" binelui μ' 
riiu lu Ζ'. $ί rfu iefea din Eden ca sii ude raiul; de acolo se zmparte zn patru 
rfuri. Numele unuzα este Fison; acesta znconjoarii tot piimzntul EvZΊat; oι:olo 
este aur; # aurul piimzntului aceluia este bun; acolo este rubinul μ' ρίαΙτα 
verde. Numele celui de αl doilea rfu este Gheon; acesta znconjoarii toι 

piimfntul Ε Ιίορiei. Rzul αΙ treilea este Tigru; acesta curge prin ΙαΡα Asiriei. 
Riul al patrulea este Eufrαtul. $Ζ' α luαt Domnul Dumnezeu pe omul pe care 
Ι-α fiicut fi Ι-α pus zn ταί cα sii-l lucreze fi sii-l piizeαscii. $Ζ' α poruncit 
fJumnezeu lui Adam, zz'cznd: "Din ΙοΙ pomul din ταί sii miinfnci; dar din 
pomul cunoftintez' binelui fi riiului sii nu mzncati; cii zn ziua zn care veti 
mzncα din el, cu moarte veti muri". $Ζ' α zzs Domnul Dumnezeu: "Nu este 
bine sii ft'e omul singur; sii-i facem lui ajutor asemenea lui". $ί α fiicut 
Dumnezeu zncii dz'n piimznt toate ft'arele czmpului fi toate piisiirZΊe cerului fi 
Ιε-α' adus lui Adam. $ί ρε care, suflet viu, Ι-α numit Adam, acesta este numele 
lui. $Ζ' α dat Adam nume tuturor dobz'toacelor fZ' tuturor piisiirzwr cerului fi 
tuturor βατεΙοτ czmpului. Dar lui Adam nu ί s-a giisit ajutor asemenea lui_ $ί 
α adus Dumnezeu somn peste Adam; μ' α adormz·t. $ί α luat una din cοάstele 
lui fZ' α plinit cu carne locul ei. $Ζ' coasta ρε care α luat-o de lα Adam α 
fiicut-o Dumnezeu femeie fi α adus-o lui Adam. $ί α zis Adam: "Ιαια acum 
os din oasele mele fi trup din trupul meu; aceasta se υα numi femeie, cii din 
biirbatul εί s-a luat eα. Pentru aι:eea υα liisa omul pe Ιαιαι siiu fz' ρε mama sa 
μ' se υα lipi de femeia sa fi υοτ Ιί amzndoi un trup ". $ί erau amzndoi goi, fi 
Adam fi femeia lui, fi nu se 1Ufinau. 

Ι 
ΧΧΙ. 

Ιατ farpele ετα mai zn telept deczt toate ft'arele cele de ρε piimznt, ρε care 
Ιe-α fiicut Domnul Dumnezeu. $ί α zis farpele ciitre femeie: "Ce este cii α 
spus Dumnezeu: "Sii nu mzncati din ΙοΙ pomul raiului ?" $ί α zis femeiα 
ciitre farpe: "Din tot pomul raiului mznciim; dar din rodul pomului, care 
este zn mzjlocul raiului, α spus Dumnezeu: "Sii nu mzncati din εΙ fi nici sii vii 
atingeti de εΙ, ca sii nu muriti". $ί α zis farpele ciitre femeie: "Nu veti muri! 
Cii μία Dumnezeu, cii zn ziua zn cαTε υηί mzncα dz'n εΙ υί se υοτ deschide 
ochii vOftrz' fi veti β cα nifte dumnezei, cunoscfnd binele fi riiul". $ί α viizut 
femeia cii bun este pomulla mzncare, pliicut ochilor Ια vedere fi cii frumos 
este α cunoafte. $ί luznd din rodul lui, α mzncat; fi ί-α dat fi biirbatului εί 
fi au mzncat. $ί celor doi lί s-au deschis ochii fi au cunoscut cii erau goi; 
fi au cusut frunze de smochin fi fί-αu fiicut acoperiiminte. $ί au auzit 
glαsul Domnului-Dumnezeu, umbltnd prin ταί, spre searii, fZ' s-au ascuns 
Α dam fi femeia. lui de Ια ΙαΡα lui Dumnezeu zntre pumii raiului. $ί Domnul 
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Dumnezeu α chemat pe ;4dam fi ί-α zis: "Unde efti ?" ~ί Ι-α zis Lui: "Glasul 
tαu l-am auzit ίπ ταί; m-am temut cα sfnt gol μ' m-αm asc'uns". $ι' ί-α zis 
Dumnezeu lutΌ· "O"ne Ρί-α spus cα e~# gol, decft numai de Ια pomul αι'π care 
pi-am poruncit ca numat' dz'n acesta sα nu mαnfnct' ? υ:π el αι' mfncat ?" $ι' α 
zzs Adam: "Femeiα, pe cαre mt'-aι: dαt-o, αceαstα mt'-a dαt dz'n pom fJ' am 
mfncαt". $ι' α zzs Dumnezeu femez'i: "Pentru ce αί fαcut αceαstα ?" $ί α zis 
femez'α: ,,$arpele m-α fn~elαt fZ' αm mfncαt". $Ζ' α zis Domnul Dumnezeu 
cαtre ~αrpe: "Pentru cα αΖ' fαcut aceasta, blestemαt sα [ΖΊ" ttl dz'ntre toαte 

fiarele cele de pe pαmfnt; pe pieptul fi pe pfntecele tαu te vei tfrf fi pαmtnt 
vei mtncα Ζπ toate zilele υίηίΖ' tale. DUfmαnie υοί pune mtre tine ~ί femeie fi 
fntre sαmfnta tα ~ί sαminta ei. Omul υα pzndi capul tiiu, ίατ tu vei pindz' 
cαlciiul lui". Ιατ femeii ί-α spus: "lnmultind υοί mmuzti necazurile tale ~ί 
suspinul tαu; ίπ dureri vei nαμe fiz' ~ί cαtre bαrbatul tαu intoarcerea ta ~ί el 
te υα stαpfnz''', Ιατ lui Adam ί-α zt's: "Pentru cα αί αscultat de glαsul femez'z' tαle 
μ' αΖ' mmcat dz'n pomul dz'n care pz"-αm poruncz't ca numaz' dz'n αcela sα nu 
mαnfncz', αατ αι' mfncat αίπ el, blestemat sα fie pαmmtul ίπ lucrurile tale; 
fntru necaz vez' mfnca pe pαmfnt ίπ toate zz"lele vz'epiz' tale; spt'nz' ~z' cz'uHnt' ίμ" 
υα rαsαn' ~ι' vez' mfncα z'arba cfmpuluz' tαu. Jntru sudoαrea fetez' tale vez' mfncα 
ρίι'πεα ta ρίπα te υει' fntoarce ίπ pαmfntul dz'n care αι' fost luat; cα 
pαmfnt ε~ιz' fZ' ίπ piimfnt te vez' mtoαrce" 72 • A~a sint cuvintele Sfintei 
Scripturi cu ρήvίre la istoria omului ~ a raiului. 

:ΧΧΙΙ. 

Dar ma vei intreha: 
- Αί spus ca Dumnezeu nu poate ίί cuprins de vreun loc ~ί cum imi 

spui acum ca Dumnezeu umbla prin rai ?73 • 

- AscuIta ce-ti spun ! Dumnezeul ~ί Tatiil universului este necuprins 
~ί nu se giise~te intr-un singur loc, "cα nu este loc α! odihnez' Luz'" 74 • Dar 
Cuvintul Lui, prin Care Ie-a facut pe toate, fiind puterea ~ί intelepciunea 
Lui, Iuind chipul Tatiilui ~ί Domnului universului, ΕΙ mergea prin rai, ιn 
chipul Iui Dumnezeu, ~ vorbea cu Adam. Ca insa~i dumnezeiasca Scripturii 
ne invata cii Adam a zis ca a auzit gIasuI75 • Iar glasuI, ce este altceva decit 
Cuvintul lui Dumnezeu, Care este ~ί Fiu al Lui ? Este Fiu, nu ίn sensul ίn 
care ροeμί ~ί scήίtοrίί de basme spun ca fiii zeilor s-au nascut din 

impreuniiri, ci precum spune adevarul ca totdeauna Cuvintul este imanent in 
inima lui Dumnezeu. Inainte de crearea lumii Τ1 avea sfetnic, era mintea ~ί 

72. Fac., 2, 8-3,19. 
73. Fac., 3, 8. 
74. Is., 66, 1; Fapte, 7,49. 
75. Fac., 3, 10. 
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priceperea Lui. lar cind Dumnezeu a voit sa le faca pe toate cite S-a sfatuit 
si faca, a nascut Cuvintul Acesta rostit, primul nascut al intregii creatii, fara 
ca Dumnezeu sa Se lipseasca de Cuvint, ci nascind Cuvintul, vorbea totdea
una cu Cuvintul Lui. A~a ne invata dumnezeie~tile Scripturi ~ί purtatorii de 
Duh, dintre care loan zice: "Lα inceput erα Cuvintul Ρ' Cuυintul ετα lα 
Dumnezeu Η 76, aratind ca la inceput era singur Dumnezeu ~ί ιn ΕΙ era 
Cuvintul. Αροί zice: ,,$i Dumnezeu ετα Cuvintul; toαte prt'n ΕΙ s-au fαcut 
fi ιατα de ΕΙ nimic nu s-α fαcut H77 • A~adar Cuvintul este Dumnezeu ~ί 
nascut din Dumnezeu; Tatal universului, cind vrea, 11 trimite ιn vreun loc 
oarecare; ~ί, trimis de Tatal, se duce acolo; este auzit, este vazut ~ί se gise~te 
in acelloc. 

XXlII. 
Dumnezeu a facut pe om ιn ziua a ~asea, dar a facut wnoscuta facerea 

lιiί dupa ziua a ~aptea, cind a facut ~ί raiuI, pentru ca omuI sa Iocuiasca 
intr-un IOc mai bun ~ί intr-un tinut deosebit. 

Chiar cele ce se petrec astazi arata ca cele spuse ιn Scriptura sint adeva
rate. Nu se intelege oare de la sine ca durerea, pe care ο sufar femeile Ia 
na~tere ~ί pe care ο uita dupa na~tere 78, este pentru a se implini cuvintul 
Iui Dumnezeu pentru cre~terea ~ί Inmultίrea neamului omenesc ? Oare 
bleste~area: ~arpelui - ca este unt, ca sq tiriie pe pamint ~ί maninca pamirtt
nu este ο dovada a celor ce nί s-au spus mai inainte ? 

χχιν 

A~adar "α ιαcut Dumnezeu sα rαsαrα incα din pαmint tot pomul fru
mos Ια vedere fi bun lα mincαre" 79 • La inceput, ιn ziua a treia, a fost facuta 
vegetatίa: plantele, semintele ~ί ierburile; vegetatia din rai, insa, a fost 
facuta cu infatί~are ~ί frumusete deosebita, pentru ca, dupa cum spune 
Scriptura, in rai au fost ~ί plante plantate de Dumnezeu. Toate celelalte 
plante din rai erau la fel αι cele din intreaga lume; dar cei doi pomi, pomul 
vietίi ~ί pomul cuno~tintei, nu erau ιn alt pamint decit numai in rai. 

Raiul era pamint ~ί sadit pe pamint. Ca spune Scriptura: ,,$; α sαdit 
Dumnezeu rαiul in Eden spre rαsαrit μ' l-a pus αcolo ρε om; μ' α fiicut 
Dumnezeu sα rαsαrα incα din pαmint tot pomul, frumos lα vedere μ' bun lα 
mincαre H80 • Cind Scriptura spune: "din pαmintH ~ί "spre rαsαrit", ne invata. 
limurit ca raiul era sub cerul acesta al nostru, sub care se afla rasaritul ~ί 

76. Ιη., 1, 1. 
77. Ιη., 1, 1,3. 
78. Ιη., 16,21. 
79. Fac., 2, 9. 
80. Fac., 2, 8-9. 
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pamintul. Cuvintul "Eden" este un cuvint ebraic ~ί inseamna "desfiitαre". 
Scriptura a insemnat apoi ca din Eden ie~ea un nu ca sa ude raiul ~ί ca de 
acolo se impartea ίη patru nuri81 

; din care doua, numite Fison ~ί Gheon, 
adapa partile rasaritene, mai cu seama Gheon, care inconjoara tot pamintul 
Etiopiei, despre care se spune ca se arata ίη Egipt82 cu numele de Νίl; 
celelalte doua riuri sint bine cunoscu.te de ηοί, riurile romite Tigru ~ί Eufrat; 
ele sint vecine cu regiunile noastre. Cind, dupa cum am spus ffiai inainte, 
l-a pus Dumnezeu pe om ίη rai ca sa-l lucreze ~ί sa-l pazeasca, i-a poruncit 
sa manince din toate roadele, adica ~ί din pomul vietii, dar i-a poruncit ca 
numai din pomul cuno~tintei sa nu gustell3 

• Dumnezeu l-a luat deci pe om 
'din pamintul din care l-a facut ~ί l-a mutat in rai, dindu-i prilej de propa~ire; 

sa creasca, sa ajunga desavir~it, ba inca sa ajunga ~ί Dumnezeu, ca sa se urce 
~ί ίη cer, dobindind ve~nicia. Omul a fost facut la mijloc: nici cu totul 

muritor, nici desavir~it nemuritor; ίη el erau cu Ρutίnμ amindoua; tot a~a 
~ί raiul, ίη ce prive~te frumusetea, era la mijloc, intre lume ~ί cer. Iar cind 
Scriptura a spus: "sii-llucreze"s4 , n-a aratat altceva decit pazirea poruncii 
lυί Dumnezeu, ca sa nu piara din pricina neascultarii, dupa cum a ~ pierit, 
din pricina pacatului. 

χχν. 

Cit prive~te pomul cuno~tintei, era bun ~ί pomul ~ί era bun ~ί rodullui. 
Ca ηυ-ί a~a, precum socot unii, ca pomul acesta cuprindea ίη el moartea; nu 
cuprindea moartea, ci neascultarea. Ιη rodul lui nu era altceva decit 
cunο~tίnμ. Iar cuno~tinta este buna, daca este folosita cum trebuie. Ιη ce 
prive~te virsta, Adam era inca copil; de aceea Adam nu μItea ruprinde dupa 
vrednicie cuno~tinta. Ca ~ί acum, cind se na~te un copil, nu poate minca 
piine, ci este hranit mai intii cu lapte; apoi, cu cre~terea virstei, ajunge ~ί la 
mincare tare8S

• A~a s-a intimplat ~ί cu Adam. Deci n"h din invidie, cum 
gindesc υηίί, i-a poruncit Dumnezeu lui Adam sa ηυ manince din pomιil 
cuno~tintei. Mai mult: Dumnezeu voia sa-I incerce daca este ascultator 
poruncii Lui. Totodata Dumnezeu voia ca Adam sa r~mina mai multa vreme 
copil: curat ~ί nevinovat. Ca lucru cuvios este, ca, ίη nevinova tie ~ί rerautate, 
sa te supui parintilor, nu numai inaintea lui Dumnezeu, ci ~ί inaintea 
oamenilor. Iar daca trebuie sa se supuna copiii parirιtilor, apoi cu cit mai 
mult, lui Dumnezeu ~ί Tatalui universului ! Mai mult: este chiar unt ca 

81. Fac., 2,10-14. 
82. Ier., 2,18. 
83. Fac., 2,15-17. 
84. Fac., 2,15. 
85. Evr., 5,12-14. 
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micii copii sa gindeasca mai presus de νirsta lor. Ca dupa cum cre~ti ίη chip 
treptat ίη νirsta, tot a~a ~ί ίη gindire. De altfel, cind legea porunce~te sa te 
abtii de la ceνa, ξ>ί nu asculti, nu inseamna ca legea aduce pedeapsa, ci 
neascultarea ~ί nesupunerea. Un tata porunce~te uneori copilului sau sa se 
abtina de la ceνa; d~ca nu asculta de porunca parinteasca, este batut ξ>ί 

pedepsit pentru neascultare. Nu e νorba de loνituri, ci de neascultare; 
neascultarea aduce loνituri neascultatorului. Tot a~a ~ί cu cel dintii zidit; 
neascultarea i-a adus izgonirea din rai; pomul cuno~tintei nu continea ιη el 
ceνa rau; dar, din pricina neascultiirii, omul a adus asupra lui osteneala, 
9urere, intristare ξ>ί la sfir~it a fost doborit de moarte. 

χχνι. 

Dumnezeu a facut prin asta ο mare binefacere omului, ca sa nu ramina 
pe νecie ιη pacat, ci ιη oarecare chip, ca printr-un exil, l-a izgonit din rai, 
pentru ca omul, datorita acestei pedepse, lepadind intr-un timp anumit 
pacatul ~ί ajungind bun prin inνatiitura, sii fie mai tirziu rechemat. De aceea 
este scήs, ίη chip tainic, ιη Scriptura ca dupa ce a fost facut omul ιη lumea 
aceasta, a fost pus de doua ori ιη rai86 

: prima data s-a implinit cind a' fost 
pus acolo; a doua oara se νa implini dupa inviere ξ>ί judecata. Intocmai ca 
un vas, daca, dupa ce a fost facut, are vreun defect, vasul acela se retope~te 
sau se face din nou, ca sa ~unga nou ~ί intreg, tot a~a se intimplii ~ί cu omul 
prin moarte; aξ>a zicind, omul a fost sfarimat, ca sa fie gasit intreg la inνiere, 
adica fara pata, drept ~ί nemuritor. 

Cind Dumnezeu l-a chemat pe Adam ~ί i-a spus: "Unde eμί, 
Adαme ?Ha7 ,n-a Iacut aceasta pentru ca nu ~tia, ci pentru ca, fiind indelung 
rabdiitor, i-a dat ΡήΙej de pocaintii ξ>i de marturisire. 

χχνιι. 

Dar imi vei spune: 
- Α fost fiicut omul, prin fire, muritor ? 
-Nu! 
- Atunci, nemuritor ? 
- Nici asta η-ο spun ! 
Dar mii vei intreba: 
- Nu era nimic din acestea ? 
- Nici asta η-ο spun. Prin fire omul ll-a fost fiicut nici muritor, nici 

nemuritor. Dacii l-ar fi facut dintru inceput nemuritor, l-ar fi facut 
Dumnezeu; ξ>ί iara~i, daca l-ar fi fiicut muritor, s-ar fi crezut cii Dumnezeu 

86. Fac., 2,8,15. 
8-7. Fac., 3, 9; 
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este pricina mortii lui. A!?adar nu l-a facut filCl nemuritor, nlCl muritor, 
Ci, dupa cum am spus mai inainte, capabil ~ί de una ~ί de alta. Dacii omul 
inclina spre nemurire, piizind porunca Ιυί Dumnezeu, avea sii primeascii de 
la Dumnezeu ca. plata nemurirea ~ί avea sa ajunga Dumnezeu; ~ί iarii!?i daca 
se indrepta spre faptele mortii, neascultind de Dumnezeu, el insu!?i avea sa 
fie pricina mortii sale, ca Dumnezeu l-a fiicut pe om liber, cu vointa libera. 
A~adar ceea ce omul nu ~i-a agonisit sie~j38 din pricina nepurtarii de grijii 
~ί neascultarii, aceea iί daruie~te Dumnezeu acumS9

, prin milostivirea :;;ί 
iubirea Sa de oameni, daca omul asculta de ΕΙ. Dupa cum omul prin neascul
tarea Ιυί ~i-a atras asupra Ιυί moartea, tot a~a cel ce voie~te sa asculte de 
νοίημ h.i Dumnezeu ι!?ί poate agonisi viata veξOnica. Dumnezeu a dat lege Ψ 
porunci sfinte, care pot mintui pe om, daca le impline!?te ξ'ί, avind parte de 
inviere, sa mOξOteneasca nestricaciunea .. 

χχνιιι. 

Dupa ce Adam a fost izgonit din rai, a cunoscut-o pe Eva, femeia lui90 , 

pe care Dumnezeu i-a facut-o lui femeie din coasta Ιυί. ~ί a facut-o din 
coasta lυί, ηυ pentru ca Dumnezeu ηυ putea sa ο faca separat, ci pentru ca 
ξOtia mai dinainte ca oamenii aveau sa nascoceasca σ multime de dumnezei. 
AξOadar, Dumnezeu cunoscind mai dinainte ξ'ί ξOtiind ca ratacirea avea sii 
nascoceasca prin !?arpe σ multime de dumnezei, care ηυ sint dumnezei
(ca υηυΙ este Dumnezeu; deoarece chiar de pe atunci ratacirea cauta sa 
raspindeascii ideea unei multimi de dumnezei, ca ξOarpele spusese femeii: 
"Veti fi cα ni~te dumnezei"91 ) - ~ί deci ca sii nu se creadii cii un dumnezeu 
a fiicut pe barbat !?ί un altul pe femeie, de aceea nu i-a facut pe cei doi 
separat. Dumnezeu a fiicut pe femeia lui Adam aξOa, ηυ numai ca sii se arate 
!?ί prin aceasta taina unitii μί Ιυί Dumnezeu, ci !?ί ca sii fie ~ί mai mare dragostea 
intre barbat ~ί femeie 92 

, Adam a zis Evei: "Iαtii αcum os din oαsele mele ~ί 
trup din trupul meu Ι" 93 Mai mult incii, Adam a ~ί profetit, zicind: "Pentru 
αceeα va liisα omul pe tαtiil siiu # pe mαmα sα μ' se υα lz"pz' de femeiα sα fZ' vor 
fi" αmindoz' un trup "94. Iar profetia lui se vede tmplinitii ιη ηοί in~ine. 
Care om casatorit legal mai tine seamii de mama, de tatii, de rude ~ί de toti 
al Ιυί ξ'ί ηυ se lipe~te de femeia sa ~ί η-ο iube~te pe ea mai mult decit pe 

88. Am unnat ιη traducere lectura propusa de Mαrαn, data de Otto ιη nota 11, 
ρ.132. 

89. Adica: ιη timpul harului. 
90. Fac., 4, 1. 
91. Fac., 3,5. 
92. tn traducere, am unnat conjectura propusa de Mαrαn, data de Otto, nota 7, 

ρ.135-136. 
93. Fac., 2, 23. 
94. Fac., 2, 23-24. 
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οήcίne ? De aceea adeseori ιmίί merg pina la moarte pentru sotiile Ior. Chiar 
pina Ώί pe aceasta Eva, sub numele de Evan9S

, ο invoca demonul cel 
facator de rele - care se mai numeξIte ξ'ί satan, cel care a vorbit atunci prin 
ξIarpe cu Eva - lucrind ίη oamenii innebuniti de el, pentru cii la inceput Eva 
a fost inξIelata de ξIarpe ξ'ί a ajuns incepiitoarea pacatului. Demonul se mai 
numeξIte ξ'ί drac96 

, pentru cii a fugit pe furiξI de la Dumnezeu. Mai intii era 
inger. Dar despre subiectul acesta este mult de spus; de aceea trec acum peste 
el, pentru cii l-am tratat ιη alta parte. 

ΧΧΙΧ. 

Dupa ce Adam a cunoscut-o pe Eva, femeia lui, Eva a zamislit ξ'ί a 
nascut fiu, al carui nume era Cain97

• ξ)ί a spus Adam: "Am dobindz"t om 
pn:n Dumnezeu" 911. ξ)ί a mai nascut Eva ξ'ί al doilea fiu, al carui 
nume Ave199 

• Avel a~nceput sa fie pastor de οί, iar Cain lucra pamintullOO 
• 

Istoria acestor doi fii este mare $i la fel ξ'ί tilcuirea; de aceea pe cei carora 
le place studiul ιί poate inva ta mai cu de-amiinuntul istoria lor insiiξIi cartea 
care se intituleazii: Fαcereα lumiz·. 

Cind satan a vazut ca Adam ξ'ί femeia Ιυί ηυ numai ca traiesc, dar ca 
au facut ξ'ί copii,pentru cii n-a putut sa-i omoare a fost cuprins de invidie. 
Vazind ca Avel este bine pliicut de Dumnezeu, a lucrat asupra fratelui siiu 
Cain ξ'ί l-a facut sii-ξIi omoare fratele, pe Avel. ξ)ί a$a s-a facut inceput 
mortii ιη aceasta lume; iar moartea iξIi continua pina azi calea peste tot 
neamul omenesc. Dar Dumnezeu, fiind milostiv $ί vrind sa-i dea Ιυί Cain 
ΡήΙej de pociiintii ξ'ί de marturisire, i-a zis, caξIi Ιυί Adam: "Unde este Avel, 
fratele tαu ?" ι ο ι Iar Cain Ι -a riispuns obraznic Ιυί Dumnezeu, zicind: 
,,Nu ~tiu. Sint eu oare paznicul frαtelui meu ?"Ι02 Dumnezeu, miniindu-se 
pe el, i-a zis: "Pentru ce αΖ' fiicut αsta ? Ciasul szngelui frαteluz' tiiu strigii 
cαtre Mine din piimint. $Ζ· acum, blestemat sii fii tu pe piimintul cαre s-a 
deschis sii primeascii singele frαtelui tiiu dz·n mzna tα. Cemznd ~z· tremurind 
vei fi pe piimint" ι 03. De aceea de atunci piimintul, infrico$at, ηυ mai 
Ρήme$te singe de om $ί nici de animal; ξ'ί este liimurit ca ηυ pamintul e 
de νina, ci omul care a calcat porunca. 

95. Evan era strigatul bacantelor la orgiile lui Bachus (la S-B, ρ. 112, nota 4). 
96. Δράκων de la cuvintul δέδρακέναι, care inseamna a fugi ιn secret, mai ales cInd 

e vorba de robii fugiμ de la stapIni. 
97. Fac., 4,1. 
98. Fac., 4,1. 
99. Fac., 4, 2. 
100. Fac., 4, 2. 
101. Fac. 4, 9. 
102. Fac., 4,9. 
103. Fac., 4,10-11. 
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ΧΧΧ. 

Cain a aνut ~ί el un fiu, al carui nume era Enoh. ,,~ί α zz'dz't cetαte, 
pe cαre α numit-o cu numele fiului siiu, Enoh "ι 04 • De atunci a inceput sa 
se zideasca cetati - ~ί asta inainte de potop - nu dupa cum minte Homer, 
cind spune: 

"Nu era inca zidita nici ο retate omeneasca" ι 05 • 

"Luz' Enoh Ζ' s-α niiscut un fiu cu numele Gαidαd; αcestα α niiscut pe 
cel numit Meil; Meil pe Metusαlα ~ί Metusαlα pe Lαmeh; ίατ Lαmeh μ'-α 
luαt douii femei, numele lor Adα ~ί Selα" 106 • De atunci a luat inceput ρο
ligamia, dar ~ί muzica. Lameh a aνut trei fi~ pe Ovil, Iuval ~ί Tovel. ΟνίΙ era 
barbat crescator de vite ~ί locuia ίn cοrtuή l07 , Iuval este cel ce a izvodit 
psaltirea ~ί chitara1 οι ; iar Tovel era cu ciocanul, faurar de arama ~ί de 
fier109 

• Pina la acesta a mers ~irul semintiei lui Cain; mai departe s-a acoperit 
de uitare saminta genealogiei lui, din pricina ca-~i ucisese fratele. 

Dumnezeu i-a dat Evei sa zamisleasca ~ί sa nasca fiu ίn locullui Avel, 
care a fost numit Sit11 Ο; de la el se continua pina azi celalalt neam al 
oamenilor. Dar cei care voiesc sa ~tie mai multe despre toate neamuήΙe 
oamenilor le pot afla u110r din Sfintele Scripturi. ~ί eu am scris despre 
acestea intr-o alta lucrare, dupa cum am spus mai inainte, vorbind despre 
ordinea genealogiilor ίn ρήma carte a lucrarii mele, Despre zstorz·z". Duhul 
Sfint ne invatii toate acestea prin cartile lui Moisi ~ί ale celorlaIti profeti, 
pentru ca scrierile noastre cele cinstitoare de Dumnezeu sint mai vechi; 
~ί nu numai atit, cise arata a fi ~ί mai adevarate decit scrierile tuturor 
scήίtοήlοr ~ί poetilor. Dar ~ί despre muzica unii au palaνragit ca a izvodit-o 
Αροlοn; altii spun ca Orfeu111 a izvodit muzica de la cintecul dulre al 
pasarilor. De11ert 11ί gol se arata cuvintullor, pentru ca ace11tia au trait cu 
muIμ ani dupa potop. Viata lui Noe, numit de unii 11ί Deucalion112 

, este 
istorisita de mine ίn cartea de care am pomenit mai inainte, pe care, daca 
νrei, ρομ sa ο cite11ti 11ί tu. 

104. Fac., 4,17. 
105. Iliαdα 20, 217 (la S-B,p. 114, nota 5). 
106. Fac. 4,18-19. 
107. Fac., 4, 20. . 
108. Fac., 4, 21. 
109. Fac., 4, 22. 
110. Fac., 4, 25. 
111. Orfeu, poet §ί muzician trac, fiullui Αροlο §ί aI nimfei Caliope. Fascina cu 

cintecele saIe animalele, plantele, stinciIe. Ι se atribuie numeroase aventuri, printre care 
coborirea ιη iad, pentru a .readuce pe sotia sa Euridice. Α fost ucis de femeiIe trace sau, 
dupa ο alta versiune, de trasnetuI Iui Zeus. 

112. Deucalion, fiuI Iui Prometeu ξ'ί aI Pandorei, sotul Pynei. Cind Zeus, miniat 
pe neamuI omenesc, a trimis pe Iume potopuI, au scapat numai Deucalion ~ί Pyna. 
Ace§tia, Ia sfatuI Iui Prometeu, §i·au construit ο Iada mare ~ί cind a venit potopuI au 
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ΧΧΧΙ 

Dupa. potop au luat iara.~i inceput ceta. tile ~ί impa.ra. tiίle ίη acest chip. 
Cea dintii cetate a fost Babiloιnul; apoi, Oreh, Arhath ~ί Halani ίη pa.mintul 
Sennaarl13 

• Impa.ratul lor se numea Nebroth. Din acestea a ie~it Asurl14 
, 

de la care I~ί trag numele asirienii. Nebroth a zidit ceta.ti1e Ninevi, Roboam 
~ί Calac ~ί Dasen intre Ninevi ~ί Calac. Ninevi a fost de la inceput cetate 
mare11S

• Un alt fiu allui Sem, fiul lui Noe, cu numele Mesrain a na.scut pe 
luduimi, pe ~a numitii enemighini, pe laviimi, pe neftalimi, pe patrosoniimi, 
pe hasloniimi, de unde au ie~it filistenii. Despre cei trei fii ai lui Noe, despre 
neamul ~ί genealogia lor, am scris pe scurt ίη cartea amintita mai sus. Acum 
νοί face men tiune de cele ra.mase cu privire la ceta ti1e ~ί impara tii le care 
se afli1u cind era ο limba ~ί ο gura. Inainte de impartirea limbilor au luat 
fiintci ceta. tίle, de care am scris mai inainte. Cind a fost sa se desparta 
oamenii unii de altii, oamenii au facut sfat - la hotarirea lor, nu a.lui 
Dumnezeu - sa zideasca ο cetate ~ί un turn, al carui virf sa ajunga pina 
la cer, ca sa-~i mca br nume de slaviί 116 • Dar pentru ciί au indriίznit siί faca 
ο Jucrare rnare impotriva vointei lui Dumnezeu, Dumnezeu a distrus cetatea 
lor ~ί a diίrimat tumul. De atunci a schimbat Dumnezeu limbile oamenilor, 
dind fiecaruia un grai deosebit" 7. Sibila a insemnat acest fapt, vestind 
urgia care avea siί vina. peste lume. ξ)ί a griίit ar;;a: 

"Dar cind s-au implίnit amenίnμ.ri1e marelui Dumnezeu, 
Cu care i-a amenintat cindva pe muritori, cind ξii-au zidit ei turn 
tn tara Asiriei. τομ aveau aceeaξii limbii 
ξ;ί voiau sii se urce la cerul instelat. 
Dar indatii Cel nemuritor a trίmis mare urgie 
Prίn duhuή; ξiί iata vinturi1e au doborit tumul cel mare ξiί inalt 
Ιυ pe muritori i-a fiicut sii se certe intre ei. 
ξ;ί pentru ca turnul a cazut, lίmbile oamenilor muritori 
S-au impartit ιη multe dialecte" 11 a , ξiί celelalte. 

Acestea s-au petrecut ίη pamintul haldeίlor. Ιη pamintul Hanaan a 
fost ο cetate cu numele Ηaπan. Ιη acele vremuri, primul imparat al Egiptului 
a fost Faraon, care la egipteni se numea ~ί Nehaoth ~ί ~a au urmat ~ί ceilalti 

intrat ιη ea. Lada a mers pe ape noua zile ξiί s-a oprit ιη virful unui munte. Pentru a 
repopu1a pamintul, Deuca1ion ξiί Pyrra au primit porunca de la un oracol sa arunce ιη 
urma lor pietre. Pietrele aruncate de Deucalion s-au prefiicut ιη biirbati, cele aruncate de 
Pyrra ιη femei. 

113. Fac., 10, 10. 
lJ4. Fac., 10, 11. 
115. Fac., 10, 11-12. 
116. Fac., 11,4. 
117. Fac., 11, 7. 
118. Oracula Sibyll. ΠΙ, 97-105 (la S-B, ρ. 117, nota 1). 
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imparati. Ιn pamintul Sennaar, la a!?a numitii haldei, cel dintii imparat a 
fost Arioh; dupii acesta, altul Ellasar; dupii acesta Hodollagomor, imparatul 
Elamului; dupii acesta ThargaI, impiiratuI ηeamuήΙοr numite asirieni. lη 
partea de pamint a Iui Ham, fiuI lui Noe, au fost alte cinci cetati; Ρήma, 
numita Sodoma, apoi Gomora, Adama, Seνoin ~ί Balac, numita ~ί SigOF. Iar 
numeIe imparatiIor Ior sint acestea: Ballas, imparatuI Sodomei; Barsas, 
imΡiiraωΙ Gomorei; Sennaar, imparatul Adamei; Ymoor, imparatul Seνoinei; 
Balah, imparatuI Sigorului, numita Φ Balac. Ace~tia au fost robi lui HodoIla
gomor, imparatuI asirienilor, νreme de 12 ani; ιη an~l al:treisprezecelea s-au 
desprins de Hodollagomor ~ί a~a s-a facut atunci riizboi intre cei patnι 
imparati aί asirienilor ~ί cei cinci imparati. Atunci au fost pentru intiia oara 
razboaίe pe piimint. Εί au biitut pe uria~ii' caranaίni ~ί odata cu ei popoare 
puternice, pe omeeni chiar ίη cetatea Ior ~ί pe horreeni, care Iocuiesc in 
muntii numiti Seir pina la cetatea numita Tereνinth din Faran, care este 
ιn pustie11 

9 • Ιη acela~i timp a fost un imparat drept cu numele Melchisedec 
ιη cetatea Salim 120, care acum se nume~te IerosoIima; acesta a fost ceI dintii 
preot dintre toti preotii Dumnezeului Celui preainaIt. De Ia acesta, ora~uI 
numit maί sus Ierosolima a fost numit Ierusalim; tot de la acesta sint ~ί 

preotii, Care se giisesc pe tot pamintul 1 21 . Dupii acesta a fost AbimeIeh, care 
a domnit ίη Gherara122

; dupii 'acesta un aIt AbimeIeh123
; apoi a domnit 

Efron, numit ~ί Hetteul124 
• Acestea sint numele imparatilor care au fost Ia 

inceput. CeiIaIti imparati aί asirienilor, care au domnit vreme de multi ani, 
ll-au mai fost consemnati. Ιn vremile din urmii, din apropierea noastrii, sint 
pomeniti ca impiirati aί asirienίlor: Theglafasar, dupa acesta Selamanasar, 
apoi Sennaharim. Triarh aI acestuia din urma a fost AdramaIeh Etiq>ianul, 
care a domnit ~ί peste Egipt. Negre~it aceste ~tiri sint cu totuI ηοί fata de 
scrierile noastre. 

:ΧΧΧΙΙ. 

De aίci inainte este treaba ceIor ce iubesc ~tίίημ ~ί antichitiitile sa 
judece istoria, pentru ca sint ηοί cele spuse de mine, fara ajutoruI sfίnμΙοr 
profetil25. Putini erau Ia inceput oamenii care locuiau ίn pamintul arabic Φ 
haIdaic; dar dupa impartirea IimbiIor s-au inmuJtit treptat ~ί s-au intins pe 

119. Fac., 14, 1-6. 
120. Fac.., 14, 18. 
121. Preotii cre~tini. 
122. Fac., 20, 2. 
123. Fac., 26, 1. 
124. Fac., 23, lo. 
125. La traducere am urmat textul propus de Maran (la Otto, ρ. 153, nota 2). 
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tot pamintul. υηίί s-au indreptat sa locuiasca ιη rasarit; aJtii ιη partile 
marelui continent !?ί spre nord, incit au ajuns pina ιη Britania ιη tinuturile 
arctice; aItii s-au indreptat spre pamintul hananeian, numit Iudeia Φ Fenicia, 
~ί spre partile Etiopiei, Egiptului, Libiei, a regiunii numite fierQ·inte ~ί spre 
ΥnutuήΙe care se intind pina ιη apus; ceilaIti au ocupat regiunile de la 
tarmul maήί ξ'ί ale Pamfiliei, apoi Asia, Grecia, Macedonia ξ'ί ιη sfirξ'ίt Italia 
ξ'ί tinuturile numite Galia, Spania ξ'ί Germania, incit acum toata lumea e 
plinii de locuitori. La inceput oamenii ξ'ί-au avut locuinta ιη trei directii ale 
pamintului~ spre rasarit, spre miazazi ξ'ί spre apus; apoi, inmultindu-se 
oamenii, au locuit ξ'ί celelalte parti ale piimintului. 

Necunoscind aceste lucruri, scriitorii vor sa ψuna ca lumea este sferica 
sau ο compara cu utrcub. Dar cum pot sa graiasca adevarul, dnd nu wnosc 
facerea lumii ξ'ί nici populatia pamintului ? Oamenii crescind treptat ξ'ί, a~a 
precum am spus mai inainte, inmultindu-se pe pamint, au locuit ξ'ί insulele 
marii!?i celelalte regiuni. 

ΧΧΧΙΙΙ. 

Cine dintre a~a numitii intelepti,poeti ξ'ί istoriografi ar fi fost ιη stare 
sa spuna adevarul, cind ei au trait cu mult in urma acestor evenimente, cind 
au introdus multime de zei, cind s-au niiscut cu atitia ani ιη urma οraξ'elοr !?ί 

cind sint mai recenti decit imparatii, popoarele ξ'ί razboaiele ? Ar fi trebuit 
sa le mentioneze pe toate; ~ί pe cele ce au fost inainte de potop ~ί pe cele 
cu privire la crearea lumii !?ί la facerea omului. Pe toate acestea ar fi trebuit 
sa le spuna precis profetii Egiptului sau profetii haldeilor sau ceilalti scriitori, 
daca ar Εί vorbit cu duh curat !?ί dumnezeiesc. Daca spusele lοτ ar fi vestit 
adevarul, ar Εί trebuit sa prezica ηυ numai cele intimplate mai inalnte sau 
cele prezente, ci !?ί evenimentele care aveau sa vina ρeste lume. De aceea este 
lamuήt ca toti ace~tia sint rataciti Φ numai ηοί σeξ'tίniί posedam adevarul, 
pentru ca sintem invatati de Duhul Sfint, Cel re agrait ρήη sfintii profeti Φ 
le-a vestit lor mai dinainte pe toate. 

XXXIV. 
Cauta deci de cerceteaza pe viitor cu bunavointcl cuvintele Ιυί 

Dumnezeu, adica cele spuse ρτίη profeti, pentru ca, punind fatcl ΙΏ fatcl cele 
spuse de mine cu cele spuse de ceilalti, vei putea descoperi adevarul. Yn ce 
Ρrίνeξ'te numele a!?a numitilor dumnezei, am dovedit chiar din istoriile pe 
care le-am scris, aξ'a cum am aratat mai inainte, ca ηυ sint pentru ei decit 
nume de oameni. Statuile lor, ;φοί, care se cioplesc zilnic pina ιη ziua de azi, 
sint idoli, lucruri de miini οmeneξ'tί 126 • Acestora se inchina multime de 

126. Ps., 134, 3i). 
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oameni cu mintea de~artiί, dar pe Faciίtorul ~ί Creatorul univcrsului, pe 
Hriίnitorul intregii sufliίri η leapadiί, dind crezare unor invatiituri de~arte 
primite de la ο traditie Ρiίήnteasciί riίtiίcitiί, ie~itii dintr-o minte nesocotitiί. 
Dar Dumnezeu ~ί Tatiίl ~ί Ziditorul universului n-a pariίsit omenirea, ci a dat 
lege ~ί a trimis proferi sfinti pentru a vesti ~ί a invara neamul omenesc ca 
fiecare din nοί siί se trezeasciί ~ί siί cunoasciί anume ca exista un singur 
Dumnezeu. Profetii au inνa rat pe oameni sa se departeze de nelegiuita 
inchinare la idoli1 

2 7 , de adulter, de ucidere, de desfrinare, de hotie, de iubire 
de arginri,dejuramint mincinos, de minie,de orice destrabalare ~ necurarie, 
de toate cite omul nu νrea sa ί se fu.ca lui, ca sa nu le faca nici eI altuia 12:, ~ί, 

facInd astfeI fapte de dreptate, sa scape de muncile νe~nice ~ί sa fie 
invredniciti de Dumnezeu de νiarii νe~nica. 

χχχν. 

Legea dumnezeiasca opre~te nu numai inchinarea Ia idoli, ci ~ la stihii, 
Ia soare, la Iuna sau la celelalte stele. Omul nu trebuie sa se inchine nici la 
cer, nici la pamint, nici la mare sau la izνoare sau.la riuri, ci trebuie sa se 
inchine, ιn cuvio~ia inimii ~ί cu gind curat, numai adeνaratului Dumnezeu, 
Facatorul uniνersului. De aceea spune legea cea sfinta: "Sα nu ft'i desfrinat, 
sα nu ucz'zz~ sα nu furt:, sα nu daz' mαrturt:e mincz'noasα, sα nu ΡοfteftΖΊemeΖ'α 
aproapelut' tαu" 129. La fel ~ί proferii. Solomon ne inνarii sa nu pacatuim 
nici cu clipitul ochilor, zicind: "Ocht"z' tαz' drept sα prz'veascα, Ζατ pleoapele 
tale drept sα clz"peascα" 130 • Iar Moisi, ~ί el profet, zice despre monarhia lui 
Dumnezeu: "Acesta este Dumnezeul vostru, Cel ce α fntαrz't cerul μ' α ziιh't 
pαmfntul, ale Cαruz' mft"nz' au arαtat toatα of#rea cerului; do,r nu υ-α arαtat-o 
vouα cα sα mergeti dupα ea" 131 • Isaia zice ~ί el: "Afa grαΖ'ηte Domnul 
Dumnezeu, Cel ce α fntαrz't cerul μ' α fntemezat pαmfntul μ' cele dz'n el, Cel 
ce α dat suflare poporuluz' care este pe el μ' duh celor ce umblα pe eΙ Acesta 
este Domnul Dumnezeul vostru" 13 2 • ~ί iara~i, ρτίn acela~i profet, Dumne
zeu spune: "Eu am fαcut pαmfntul μ' pe om pe el;Eu, cu mfna Mea, am 
fntαrit cerul"133 . Iar ιη alt capitol: "Acesta este Dumnezeul vostru,Cel ce 
α fαcut margz'nz"le pαmfntului; nu υα flαmfnzz', nz'ct' nu υα ostenz~ nicz' nu se 
poate descoperz' fn te1epcz'unea Luz'" 1 3 4. La fel ~ί Ieremia zice: "Cel ce α 

127. Ι Pt., 4, 3. 
128. Mt., 7, 12. 
129. le~., 20,13-17. 
130. Pilde, 4, 25. 
131. Cuvintele lui Moisi, sInt alcatuite din: Fac., 1, 8; 2, 1; Deut., 4,19; 17, 3. 
132. Is., 42, 5. 
133.15.,45, 12. 
134. 15., 40, 28. 
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fiicut piimintul cu putereα Luz~ Cel ce α indreptat lumea cu inpelepcz"unea Lui 
fi cu pricepereα Lui α intins cerul fi mul#me de αρα in cer fi α ridicαt norz" 
de la mαrgineα pαmintului; fulgerele spre ploαz"e le-α fαcut fZ" α scos vinturile 
din vistieriile LUi"13 5 " Ροιί vedea cit de apropiate ~ί cit de acord, unele cu 
altele, sint cuvintele rostite de toti profetii, pentru cii υηυΙ ~ί acela~i Duh 
a vorbit ρήη ei despre monarhia Ιυί Dumnezeu, despre crearea lumii ~ί despre 
facerea orηυlυί. Νυ numai atit, dar profetii au ~ί suferit, jelind neamul 
necredincios al oamenilor ~ί au fiicut de ru~ine pe cei ce piireau a fi inte1epti 
din Ρήcina riitiicirii lor ~ί a invirto~iirii inimii lor. Ieremia a spus: 
"lnnebunit-α tot omul din pricinα cunoftintet" .luz"; rUft"nαt α fost orice αurαr 
de ce/e sαpαte de el; in zαdar αrgz"ntαrullucreαzα argz"ntul sαu; nu este in ei 
duh; in ziuα cercetiiriz' /οτ, υοτ pieri" 136. Acela~i lucru il spune ~ί David: 
"Stricαtu-s-αu fi uriti s-αu fiicut intru mηtηugurΖΊe Ιοτ; nu este cel ce fαce 
biιnαtαte, nu este pinα lα unul; toti s-αu abαtut, impreunα netrebnici s-au 
fiicut"137. Asemenea ~ί Avacum: " Lα ce-ifolosefte omuluz" chipul cioplit, 
cii α cioplit inchipuireα luz' ceα mincz"noαsα ? Vai de cel ce zz"ce pietrez": 
"Ridicii-te !" fi lemnului: "lnaltii-te !" 13 a. La fel ~ί ceilaIιί profeti ai 
adeviirului. Dar pentru ce sii in~ir muIιίmea profetilor, cind sint multi, ίΜ 
spusele lor sint de acord ~ί apropiate unele de altele ! Cei care voiesc pot 
cunoa~te precis adeviirul dacii citesc spusele lor ~ί IUl se lasii du~i de ginduri 
~ί de striidanii zadamice. Profetii de care am vorbit au fost evι:eί, oameni 
neinstruiti, piistori, oameni SΊmpli. 

XXXVI. 
Sibila, care a fost profeteasii la greci ~ί la celelalte popoare, la inceputul 

profetiei ei mustrii neamul omenesc zicind: 
Oameni trupe~ti ~ί mu#tori, care nimica nu sinteti ! 
Ce repede va inal1a1i ~ί la sfΊr~ίtul vostru nici nu cautaμ ! 
Nu tremura1i ~ί nici nu va temeμ de Dumnezeu, Care va prive~te, 
De Cel preainalt, cunoscator, atoatevazator, martor al tuturora, 
Ziditorul, Care pe Ιο1ί hrane~te, Care ιη t01i un dulce duh a pus 
~ί l-a facut pova1uitor celor muritori. 
Singurul Dumnezeu, singurul Care conduce, Care-i preamare1 ~ί nenascut, 
Atoate1iitor ~ί nevazut; singurul Care vede toate, 
Dar nu-i vazut de trup muritor. 
Care trup poate oare vedea cu όchii pe Dumnezeul 
Cel ceresc ~ί adevarat, Care locuie~te-n cer, 
Cind oamenii nici razele soarelui 

135. Ier., 10, 12-13. 
136. Ier., 10, 14-15; 51, 17 -18. 
137. Ps., 13,1,3. 
138. Avac., 2,18,19. 
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Nu le pot ρήvί, ca sint muritori, 
Facuti din oase, din vine ~ί din carne ? 
Cinstiti, dar, pe CeI ce singur este conducator aI Iumii, 
SinguruI care din veac a fost ~ί ιη veac va fi, 
Care-i din sine nascut ~ί nenascut, Care pe toate de-a pururea Ie tine 
~ί da tuturor muritorilor judecata ιπ lumina cea de ob~te ! 
Dar plata meritata veti avea pentru vointa voastra rea, 
Daca nu slaviti pe Dumnezeul cel adeνarat ~ί ve~nic, 
Daca nu-I jertfiri Lui sfintele hecatombe, 
Ci aduceti jertfe dracilor din iad. 
Υοi, care, cu mindrie ~i cu nebunie mergeti, 
Υοί, care ati parasit cararea dreapta ~ί adevarata 
~i-ati mers ρτίη spini ~ί v-ati ratacit printre scaieti. 
Incetati, muritorilor, odata, incetati de a mai rataci 
Ιn intuneric, ιη noaptea neagra ~ί fara de lumina ! 
Parasiti intunecimea noptii ~ί primiti lumina ! 
Ca iata, cel neriitiicit e Iuminos ιn fata tuturora ! 
Veniti ~ί nu mai mer!{eti mereu ιη intuneric ~ί ιη ceatii, 
Ca iata dulcea Iumina-a soareIui straluce~te tare. 
Cunoa~teti-o, punind intelepciune ίη piepturile voastre. 
Este un singur Dumnezeu ! ΕΙ trimite ρΙοί, νinturi ~ί cutremure, 
Fulgere, foamete, ciuma ~ί dureri cumplite, 
Zapada ~ί grindina. Dar pentru ce sa le spun una cite una ? 
ΕΙ conduce ceruI, ΕΙ tine pamintul, ΕΙ Insu~i exista ! 

Iar despre ~a numi1ii dumnezei, care s-au nascut, Sibila a spus: 

Dacii ce-i niiscut negre~it se stricii, atunci nu se poate ca Dumnezeu 
Sii se nascii din biirbat ~ί pintece de mamii. 
Singur Dumnezeu e mai presus de toate; ΕΙ a facut 
Cerul, soarele, stelele ~ί luna, 
Pamintul roditor ~ί vaIuriIe marii, 
Muntii cei inaIμ, izvoareIe, ce curg Πίra de oprire. 
ΕΙ da na~tere muIμmii fiira numiir a pe~tilor din apii, 
Dii νiatii tintoarelor, care se mi~ca pe pamint, 
Feluritelor pasari cintatoare cu glas armonios, 
Cu cintec dulce ~ί duios, ale ciiror aripi brazdeaza νazduhul, 
ΕΙ Care ίη νaile de munti a pus neamul siilbatic al fiarelor, 
Care ne-a supus noua muritorίlor toate dobitoacele, 
Care a pus pe omul pIasmuit de ΕΙ conducator a toate 
~ί i-a supus barbatului prea feIurite lucruri, ce-s mai presus de minte, 
Caci care trup de muritor le poate cunoaξIte pe acestea toate ? 
Singur Elle ~tie, Cel ce le-a facut dintru inceput ! 
ΕΙ, Creatorul, este nemuritor ~ί ve~nic ~ί-~ί are locuinta dincolo de cer, 
Da celor buni buna ~ί multa rasplata, 
Iar pentru cei nedrepti ~ί rai ridica minie ~ί urgie, 
Riizboi ~ί ciuma ~ί lacrimi dureroase. 
Oamenίlor! pentru ce mindrindu-va-n zadar, va dezradacinati ? 

323 
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Ru~inati-va cind faceti dumnezei din pisici ~ί crocodili ! 
Oare nu nebunia ~ί furia va fura simtul judecatii, 
Cind credeti ca zeii va fura vasele ~ί va golesc ulcelele ? 
tn loc ca zeul vostru sa locuiasca Intr-un cer acoperit cu aur 
ΕΙ prive~te lucruri mincate de viermi ~ί se impodobe~te cu pinze de paianjen. 
Nebunilor ! va inchinati ~erpilor, ciinilor, pisicilor, 
Cinstiti pasarile, tiritoarele ~ί fiarele pamintului, 
Statuile de piatra, sculpturile facute de mina omeneasca, 
Ba chiar ~ί gramezile de piatra de pe drumuri ! 
Pe acestea le cinstiti, ba inca ~ί alte mai de§arte lucruri, 
Pe care mi-j ru~ine a le ~ί rosti ! 
Ace~tia sint zeii care in~eala pe muritorii cei fara de minte, 
Zei, a caror gura varsa venin aducator de moarte. 
Tu, insa, pleaca-te Aceluia, Care e viata ~ί lumina ιη veci nepieritoare, 
Care-i pentru oameni bucurie mai dulce decit dulceata mierii ! 
Numai inaintea Lui se cade sa-ti pleci capul. 
Apuca pe cararea unei evlavii ve~nice ! 
Dar petoate acestea νοί le-ati parasit ! Αμ parasit cupa plina de dreptate, 
Curata, puternica, grea ~ί fara de amestec ! 
Cu ιομί ati sorbit ιη νοί duh de nepricepere ~ί de nebunie. 
Nu vreti sa va treziti, s-aveti minte inteleapta ! 
Nu vreti sa cunoa~teti pe Imparatul Dumnezeu, Care prive~te peste toate ! 
De aceea veni-va peste νοί fulger de foc arzator, 
Ale carui flacari va vor arde ve~nic ! 
Va va fί ru~ine de idolii cei faΙ~Ι care de folos nu ν;;' pot fί ! 
Dar cei care-au cinstit pe Dumnezeul cel adevarat ~ί ve~nic, 
Aceia vor mo~teni pe vecie viata, 
Vor locui ίη rai, gradina roditoare, 
~ί vor minca piine dulce din cerul instelat139 

• 

Sevede Ιamuήt ca acestea pe care le-a spus Sibila sint adevarate, folositoare, 
drepte ~i bune tuturor oamenilor. Se vede de asemenea lamurit ca cei care 
au savir~it raul vor fi neaparat pedepsiμ dupa meritul faptelor lor. 

χχχνιι. 

Au spus ~i unii poeti acestea, ca un fel de oracol allor ~i ca ο marturie 
pentru cei ce fac nedrepta ti, spunind ca vor fi pedepsiti. 

Eshil140 a zis: 
"Cel care face raul trebuie sa ~ί sufere" 141 • 

Iar Pindar14 
2 a SpUS ~i el: 

139. Fragmentul acesta din Carti1e Sibiline, alcatuit ιη textul original din 84 
versuri, nu se gase~te ιη nici un codice al Cartilor Sibilίne (la Otto, ρ. 164, nota 2). 

140. EshίJ, poet tragic grec (525-4561. Hr.). Α scris: Per~ii, Cei ~apte contra Tebei, 
Prometeu fnZiίntuit, tri10gia Orestia (Agamemnon, Hoeforele si Eumenidele). 

141. Eshil, Fragm. 456, Nauck (la S-B, ρ. 127, nota 1).' 
142. Pindar, poet liric grec (518-4381. Hr.). PoeziίJe sale apartin tuturor genurilor 

lirismului coral. Α ajuns pina la ηοί ο singura colectie: Odele triumfale. 
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"Pentru ca e drept sa ~ί sufere cel care face raul" 143 • 

La feI ~ί Euripide: 

"Cind suferi, rabda; ca te bucurai cind faceai raul. 
Lege este sa faci rau du~manului, cind 11 ai ιη mina" 144 • 

$ί iara~i acela~i: 

"Socot ca-i partea barbatului sa faca rau du~manilor" 145 • 

La feI ~ί Arhiloh 146 : 

"Eu ~tiu un mare lucru: 
Cel care face rau prime~te ιη schimb cumplite rele" 147 

$ί ca Dumηezeu vede toate, ca ηu-J este ηimic ascuηs ~ί ca,fiiηd iηdeluηg 
rabdator, Ie iηdura piηa ce vajudeca, a spus-o ~ί aceasta Dioηisie l411 : 

"Ochiul dreptatii prive~te lini~tit, 
Dar totdeauna le vede pe toate" 149 

Ca va [ί ο judecata a Iui Dumηezeu ~ί ca Jele vor cupriηde pe 
ηea~teptate pe cei rai, a iηsemηat-o ~ pe aceasta EshiI, ziciηd: 

"Cu picioare repezi vine raul peste muritori; 
Nenorocire celui ce nesocote~te pe zeita Themisl50

• 

Dreptatea este muta, nevazuta, 
Fie de dormi, fie de mergi, fie de stai; 
Uneori ιμ iese-n cale, alteori vine tirziu; 
Noaptea nu acopera pe cel ce face raul; 
De savir~e~ti vreun rau, sa ~tii ca e~ti vazut" 1 5 1 

Nu zice oare ~ί Simoηidis: 
"Nici υη rau ηυ vine 
Pe nea~teptate peste oameni; dar, ιη scurta vreme, 
Pe toate le schimba Dumnezeu" 152. 

143. Pindar, Nem., IV, 51-52 (la S-B, ρ. 127, nota 2). 
144. Euripide, Frαgm. 1090 ~ί 1091; Nauck (la S-B, ρ. 127, nota 3). 
145. Euripide, Frαgm. 1092; Nauck (la S-B, ρ. 127, nota 4). 
146. Arhiloh, poet grec (712-664 i. Ηι.), creatorul versurilor iambice. De la acest 

poet, cel mai mare al antichitatii, ηυ ne-au ramas decit fragmente. 
147. Diehl, Anthologiα lyr. grαecor., t. ι, ρ. 230; fragm. 66 (65) (la S-B, ρ. 127, 

nota 5). 
148. Dionisie din Sinope, poet comic grec (sec. ιν 1. e. η.). Au ramas citeva 

fragmente din operele sale. 
149. Dionisie, Fragm. 5, Nauck (la S-B, ρ. 127, nota 6). 
150. Themis, zeita dreptatii, fiica lui Uranos ~ί a Geii. 
151. Textul acesta este format din trei fragmente de origine diferita. Primele doua 

sint ale lui Eshil, fragm. 22, Nauck; versurile 3-5 sint ale unuitragic necunoscut, fragm. 
493, Nauck; ultimele doua sint uneori atribuite lui Menandru, dar Nauck le lasa anonime, 
fragm. 493 (la S-B, ρ. 128, nota 1). 

152. Diehl, Anthol. lyr. graecor., t. ΙΙ, ρ. 68, fragm. 11 (62) (la S-B, ρ. 128, nota 2). 
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Iara~i Eurίpide: 

"Nu socoti niciodata trainica 
Fericirea barbatului rau ~ί bucuria celui mindru, 
~ί nici neamul ηedrepμΙοr. Ca timpul, care nu-i facut de om, 
νade~te rautatea omuluj" ι 53. 

Tot Eurίpide: 

"Ca Dumnezeirea nu-i fara pricepere, ci-i cunoa~te bine 
Pe cei care se jura pe nedrept sau pe cei care silit ο fac" ι S4 • 

~ί Sofocle: 

"Te-ai pus pe rele, trebuie ~ί rele sa suferj" ι S S • 

Deci caDumnezeu are sa cerceteze ~ί juramintul nedrept ~ί orice alt pacat, 
au -spus-o aproape cu acelea~i cuvinte ~ί ace~ti scriitori ~ί poeti. Αυ vorbit 
apoi, νrind-neνrind, la fel cu profetii, despre pieirea lumii ρτίn foc, de~i au 
trait cu mult mai tirziu; au furat, insa, acestea din lege ~ί profeti. 

χχχνιιι. 

Dar ce-i daca au trait mai pe urma sau mai inainte ? Trebuie retinut 
atita, ca au grait la fel cu profetii. Pieirea lumii prin foc a prezis-o profetul 
Maleahi: "Iαtii, vine ziuα Domnului αrzind cα un cuptor ~z' υα αrde pe topi 
cei necredίncίομ'''Ι 56. ~ί Isaia: ,,$i υα veni urgiα lui Dumnezeu cα grindinα 
cαre se pogoαrii cu furie ~ί cα αρα cαre se priiviile~te in priipαstie "157 • 

A~adar Sibila ~ί ceilalti profeti, dar ~ poetii~i filozofii, au mrbit lamurit de 
dreptate, de judecata ~ί pedeapsa. Mai mult, au vorbit ~ί de purtarea de grija 
a lυί Dumnezeu - ca Dumnezeu se ingr~e~te ηυ numai de ηοί cei νίί, ci ~ί 
de cei morti - de~i au grait fara voia lοτ; au fost sίΙψ de adevar. Dintre 
profeti, Solomon a spus despre cei morti: "Vindecαre υα Ιί pentru trupun' 
~z' purtαre de gnj'ii rk oαse" ι 5 a . Acela~i Iucru I-a spus ~ί David: 
"Bucurα-se-vor oαsele cele smerz'te "ι S 9. La feI cu aceste cuvinte a grait ~ί 
Timocles160 

, cind a spus: 

153. Euripide, Fragm. 303, Nauck (la S-B, ρ. 128, nota 3). 
154. Euripide, lfigeniα ίπ Aulida, 396 (la S-B, ρ. 128, nota 4). 
155. Sofocle, Frαgm. 877, Nauck (la S-B, ρ. 128, nota 5). 
156. Mal., 4, 1. 
157. Is., 30, 27, 28, 30. 
158. Pilde, 3, 8. 
159. Ps., 50. 
160. Timocles, poet comic grec (sec. ΙΙ i. Hr .). Din cele 27 titluri de piese, care se 

cunosc, au ajuns pina la nοί citeva fragmente. 
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"Bunul Dumnezeu are mila de cei morti" 161 

Scriitorii au vorbit despre multimea de dumnezei, dar au ajun~ la 
monarhia lui Dumnezeu; au spus ca nu este providenta, dar au vorbit de 
Ρrοvίdenμ; au spus ca nu este judecata, dar au marturisit ca va fijudecata; 
lar cei care au tagaduit eχίstenμ .simtirii dupa moarte, au marturibit-o. 

Homer a spus: 

"Sufletul, ca un vis, I~ί ia zborul ~ί pleaca" 162 • 

Ιη alt loc zice: 

"Sufletul zburind din madulare, coboara la iad" 163 • 

ξ)ί iara~i: 

"tngropati-ma cit mai repede, ca sa trec porlile iadului" 164 • 

Ιη ce prive~te pe ceίΙaψ scriitori, pe care i-ili citit, socot ca ~tii precis 
cum au grait. Pe toate acestea le 'va intelege orire om care cauta intelepciu
nea lui Dumnezeu ~ί-ί bine placut Lui prin credίnμ, dreptate ~ί fapte bune. 
Ca a spus unul din profetii de care am scris maiinainte, cu numele Osie:"O'ne 
este tnteZept μ' υα pricepe αcesteα ? Ct"ne este prz'ceput fz'Ze υα cunoαfte ? 
Ciί drepte stnt ciίz"le Domnuluz' fZ' dreptiz' υοτ merge pe ele, z'αr cez' necredz'n
ciofZ' υοτ sliίbz' tntr-insele" 165. Trebuie, dar, ca cel care este amator de 
$tiinta sa ~ί iubeasca 1ltiint~. Cauta deci sa stai mai des de mrba l66

, ca Φ 
prin νiu grai sa afli precis adevarul. 

161. Timocles, Frαgm. 25. Meineke. Cf. Stobee, Floril., CXXV, 10 (la S-B, ρ. 129, 
nota 7). 

162. Homer, Odiseeα, ΧΙ, 221 (la S-B, ρ. 129, nota 8). 
163. Homer, Iliαdα, ΧVΙ, 856; 362 (la S-B, ρ. 130, nota 1). 
164. Homer, Iliadα, ΧΧΙΙΙ, 71 (la S-B, ρ. 130, nota 2). 
165. Osie, 14, 10. 
166. Cu cre~tinii. 
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CARTEA Α TREIA 

Ι. 

Teofil (;atre Autolic, salutare! . 
Pentru ca scriitorii vor sa compuna multime de carli spre slava 

de~arta, unii despre zei, razboaie sau ani, a1lii despre mituri nefolositoare ~ί 
despre alte subiecte zadarnice, cu care ~ί tu te-ai ocupat pina acum ~ί nu 
pregeti de a indura osteneala aceasta, iar cind stai de vorba αι mine socot~~ti 
inca basm cuvintul adevarului, socotind ca scrierile noastre sint scrise de 
curind ~ί ηοί, de aceea nici eu nu νοί pregeta a vorbi, cu ajutorullui Dumne
zeu, din nou despre vechimea lor, facindu-ti ο scurta prezentare, ca sa nu 
Ρregeμ a ο citi, tocmai pentru a cunoa~te palavrageala ceΙοrlalμ scriitori. 

11. 
Ar fi trebuit ca cei care au scris despre aceste Iucruri sa fi fost martori 

oculari sau sa le fi aflat precis de la cei ce le-au vazut; ca cei care scriu despre 
lucruri nesigure, lovesc ιη oarecare chip ιη aer. La ce i-a folosit lui Homer ca 
a scris despre razboiul troian, ca sa in~ele pe multi sau la ce i-a folosit lui 
Hesiod catalogul din Teogonie a a~a ηumψΙοr de el dumnezei, sau lui Orfeu 
cei trei sute ~aizeci ~ί cinci de zei, pe care eI insu~i i-a tagaduit la sfir~ituI 
νίeμί, spunind ιη Testamentele sale ca exista un singur Dumnezeu ? Ce i-a 
folosit lui Aratos sferografia ciclului cosmic sau celor care au grait la fel 
cu el, decit sa dobindeasca slava de la oameni, de care nici de ea ll-au avut 
parte dupa vrednicie ? Ce adevar au spus ? Sau la ce au folosit lui Euripide, 
lui Sofocle sau celorlaIμ poeli tragici tragediile lor, sau lui Menandru ~ί 

Aristofan ~ί celorlaIιί poeli comici comediίle lor, sau lui Herodot2 ~ί Tuchi-

1. Aceasta salutare lίpse~te din unele manuscrise. Unul din ele, codicele parisian, 
11 lnlocuie~te cu acest titlu: "Α lui Teofil, αΙ ~aselea patriarh α! Antiohiei, ciitre elenul 
Autolic, despre credinta cre~tinilor ~ί cii dumnezee~tile noastre Scripturi (textual: 
dumneΖeηtίΙe cuvinte cele dupii noi) sint mai vechi ~ί mαi adeviirate decit cele egiptene ~ί 
grecηti ~ί decit ale tuturor celorlalti scriitori". 

2. Herodot, istoric grec (484-420 Ι. Hr.), nascut ιη Halicarnas, supranumit parinte-
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dide3 istoriile lor, sau Ιυί Pitagora4 altarele, sau Ιυί Heracle coloanele, sau lui 
Diogene5 filozofia cinica, sau lυί Epicur dogmatizarea inexistenrei proniei, 
sau Ιυί Empedocle6 ateismul sau, sau Ιυί Socrate7 juramintul pe ciine, pe 
~sca ~ί pe platan, sau lui Asclepie, cel lovit de fulger, demonii pe care-i 
invoca ? Pentru ce folos, chiar daca Socrate a murit de buna voie ? Ce 
rasplata nadajduia sa Ρήmeasca diIpa moarte ? Ce i-a folosit Ιυί Platon 
filozofia lυί sau celorlalti ίίΙΟΖοίί doctrinele lor, ca sa ηυ in~ir tot numarul 
lor, ca sint mu1ti ? Acestea le-am spus pentru a arata gindirea lor nefolositoa
re ~ί lipsita de credίnμ. 

111. 
τομ ace~tia, indragostiti de slava goala ~ί de~arta, n-au cunoscut nici ei 

adevarul ~ί nici pe altii ηυ i-au indemnat spre adevar. Chiar scήeήΙe lor ιί 
vadesc ca ηυ sint de acord ιη cele ce au spus; ίΜ cei mai mu1ti dintre ei au 
darimat ΡrΟΡήίΙe lor invaμturί; ca ηυ s-au contrazis numai υηίί cu altii, ci 
υηίί chiar ~i-au anulat invaμturίΙe lor, incit slava lor !ra prefacut ιη necinste 
~ί nebunie, iar oamenii cujudecata sanatoasa ιί condamna. Ca, sau au vorbit 
la inceput despre zei, dar tot ei mai pe urma au profesat ateismul; sau daca 
au vorbit despre facerea lumii, in cele din urma au spus ca universul s-a facut 
de la sine; iar daca au vorbit de Ρrοvίdenμ, ίη urma au invatat ca lumea 
exista fara vreo purtare de grijii. Dar ce ? Daca au incercat sa scrie despre 

le istoriei. Indragostit de faptele istorice, a adunat ίη timpul marilor sale calatorii (ίη 
Asia, Africa, Europa) material pentru celebra sa lucrare: Istorii. 

3. Tuchidide, istoric grec (465-388 i. Hr.), autorul lucrarii: Istoriα riizboiului 
peloponeziαc. Α adus ο noua conceptie ίη scrierea istoriei; ο ginde~te ca filozof, ο socoate 
dominata de legί ~ί cauta sa afle cauza evenimentelor. 

4. Pitagora, filozof ~ί matematician grec (sec. νι ί. Hr.), fondatorul pitagorismului, 
partizan al metempsihozei ~ί al unei vieti morale inalte, austere. Scrierile sale nu s-au 
pastrat. 

5. Diogene Cinicul, filozof grec (413-327 1. Hr.). Dupa el virtutea este suveranul 
bine; ~tiinta, onorurile, boga!ia sint bunuri false, care trebuie sa fie dispretuite. 
Consecvent ideilor sale, locuίa intr-un butoi. Contemporanii I~ί bateau joc de el, dar se 
temeau de el din pricina spiritului lui caustic; posteritatea i-a ridicat ο coloana, iar 
locuίtorii ora~ului sau natal, Sinope, i-au ridicat ο statuie; Epictet il socotea model de 
intelepciune ~ί omul cel mai apropiat de desavir~ire. 

6. Empedocle, filozof, om politic, medic, profet ~ί magician (sec. ν 1. Hr.). Α {ost 
un filozof eclectic; dar ceea ce ιί este propriu este teoria celor patru elemente: apa, aerul, 
focul ξιί pamintul din combinarea carora s-au creat toate lucrurile. 

7. Socrate, filozof grec (470-399 1. Hr.). N-a Ηίsat nici ο scriere; ~i-a expus 
invatiitura prin viu grai ~ί e cunoscut din dialogurile lui Platon, din piesa Norιϊ a lui 
Aristofan ~ί din Memoriile lui Xenofon. Spre deosebire de filozofii anteriori lui, Socrate 
prive~te omul ca obiect propriu filozofiei. Deviza lui a fost: "Cunoa~te-te ρι: tine insuti !" 
Acuzat cii este impotriva religiei statului ξiί ca ar corupe tineretul, Socrate a fost 
condamnat la moarte. Prietenii i-au propus sa evadeze, dar a refuzat, spunind ca nu vrea 
sa fie vazut de straini proscris, umilj.t ~ί condamnat ca du~man al autoritatii ~ί ciilciitor 
allegii. 
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cura tie, ll-au inva tat sa se savirijeasca destrabalari, desfrinari iji adultere ? 
Mai mult: ll-au adus ei intre oameni naravurile cele mai urite iji mai 
ruijinoase ? Scriitorii aceijtia propovaduiesc ca zeii lor de frunte se dedau ιη 
timpul blestematelor lor ospete la impreunari, de care nici nu ροιί vorbi. 
Care poet nu cinta pe Cronos, care-iji minca copiii; pe Zeus, fiullui, care a 
inghitit pe Metis ll

, iji pregatea zeilor ospete criminale, la care, dupa cum 
poetii spun, il serνea un fierar ijchiop, Hefaistos9 ; pe Hera1 ο, sora lui Zeus, 
αι care nu numai ca s-a casatorit, dar cu gura ei spurcata savirijea fapte pe 
care nu le ροιί rosti ? Celelalte fapte ale lui Zeus, pe cite le cinta poetii, 
poate ca le ijtii. Pentru ce sa mai inijir faptele lui Poseidon iji ale lui Apolo, 
sau ale lui Dionisos, ale lui Heracle, ale Atenei cea cu sini frumoiji iji ale 
Afroditei cea neruijinata, cind am vorbit mai cu de-amanuntul despre ele 
intr-o alta carte ? 

IV. 
Nici ll-ar mai ίί trebuit sa combat acestea, daca nu te-aij ίί vazut stind 

la indoiala fata de cuvintul adevarului. Ca, deiji eijti deijtept, totUiji ingadui 
cu placere prostiile; ca altfel n-ai fi fost miijcat de niijte oameni fara de 
minte, ca sa ίίί furat de niijte cuvinte deijarte iji sa dai crezare unor zνonuri 
raspindite de mai inainte, ca guri necredincioase ne calomniaza pe nedrept 
pe ηοί care sintem cίηstίtοή de Dumnezeu, numindu-ne ίη bataie de joc 
creijtini, spunind ca femeile noastre sint oomune tuturor, fara sa tina seama 
cu cine traieijte, ca avem legaturi chiar cu surorile noastre iji ceea ce-i mai 
lipsit de Dumnezeu iji mai criminal decit toate este ca mincam came de om. 
tnca mai spun ca invatatura noastra a aparut de curind, ca nu putem spune 
nimic pentru dovedirea adevarului iji a invataturii noastre iji ca invatatura 
noastra e ο nebunie. Eu ma mir mai ales de tine, care eijti studios ιη toate 
celelalte iji cercetezi toate lucrurile, ca asculti cu nepasare cele spuse despre 
ηοί. Caci nu pregeti, de ti-ar fi cu putinta, sa stai iji noaptea ιη biblioteci. 

V. 
Dar pentru ca ai citit mult, ce ti se pare de cele cuprinse ιη cartile lui 

Zenon11 sau ale lui Diogene sau ale Iui Cleanthes1 
2 ,care invata antropofagia, 

8. Metis, divinitate greaca, personificarea intelepciunii ~ί a prudentei. Α fost prima 
femeie a lui Zeus. 

9. Hefaistos, fiul lui Zeus ~ί al Herei, zeul focului ~ί al me~te~ugurilor - identificat 
la romani cu Vulcan. Α fost aruncat de Zeus din cer, dar adus mai tirziu ιn Olimp de 
Dionisos. I~ί avea atelierul sau, ιn care lucra singur sau cu ciclopii ιn Olimp sau ιn craterul 
vulcanului Etna. Α faurit ο mu1time de opere celebre. 

10. Hera, zeita greaca a casatoriei - identificata la romani cu Junona - fiica lui 
Cronos ~ί a Reii, sora ~ί sotia lui Zeus. 
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ca parintii sa fie fierti $ί mincati de proprii lor copii, iar daca cineva n-ar 
vrea sa manince sau ar arunca un madular din aceasta groaznica mincare, 
cel care nu maninca sa fie mincat ? Pe linga acestea, ce glas mai necredincios 
poti gasi decit cel al lui Diogene, care invatii ca parintii sa-$i jertfeasca 
proprii lor copii $ί sa-i manince ? Dar ce ? Nu $ί istoricul Herodot vorbe$te 
de Cambyses13 , care a taiat copiiilui Harpagos1 4 

, i-a fiert $ί i-a dat tatalui lα 
ca sa-i manince ? Inca $ί de indieni se spune ca parintii sint mincati de 
copiii lor. Ce inva tiitura nelegiuita a celor care au scris unele ca acestea, dar, 
mai bine spus, a celor care le-au $ί profesat ! Ce necredintii, ce lipsa de 
evlavie ! Ce gindire au avut cei care au filozofat a$a $ί au r3.spindit filozofia 
lοτ ! Cei care au invatat acestea au umplut lumea de necredinta. 

νι. 

Cu privire la faptele cele ru$inoase $ί nelegiuite ale zeilor ιaηΙ de acord 
aproape toti cei care formeaza corul cel ratacit al filozofiei. Mai intii Platon, 
cel care pare a {ί cel mai curat dintre filozofi, ιη prima carte a lucrarii sale 
numita "Republica", legiuie$te deschis ca femeile trebuie sa fie comune 
tuturor - dindu-l de exemplu pe fiul lui Zeus, care a fost legiuitorul creta
nilor 1S 

_ sub pretextul ca ίη acest chip se nasc mai multi copii $ί pentru ca 
a$a-zi$ii intristati sa aiba ο mingiiere prin ni$te legaturi ca acelea. Ερίαιτ 
$ί el, odata cu invatiitura lui ateista, da $Ϊ sfaturi pentru legaturi cu mamele 
$ί cu surorile, impotriva legilor care le interzic. Ca Solon16 legiuie$te claτ 
cu privire la aceasta: copiii sa se nasca legitimi din casatorie $ί nu din adulte
re, ca nu rnmva sa άnsteasca cineva ca tata pe unul care nu-i este tata, sau 
ca cineva sa nu respecte pe adevaratul tata, pentru ca nu $tie ca-i este tata; 
dar $ί alte legi ale romanilor $ί elenilor interzic savir$irea unor fapte ca 
acestea. Pentru ce, dar, Epicur $ί stoicii profeseaza legaturi cu surorile $ί cu 
barbatii ? Cu aceste inva tiituri au umplut bibliotecile, ca din copilarie sa 
se invete legaturile cele nelegiuite ! Dar pentru ce sa mai vorbesc de aceste 
fapte ale lor, cind $ί despre zei spun ca savir$esc acelea$i nelegiuiri ? 

11. Zenon din Citium, filozof grec (336-264 1. Hr.), Intemeietorul stoicismului. 
12. Cleanthes, filozof stoic (331-251 1. Ητ.), discipolullui Zenon; i-a succedat lui 

Zenon la conducerea ~colii. Din numeroasele sale scrieri, n-a-u ramas declt fragmente. 
13. Teofil din gre~eala a scris Cambyses. Nu e vorba de Cambyses, ci de Astyages 

(la Otto, ορ. cit., ρ. 198, nota 9). 
14. Harpagos, general al mezilor 1ji ruda cu Astyages, ultimul lmparat al ιnezilor 

(584-550 i. Ητ.). 
15. Teofil intelege pe Minos, CiU'e a dat legi cretani10r (la Otto, ρ. 200, nota 5). 
16. Solon, legislator, om de stat, poet ~ί filozof, unul din cei ~apte in~elepti ai 

Greciei (640-558 1. Ητ.). Ajungind arhonte a rede:;;teptat nationalismul atenienilor, 
a u:;;urat pe cetatenii saraci de impozite ~ί a restabilit armonia ιη cetate, dlnd ο 
constitutie democrata. 
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VII. 
Spun ca exista zei, dar iara~i, ιί socotesc ο nimica. υηίί au spus ca zeii 

sint a1catuiti din atomi; aJtii dimpotriva ca se dizolva ιη atomi ~ί sustin ca 
zeii nu au mai mare putere decit oamenii. Platon afirma existenta zeilor, 
dar vrea ca ei sa fie din materie; iar Pitagora, care s-a straduit atit de mult 
cu problema zeilor ~i a facut calatorii multe, ιη cele din urma define~te 
natura ~ί spune ca universul s-a facut de la sine ~ί ca zeii nu se ingrijesc 
de oameni. Cite argumente n-a adus Clitomahos Academicul 17 pentru susti
nerea ateismului ? Ce n-a spus ~ί Critias1 

b ? Protagoras Abderitul19 spune: 
"Chiar de exista zei, eu nu pot vorbi de ei, nici nu pot arata cum sint. Multe 
sint cele care ma impiedica !" Iar despre cele spuse de Evhemeros20 ,cel mai 
ateu filozof, e de prisos sa mai vorbesc. Α indraznit sa spuna multe despre 
zei ~ί a terminat prin a spune ca nu exista zei, afirmind ca universul se 
conduce singur. Iar Platon, care aspus atitea despre monarhia lui Dumnezeu 
~ί despre sufletul omului, declarind ca sufletul este nemuritor, nu s-a gasit 
mai tirziu ιη contrazicere cu el insu~i, cind a spus ca sufletele trec ίη a1ti 
oameni, iar a1e unora intra chiar ίη anima1e necuvintatoare ? Nu va parea 
oare celor cu mintea sanatoasa, cumplita ~ί nelegiuita aceasta invatcliura, 
ca ceI ce-a fost a1tadata om sa ~unga apoi lup sau ciine sau magar sau a1t 
dobitoc necuvintator ? Pitagora, urmind pe Platon, flecare~te ~ί el, ίη afara 
de aceea ca tagaduie~te providenta. Caruia din ace~tia sa-i dam crezare ? 
Cui ? Lui Filimon Comicu121 

, care spune: 
"Cei care cinstesc pe Dumnezeu nadejdi bune 
De mintuire au" 22 , 

17. Clitomahos, filozof grec (180-110 1. Hr.) nascut ίη Cartagina. Dupa ce s-a 
ocupat cu filozofia ίη patria sa, a venit la Atena, unde s-a initiat ίη toate doctrinele 
filozofice ljii a ajuns adepιul ηοίί Academiί, pe care a ljii condus-o. Ι se atribuie mai mult 
de patru sute de tratate. 

18. Critias, cel maί cunoscut din cei treizeci de tirani, discipolullui Socrate (450-
4031. Hr.), faίmos prin cruzimea ljiijafurile sale. Platon a dat numele lui Critias unuia din 
dialogurile sale. Α fost orator, fiIozof, poet ljii istoric. Din scrieriIe sale n-au ramas decit 
fragmente. 

19. Protagoras, sofist grec, nascut ιη Abdera (485-410 i. Hr.). Platon da numele Iui 
Protagoras unui dialog al sau, ιη care este prezentat ca bun vorbitor, destul de ingimfat, 
dar savant ξiί ingenios. Dupa el, toate tunoξitintele noastre le avem de la simturί. 
Publicind la Atena ο carte, a fost acuzat de necredinta. Ca sa scape de condamnare, a 
fugit ξiί a pierit intr-un naufragiu ίη drum spre SiciIia . 

.20. Evhemeros, scriitor grec (sec. ΠΙ i. Hr.). Marea sa opera intitulata Descriere 
sfintii s-a pierdut, dar ne este cunoscuta din lucrarea lui Lactantiu, Institufiile divine. 
fn Descrierea sfintii, Evhemeros povesteξite ca intr·o calatorie facuta de-a lungul coaste· 
lor Arabiei ξiί Indiei, a descoperit insula Punhaia, unde inscriptiile dintr-un templu i-au 
revelat origίnea zeilor: zeii sint oameni divinizati, datorita fricii ξiί admiratiei. 

21. Filimon, poet comic grec (361-2621. Hr.), unul din principalii reprezentanti aί 
comediei de moravuri sau ai comediei ηοί. Se cunosc ξiaizeci de piese de-ale lui, prin titluri 
ξiί fragmente. 

22. Meineke, Fragmenta comic. gτaec., t. IV, ρ. 60 (la S·B, ρ. 137, nota 3). 
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sau celor de care am vorbit mai inainte, lυί Evhemeros; lυί Epicur, lυί 

Pitagora ~ί celorlaIti care tagaduiesc existenta lυί Dumnezeu ~ί inlatura 
providenta? 

Dar despre Dumnezeu ~ί Ρrονίdenμ Ariston23 a spus: 

"Curaj ! Dumnezeu obi~nuie~te sa ajute pe cei vrednici; 
~ί le ajuta mult unora ca ace~tia. 
Daca nu este purtare de grija 
Pentru ce sa traiasca oamenii cum trebuie ? 
Pentru ce sa fie credincio~i ? 
Dar -ar Dumnezeu sa fie a~a, 
Mi-ar spune cineva. Dar vad destul de des 
Ca cei care au ales traiul evlavios 
Ο duc destul de greu, pe cind cei care n-au ales 
Altceva decit numai folosul lor, 
Vietuiesc mai bine decit ηοί 
Da, pentru prezent ! Uita-te, insa, mai departe ! 
Pe toti ace~tia, pieirea ii a~teapta ! 
Ca nu-i a~a, cum s-a inradacinat ιη unii 
Parerea rea, nefolositoare vietii, 
Ca totul merge de la sine sau ca rasplata 
Este la-ntimplare. Toate acestea le gindesc cei rai, 
Ca sa aiba temei pentru felul lor de viata. 
Este, insa, rasplata pentru cei cu viata sfinta, 
Iar pentru cei rai, pedeapsa cuvenita. 
Nimic nu se intimpla fara providenjii" 24 • 

ρομ vedea ca toate cele spuse de scriitori - ~ί aproape de cei mai multi
despre Dumnezeu ~i Ρrονίdenμ se contrazic unele cu altele. Ca unii au 
tagaduit cu totul existenta lui Dumnezeu ~i a proniei, iar a1tii au sustinut 
existenta lui Dumnezeu ~i au marturisit ca toate sint conduse de Ρrονidenμ. 
Dar ascultatorul ~ί cititorul αι mintea sanatoasa trebuie sa se uite cu atentie 
la cuvintele lor, precum a spus ~i Simylos25. . 

"Este obiceiul sa-i numim pe toti de-a valma poeti, 
~ί pe cei din fire fara de talent ~ί pe cei buni; 
Dar trebuie sa ~tim a-i judeca" 26 • 

La fel ~ί Filimon: 

"Cumplit lucru este s-asculti cu nepricepere, 

23. Ariston, filozof stoic (sec. πι Ι. Hr.). Dupa el binele consta ιη νirtute, iar din 
fίIozofie numai partea morala merita sa fie studiata. 

24. Meineke, ορ. cit., t. Ι. ρ. ΙΧ-Χ (Ia S-B, ρ. 138, nota 1). 
25. Simylos, necunoscut ιη enciclopediiIe consultate. 
26. Meineke, ορ. cit., t. Ι, ρ. XIII-XIV (la S-B, ρ. 138, nota 2). 
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Ci din pricina prostiei, nici nu ρομ blama" 27 • 

Ρτίn uπnare trebuie privite ~ί intelese critic ~ί cu cercetare rele spuse de 
filozofi ~ί graite de ceilaIμ poeti. 

VIII. 
Scriitorii tagaduiesc existenta zeilor, dar apoi ο marturisesc cind spun 

ca zeii savir~esc fapte nelegiuite. In primul loc cinta ιn versuri frumoase 
faptele urite ale Ιυί Zeus; iar Hrysippos, cel care a flecarit multe, n-a lasat 
scris oare ca Hera se impreuna cu Zeus ιn gura ei spurcata ? Dar pentru ce 
sa in~ir desfriηaήΙe ~a numitei maici a zeilor sau ale Ιυί Zeus Lateariu, cel 
setos de singe omenesc sau ale lυί Attis cel castrat sau ca Zeus, cel numit 
Tragicul, care, dupa cum se spune, Φ-a ars propria sa mina, este άηstίt acum 
ca zeu de catre romani ? Trec sub tacere templele Ιυί Antinoos2S ~ί ale 
cc~lorlalti a~a numiμ zei. Ca cele ce se istorisesc de ele sint de ris ~ί de 
batjocora ιη ochii oamenilor cu mintea sanatoasa. Cei care au filozofat 
unele ca acestea sint ιηνίηυίΙί chiar de inva taturile lor de ateism, de pro
miscuitate ~ί de ίmΡreuηaή nelegiuite. Mai mult: ίη scrierile lor se spune ca 
zeii sint mincatori de oameni ~ί ρυn faptele acestea pe seama celor dintii 
zei, pe care i-au cinstit. 

ΙΧ. 

~ί nοί marturisim pe Dumnezeu, dar numai υηυΙ, ziditorul ~ί facatorul 
~ί creatorul intregii lumi; ~tim ca universul este condus de providenta, 
dar numai de providenta Lui; am invatat ο lege sfinta ~ί avem legiuitor 
pe adevaratul Dumnezeu, Care ne ~ί invata sa facem fapte de dreptate, sa 
fim binecredincio~j29 sa facem fapte bune. Iar despre buna credinta spune: 
"Sii nu αί αΖμ dumnezei αfαrii de Mz·ne. Sii nu-tz" fαcz" z'dol, nicz' vreo αltii 

αsemiinαre dz'n cite sint in cer sus sαu cite sint pe piimint jos sαu cite sint 
in αρα sub piimint. Sii nu te incht"nz' lor, nz'ci sii slujeftz' lor, cii Eu sint 
Domnul Dumnezeul tiiu" 30. Iar despre facerea de fapte bune a spus: 

"Cinstefte pe tαtiil tiiu ~ί pe mαmα tα, cα sii-fZ" fz"e μ"e bz'ne μ' sii triiie~ti multz" 
αnz' pe fXlmintul pe mre Eu Domnul Dumnezeu, μ-ι dαu μe" 3 1 • Iar despre 
dreptate: "Sii nu fz"z' desfrt"nαt, sii nu uczzz, sii nu furz", sii nu dαz' miirturz'e 
mz'ncz'noαsii impotrz'vα αproαpeluz' tiiu, sii nu pofte~tz" femeiα αproαpeluz' 

27. Koch, Comic gταecor. frαgmentα, Fragm. 143; t. 1Ι, ρ. 522 (la S-B, ρ. 138, 
nota 3). 

28. Antinoos, necunoscut ca zeu ιη enciclopediile consultate. 
29. Tit, 2,12. 
30. Ie~., 20, 4-5. 
31. Ie~., 20,12. 
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tiiu, sii nu Ροftηtί Cαsα lui, nz'ci tαrt'nα Ζω', nz'cz' slugα luz', nz'cz' slujnz'cα Luz', 
nz'Ci boul lui, nz'cz' ο vz'tii de jug α lui, nicz' vreun dobz'toc αllui, nz'mz'c dz'n cele' 
cite sint αle αproαpelui tαu32 • Sii nu stricijudecαtα sαrαculuz' cind se judecii; 
de tot cuvintul nedrept ferηte-te; pe cel nevinovαt ~ί pe cel drept sii nu-i 
OmOrt'; sii nu dαz' dreptαte celuz' riiu μ' dαrurz' sii nu ΡrΖ'meμΖ'; cii dαrurile 
orbesc ochiz' celor ce viid ~ί strz'cii cuvz'ntele cele drepte" 3 3. Slujitor al 
acestei legi dumnezeie~ti a fost Moisi, care a fost ~ί sluga Ιυί Dumnezeu34 ιη 
toata lumea, dar mai ales intre eνrei, numiti ~ί iudei; ace~tia, care erau 
samintii dreapta a υηοτ barbati cinstitori de Dumnezeu ~ί sfinti, ai lυί 

Avraam, Isaac ~ί Iacov, au fost la inceput robi regelui Egiptului;aducindu-~i 
aminte Dumnezeu de ei ~ί facind minuni ~ί semne ρτίη Moisi, i-a scapat ίη 
chip minunat, i-a scos din Egipt ~ί i-a dus ρτίη a~a numita ρustie; pe ace~tia 
i-a a~ezat ιη pamintul Hanaan, numit mai tirziu Iudeea, le-a dat Iege ~ί i-a 
invatat toate. Aceasta lege, mare ~ί minunata pentru orice dreptate, 
cuprinde zece porunci, de care am vorbit mai sus. 

Χ. 

Evreii, iind de neam din pamintul Haldeii, au fost straini ιη Egipt - pe 
vremea aceea a fost foamete ιη Haldeia ~ί a trebuit sa se duca ιη Egipt ca sa 
cumpere de acolo griu; cu timpul au locuit ιη Egipt ca straini; acestea Ιί s-au 
intimplat a~a cum le vestise mai dinainte Dumnezeu - pentru ca au locuit 
ιη Egipt patru sute treizeci de ani ~ί pentru ca Moisi avea sa-i scoata ιη 
pustie, Dumnezeu i-a invatat ρτίη lege, spunindu-le: "Pe cel striiin sii nu-l 
neciijipi, cii υοί ~tipi sufletul celui strαin; cα ~ί υΟΖ' αΡί fost striiini in piimintul 
Egiptuluz'" 3 5 • 

ΧΙ. 

Ροροτυl a calcat legea data de Dumnezeu; Dumnezeu, insa, fiind bun 
~ milostiv, n-a voit sa-i piarda, ci pe linga darea legii le-a mai trimis ~ί 

profeti dintre fratii lοτ, ca sa-i invete ~ί sa le aminteasca poruncile legii, 
ca sa-i intoarca la pocaintii spre a ηυ mai pacatui; ~ί le-a prezis ca daca νοτ 
starui ιη fapte rele νοτ fi dati robi tuturor impara ιίίΙοτ pamintului. $ί ca 
asta lί s-a intimplat, e cunoscut. Isaia proorocul graie~te tuturor despre 
pocaintii, dar poporului iudeu direct: "Ciiutαpi pe Domnul; ~ί cind 11 vepi 
gαsz, chemαpi-L, cind se υα αρτορία de υοί. Sα pαrαseαscα cel necredincios 
cαΖΊ.e lui ~ί bαrbαtul nelegz'uit sfαturile lui ~ί sα se intoαrcα lα Domnul 

32. Ie~., 20,14-17. 
33. Iei'., 23, 6-8. 
34, lei'., 14,31. 
35. Ie~., 23,9. 
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Dumnezeul Ιυί; ~ί-! υα milui, cii mult υα z'ertα piicαtele voαstre" 36 • Iar alt 
profet, Iezechiil, zice: "Dαcii cel fiiriidelege se υα intoαrce de lα toαte ftiriide
legile ρε care lε-α fiicut ~ί υα ραΖΖ' poruncile ΜεΙε ~z' υα fαce dreΡtαtzΊe Mele, 
cu υίαρα υα triii μ' πυ υα muri. Toαte nedreptiipile Ιυί pe cαre le-α fiicut πυ 
se vor pomenz~ Ci υα triii intru dreptαteα pe cαre α fiicut-o, Cii πυ vreαu 
moαrteα celui fiiriidelege, zice Domnul, Ci Sii se intoαrcii de pe cαleα riiutiitii 
~ί Sii fie υίυ" 3 7 • Iara~i Isaia zice: "lntoαrcepi-vii cei ce sfiituitz" sfαt αdinc ~ί 
fiiriidelege, ca Sii υα mintuz·fi"3S. Iar altul, Ieremia, zice: ,}Rtοαrceμ"-υα lα 
Domnul Dumnezeul vostru, cα cel ce culege ίπ co~nitα sα ~ί vetz" Ιί miluz·ti" 3 9 • 

Multe sint, dar, mai bine spus, nenumarate, cele spuse ιn Sfintele Scripturi 
despre pocaintii, pentru ca Dumnezeu totdeauna voie~te sa se intoarca 
neamul omenesc de la toate pacatele lui. 

ΧΙΙ. 

Mai mult: ~ί cele spuse de lege despre dreptate sint la fel αι cele spuse 
de profeti Φ de Evanghelii, pentru ca toti cei insuflati de Dumnezeu au grait 
ρήη unicul Duh allui Dumnezeu. Isaia graie~te a~a: "Scoαtetz' rαutαtzΊe dz'n 
sufletele voαstre, Ζπυα tindu-vii sii fαceti bz'ne, ciiutαti judecatα, mintuitz" pe 
cel niipiistuit, judecati pe orfαn, fαceti dreptαte viiduvei" 40 • Iara~i acela~i: 

"Dezleαgii, spune el, toαtii legiiturα nedrepta Ρίί, dezleαgii inυοίelΖΊe cele αι 
sz"lii fiicute, iαrtii-i pe cei lουίμ", rupe orice contrαct nedrept; frirιge cu cel 
fliimlnd piineα tα ~ί bαgii ίπ cαsα tα pe siirαcii fiirii αdiipost; de vezi pe cel 
gol, imbrαcii-l ~ί πυ trece cu vedereα pe cei ce sint din siimintα neαmului 
tiiu. Atunci υα z'efl' de dimz'neαta luminα tα μ' vz'ndecαreα tα z'ute υα riisiin' fί 
υα merge mαinteα tα dreptαteα tα" 4 J. La fel ~ί Ieremia: "Stαpi, spune el, la 
drumun' ~ί vedeti ~ί intrebαti care este caleα ceα bunii α Domnului Dumne
zeului nostru μ' mergetz" pe eα ~z' vetz" αιΖα odz'hnii suJletelor voαstre. Fαceti 
judecαta dreαptii, cii Ζπ αcesteα este υοι'πρα Domnului Dumnezeulut: 
vostru" 4 2. La fel ~ί Osie zice: "Fαcepz" judecatii ~ί αpropiαti-{}ii de Domnul 
Dumnezeul vostru, Cel ce α intiin't cerul ~z' α zz'dz't piimintul" 43 • Un alt 
profet, ΙοίΙ, graie~te la fel cu ace~tia: "Adunαti poporul, sfz"nfip: biserz'ca, 
pn'miJ:i pe biitrini, αdunαpz" pruncii cαre sug la sin! Sii ίa5α mirele din cαmerα 
sα de culcare μ' mz'reαsα dz'n ciimαrα ei44

• Rugαti-vii stiiruz'tor Domnului 

36.18.,55,6-7. 
37. lez., 18,21-23. 
38.18.,31,6. 
39. ler., 6, 9. 
40.18.,1,16-17. 
41. 15., 58,6-8. 
42. ler., 6, 16. 
43. 05ie, 12,6; 13,4; 15.,56,1; 41, 1; 45, 18. 
44. loel, 2, 16. 
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Dumnezeului vostru, cα sIί υα miluiαscIί ~i υα ~terge pIίcαtele vostre" 4 5 • 

La fel ~i Ull alt profet, Zaharia: "Acesteα spune Domnul αtottiitorul: Fαcepi 
judecαta cu dreptαte ! Fiecαre SIί αibIί mZΊIί # indurαre de αproαpele SIίU ! 
Nu αsupriti pe vIίduvIί, pe orfαn ~i pe strIίin ! Fz'ecαre SIί nu poαrte rIίutαte in 
inimα lui τmpotrz'vα frαtelui luz" zice Domnul αtottiz'torul"46. 

ΧΗΙ. 

Iar despre cura tie Sfintul Cuvint ne mvati nu numai sa llU pacatuim 
cu fapta, dar niCi cu gindul; sa nu gindim ceva rau ιη inima noastra despre 
cineva sau sa poftim, cu ochii, uitindu-ne la ο femeie straina. Solomon, 
care a fost imparat ~ί profet, a SpUS: "Ochii tIίi drept SIί priveαscIί, iαr 

pleoαpele tαle cu dreptαte SIί fαCIί semn ! LαsIί urme drepte cu ΡiCΖΌαrele 
tαle !" 4 7 • Iar glasul evanghelic mai cu tarie ne inva μ despre rnra tie, zicind: 
"Tot cel cαre se UZ'tIί Ια ο femeie strIίinIί spre α ο pofti pe eα α ~i fIίcut 

desfrinαre cu eα in inimα lui"4IJ . Cel cαre se cαsαtοrηte cu ο femeie liisαtIί 
de bIίrbαt fαce desfrinαre; iαr cel cαre lαsIί pe femeiα lui, αfαrIί de cuvint de 
desfrinαre, ο fαce SIί se desfrlneze" 49. Solomon zice inca:" Vα pune cinevα 
fOC in hαinα Sα ~z' nu-~i 00 αrde hαinα ? SαU υα cIίlcα cz'nevα pe cIίrbuni aprinft' 
~ί nu-~i υα αrde picioαrele ? A~α cel mre z'ntrIί Ια ο femeie cIίsatorita nu 00 fi 
fIίrIί de vinIί" 5 Ο • 

χιν. 

ξ)ί ca sa llU fim binevoitori numai cu cei de un neam cu ηοί, cum 
gindesc Unii, Isaia profetul a SpUS: "Spunepi celor ce υα urIίsc pe Όοί ~i se 
scirbesc de υΟΖΌ' "Sintepi frαtiz' no~trz' Ι", Cα numele Domnuluz' SIί fi'e slIίvz't 
μ' SIί fi'e VIίzut intru buCUTt'α lor" 51 ; iar Evanghelia zice: "Iubz'pi pe dUfmαnii 
ί.χηtri μ' υα rugαpi pentru cez' ce υα supIίrIί. CIί dαcIί z'ubz'pi pe cez' ce υα z'ubesc 
pe voz" ce plαta αvepi ? Aceαstα ~z' tilhαrz'z' fZ' vαmηΖ'Ζ' ο fαc" 5 2 • Pe cei care fac 
binele ii invatcl sa llU se laude, ca sa llU caute lauda oamenilor. "SIί nu ftZ'e, 
spune Evanghelia, minα tα ceα stingIί, ce fαce minα tα ceα dreαptIί" 53. Mai 
mult, Cuvintul cel dumnezeiesc ne porunce~te sa ne supunem domniilor ~ί 
stapiniilor54 ~ί sa ne rugam pentru ele55

, "cα sIί ducem υΖ'αρα pαfnz'cIί fZ' 

45. "Rugαti-vίi . .. pίicαtele voαstre", nu slnt ιη Ioel nici ιη alt loc din Scriptura. 
46. Zah., 7,9-10. 
47. Pίlde, 4, 25-26. 
48. Mt., 5, 28. 
49. Mt., 5, 32. 
50. Pίlde, 6, 27-29. 
51. Is., 66,5. 

052. Mt., 5, 44, 46. 
53. Mt., 6, 3. 
54. Tit, 3, 1. 
55. Ι Tim., 2,1. 
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Hntititα IlS6 • ξ)ί ne invatii. "sα dαm tuturor toαte; celui cu cz'nsteα, cinste, 
celui cu frt:cα, frt'cα, celuz' cu dαjdtα, dαjdz'e; sα nu fim dαtorz' nz'mαnuz' cu 
nimic, dec,t numαt' sα t'ubim pe to #'<57. 

xv. 
Ginde~te-te, deci, daca cei care au ni~te inva taturi ca acestea pot trai 

oricum, pot avea legaturi nelegiuite, sau - ceea ce-i mai fara de Dumnezeu 
decit toate - pot sa se atinga de carne omeneasca, cind nυ nί-ί ingaduit sa 
vedem nici spectacolele cu lupte de gladiatori, spre a nυ fi parta~i ~ί martori 
cήmeΙοr ! Νυ trebuie sa vedem nici chiar celelalte spectacole, ca sa nυ ni se 
intineze ochii ~ί urechile, facindu-ne parta~i crimelor care se declama pe 
scena. Iar daca e vorba de mincare de came de om, apoi pe scena -ThyestSS 

~ί Tereu59 I~ί maninca copiii; ί<ιr daca e vorba de desfrinare, apoi pe scena 
sint declamate ίn piesele poetilor tragici, cu cuvinte frumoase, cu premii ~ί 
cinstiri, nυ numai desfrinarile oamenilor, ci ~ί ale zeiIor. Departe de cre~tini 
de a se gindi sa faca ni~te fapte ca acestea ! La ei castitatea este ο realitate, 
infrinarea se practica, monogamia se pastreaza, wra tia se paze~te, nedrepta
tea este izgonita, pacatul este smuls din radacina, dreptatea este traita, 
Iegea stapine~te, cinstirea de Dumnezeu se savir~e~te, Dumnezeu se marturi
se~te, adevarul este pretuit, haruI nυ se pierde, pacea ne acopera, cuvintul 
sfint ne povatuie~te, intelepciunea ne invata, viata se incununeaza, 
Dumnezeu impara te~te. Pot sa-ti spun multe despre felul nostru de vietuire 
~ί despre indreΡtaήΙe Ιυί Dumnezeu, creatorul intregii zidiri, dar socot ca 
cele amintite acum ~nt indestulatoare sa te faca sa cuno~ti mai bine cele ce 
cite~ti ~ί sa fii la fel de indragostit de ~tiinta precum ai fost pina acum 
indragostit de ea. 

XVI. 
Cu ajutorul Ιυί Dumnezeu, vreau sa-ti arat acum mai precis cele cu 

privire la cronologie, ca sa cuno~ti ca doctrina noastra nυ este nici noua, 
nici mitica, ci mai veche ~ mai adevarata decit inva taturile tuturor poeti1or 
~ί scήίtοήlοr, pentru ca eί au scris intemeiati pe presupuneri. υnίί, cei care 

56. Ι Tim., 2, 2. 
57. Rom., 13, 7-8. 
58. Thyest, fiullui Pelops, s-a certat cu Atreu, fratele sau, regele legendar al Micenei, 

cind acesta a ajuns rege a1 Micenei. Ca sa scape cu viata, Thyest a fugit din Micena. 
Mai tirziu s-a intors, a cerut iertare ~ί fratele sau l-a primit, dar cu gind viclean. Pentru a 
sarbatοή impacarea, Atreu a dat un ospat, la care a servit mincari pregatite din carnea 
celor doi ίίί ai lui Thyest. 

59. Tereu, fiul lui Ares, regele Traciei, a avut un copil, pe Itys, din casatoria cu 
Procna. Necinstind pe Filomela, sora Procnei, aceasta, spre a se razbuna pe sotul ei, 
a taiat pe Itys, copilullor, ~ί l-a facut mincare sotu1ui ei. 
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spun ca lumea este necreata, ii dau ο viatii fara de sfir~it; a1tii, cei care 
afirma ca este creata, spun ca lumea are 153.075 ani. Aceasta ο spune 
Apolonie Egipteanul60

• Iar Platon, cel Care pare ca a fost cel mai intelept 
dintre filozofii greci, la cita vorbarie n-a ajuns ! Ιη lucrarea intitulata 
Republica61 scrie categoric: "Cum s-ar {ί descoperit ceva nou, daca ΙucruήΙe 
ar fi ramas a~a cum sint acuma rinduite ? Ca zeci de mii de zeci de mii de 
ani au ramas ascun~i oamenilor; de ο mie de ani sau de doua οή pe atitia 
daca s-a descορeήt ceva; unele lucruri au fost descoperite de Dedal 62 ,altele 
de Orfeu, iar a1tele de Palamed"63 . Cind Platon a spus zeci de mii de zoci 
de mii de ani a aratat timpul de la ρotop ριηΙΙ la Dedal. Platon a vorbit apoi 
pe larg ~ί de ora~ele din lume, de locuinte ~ί de neamuή, dar marturise~te ciί 
pe acestea le-a spus prin presupuneri, ca zice: "Daca, ο straine, vreun zeu 
ne-ar fagadui ca putem porni sa cugetam despre legislatie, ρήη cele ce 
spunem acum" 64 • Estt: clar deci ciί cele (e-a scris Platon sint presupuneri; iar 
daca-s presupuneri, spusele lui, πu-s adevarate. 

χνιι. 

Dar, mai bine zis, trebuie sa fii ucenic allegiunii lui Dumnezeu. Dealtfel 
ins~i Platon a miίrturisit, spunind ciί πu ροιί cunoa~te ceva precis, daca nu 
te invatii Dumnezeu prin lege65 

• Dar ce ? Ν-τι" spus oare.~i poetii Homer, 
Hesiod ~ί Orfeu ca au fost inva tati de pronia dumnezeiascii ? Mai mult. 
dupa ace~ti scriitori, au existat Φ ghίάtοrί ~ί prezicatori de la care au invatat 
sa scrie. Dar cu mult mai mult vom ~ti adevarul ηοί, care am fost invatati 
de sfin ιίί profeti, pe care i-a insuflat Duhul cel Sfint al lui Dumnezeu ! Din 
Ρήcίna asta toate cuvintele profetilor sint de acord unele cu a1tele ~ί nu se 
contrazic; din Ρήcίna asta au predicat mai dinainte cele ce aveau sa se 
intimple ιη lume. Implinirea evenimentelor prezise de profeti ~ί a celor 
savir~ite pina acum poate invata pe cei ce iubesc ~tiinta, dar mai bine spus, 
pe cei ce iubesc adeviirul, ca sint adeviirate cele predicate de ei CU.Ρήvire Ja 

60. Mίiller, Frαgmentα hist. grαecor., t. IV, ρ. 310 (la S-B, ρ. 146, nota 2). 
61. Textui nu este din scrierea Republicα, ci din Legi (la S-B, ρ. 146, nota 3). 
62. Dedal, personaj mitologic, inventatorul ferastraului, toporului ,ί al altor 

instrumente de timplarie. Din porunca regelui Minos al Cretι!ί, a construit Labirintul. 
tnchis de Minos ιη Labirint impreuna cu fiul sau Icar, ~i-au facut amindoi aripi de ρεηε 
lipite cu ceara ξiί au evadat, zburind. Icar a cazut ίη Marea Egee, pentru ca, apropiίndu-se 
prea mult de soare, s-a topit ceara, care tinea unite penele; Dedal a coborit bine, dupa 
unii ιη Italia, dupa altiί ιη Egipt. 

63. Palamed, ετου grec legendar, inventatorul υηοτ litere din alfabetul grec, al 
calendarului, al greutatilor ξiί masurίlor, etc. 

64. Platon, Legile, ΙΙΙ, ρ. 683 b {la 5-Β, ρ. 147, nota 1). 
65. Platon, Μεποπ, ρ. 100 (la 5-Β, ρ. 147, nota 2). 
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anii ~ί vremiie de dinainte de potop, de la zidirea lumii ~ί pina azi, a~a 
precum s-au scurs anii, pentru a fi dovedita flecareala minciunii scriitorilor, 
ca nu sint adevarate spusele lor. 

XVIII. 
Dupa cum am spus mai inainte66 

, Platon a aratat ca a fost un potop, 
dar a spus ca n-a fost pe tot pamintul, ci numai pe ~esuri ~ί ca cei care au 
fugit pe munlii cei mai inaψ au scapat. Αψί vorbesc de Deucalion ~ί Pyrra, 
care au scapat de potop intr-o lada ~ί ca Deucalion, dupa ce a ie~it din 
lada, a aruncat pietre ιη urma lui ~ί pietrele s-au facut oameni; se spune cii 
de aici muItimile de oameni au capatat numele de popoare67 

• Αψί iara~i 
spun ca Clymenos68 a fost pe vremea celui de al doilea potop. υίη cele ce 
am spus mai inainte se vede clar ca cei care au scris unele ca acestea ~ί au 
filozofat zadamic sint ni~te ticalo~i, ni~te oameni foarte necredincio~i 

~ί ni~te nepricepuli. Moisi, profetul nostru ~ί slujitor al lui Dumnezeu, 
istorisind facerea lumii, a spus ιη ce chip a fost potopul pe pamint Φ tot ce 
se leaga de potop. N-a nascocit pe Pyrra, nici pe Deucalion, nici pe Oyme.nos; 
nici n-a spus ca numai ~esurile au fost acoperite de ape, ηίά ca au scapat 
numai cei care au fugit in munli. 

ΧΙΧ. 

Dar nici n-a aratat ca a mai fost un al doilea potop, ci dimpotriva a 
spus ca n-are sa mai fie pe lume potop de apa rnm a fost ξ>ί ηίά nu va mai 
fi69 

• Moisi a spus ca au scapat de potop opt suflete de oameni ιη corabia 
care a fost facuta la porunca lui Dumnezeu 70 ; nu de Deucalion, ci de Noe, 
un nume evreiesc, care ιη limba greaca se tiΙcuίeξ>te: odihna. Λξ'a precum am 
aratat ιη alta carte, Noe, vestind oamenilor de atunci ca va veni potopul, 
le-a profelit, zicind: "Venili, va cheama Dumnezeu la pocainlii". De aceea 
ιη chip propriu Noe a fost numit Deucalion 71 • Noe a avut trei fii, precum am 
aratat ~ί ίη cartea a doua72

, care se numeau: Sim, Ham ~ί Iafet73 
; ei aveau 

~ί trei femei, fiecare din ei; ~ί avea ~ί Noe femeia sa 74. υηίί au numit pe Noe: 

66. ΠΙ, 16. 
67. De la asemanarea fonetica Intre λί{}ος (piatra) ~] λαός (popor). 
68. Clymenos, cel care a reintrodus jocurile oHmpice dupa cincizeci de ani de la 

potopullui Deuca1ion. 
69. Fac., 8,11. 
70. Fac., 6, 13-16. 
71. De la cuvintele inceputului proorociei lui Noe: Δείίτε καλεςει= Veniμ, va 

cheama. 
72. Capitolele 30-31. 
73. Fac., 5, 32. 
74. Fac., 7, 13: cei trei Πϊ aveau, fiecare, femeia sa. 
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Eunuhos. Αυ scapat din potop a~adar, cu totul, opt suflete omene~ti, cele 
care s-au gasit ίη corabie. Moisi a insemnat ca potopul a tinut patruzeci de 

zile ~ί patruzeci de ηοριί75 ,s-au rupt jgheaburile cerului ~ί s-au revarsat toate 
izvoarele adincului 76 , incit apa s-a ridicat cu cincisprezece coti mai presus de 
cel mai inalt munte 77 . ξ)ί a~a a pierit neamul tutιιror oamenilor de atunci ~ί 
au scapat numai cei care fusesera paziti ίη corabie, cei opt, de care am vorbit 
mai inainte. Ramaξiite1e corabiei se vad pina azi ]ιη muntii arabici. Aceasta 
e pe scurt istoria potopului. 

ΧΧ. 

Dupa cum am spus mai Inainte, Moisi a condus pe iudei, dupa ce au 
fost izgoniti din pamintul Egiptului de imparatul Faraon; numele Ιυί era 
Tethmosis, care, dupa cum calculeaza Manethos 78, a dOn'1nit douazeci ~ί 

CinCi de ani ~ί patru luni dupa izgonirea poporului. Dupa Tethmosis a 
domnit Hebron treisprezece ani; dupa acesta, Amenofis douazeci de ani ~ί 
~apte luni; dupa acesta Amessa, sora lui, douazeci ~ί unu de ani ~ί ο luna; 
dupa aceasta Mefres, doisprezece ani ~ί noua luni; dupa acesta Meforammu
thosis, douazeci de ani ~ί zece luni; dupa acesta, Tythmosis noua ani ~ί opt 
luni; dupa acesta Damfenopbis treizeci de ani ~ί zece luni; (lupa acesta Oros 
treizeci ξiί ~ase de ani ~ί cinci luni; apoi fiica acestuia zece ani ~ί trei luni; 
dupa aceasta, Merheres, doisprezece ani ~ί trei luni; dupa acesta, Armais, 
patru ani ~ί ο luna; dupa acesta, Ramesses, υη an !li patru Ιυηί; dupa acesta, 
Messes, fiul Ιυί Miammos, ~ase ani ~ί doua Ιυηί; dupa acesta, Amenofis, 
nouasprezece ani ~ί ~ase Ιυnί; dtIpa acesta, Thoissos ~ί RaΠ1esses, zece ani, 
despre care se spune ca au avut ο cavalerie puternica !li ο mare flota de 
cizboi pentru timpurile lor. Eνreii, care locuiau ιη acel timIJ ca straini ιη 
Egipt, fiind luaιi robi de Tethmosis, regele de care am vorbit mai inainte, au 
zidit acestui rege reta μ puternice: Peitho, Ramesse !li Οη, care este Helicyo
lis. Deci evreii, care sint !li ~tramo!li ai no~tri, sint mai vechi decit ceta tile 
egiptene amintite mai inainte; de la evrei avem sfintele carti, care, dupa cum 
am spus mai inainte, stnt mai vechi decit toti scriitor·ii. 

Egiptul ί~ί are numele de la regele Sethos, pen1ru ca se spune ca Sethos 
se numea Egipt. Sethos a aνut un frate cu numele Armais; acesta, sub numele 
de Danaos79 , a plecat din Egipt ίn Argos; de acesta amintesc ceilalti scriίtori, 
ca fiind foarte vechi. 

75. Fac., 7, 12, 17. 
76. Fac., 7, 11. 
77. Fac., 7, 19-20. 
78. Manethos, preot ~i istoric egiptean, a compus pe 1;1 270 1. Hr. ο lstorie α Egiptu

lui ιη trei volume; ιη aceastii istorie Manethos a impiirtit pe ιομ impiiratΪi Egiptului ιη 
treizeci de dinastii. 

79. Danaos, fiul mitic allui Belos ~ί al Anhiroei, nepo1ίullui Poseidon, tatiil Danaide-
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ΧΧΙ. 

Dar Manethos, care a palavragit multe despre egipteni, a mai ~ί hulit, 
spunind ca Moisi ~ί evreii cei impreuna cu el au fost izgoniti din Egipt 
pentru ca erau ρΙίnί de lepra; dar n-a putut spune cu precizie cind au fost 
izgoniti. Manethos a spus ca erau pastori ~ί du~mani ai egiptenilor; fara voia 
lui a spus ca erau pastori, silit de adevar. Da, intr-adevar, stramo~ii no~tri, 

, care au locuit ca straini i:n Egipt, erau pastori, dar nu lepro~i. Cind au ajuns 
ιn pamintul numit Ierosolima, unde mai pe urma au ~ί locuit preotii, care 
din porunca lui Dumnezeu stateau neintrerupt ιn templu, vindecau - ~ί ne 
arata sfintele carti ίn re chip - orice boala ~ί orice suferintii. ~ί tamaduiau 
~ί pe lepro~i. Solomon, rIegele Iudeii, a zidit templul. 

Manethos se in~eaΗί ιn privinta anilor; se vede aceasta din spusele sale; 
dar se in~eala ~ί cu privire la regele cu numele Faraon, care i-a izgonit pe 
evrei din Egipt. Regele acela nu mai domnea peste egipteni, pentru ca, 
urmarindu-i cu oastea s,a de evrei, s-a inecat ιn Marea Ro~ie. Mai mult: 
Manethos minte ~ί cind spune ca cei numiti de el pastori s-au razboit cu 
egiptenii. Evreii au ie$it din Egipt cu trei sute treisprezece ani inainte de a 
ajunge Danaos ίn Argos, ~ί au locuit de atunci ιn tara care se nume~te ~ί 
acum Iudeea. Este clar ca cei mai multί scriitori greci il socot pe Danaos mai 
vechi decit pe toti ceilalti. Deci Manethos, in scrierile lui, ne-a dat, rara νoia 
lui, doua adevaruri: primul, marturisind ca evreii au fost pastori, al doilea, 
spunind ca au fost izgoniti din pamintul Egiptului; iar din relatarile acestea 
reiese ca Moisi ~ί cei care au plecat impreuna cu el au trait cu noua sute sau 
ο mie de ani inainte de razboiul troian. 

ΧΧΙΙ. 

Iar despre zidirea templului din Iudeea, pe care l-a zidit imparatul 
Solomon la cinci sute ~aizeci ~ί ~ase ~ ani dupa ie~irea iudeilor din Egipt, 
este scris ~ί de tirieni cum a fost zidit templul. Ιn arhivele lor se pastreaza 
scrieri ιn care este scris ca templul1ui Solomon a fost zidit cu ο suta treizeci 
~ί patru de ani ~ί ~ase luni inainte de zidirea Cartaginei de catre tirieni. 
Acestea s-au scris de Hieromos, regele Tirului, fiul lui Abeibalos, pentru ca 
Hieromos era prieten cu Solomon, datorita legaturilor prietene~ti ale tatalui 
sau cu Solomon, dar totodata datorita ~ί covir~itoarei intelepciuni pe care ο 
avea Solomon. Εί se consultau adeseori unul αι altul ιn diferite probleme; ~ί 
se spune, ca dovada ca la tirieni se pastreaza pina acum copii dupa scrisorile 
lor, ca I~ί scriau unul altuia, dupa cum mentioneaza Menandru Efeseanulso , 

lor. Α domnit mai ιηΙιί ιη Egipt impreuna cu fratele sau Egipt; certindu·se cu el, a plecat 
cu cele cincizeci de fiice ale lui ~ί s-a stabilit ιη Argos. 

80. Menandru Efeseanul, necunoscut enciclopediilor consultate. 
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care a scris istoria impiiriitiei TiruIui. Acesta spune a~a: "La moartea Iui 
Abeibalos, regeIe Tirului, i-a urmat la tron Hieromos, fiul lui, Lare a triiit 
cincizeci ~ί trei de ani. Acestuia i-a urmat Bazoros, care a triiit patruzeci ~ί 
trei de ani ~ί a domnit ~aptesprezece ani. Dupii acesta, Methuastartos, care 
a triiit cincizeci ~ί patru de ani ~ί a domnit doisprezece ani. Dupii acesta 
Atharymos, fratele Iui, care a triiit cincizeci ~ί opt de ani ~ί a domnit nouii 
ani. Pe acesta I-a ucis Helles, frateIe lui, care a triiit cincizeci de ani ~ί a 
domnit opt luni. Pe acesta l-a ucis Iuthobalos, preotul Astartei ll1 

, care a triiit 
patruzeci de ani ~ϊ a domnit doisprezece ani. Acestuia i-a urmat Bazoros, 
fiul lui, care a triiit patruzeci ~ϊ cinci de ani ~ί a domnit ~apte ani. FiuI 
acestuia, Mettenos a triiit treizeci ~ϊ doi de ani ~ϊ a domnit douiizeci Ψ nouii 
de ani. Acestuia i-a urmat Pygmalion, care a triiit cincizeci ~ϊ ~ase de ani ~ϊ 
a domnit ~apte ani. Ιn al ~aptelea an aI domniei lui, sora Iui fugind ίn Iibia 
a zidit ora~uI care pinii azi se nume~te Cartagina. Ιn total, de la domnia lui 
Hieromos pinii la zidirea Cartaginei sint ο sutii cincizeci ~ί ciπci de ani ~ί 
opt luni. Ιn anul al doisprezecelea al domniei lui Hieromos a fost zidit 
tempIuI din Ierusalim, a~a cii de Ia zidirea tempIului pinii la zidirea Cartagi
nei sint ιn total ο sutii treizeci ~ί trei de ani Ψ opt luni". 

ΧΧΙΙΙ. 

Sii ne fie indestuIiitoare ceIe spuse ίn istoriile Feniciei ~ί Egiptului, pe 
care le-au scris despre timpurile noastre Manethos Egipteanul, Menandru 
Efeseanul ~ί Iosifll 2 

, ceI care a scris despre riizboiuI iudaic, dus imΡοtήva Ιοτ 
de romani. Din aceste scrieri vechi se vede ca scrieriIe date noua prin Moisi, 
ba chiar cele ale profetilor, sint mai vechi decit celelalte scήeri; ca cel mai 
din urma dintre Ρrοfeμ, cu numeIe Zaharia, a triiit pe timpul domnieί lui 
Dariusll3 . Dar ~ί toti legiuitorii au dat legile Ιοτ ιn urma cartilor lui Moisi 
~ί profetilor. Dacii mi-ai vorbi de SoIon atenianul, ιιί νοί spune cii acesta a 
trait pe timpul impiiratilor CirusίJ4 ~ί Darius, pe timρul profetului Zaharia, 
amintit mai sus, care au triiit cu multi ani ιn urma lui Moisi; iar dacii mi-ili 

81. Astarte, divinitate semitica, zeita cerului, protectoarea multor ora~e. 
82. Iosif Flaviu, istoric evreu, nascut ιn anul 37 la Ierusalim, mort la Roma ιη anul 

100, descendent dintr-o familie sacerdotala. Era ιη Ierusalim ιη timpul asediului. Α scris: 
Riίzboiul iudαic, Antichitiίfile iudαice ~ί Viαtα sa. 

83. Darius, fiullui Histaspe, imparatul per~ilor (521-4861. Hr.) a refacut unitatea 
imparatiei persane, recucerind Babilonul, Susania ~ί Media; a supus Tracia ~ί Macedonia, 
a luptat impotriva sciμlor la Dunarea de J os (514 i. Hr.). Α fost infrint de greci la 
Maraton (400 i. Hr.). 

84. Cirus II cel Mare, imparatul per~ilor (558-528 i. Hr.) prin victoriile sale a ajuns 
stapinul intregii Asii occidentale. Α fost invins ~ί ucis ιη 528 ιn lupta din Massagetia. 
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vorbi de legiuitorii Licurg85
, Dracon86 ~ί Minos87

, iti vοί spune ca Sfintele 
Carti sint cu mult mai vechi decit ace~tia, iar scrierile care cuprind legea cea 
dumnezeiasca data noua ρτίn Moisi sint mai vechi chiar decit Zeus, care a 
imparatit peste cretani ~ί decit razboiul troian. Dar ca sa fac,o dovada mai 
exacta a timpurilor ~ί a vremilor, vοί vorbi, cu ajutorul lui Dumnezeu, nu 
numai de evenimentele de dupa potop, ci ~ί de cele de dinainte de potop; 
~ί vοί spune, pe cit imi va sta ίη putinta, numarul anilor tuturor evenimente
lοτ; ο vοί face acum, luindu-o chiar de la inceput, de la facerea lumii, despre 
care a scris Moisi, slujitorul lui Dumnezeu, ρτίη Duhul cel Sfint. Moisi, 
yorbind de zidirea ~ί facerea lumii, de omul cel dintii zidit, ~ de evenimente
le care au urmat, a insemnat ~ί anii care au urmat, a insemnat ~ί anii care s-au 
scurs inainte de potop. Am sa cer har de la singurul Dumnezeu, ca sa spun 
dupa vοίημ Lui adevarul ~ί pe toate exact, ca ~ί tu ~ί oricine va citi acestea 
sa fiti condu~i de adevar ~ί de harul lui Dumnezeu. νοί incepe, a~adar, mai 
intii cu genealogiile ronsemnate ίη scris, adica vοί face inceputul cu omul cel 
intii zidit. 

XXIV. 
Adam a trait 230 de ani pina cind a nascut pe fiul sau88 

; Sit, fiullui, 
205 ani; Enos, fiul lui, 190 de ani; Cainan, fiul lui, 170 de ani; Maleleil, fiul 
lui, 165 de ani; Ieret, fiullui, 162 de ani; Enoh, fiullui, 165 de ani; Matusala, 
fiul lui, 167 de ani; Lameh, fiul lui, 188 de ani; acestuia ί s-a nascut 
un fiu, Noe, cel amintit mai inainte, care a nascut pe Sim, cind era 
de 500 de ani. Pe timpul lui a fost potopul, el fiίnd de 600 de ani. Toti anii 
pina la potop sint 2242. Indata dupa potop, Sim, fiind de 100 de ani,a 
nascut. pe Arfaxat, iar Arfaxat a nascut pe Sala, fiind de 135 de ani; iar Sala 
a nasI.::ut pe Eber, fiind de 130 de ani;de la Fber neamullor a prirnίt numele 
de eνreί. Eber a nascut pe Faleg, fiind de 134 de ani; acesta a nascut pe 
Ragav, fiind de 132 de ani; acesta a nascut pe Seruh, fiind de 130 de ani; 
acesta a nascut pe Nahor, fiind de 75 de ani; acesta a nascut pe Iharra, fiind 
de 70 de ani; fiul acestuia, Avraam, patriarhul nostru, a nascut pe Isaac, 
fiind de lOΟ de ani. Au fost deci pina la Avraam 3278 de ani.Isaac, de care 
am vorbit mai sus, era de 60 de ani cind a nascut pe Iacov. Iacov a trait 

85. Licurg, legiuitorul pe jumatate legendar al Spartei. Dupa lungi calatorii lη 
Egipt ~ί India, la cererea spartanilor ~ί a poruncii oracolului de la Delfi, a dat legi ηοί tiirii 
sale. 

86. Dracon, arhonte ~ί legiuitor atenian (sec. νπ i. Hr.). Codul de legi alcatuit de el 
a ramas celebru prin asprimea pedepselor; erau pedepsite cu moartea cele mai mici 
delicte. De la numele lui, zisa: legi draconice. 

87. Minos, rege legendar al Cretei, fiul lui Zeus ~ί al Europei, legislatorul Cretei. 
Dupa moartea sa, a ajuns unul din judecatorii infernului. 

88. Adica, pe Sit. 
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pinii la mutarea ιn Egipt, de care am amintit mai sus, 130 de ani; evreii aιι 

stat ca striiini ιn Egipt 430 de ani; dupii ce au i~it din pamintul Egiptului 
au ratacit prin pustie 40 de ani. De toti deci au fost 3938 de ani pina ιn 
timpul ιn care a murit Moisi ~ί a urmat la oonducerea poporului Iisus, fullui 
Navi, care a stat ίn fruntea evreilor 27 de ani. Dupa Iisus allui Navi, poporul 
a calcat poruncile lui Dumnezeu ~ί a fost rob vreme de opt ani regelui 
Husarathon al Mesopotamiei89

• Pocaindu-se poporul, evreii au avut 
judecatori: Gonotheil 40 de ani, Eclon 18 ani, Aoth 8 ani. Αροί, pentru a1 
au pacatuit, au fost subjugati de cei de alt neam, 20 de ani90

• 

Αροί Debora le-a fost judecator 40 de ani 91 • Αροί madianitii i-au sub
jugat 7 ani92

• Αροί le-a fost judeciitor Ghedeon 40 de ani. Avimeleh 3 ani, 
Thola 23 de ani, Iair 22 de ani93

• Αροί filistenii ~ amanitiii-au &ilijugat 18 
ani94

• Αροί le-a fost judecator Iefthae 6 ani, Esbon 7 ani, ΕΙοn 10 ani ~ί 
Abdon 8 ani95 

• Αροί cei de alt neam i-au subjugat 40 de ani96 
• Αροί Samson 

le-a fost judecator 20 de ani97 
• Αροί au avut pace 40 de ani. Αροί au avut 

judecator pe Samira un aπ' pe Ilis 20 de ani, pe Samuil12 aπί. 

χχν. 

Dupa judecatori, evreii au avut imparati. Cel dintii imparat, αι numele 
Saul, a domnit 20 de ani; apoi David, stramo~ul nostru, 40 de ani. Pinii la 
domnia lui David sint de toti 498 de aπί. Dupa ace~tia a imparii tit 40 de aπί 
Solomon, cel dintii imparat care, dupii rinduiala lui Dumnezeu, a zidit 
templul din Ierusalim; dupa acesta, Rovoam 17 ani;dupii acesta, Abia 7 ani; 
dupa acesta, Asa 41 de aπί; dupii acesta, Iosafat 25 de ani; dupa acesta, 
Ioram 8 ani; dupii acesta, Ohozias un an; dupa acesta, Gotholias 6 ani; 
dupii acesta Ioas 40 de ani; dupii acesta Amesias 39 de ani; dupii acesta, 
Ozias 52 de ani; dupii acesta, Ioatham 16 ani; dupa acesta, Ahaz 17 ani; 
dupii acesta, Ezechias 29 de ani; dupii acesta, Manasses 55 de ani; dupii 
acesta, Amos 2 ani; dupii acesta, Iosias 31 de ani; dupii acesta,Ohas 3 uni; 
dupa acesta, Ioachim 11 ani; apoi, alt Ioachim trei luni ~ί zece zile; dupii 
acesta, Sedechias 11 ani. Dupii ace~ti imparati, pentru ca poporul a stiiruit 
ιη piicatele lui ~ί nu s-a pocait, potrivit profetiei hιί Ieremia98 , s-a suit ιη 

89. Jud., 3,8. 
90. Jud., 4, 3. 
91.Jud., 5, 32. 
92. Jud., 6, 1. 
93.Jud., 6,8-10,5. 
94.Jud., 10,8. 
95.Jud., 11, 1-12, 15. 
96.Jud., 13, 1. 
97.Jud., 16,32. 
98. Ier., 6,22; 16,15. 
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Iudeea imparatul Babilonului, Nabuhodonosor cu numele99 
• Acesta amutat 

pe poporul iudeilor ιn Babilon ~ a darimat temΡΙώ,Ρe care-Izidise Solomon. 
Ιn robia babilonica poporul a stat 70 de ani. Sint pina la ~ederea in Babilon 
de toti 4954 de ani, 6 luni ~ί 10 zile. Dupa cum Dumnezeu a proorocit 
ρrin profetul Ieremia, ca poporul are sa fie dus in BabiJon ιn robie, tot a~a 
a aratat mai dinainte ca iudeii se vor intoarce iara~i ιn pamIntul lor dupa 
70 de ani. Dupa trecere de 30 de ani100

, a ajuns Cirus imparat al per~ilor. 
Acesta, potrivit profetiei lui Ieremia, ιn al doilea aΪ1 al domniei lui, a dat 
ordin in scris ca toti iudeii care se afla ίn imparatia lui sa se intoarca ίn tara 
lor ~ί sa recladeasca lui Dumnezeu templul pe care-l darimase imparatul 
Babilonului, mai sus amintit. Ιn afara de asta, Cirus, la porunca lui Dumne
zeu, a dat ordin lui Sabessaros ~ί Mithridate, oameni din garda sa personalii, 
sa duca inapoi ~ί sa puna ιn templu vasele luate din. templul din Iudeea de 
Nabuhodonosor. A~adar, ιn al doilea an al domnieί lui Darius101 se implinesc 
cei 70 de ani, profetίti de Ieremia. 

XXVI. 

Din acestea se vede cii sfintele noastre carti se dovedesc a ίί mai vechi 
~ί mai adevarate decit ale grecilor ~ί egiptenilor sau decit ale celorlal ιί 
istoriografi. Herodot, Tuchidide sau chiar Xenofon 1 02 sau ceiJaI ιί istorio
grafi au inceput istoriile h cam de la domniile lui Cirus ~ί Darius, pentru ca 
n-au putut sa vorbeasca cu precizie despre timpurile cele vechi ~ί mai inainte 
de ei. Ce lucru mare au spus, daca au vorbit de Darius ~ί Cirus, imparatii 
barbarilor, sau la greci103

, de Zopyros1
0 4 ~ί Hippias1CI5 sau de razboaiele 

99. Navuhodonosor, irnpiiratul Babilonului (605-562 i. Hr.) a fiicut mai multe 
campanii impotriva Egiptului. Ιn 586 a cucerit ludeea ξιί a distrus lerusalίmul. 

100. Am piistrat lectura editiei lui Otto, ,,30 de αni"; S-B, dau ο altii lecturii: 
" 70 de anj". 

101. Am piistrat iariiξli lectura ediμei lui Otto "Dαrius". S-B ο corecteazii prin 
"Cyrus", pentru a pune de acord contextul. 

102. Xenofon, istoric, filozof ξιί general atenian, ucenic allui Socrate (430-355 i. 
Hr.). Xenofon a fost un poligraf; a scris lucriiri de istorie (Anαbasis, Viαta ~ί fαptele lui 
Cirus, Hellenicα) , lucriiri despre Socrate (Memorii, Banchetul, Apologiα lui Socrαte), 
lucriili de fίlozofie, Ιucriiή de economie. 

103. Teofil trece printre greci ξιί pe Zopyros, care era persan. 
104. Zopyros, satrap persan, celebru prin devotamentul siiu fa!ii de impiiratul 

Daήus Ι (521-486 i. Hr.). tn tίmpul asediului Babilonului, apiirat de Navuhodonosor ΠΙ, 
Zopyros, pentru a-l ajuta pe Daήus sii cucereascii cetatea, ξli-a tiiiat nasul ξιί urechile, 
ξli-a sfiξliat trupul cu lovituri de bici ξιί s-a dus ίη Babilon ca transfug. Clξltigind increderea 
asedia!ilor, a putut deschide por!ίle cetii!ii ξιί aξla perξlii au cucerit Babilonul. 

105. Hippias, tiran al Atenei (527-510 1. Hr.), fiul lui Pisistrate. La inceput a 
continuat politica abilii ξιί conciliantii a tatiilui siiu, apoi insii, a instaurat teroarea ξιί a 
fost exilat. 
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atenienilor ~ί lacedemonienilor sau de faptele lui Xerxes 1 06 sau ale lui 
Pausania<>ι ο 7 , care refugiat intr-un templu al Atenei a fost ιη primejdia de a 
muri de foame sau de Temistocle108 ~ί de razboiuI peloponesian sau de 
Alcibiade 1 Ο 9 ~ί ThrasybuI 11 Ο ? 

Ν -am de gind sa prezint material de poliloghie, ci sa fac cunoscut 
numarul anilor de la facerea lumii ~ί sa dovedesc stradania zadamica ~ί 

νοrbaήa scήίtοήl0r, ,a nici nu s-au scurs, clupa cum a spus Platon, doua 
miriade de miriade de ani - ca atIμa ani a aratat ca au fost de la potop 
pina ιη zilele Iui - nici cincisprezece miriade ~ί trei mii ~aptezeci ~ί cinci de 
ani, cum a zis ίstοήcuΙ Apolonie EgipteanuI, precum am aratat mai 
inainte111 

, nici ca lumea este nefacuta ~ί ca toate cele din univers s-au tacut 
de la sine, precum au flecaήt Pitagora ~ί ceilalti, ά universul este facut ~ί 
condus de pronia lui lJumnezeu, Cel care le-a facut pe toate. Iar celor care 
vor sa se incredin teze de adevar, Ie-o arata timpul ~ί anii. 

Dar ca sa nu para ca am mers cu aratarea vremiIor numai pina l~ Cirus ~ί 
ca am trecut cu vederea vremile de dupa el, pentru ca n-am putut sa le arat, 
νοί incerca, cu ajutorullui Dumnezeu, pe cit νοί putea, sa lamuresc ~ί timpu
rile de mai tirziu. 

XXVII. 
Cirus :ι domnit 38 de ani ~ί a fost ucis de ΤοmΥήdal12 

, ιη Massage
tial13 

; era oIimpiada a ~aizeci ~ί doua. De atunci au inceput romanii sa 
ajunga putemici, intaήtί fiind de Dumnezeu. Roma fusese zidita de 
Romulus, fiul lui Ares ~ί al Iliei, dupa cum scrie istoria, ιη olimpiada a 
~aptea, cu ~aptesprezece zile inainte de calendele lui mai, anul socotindu-se 

106. Xerxes, fiullui Darius Ι, imparatul per1jilor (486-465 1. Hr.), a supus Egiptul, 
a cucerit Atica, a invins pe Leonida la Termopile 1ji a distrus Atena; fiind infήnt la 
Salamina, a fost nevoit sa se intoarca ιη Asia. Α fost ucis de unuI din curtenii sai. 

107. Pausanias, principe Iacedemonian, mort ρε Ia 470 1. Hr. Α comandat armata 
ιη lupta de Ia Platea. Suspectat ca vrea sa supuna intreaga Grecie cu ajutoruI per1jilor, 
~i-a gasit scaparea refugiindu-se intr-un templu. 

108. Temistocle, general 1ji om de stat atenian, 1jeful partidului democrat (520-
460 i. Hr.). Α cl1jtigat batalia de Ia Salamina, infήngind flota persana, condusa de Xerxes. 
Α murit ιη exil. 

109. Alcibiade, general, orator, om politic atenian, ucenic al lui Socrate (450-
404 1. Hr.). Aventuros ca general, ducindu-~i patria ίn dezastruosul razboi din Sicilia, 
nestatomic ca om politic, pumndu-se ρε ήnd 1ji ιη slujba Αιεηεί ~ί a Spartei, a sfir1jit 
prin a se exiIa 1ji a fost asasinat din ordinuI satrapului Farnabaze al Bitiniei. 

110. Thrasybul, general ~ί om de stat atenian (445-388 i. Hr.), a alungat, cu 
ajutoruI tebanilor, ρε cei treizeci de tirani ai Atenei 1ji a restaurat regimuI democratic. 

111. Cartea 111,16. 
112. Tomyrida a fost regina massage~ilor din Sci~ia. tn anul 5281. Hr., Cirus s-a 

pomit cu razboi impotriva εί. La inceput a fost lnvinsa, dar intr-o noua batalie', Tomyri
da a biruit ρε per~i ~ί I-a ucis ρε Cirus. 

113. Massagetia este TurkestanuI de astazi. 
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pe atunci la zece Ιυηί. Cirus a murit, dupa cum am spus mai sus, in olimpiada 
a ~aizeci ~ί doua, adica ιη anul 220 de la intemeierea Romei, cind domnea 
peste Romaπi Tarq uinius l ι 4 , zis Superbus. ΕΙ este cel dintii care a surghiunit 
pe citiva romaπi; a necinstit copii, a dat drept de cetatenie eunucilor; mai 
mult, necinstea fecioarele, apoi le marita. De aceea, pe buna dreptate, 
romaπii l-au numit "Superbul", care se tilcuie~te "ingimfatul". ΕΙ este cel 
dintii care a legiuit ca celor care-l saluta pe el, a1tii sa le raspunda la salut. 
Α domnit 25 de aπί. Dupa el, νreme de 453 de ani, au urmat an de an 
consuli, tribuni ~ί edili; a in~ira numele lor ar lua mu1t timp ~ί ο socot de 
prisos. Dar daca vrea cineva sa 1e afle 1e va gasi ιη insemnarile pe care le-a 
alcatuit Chryseros Nomenc1atorul l ι 5 , sc1avul e1iberat a11ui Marcus Aure1iw; 
Verus; acesta a consemnat c1ar toate, ~ί evenimente1e, ~ί nume1e, !;ii aπίί 
de 1a zidirea Romei pina 1a moartea stapinului sau, imparatu1 Verus. Au 
domnit deci magistratii aπuali, precum am spus, 453 de aπί; apoi au inceput 
sa domneasca a~a I'\umitii imparati. Mai intii Caius Ιυ1ίαι, care a domnit 
3 aπί,4 1uni ~ί 6 zi1e; apoi August, 56 de ani, 4 1υηί ~ί ο Ζί; Tiberiu, 22 de 
aπ!; apoi υη alt Caius 3 aπί, 8 Ιυηί ~ί 7 zi1e; ClaudiWi, 13 ani, 8 hmi §ί 24 de 
zi1e; Neron, 13 aπί, 6 1υηί ~ί 28 de zi1e; Galba, 7 1ιmί ~ί 6 zi1e; Oton, 31uni 
~ί 5 zi1e; Vite1ius, 6 1uni ~ί 12 zile; Vespasian, 9 ani, 11 1ιmί ~ί 22 de zile; 
Τίι, 2 aπί ~ί 22 de zi1e; Dometiaπ, 15 aπί,5 1uni ~ί 6 zi1e; Nerνa, 1 aπ,4 1ιmί 
~ί zece zile; Traiaπ, 19 aπί, 6 1uni ~ί 16 zi1e; Adriaπ, 20 de aπί, 10 1υηί ~ 
28 de zile; Antonin, 22 de ani, 7 luni ~ί 6 zile; Verus, 19 ani ~ί 10 zile. 
A~adar timpu1 cezarilor pina la moartea imparatului Verus sint 225 de aπί, 
iar de la moartea lui Cirus ~ί domnia peste romaπi a lui Τarφίnίus Superbus 
pina la moartea imparatu1ul Verus, de care am vorbit mai inainte, sint de 
toti 741 de aπί. 

χχνιιι. 

Pe scurt tot timpu1 de la inceρutul1umii se prezinta a~a: 
De 1a zidirea lumii pina 1a potop au fost 2.242 de ani 
De la potop pina 1a na~terea fiului lυί Avraam, stramo~ul nostru 1.036 de aπί 
De la Isaac, fiul1ui Avraam, pina la ~derea poporului impreuna 
cu Moisi Ζη pustie 660 de aπί 
De 1a moartea lui Moisi ~ ronducerea lui Iisus fiullui Navi 
pzna la moartea lui David patriarhul 498 de aπί 

114. Tarquinius Superbus (mort ίn anul 496 ί. Ηι.) a fost al ~aptelea ~ί ultimul 
din cei ~apte regi ai Romei. Din pricina tiraniei lui, poporul s-a rasculat, l-a inlaturat de 
la domnie ~ί a proclamat republica. 

115. Chryseros a scris ο sinopsa cronologica a istoriei romane de la intemeierea 
Romei pina ΙΏ timpul imparatului Marcu Aureliu. 



TEOFIL AL ΑΝΤΙΟΗΙΕΙ, TREI CARTI CATRE AUTOL!C 

Iar de la moartea lui David ~ί domnia lui Solomon pina la 
stramutarea poporului ιη pamintul Babilonului 
6 luni si 1 Ο zile , . 
Iar de la domnia lui Ci.rus pina Ia moartea imparatului 
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518 de ani, 

Aureliu Verus 741 de ani 
La un loc, de la zidirea lumii se aduna de toti 5.695 de ani, lasind la 

ο parte lunile ~ί zilele. 

ΧΧΙΧ. 

Stringind a~adar la un loc anii ~ί toate cele spuse, se poate vedea 
vechimea cartilor profetice ~ί dumnezeirea inva tiiturii noastre; se poate 
vedea ca inva tiitura noastra nu e noua ~ί nici nu sint mituri ~ί minciuni, 
cum gindesc unii, evenimentele istoriei noastre, ά mai vechi ~ί mai adevarate 
decit ale celorlalti. Thallos l Ι 6 aminte~te de Belos, care a domnit peste 
asirieni ~ί de Cronos Titanul, spunind ca Belos impreuna cu titanii a luptat 
impotriva lui Zeus ~ί a a~a-numitilor zei care erau impreuna cu acesta. 
~ί spune ca Gygos, fiind biruit, a fugit ιη Tartesson, care facea parte din 
tara numita pe atunci Acta, iar acum ~ nume~te Atica; peste aceea domnea 
atunci Gygos. Socot ca nu mai este nevoie sa in~ir celelalte tiiri ~ί ora~e, 
sa vorbesc de originea numelor lor mai ales tie, care cuno~ti istoria. 

A~adar se vede de aici ca Moisi este mai vechi decit toti scriitorii ( ~ί nu 
numai el, ά ~ί cei mai muJti din profetii care au trait dupa el); este mai vechi 
~ί deciΊ: Cronos ~ί Belos ~ί decit razboiul troian. Dupa istoria lui Thallos, 
Belos a trait cu 322 de ani inaintea razboiului troian. ~ί am aratat mal sus, 
ca Moisi a trait cu 900 sau chiar cu 1000 de ani inainte de caderea Troiei. 
Cronos ~ί Belos au fost contemporani; dar cei mai mu1ti nu ~tiu cine a fost 
Cronos sau cine a fost Belos. υnίί il cinstesc pe Cronos ca zeu, ~ί-l numesc 
Bel sau Bal, mai ales cei care locuiesc ιη tinuturile rasaritene, ne~tiind nici 
cine este Cronos, nici cine este Belos. I..a romani se nume~te Saturn, dar nίά 
ei nu ~tiu care din ei este Saturn: Cronos sau Belos. Se spune ca inceputul 
olimpiadelor este de la Eifitos l 

17, dupa a1tii de Ia Limos l Ι Β , care a 
fost numit ~ί Ilios. Am aratat, in cele de mai sus, care este numarul 
anilor ~ί ~irul olimpiadelor. Socot ca am spus, cit mi-a stat ιn putintcl, 
exact numarul anilor ~ί al vechimii evenimentelor din istoria noastra. 
Iar daca mi-a scapat vreun an, apoi poate [ί vorba de 50 de ani sau de 100 de 
ani sau chiar de 200 de ani, dar nu de miriade sau mii de ani, a~a cum au spus 

116. Thallos, necunoscut ιη encic!opediile consultate. 
117. Eifitos a infiintat jocurile olimpice la ordinul unui oracol de la Delfi, pentru a 

pune capat razboaielor interne ~ί unei ciume. 
118. Limos, necunoscut enciclopediilor consultate. 
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mai inainte Platon, Apoloniu ~ί ceίΙaψ care au scris minciuni. Poate ca nici 
eu nu ~tiu exact numarul tuturor anilor, pentru ca ιη cartile noastre sfinte 
slnt lasate la ο parte hιnile ~ί zilele. 

Mai mult, cele ce am spus despre ani concorda cu cele spuse de 
Berososl19 

, care a fost filozof haldeu; el a facut cunoscute grecilor scrierile 
haldeice; acest filozof a νorbit la fel cu Moisi despre potop ~ί despre alte 
multe fapte istorice. Mai mult, spusele hιί ~nt de acord ιη parte cu cele spuse 
de profetii Ieremia ~ί Daniel, anume despre cele suferite de iudei de la 
Imparatul Babilonului, pe care Berosos ΙΙ nume~te Nabopalassar, iar de eνrei 
este numit Nabuhodonosor. Aminte~te ~ί de templul din Ierusalim, care a 
fost pustiit de imparatul haιdeilor; ca i-au fost puse temeliile ίη al doilea 
an de domnie a Iui Cirus ~ί ca templul s-a sfir~it de zidit ιη al doilea an de 
domnie a lui fiιrius. 

ΧΧΧ. 

Grecii, Insa, nu mentioneaza deloc faptele istorice adeνarate, mai 
intii, pentru ca ei au cunoscut tlrziu scrierea; ei Iη~ί~ί νorbesc de deSCOΡeή
rea scήeήί ~ί unii spun ca a fost deSCΟΡeήta de haldei, altii de egipteni, 
altii de fenicieni; ιη al doilea loc, pentru ca au gre~it Φ gre~esc, deoarece nu 
νorbesc de Dumnezeu, ci de lucruri de~arte 1ji fara de folos. Astfel, grecii 
νorbesc cu zel de Homer, de Heisod ~ί de ceilalti poeti, dar slava nemuritoru
lui ~ί singurului Dumnezeu nu numai ca au uitat-o, dar ο ~ί birfesc; mai 
mult, au prigonit ~ί Ρήgοnesc ιη fiecare Ζί pe cei care sl~esc lui Dumnezeu. 
Dar nu numai atlt ! Dau premii ~ί recompense celor care, cu cuνinte 

frumoase, n insulta pe Dumnezeu, iar pe cei care se straduiesc pentru 
νirtute ~ί duc ο νiata cuνioasa, pe unii i-au loνit cu pietre, pe altii i-au ucis 
~ί pina astazi ιί supun 1a cumplite torturi. De aceea unii ca ace~tia au pierdut 
neaparat Intelepciunea hιί Dumnezeu ~ί adeνarul nu l-au gasit. 

Deci, daca νrei, cite~te-le acestea cu atentie, ca sa-ti fie sfetnic ~ί 

arvuna ρentru adeνar. 

119. Berosos, preot babilonean, istoric ~ί astronom, nascut pe la 330 ι. Hr. Α scris 
ιn grece~te ο lucrare istorica, intitulata probabil Bαbiloniαcon, Impartita ιn trei partii 
prima parte merge de la facerea lumii pina la potoPi a doua pina la imparatul Nabonasar 
(sec. ΥΙΙΙ 1. Hr.)i a treia parte de la Nabonasar pina la Alexandru cel Mare (356-323 1. 
Hr.). Din pacate, din lucrarea lui Berosos nu ne-au ramas decit fragmente transmise de 
Iosif Flaviu (+ 100), Clement ΑΙeχandήnuΙ (+ c. 214) ~ί Eusebiu al Cezareii (+ 339). 
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Aripa, -ι Π, 7, 17, 36. 
Aristofan, ΙΙ, 7; ΠΙ, 2. 
Aristomah, Η, 1. 
Aristomides, Π, 7. 
Ariston, ΠΙ, 7. 
Armais, 111, 20. 
Armonie, 1I, 9. 
Arfoaxath, 111. 24. 
Arsinoe, Π, 7. 
Artemida, 1, 9. 
Arvuna, 1ιΙ, 30. 
Asa, ΠΙ, 25. 
Asclepios, Ι, 9, 13; 111, 2. 
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Ascultare, Π, 1. 
AscuItίitoruI. ΙΙΙ, 7. 
Asemίinare, Π, 11. 18; ΠΙ 9. 
Asia, 1I, 32. 
Asiria, ΙΙ, 20, 31. 
Asirian, -eni. Π, 31; ΠΙ, 29. 
Assur, Π, 31. 
Astarte, 111, 22. 
Astru,a~tri, Ι 6. 
Ateism, ΠΙ, 2; ΠΙ 3, 7, 8. 
Ate1ier, -e, 11, 2. 
Atena, zei1a, 1. 10; ΠΙ, 3; templul -nei, 

ΙΠ, 26. 
Atenian, -nieni, Ι 10, 23, 26 ί ΠΙ, 26. 
Atentie, ΠΙ, 7, 30. 
Atharymos, ΠΙ 22. 
Atica, ΠΙ 29. 
Attis, Ι. 9 ; ΠΙ 8. 
Atom, -ί, πι, 7. 
Aur, 1I, 20, 36. 
Aurar, Π, 35. 
Aureliu Verus, ΠΙ 28. 
Autolic, Π, 1; ΠΙ 1. 
Automatism, Π, 4. 
Avacum, ΙΙ, 35. 
AveI. Π, 29, 30. 
Avraam, πι, 9, 24; ΠΙ 28. 
Azi. ΙΙ, 30. 

Β 

Babilon, Π, 31 ; ΠΙ 25, 29; ΠΙ, 28. 
Baie, -ia na!ίteriί din nou, Π, 16. 
Bal, ΠΙ, 29. 
Balac, Balah, Π, 31. 
BaIlas, Π, 31. 
Barb.ar, -ι πι, 26. 
Barsas, 11, 31. 
Basm, -e, Π, 22; πι, 1. 
fiatjocurίi, Ι, 12 ί ΠΙ, 8. 
Bazoros, ΠΙ 22. 
Bίirbat, -ιι Π, 8, 11, 20, 21, 28, 30, 36, 

37 i ΠΙ, 9 i ΠΙ. 11 i ΠΙ. 6, 11. 
Bίitaie de joc, ι, 1 i ΠΙ, 4. 
Batίitor, 11, 30. 
Bίitrin, -ί, πι, 12. 
Bel, ΠΙ 29. 
Belos, ΠΙ 29. 
Berenic.a, Ι1, 7. 
Berosos, ΠΙ 29. 
Bibliotecίi, -ci. πι, 4, 6. 
Binecuvintare, Π, 16, 17. 
Binefacere, ΙΙ, 26. 
ΒίηθΙθ, Π, 17, 20, 21 i ΠΙ, 14. 
Βίτ, -υτΙ Ι, 10. 
Biserica, -ci, Π, 14; ΠΙ, 12. 
Blestemare, Π, 23. 
Blindete, Π, 8, 17. 
Bob, - d·e griu, Ι, 13. 
Bocros, 11, 7. 
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Bogatie, -tii, ΙΙ, 5, 12. 
Bolnav, Ι, 8. 
BoHίi, ΙΙ, 13. 
Botez, Π, 16. 
Βου, boi, Ι, 10; ΠΙ 9. 
Britania, Π, 32. 
Bronz, 11, 2. 
Bucurie, Ι 14 ί ΙΙ, 36, 37 ί ΠΙ 14. 
ΒunίiΙat€, -tίin, Ι, 3, 14 i Π, 14, 15, 35. 
Bυηίiνoί'nιιί, Π, 34. 

C 
Cain, ΙΙ, 29, 30. 
Cainan, ΠΙ, 24. 
Caius Iulius, 111, 27. 
Caι,ac, Π, 31. 
Cale, cai, Π, 29, 37; ΙΙΙ, 11; 111, 12 i 

Π, 38. 
Calende, ΠΙ, 27. 
Cambyses, ΠΙ 5. 
Camera, Π, 13; ΠΙ 12. 
Cap, ΙΙ, 21. 36. 
(;,ψ I'a, Ι, 9-
Caranaian, -ieni, Π, 31. 
Caranos, 1Ι, 7. 
Carne, Ι, 13 i Π, 20, 36; ΙΙΙ, 4, 15. 
Cartagena, ΠΙ, 22. 
Carte, cίirti. Π, 6, 29, 30, 31 i 111, 1, 3, 

5, 19; ΙΙ, 19, 29; 11, 30; ΠΙ, 23; Ι, 14; 
m,~;m,wjm,~,~;m,~ 

Casa, Ι, 12; ΙΙ, 1. 2, 17; ΠΙ, 9, 12. 
Casios, muntele, Ι, 10. 
Castitate, ΠΙ, 15. 
Catalog, πι, 2. 
Cavalerie, ΠΙ 20. 
Cazma, -Ιθ, 1I, 8. 
Cίidere, Ι, 6; Ι1, 19; ΠΙ 29. 
Cίimara, ΠΙ, 12. 
CίilaIor, -ι 1I, 14. 
Calatorie, -ii, ΠΙ, 7. 
Cίilcator, -i de lege, 1I, 16. 
CaIcii, π, 21. 
CίiIdurίi, Ι 5, 13. 
Capitan, Ι. 5, 8. 
Carare, 11, 36. 
Cίirbune, ΠΙ, 12. 
Casίitorie, πι 6. 
Ceatίi, Ι1, 36. 
Ceisos, Π, 7. 
Cer, -uri, Ι, 6, 7, 12, 13 i Π, 5, 6, 10, 11, 

13, 19, 20, 24, 31, 35, 36; IlΙ, 9, 12; 
Ι. 4, 6, 7; ΙΙ, 3, 10; Π, 13 i ΠΙ, 2. 

Cercul, -υΙυί, Ι, 6; ΠΙ 19. 
Cercetare, -ΙίiIί, ΙΙ, 35; ΠΙ, 7. 
Cetate, -ΙίiΙί, ΙΙ, 30, 31; IlΙ, 20 i ΠΙ. 20. 
Cetίitean, -teni, ΠΙ, 27. 
Cezar, -ί, ΠΙ. 27. 
Chip, -υιί, Ι, 10; 11, 11, 18, 22, 31, 35; 
ΠΙ 6 i Ι, 2; Ι 3. 
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Chit, chiti, Π, 11, 16. 
Chitara, ΙΙ, 30. 
Chryseros Nomenclatorul, ΠΙ, 27. 
Chrysippos, Π, 4. 
Oίclop, -ί, Π, 6. 
Cinste, Ι. 11 ; ΠΙ, 14. 
Cinstίre" ·ri, ΙΙ, 2, 51 ΠΙ, 15; ΙΙ, Ι. 
Ciocan, Π, 30. 
Cirina, Π, 7. 
Cirus, ΠΙ, 23, 25, 26, 27, 28, 29. 
Citίt, ΙΙ, 1. 
Citίtor, ΠΙ 7. 
CiuIin, -ί, Π, 21. 
Ciuma, 1Ι, 9, 36, 
Οίηε, -ηί, lI, 36; ω, 2, 7. 
Cimp, .ίi, Π, 3, 19, 20, 21. 
Cintare, Π, 5. 
Cintareata, -rete. ΙΙ, 36. 
Cintec, Il, 30, 36. 
Claudie. ΠΙ, 27. 
Cleanthes, ΠΙ 5. 
Cleodemos, Π, 7. 
αίpίt, ΙΙ, 35. 
Clίtomahos AcademicuI, ΠΙ, 7. 
Clymenos, ΠΙ, 18. 
Coaja, Ι, 5. 
Coasta, -tele, ΙΙ. 20. 28. 
Coinos, Π, 7. 
Coloana, -ηε, Ι, 13; ΠΙ, 2. 
Comedie, -ίi. ΠΙ, 2. 
Conducator, Π, 36. 
Conducere, ΠΙ, 24, 28. 
Conjunctie, Ι 6. 
Consul, -ι ΠΙ, 27. 
Con!,itiinta, Π, 4. 
Continent, Π, 3,2. 
Contract, ΙΙΙ, 12. 
Contrazicere, ΠΙ, 7. 
Copil, -pίi, Ι. 2, 9; Π, 7, 25, 29; ΠΙ, 3, 

5. 6. 15, 22, 27. 
Copila, lI. 7. 
Copilarie, ΠΙ, 6, 
Cor, ΙΙΙ, 6. 
Corabie, -abίi, Ι. 5, 8. 12; 11, 14 i 111, 19. 
Corabier, -ί, ΙΙ, 14. 
Corp, Ι, 6. 
Cort, -uri, 11, 13, 30. 
CO!,inHa, ΠΙ. 11. 
Creare, Π, 15 i Ι1, 22, 33, 35 i Π, 10. 
Creator, Ι, 4 i Π, 5, 36 i Π, 4 i ΠΙ, 15; 

Π, 34. 
Creatie, ΙΙ, 11, 13, 22; Π, 12. 17. 
Credinta, Ι, 7, 14; Π, 12, 38; ΠΙ, 2, 9; 

Ι. 8; Ι, 14. 
Crescator, 11, 30. 
Cre!,itere, ΙΙ. 23. 
Cre~in, Ι, 1. 12; ΙΙ, 33; ΠΙ, 4, 15; Ι, Ι; 

Ι. 1 ; Π, 33; Ι, 1: 
Creta, Ι 10; 11, 3. 
Cretan, -ί, Ι. 10; ΠΙ, 6, 23. 

Crezare, Π, 12, 34. 
Crima, -me, ΠΙ 15. 
CriHas, ΠΙ, 7. 
Crocodil, -ί, Il, 36. 
Cronologie, ΠΙ. 16. 
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Cronos, Ι, 9, 10; Π, 5, 6 i ΠΙ 3; ΠΙ, 29. 
Cub, ΙΙ, 32. 
CuIes, ΙΙ, 8. 
CuIoare, ΙΙ, 2. 
Cuno~tinta, -te, 1Ι, 20, 25, 35 i Ι, 7; 1Ι, 

24,25. 
Cupa, ΙΙ, 36. 
Cuptor, Π, 38. 
Curatie, ΠΙ. 3, 12, 15. 
Curgere, Ι, 6. 
Cutiuta, -te, 1. 5. 
Cutremur, -e, ΙΙ, 36. 
Cuvios, Π, 15. 
Cuvint, -vinte, Ι, 3; Il, 1. 4, 5, 12, 13, 18, 

14, 15, 19, 30, 34, 35, 37, 38; ΠΙ, 1, 4, 9. 
12. 17. 

Cuvintul. (Dumnezeu). Ι 7; ΙΙ. 13. 15. 
18. 23 i ΠΙ, 14; ΠΙ 12, 15; 1Ι. 10; ΙΙ, 
22; ΙΙ. 22 i Π. 10 i Π, 10; Π, 22; 11, 22 i 
Π, 10; ΙΙ. 22; ΙΙ. 10, 22; Ι, 7; ΙΙ, 18; 
Ι, 7 ; Il, 22 i Π. 10. 

D 

Dafne, Ι 9. 
Dajdie" ΠΙ, 14. 
Damfenofίs. ΠΙ, 20. 
Danaos. ΠΙ, 20, 21. 
Danίil, ΠΙ, 29. 
Dans. Ι. 6. 
Dar, -uri, ΠΙ. 9. 
Dare, -a legii, ΠΙ, 11. 
Darius, ΠΙ, 23, 25, 26, 29. 
Dasen, Π, 31. 
David, ΙΙ, 35, 38; ΠΙ, 28; ΠΙ, 25. 
Debora, ΠΙ, 24. 
Dedal, ΠΙ 16. 
Def,ect, ΙΙ, 26. 
Deianira, Π, 7. 
Demon, -ί, Π, 6, 8, 28; ΠΙ 2. 
Descoperire, -a scrierii, ΠΙ, 30. 
Desfatare, Π, 24. 
Desfrinoare, -nari, Ι, 14; ΙΙ, 34 i ΠΙ 8, 12, 

15 i cuvint de·, ΠΙ 12. 
Destrabalare, -lari, π, 34 i ΠΙ, 3. 
De$ertaciune, Π, 7. 
Deucalion, ΠΙ 18, 19, 30. 
Dialect, -e, Π, 31. 
Di,mineata, Π, 11 ; ΠΙ, 12. 
Diogene, ΠΙ 2, 5. 
Dionisos, Ι, 9 i Π, 7 i ΠΙ 3. 
Dionisie. Π, 37. 
Directie" -ίί, Π, 32. 
Dobitoc, -toace, ΙΙ. 11, 20 i 111, 7, 9. 
Doctor, Ι, 7, 8 i Ι, 7. 



356 

Doctrina, -ne, ΙΙΙ, 2 ί ΠΙ, 16. 
Dogmatizare, 111; 2. 
Dometian, 111, 27. 
Domnie, -nii, ILl, 22, 23, 26, 27, 28, 29 ί 

ΠΙ, 14. 
Domn, -ul, Ι. 3 ί 11, 22, 38 ί 111, 14. 
Dovad!i, 1, 13, 14 ί Π, 15, 16, 23 ί 111, 23. 
Dovedire, Ι, 13 ί Π, 15 ί ΠΙ, 4 ί Π, 14. 
Drac, -ί, Ι, 10 ί Il, 28, 36. 
Dracon, ΠΙ, 23. 
Dragoste, Π, 6, 12, 28. 
Dregator, -ί, Ι. 5. 
Dregatorie, ΙΙ, 5. 
Drept, dreP1ii, Π, 16, 38; Π, 15. 
Dreptate, Ι 3, 11. 14 ί Π, 14, 17, 34, 36, 

37, 38 ί ΠΙ, 9, 12, 15 ί 111, 12 ί ΙΙΙ, 11. 
Drum, -uri, Ι, 6 ί ΙΙ, 8, 15, 36 ί ΠΙ, 12. 
Duh, -uri, Ι, 3, 12 j ΙΙ, 31, 35, 36 ί Π, 8, 33. 
Duh, -ul, Ι, 7, 5, 14 ί Π, 9, 10, 13, 14, 30, 

33, 35 ί ΠΙ 12, 17, 23, 30, 33, 35. 
Dulceata, Π, 14, 36. 
Dumnezeu, Ι, 2, 3, 4, 5, 7 ί Π, 3, 5, 34, 35, 

36 ί ΠΙ, 9, 15 ί lmparatul-, Ι, 1, 7, 8 ί ΙΙ, 
9, 10, 11. 15, 27, 34; 111, 11, 15, 23 i Ιη
telepciunea Iui-, Π, 4, 8, 35, 37, 38 i ΠΙ, 
7, 11, 12, 17, 23, 25, 26, 38 ί Cuvintul 
]ui-, 1. 7 i 11, 10, 13, 15, 18, 22, 23 i Duhul 
Iui-, Ι 1, 4, 5, 7, 12, 14, 17. 

Dumnezei, Ι, 9, 10; 11, 2, 8, 10, 12, 21, 
28, 34, 36; ΠΙ 2 ί ΙΙ, 38. 

Dumnezeire, ΙΙ, 17, 37 ί ΠΙ, 29. 
Durere, -τί, 1Ι, 21, 23, 36 ί Π, 25. 
Du~maD, -1. Ι. 11 j ΙΙ, 37 ί ΙΙΙ, 14. 
Du~manie, 1Ι, 21. 

Ε 

Eber, ΠΙ, 24. 
Eclon, 111, 24. 
Edem, ΙΙ, 20 ί Π, 24. 
Efron Heteul, Π, 31. 
Egipt, Ι, 10, 21, 30 ί ΙΙ, 6, 24, 31, 32, 33; 

ΙΙ, 6, 11, 31 ί ΠΙ, 9, 10, 20, 21. 22 i ΠΙ, 
23 ί ΠΙ, 24, 26. 

Elam, Π, 31. 
Ellasar, Π, 31. 
Elean, -eeni. 1, 10. 
Elen, -i, ΠΙ, 6. 
ΕΙοη, ΠΙ 24. 
Empedocle, 111, 2. 
Endymion, Ι, 9. 
Enemighin, -ί, 11, 31. 
Enoh, ΠΙ, 24, 30. 
Enos, 111, 24. 
Epicur, Π, 4 ί ΙΙΙ, 2, 6, 7. 
Erebos, 11, 12. 
Erezie, -ii, ΙΙ, 14_ 
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Eros, 11, 6, 12. 
Esbon, 111. 24. 
Eshil, Π, 37. 
Etiopia, 11, 20, 24, 32. 
Etiopian, Π, 31. 
Eufrat. Π, 20, 24. 
Eunuc, -ί, 111, 27. 
Eunuhos, 111, 19. 
Euripide, Π, 8, 37; ΠΙ 2. 
Eva, 11, 28 ,29, 30. 
Evan, 11, 28. 
Evanghelie, -ii, ΠΙ, 12, 14. 
Eveniment, -θ, ΠΙ, 17, 23, 27 ί ΠΙ, 29. 
Everghetu (Ptolomeu) 11, Ί. 
Evhemeros, ΠΙ, Ί. 
EviJat. ΙΙ, 20. 
Evlavie, Π, 36 ί ΠΙ, 5. 
Evnoos, ΙΙ, Ί. 
Evreiesc, Noe nume-, ΠΙ, 19. 
Evreu, -ei, ΙΙ, 9, 12, 35 j 111, 9, 10, 20, 24,. 

25,29. 
Exemplu, ΠΙ, 6. 
Exil, Il, 26. 
Existenta, Π, 4, 38 j ΠΙ, 7, 8. 
Explίcatie, ΙΙ, Ί. 
Ezechias, 111, 25. 

F 
Facere, Ι, 3, 4 j Π, 5, 6, '1, 8, 9 ί ΙΙ, 10, 13, 

32 ί Π, 18, 19, 23, 33, 35 ί ΠΙ, 3, 18, 23, 26. 
Faleg, ΠΙ, 24. 
Familie, -ii, Il, '1, 8. 
Fapta, -te, Ι. 2, 9, 10, 14; 11, 1'7, 2'1, 31, 

34, 36 ί ΠΙ, 3, 6, 8, 12, 15, 26, 9, 29, 30 ί 
Π, 1'7, 38. 

Fata, Ι, 9 ί Π, 19, 20, 21. 
Faran, Il, 31. 
Faraon, Il, 31 ί 111, 20, 21. 
Facator, Ι, 4 ί 11, 4. 
Fac1ie, π, 13. 
Faptura, ι 3, 4. 
Farade]ege, -gi, ΠΙ, 11. 
Faurar, -ί, Π, 2, 30. 
Fecioara, -re, ΠΙ, 2'1. 
Fel, Π, 11. 
Femeie, -mei, 11, 11, 20, 21. 23, 28, 29, 35 ί 

ΠΙ, 9, 12, 19 ί ΙΙΙ, 12 ί ΠΙ, 12 ί ΙΙΙ, 12 ί 
ΠΙ, 6 ί ΠΙ, 4. 

Fenicia, ΙΙ, 32 ί ΠΙ 23. 
Fenician, -ieni, ΠΙ, 30. 
Fericire, 11, 37. 
Fiara, -re, 11, 11, 16, 1'1, 20, 21, 36 i ΙΙ, 17. 
Fidias, Ι, 10 i 11, 3. 
Fier, ΙΙ ,30. 
Fierar, ΠΙ, 3. 
Fiica, -ce, 11, 5, Ί. 

Fiinta, Ι. 8 ί 11, 31. 
Filadelfu (PtoIomeu), 11, 7. 
Filimon Comicul, 111, 7. 
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Filip, ΙΙ, 7. 
FiIistean, -teni, Π, 31 ; πι, 24. 
Filopattor (Ptoloπieu), ΙΙ, 7. 
Filozof, -ί, Ι, 14; Π, 3, 4, 5, 8, 12, 15, 38; 

ΠΙ, 2, 6, 7, 16, 29. 
Filozofίe. ΙΙ. 4; 111, 2, 5, 6; ΙΙΙ, 2. 
Fire. Π. 16, 17, 27; ΠΙ, 7. 
Fison. ΙΙ. 20. 24. 
Fiu. fii. Ι, 9 ,10. 11; 11, 3, 5, 7, 21, 22, 29, 

30, 31 ; ΠΙ, 3, 6, 19, 22, 24, 27, 28. 
Flacara, -ri, Π, 36. 
FlecareaIa, ΠΙ 17. 
Flota. πΙ. 20. 
Foamete, 11. 9, 36; 111. 10, 26. 
Foc, Ι, 3; Π, 36; ΙΙΙ. 12; Ι. 14; ΙΙ, 37, 38. 
FoIos, 1. 6, 13; Π, 36; ΠΙ. 7. 
Forma, Π. 6. 
Frate, frati. Π. 29, 30; 111, 11, 12, 14, 20. 
Fraza, Ι. 1. 
Framintare. Ι. 7. 
Fήca. ΠΙ, 14; 1. 7. 
Fruct. -e. Ι, 6. 13; Π. 8. 
Frumusete. Ι. 6, 13; 11, 14, 24. 
Frunte. ΠΙ 24. 
Frunza, -ze. Π. 21. 
Fulger. -e, Ι, 6; ΙΙ, 35, 36; ΙΙ1. 2. 
Furie, ΙΙ, 36, 38. 
Furtuna. -ηί. Ι, 6; 11, 13, 14. 

G 

Gaidad. Π, 30. 
GaIba, ΠΙ 27. 
GaIia, Π, 32. 
Garantie. -ii. Ι, 8. 
Garda, ΠΙ, 25. 
Geea, Π, 6, 12. 
Genealogie. -ii. Π, 2, 8, 3Ω, 31 ; ΙΙΙ 23. 
Germania. ΙI. 32. 
Ghedeon. 111, 24. 
Gheon. ΙΙ, 20. 24. 
Gherara, Ι1, 31. 
Ghicitor. -ί, ΠΙ 17. 
Gigant, -ti, 11, 6. 
Gind. -uri. ΙΙ. 8. 13. 35; ΠΙ, 12. 
Gindire. Ι, 3; Π, 6, 25; 111. 2, 5. 
Gisca, ΠΙ, 2. 
Gladiator, -ί, ΠΙ 15. 
Glas, Il, 21, 22, 29, 36; 111. 5; 111, 12. 
Gomora, 1Ι, 31. 
GonotheiI. ΠΙ, 24. 
GothoIias. ΠΙ 25. 
Grai. Π, 31 ; viu -, Π, 38. 
Gradina. Π, 36. 
Gramada, -mezi, ΙΙ, 36. 
Grec. -ί, Ι, 10; Π, 9, 36; ΠΙ, 16, 21, 26, 

29.30. 
Grija. Π. 8. 
Grindina, Ι, 6; 11, 36, 38. 
Griu. Ι 13; 111, 10. 
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Gunoi, Ι 2. 
Gura, Ι, 10, 14; Π, 12, 31, 36; πι, 3, 4, 

8. 
Gygas, ΠΙ, 29. 

Η 

Haina, Ι, 9; ΠΙ, 12. 
Halam, ΙΙ, 31. 
Haldaic, ΙΙ, 32. 
Haldea. ΠΙ 10. 
HaIdeu, -ei, ΙΙ, 31, 33; ΠΙ, 30; IlΙ. 29 
Ham, 1Ι, 31 ; ΠΙ, 19. 
Hanaan. Π. 31 ; πι, 9. 
Hananian. Π, 32. 
Haos, 1Ι, 6, 12. 
Har, III, 15, 23. 
Harran, Ι1, 31. 
Harpagos, ΠΙ, 5. 
HasIoniimi. Π, 31. 
Hebrot, Π ,31. 
Hebron, ΠΙ, 20. 
Hecatomba. -be, Il, 36. 
Hefaistos, ΠΙ 3. 
HeIiopoIis, πι, 20. 
Helles, lΙΙ, 22. 
Hera, ΠΙ 3, 8. 
Heracle, Ι 9, 13; ΙΙ, 7; ΠΙ, 2, 3. 
Herodot, πι, 2, 5, 26. 
Hesiod, Π, 5, 6, 8, 12, 13; πι, 2, 17, 30. 
Hetteu, Π, 31. 
Hieromos, 111. 22. 
Hillos, ΙΙ, 7. 
Hippias, 111, 26. 
Hodollagomor, ΙΙ, 31. 
Homer, Ι, 9; Π, 3, 5, 8, 30, 38; ΠΙ, 2. 

17, 30. 
Horapios, Π, 6. 
Horreeni, Π, 31. 
Hotar, Ι, 3; ΙΙ, 5. 
Hotie, ΙΙ, 34. 
Hrana, Ι, 6; 11, 18. 
Hranitor, 11, 34. 
Hristos, Ι 12. 
Hrysippos, 1I, 4; ΙΙΙ, 8. 
Husarathon, ΠΙ ,24. 
Hyacinth, Ι, 9. 

lacob, ΠΙ, 9, 24. 
Iad, Π, 36, 38. 
lafet, ΠΙ, 19. 
lair, ΠΙ 24. 
Iarba, -uri, ΙΙ, 13, 18, 19, 21, 24; ΙΙ, 11_ 
Icoana. Ι, 4. 
Ida, muntele -, Ι, 9; ΙΙ, 3. 
Idee, -ei. Π, 4, 28. 
Idol, -ί, Ι, 1, 10, 14 i 11, 34, 36 i ΙΙΙ, 9_ 
Iefthae, ΙΙ1, 24. 
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Ieremia, ΙΙ, 35; ΠΙ, 11, 12, 25, 29. 
Ieret, ΙΠ, 24. 
Ierosolima, Π, 31 ; ΠΙ, 21. 
Iertare, Π, 16. 
Ieru!>alim, ΙΙ,· 31 ; ΠΙ, 22; ΠΙ, 25, 29. 
le~ire, ΠΙ, 22. 
Iezechiίl, ΠΙ 11. 
Iharra, ΠΙ, 24. 
Iisus fίυl IUΊ Navi, ΠΙ, 24, 28. 
Ilia, ΠΙ 27. 
Ilios, ΠΙ, 29. 
Ilis, ΠΙ, 24. 
Lmagine, 11, 15, 16. 
Imaginatie, Π, 8. 
Ind~an, 111. 5. 
Inexistenta, ΠΙ 2. 
Inima, Ι, 2, 7, 14; Π, 6, 22, 35; ΠΙ, 12. 
Instinct, Ι, 6. 
Insula, -Ie, 1I, 14, 32. 
Invi·die, 11, 25, 29. 
loachim, ΠΙ, 25. 
loas, ΠΙ, 25. 
Ioatham, ΠΙ, 25. 
Ιοί!, ΠΙ 12. 
Ioran, ΠΙ 25. 
losafa.t, ΠΙ :2 5. 
Tosias, ΠΙ 25. 
Iosif Flaviu, ΠΙ, 23. 
Iph'tos, ΠΙ 29 
Ipoteza, Π, 5, 6. 
Isaac, ΙΠ, 9, 24, 28. 
Isaia, Π, 13, 35, 38; ΠΙ, 11, 12, 14. 
Istorie, -ίi, Π, 1, 2, 12, 20, 21, 29, 30, 32, 

34; ΠΙ, 2, 12, 13, 26, 27, 29, 30; ΠΙ, 23 ; 
ΠΙ 22. 

Istoric, Π, 7; ΠΙ 5, 26. 
Istoriograf, -ι Π, 33; ΠΙ 26; ΠΙ, 26. 
Halia, ΙΙ, 32. 
Iubire, 11, 34; Π, 27. 
ludoeea, Π, 32; ΠΙ, 9, 21, 22, 25. 
ludeu, -ei. ΠΙ, 9, 11, 20, 22, 25, 29. 
Iuthobalos, ΠΙ, 22. 
luv,al, Π, 30. 
Izgonire, Π, 25; ΠΙ 20. 
Izvor, izvoare, Ι 6, 19, 35, 36 ί Π, 14. 

Ι 
lιmparat, -ati, Ι, 5, 10, 11 ; Π, 6, 7, 31, 33, 

36; ΠΙ, 12, 20, 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29. 
lmparatie, -tiί, Ι, 3; Π, 31; ΠΙ, 11, 25; 

ΠΙ, 22. 
lmpartire, Π, 31, 32. 
lmpietrire, Ι, 7. 
implinire, ΙΙΙ, 17. 
Impreunare, -naI'i, 11, 7, 22; ΠΙ 3; ΠΙ, 8. 
lnaltime, -mi. Ι, 3, 4; Π, 5. 
lncepator, Π, 7. 
JncepiHoare, Π, 28. 
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lnceput, π, 6, 7, 10, 11, 18, 24, 31, 32, 36; 
ΠΙ, 3; ΠΙ 28, 29. 

Inchinare, Ι, 14; Π, 34, 35. 
lnchipUΊre, Π, 35. 
Indoiala, ΠΙ, 4. 
lndrept'are, 111, 15. 
Indurare, ΙΙ, 14; ΠΙ 12. 
lnec, Ι, 12. 
Infati~re, ι1, 24. 
lnfrico~are, Ι, 6. 
lnfrinare, ΠΙ, 15. 
!nger, ΙΙ, 28. 
lnmuJμre, Π, 23. 
inrudire, Π, 7. 
lnsemn,are, ΠΙ, 27. 
lntίnaciune, Ι, 2. 
lntim'Jlare, -Iari. ι1, 8, 33. 
Intoarcere, ΙΙ, 21. 
intristare, Π, 25. 
lntuneciune, Π, 6, 36. 
lntunerec, Ι 2, 6; Π, 7, 10, 11, 12, 13, 36. 
Inteloepciune, Ι, 3, 6; Π, 9, 10, 15, 22, 36; 
ΠΙ 22. 

Intelepciune, Ι, 7, 13; Π, 10, 12, 15, 16, 
18, 22, 35, 38; ΠΙ, 30; 11, 10. 

Intelept, ι1, 33. 
Invatator, Ι, 3, 8. 
Invatatura, -ri, Ι, 14; 11, 8, 26, 3, 4, 5; ΠΙ, 

3, 4, 5, 6, 7, 8, 15. 
tnviere, Ι, 13, 14; Π, 26, 27; Ι, 13; Ι, 8, 

13, 14; Ι 13; ΙΙ, 15; Π, 14. 
lnvirto~enie, Π, 35. 
Invoiala, ΠΙ, 12. 

J 
Jertfa, -ίε, Π, 2, 36. 
Judeoata, -caii. ΙΙ, 8, 14, 26, 36, 37, 38; 

ΠΙ, 3, 9, 12. 
Judecator, -ί, Ι 3; ΠΙ, 24, 25. 
Jug, ΠΙ, 9. 
Jumatate, Π, 13. 
Juramint, ΠΙ. 2 ; ΙΙ, 34; ΙΙ, 37. 

L 

La.cedemonian, ΠΙ, 26. 
Lacrima, -mi, Π, 36. 
Lada, 111, 18 
Lagos, ΙΙ, 7. 
Laιmeh, Π, 30; ΠΙ, 24. 
Lapte, Π, 25. 
Lauda, Ι, 1 ; -da oamenίlor, ΠΙ 14. 
Lavίimi, Π, 31. 
Lacomie, Ι. 14. 
Latime, Ι, 7. 
Legatura, -rj. ΠΙ, 4, 6, 11, 12, 15, 22. 
Leqe, legi, Ι, 5, 11; Π, 15, 16, 25, 27, 34, 

37; ΠΙ, 6, 9, 10, 11, 12, 15, 17, 23; Π, 14, 
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16; Π, 35; ΠΙ, 9; Π, 35; ΠΙ, 9; 11, 34 ί 
ΠΙ 11. 

Legislatie, ΠΙ, 16 .. 
Legiuire, ΠΙ, 17, 23. 
Legiuitor, -ί, ΠΙ 6, 9; -ii, πι, 23. 
Lemn, -e, Ι, 1, 10; Il, 2, 35. 
Lepra, ΠΙ, 21. 
Lepros, πι, 21. 
Libatiune, -ηί, Π, 2. 
Libia, ΙΙ, 32; ΠΙ 22. 
Lichid, -e, Ι, 13. 
Licurg, ΠΙ 23. 
Liman, -uri, Π, 8. 
Limba, -bi, Π, 12, 31, 32; Ι, 1 ; ΠΙ, 19. 
Limos, ΠΙ, 29. 
Loc, ι, 4 ί 11, 3, 8, 13, 14, 15, 19, 20, 22, 

23,28. 
Locuinta, 11, 5, 6, 32, 36; ΠΙ, 16. 
Lovitura, 1. 6; Π, 8, 25. 
Luceafar, ι, 6. 
Lucrare, 1. 3, 4, 13; Π, 19, 31; 111. 16 ί 

Π, 30 ί ΙΙ, 24. 
Lucru, -ri, ι, 1, 4, 5, 6, 8, 10, 12, 13, 14; 

Π, 2, 8, 10, 11, 13, 17, 19, 21, 32,.34, 36, 
37; ΠΙ 2, 4, 7, 16, 26. 

Luduimi, Π, 31. 
Lume, Ι, 4; ΙΙ, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 13, 14, 

19, 22, 24, 26, 29, 31, 32, 33, 35, 37, 38; 
ΠΙ 3, 5, 9, 16, 17, 19, 23 ί 22, 26, 28, 32, 
33,35. 

Luminare, 11, 11. 
Lumina, Ι 2, 3, 6, 12 j 1I, 4, 11, 13, 19, 36 j 

πι, 12. 
Luminator , -ι 11, 11, 15. 
Luna (astru), Ι. 4, 13; 11, 35, 36; Π, 15. 
Luna, -ηί (timp), Ι. 6, 13, 15; ΠΙ, 20, 22, 

27, 28, 29. 
Lup, ΠΙ, 7. 

Μ 

Maeoedonia, Π, 32. 
Madianit, ΠΙ 24. 
Magas, Π, 7. 
Magistr,at, ΠΙ 27. 
Mai (luna), ΠΙ 27. 
Maica, ΠΙ 8. 
Malahia, Π, 38. 
Maleleil, ΠΙ 24. 
Mama, Ι, 8; 1I, 5, 28, 36; ΠΙ, 6, 11. 
Manasses, ΙΠ, 25. 
Mane'thos, ΠΙ, 20, 21. 
Manethos Egipteanul, πι, 23. 
Marcus Aureliu Verus. ΠΙ 27. 
Mare, mari, Ι. 5, 7, 8, 10; Π, 5, 6, 7, 8, 11, 

14, 19, 20, 32, 35, 36. 
Marea Ro~ie, ΙΙΙ, -21. 

Margine, -ηί, ι, 4; Ι, 6; Π, 35. 
MarinIar, Il, 7. 
Maron, Π, 7. 
Martor, -ί, η, 36 ί ΠΙ, 2, 15. 
Massagetia, 111, 27. 
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Materie, -ίί, Ι, 8; ΙΙ, 2, 4, 6, 10, 12, 13; 
ΠΙ, 7. 

Materi,al, -e, Ι, 10; ΠΙ, 26. 
Matusala, ΠΙ, 24. 
Mar, Ι, 13. 
MaduIar, -e, Ι, 9; 11, 38; ΠΙ 5. 
Maretie, Ι. 3, 4; Π, 12. 
Miίgar, ΠΙ, 7. 
Marturie, Ι, 14; Π, 8, 37 ί ΠΙ, 9. 
Marturisire. ΙΙ, 26, 29. 
Meil, ΙΙ, 30. 
Melanip~a, Π, 7. 
Melchisedec, Π, 31. 
Meleagros. ΙΙ, 7. 
Membr'ana, -ne, Ι, 5. 
Menandru, Π, 8; ΠΙ 2. 
Menandru EfeseanuI, 111, 22. 
Mentiune, Π, 31. 
Meframmuthusis, ΠΙ, 20. 
Mefres, 111, 20. 
Merh·eres, πι, 20. 
Merit, -e, Ι, 14; Π, 36. 
Mers, ι, 6. 
Meseria~, 11, 4. 
Meserie, Ι 8. 
Mesopotamia, ΠΙ 24. 
Mesraim, Π, 31. 
Messes, ΠΙ 20. 
Me~ter, -ί, Π, 2. 
Me~te~ug, -uri, ΙΙ, 33. 
Metempsihoza, ΠΙ, 7. 
Methuastratos, 111, 22. 
Metis, ΠΙ, 3. 
Mettenos, ΠΙ, 22. 
Metusala, Π. 30. 
Miammos, ΠΙ 20. 
Miazazi, Ι, 6. 
Miere, Π, 12, 36. 
Mi;loc, Il, 11, 20, 21. 
ΜilΙί, ΠΙ, 12; ι, 13. 
Mi1ostivire, Π, 27. 
Minciuna, -ηΙ ΠΙ 29; ΠΙ, 17. 
Minos, IJ, 7 ί ΠΙ, 23. 
Minote, Ι, Ι, 3; Π, 22, 34, 36; ΠΙ, 4, 7, 8. 
Minune, -ηΙ Ι, 8; ΠΙ 9. 
Mire, ΠΙ, 12. 
Mirea.sa, ΠΙ, 12. 
Miriade, ΠΙ, 26, 29. 
Mister, Ι 9. 
Mi~care, Π, 4, 5, 6. 
Μίι, -uri, Ι 9; ΙΙ, 7, 8; ΠΙ 1, 
Mithridate, ΠΙ 25. 
Mihnire, Π, 6. 
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ΜΙηιί, -ηί, Ι, 1, 2, 4, 5, 10; 11, 3, 4, 8, 14, 
18, 29, 34, 35, 36, 37. 

Mincare, Ι, 13 ί Π, 11, 20, 21, 24, 25 ί ΙΠ, 
5 ί ΠΙ, 15. 

Mincator, Π, 7 ί ΠΙ, 8. 
Mindrie, Π, 36. 
Mingiίere, ΠΙ 6. 
Minie, Ι, 3, 14; Π, 34, 36. 
Mintuire, ΙΙ, 1); ΠΙ, 7. 
Moarte, Π, 20, 25, 26, 27, 28, 29, 38 ί IIt, 

2, 22, 27, 28. 
Moise, Π, 30; ΠΙ, 23, 28, 29. 
Monarhie, -ia lui Dumnezeu, Π, 4, 8, 35, 

38; ΠΙ, 7. 
Monogamie, ΠΙ, 15. 
Mormint, Ι, 10, 13; Π, 3. 
ΜοιΙ, -ti, Ι 8, 13, 14; Π, 27. 
MuJfime, Ι, 14; ΙΙ, 6, 8, 10, 13, 14, 16, 28, 

33, 34, 35, 36. 
Munci, Ι, 14 i Π. 34. 
Munte, -μ, Ι, 9, 10; Π, 3, 6, 31, 36; ΠΙ, 

18, 19. 
Muritor, -ι Ι, 9; Π, 3, 8, 31, 36, 37. 
Muza, -ze, Π, 5, 8. 
Muzica, π, 30. 

Ν 

Nabopalassar, ΠΙ. 29. 
Nabuhodonosor, ΠΙ, 25, 29. 
Nahor, ΠΙ, 24. 
Natura, Π, 4, 8, 12; ΠΙ 7. 
Na!?tere, Π, 2, 5, 7, 16, 23, 28, 36. 
Nadejde, ·di, ΠΙ, 7. 
Narav, -uri, ΠΙ, 3. 
Neam, -uri, Ι, 6; Π, 5, 6, 7, 8, 12, 16, 29, 

3Ω, 31, 34, 35, 36, 37 i ΠΙ. 12, 11, 14, 16, 
19, 24. 

Neascultare, ΙΙ, 24, 27; 11, 25 i Π, 25. 
Neascultator, ΙΙ, 25. 
Nebroth, ΙΙ, 31. 
Nebunie, π, 1, 4 i Π, 36; ΠΙ, 3, ΙΙΙ, 4. 
Necaz, Ι. 14; Il, 21. 
Necinste, ΠΙ, 3. 
Necredin\a, Ι 8; ΙΙΙ, 5. 
Necredincios, -o~ί, Π, 16, 3:8; ΠΙ, 11. 
Necura\ie, Π, 34. 
Nedrept, -Ρ\ί, 11. 37. 
Nedreptate, .ta\i, Ι, 14; πι, 11, 15 i ΠΙ, 12. 
Nefiin\a, Ι. 4, 8; Π, 10. 
Neftalimi, Π, 31. 
Nehaoth, Π, 31. 
Nelegiuire, -ri, Π, 17; ΙΙΙ 6. 
Nemurire, lI, 15, 27 i ΙΙ, 27. 
Nemuritor, ·ί, Π, 5, 6, 31. 
Nenorocire, Ι 9; Π, 37. 
Nepasare, ΠΙ, 4. 
Nepricepere, 11, 36 i ΠΙ 7. 
Nepurtare de grija, Π, 27. 
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Nerautate, -ιιιιι 11, 25. 
Neron, ΠΙ 27. 
Nerozie, ·ii. 11, 8. 
Nerva, ΠΙ, 27. 
Nesraim, Π, 31. 
Nestricaciune, Ι, 7, 14; 11, 27. 
Nesupunere, Π, 25. 
Nevinova\ie, Il, 25. 
ΝίΙ, Π, 24. 
Nimfa, -e, ΙΙ, 6. 
Ninevi, Π, 31. 
Noapte, -ρΙί, Ι, 6, 13; 11, 5, 6, 11, 13, 36, 

37; ΠΙ, 19. 
Noe, Π, 30, 31; ΠΙ, 24; 111, 19. 
Nor, nori, Ι, 6, 7; ΙΙ, 35. 
Nord, ΙΙ, 32. 
Numar, ΙΙΙ, 2; ΠΙ, 29. 
Nume, Ι, 1, 6, 10 ί Π, 7, 8, 10, 13, 20, 24-

29,30,31,34, 38; ΠΙ, 19,20,24,25,27,29. 

ο 

Oaie, οί, Π, 29. 
Obicei, Ι11, 7. 
Ocara, ocari, Ι, 2. 
Oceanos, Π, 5, 6. 
Ochi, Ι, 2, 5, 7, 8, 14; ΙΙ, 21, 35, 36, 37 i 

ΠΙ, 8, 9, 12, 15. 
Odihna, Ι, 14 i Π, 22 i IlΙ, 19; 111, 12. 
Odrasla, Ι, 3. 
OgIinda, Ι 2. 
Ohas, ΠΙ, 25. 
Ohozias, ΠΙ, 25. 
Olimp, muntele·, ΙΙ, 3, 5, 6. 
Olίmpiada, ΠΙ, 27, 29. 
Om, oameni, Ι 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 

ll, 13, 14 i 11, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12. 
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 23, 24, 25, 
26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36. 
37, 38; ΠΙ, 2, 3, 4, 7, 8, 14, 15, 16, 19, 
23,25. 

Ommean, -eeni, ΙΙ. 31. 
Οη, ΠΙ, 20. 
Opera, Π, 18. 
Oprire, 11, 36. 
Oracol. ΙΙ, 37. 
Ora~, -e, ΙΙ, 3, 8, 31. 33; ΙΙΙ, 16, 29. 
Orb, -iί, Ι 2. 
Orbire, Ι. 7. 
Ordin, ΠΙ, 25. 
Ordine, Π, 15, 30. 
Orfan, ΙΙΙ, 12. 
Oreh, 11, 31. 
Orfeu, Π, 30; ΠΙ 2, 16, 17. 
Organ, ΙΙ, 10; 11, 9. 
Origine, ΠΙ, 29 i 11, 5. 
Οτίση, Ι, 6. 
Oros. ΙΙΙ 20. 
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Os, oase, ΙΙ, 20, 28, 36, 38. 
Osie, lll, 12, 38. 
Osiris, Ι 9. 
Ospat, πι, 3. 
Osteneala, 111, Ι i JI, 25-
O~tire, 11, 35. 
Otoo, IIl, 21. 
Otrava, ΙΙ, 12. 
Ου, 11, 7. 
Ονί" Il, 30. 
Ozjas, 111, 25. 

Ρ 

Pace, Ι, 14; ΠΙ, 15, 24. 
Pa)ammed, 111. 16. 
Pamfilia, 11, 32. 
Pardoseala, 11. 13. 
Parte, partί, ll, 3, 28, 32, 31 i lΙΙ, 2 i 11, 24. 
Pasare, -ιί, Ι, 6, 10, 13 i ΙΙ, 11, 16, 11, 20, 

30,36. 
Pasarίle, Ρίesa ΙυΙ Aristofan., 11. 7. 
Pata, Π, 26. 
Patriarh, 111. 24, 2Β. 
Patrosonίimi, Il, 31. 
Pausanias, 111, 26. 
Paznic, 11, 29. 
Pacat, -e, Ι, 2 i ΙΙ, 14, 16, 11, 24, 26, 28, 

37 i 111, 11, 12, 15, 25, 11, 17 i Ι, 2. 
Padure, Ι, 9. 
Paianjen, 11, 36. 
Palavrageala, 11, 12, 15 i 111, Ι. 
Pamint, Ι, 2, 4, 6, 1, 8, 12, 13; 11, 3, 5, 6 

8, 10, 11, 12, 13, 15, 11, 18, 19, 20, 21, 
23, 24. 29, 31, 32, 35, 36 Ι 111, 9, 10, 11, 
12, 18, 24, 25 i 111, 28. 

Parere, -ri, 1l, 5; 111, 1. 
Parinte, -ti, ι, 2 i 11, 25 i 111, 5. 
Parta~, ΙΙΙ 15. 
Parta$ie, 11, 13. 
Piistor, Ι. 11, 29. 
Pazire, π, 24. 
Pedeapsa, -se. Ι, 14, 11, 25, 26. 38 i 111. 1. 
Peϊtho, 111. 20. 
Peli1a, Ι, 2 i ItI, 26. 
Perdiccas, 11, 7. 
Pers, -~ί, 111, 25. 
Pe~t e. -Η, Ι, 6 i 11, 11, 36. 
Piatra, pietre, Ι, 1, 10; 11 2 20, 35, 36, 

ΙΙΙ, 18, 30. 
Pia1a, piete. Ι1, 8. 
Picaturii, Ι, 8. 
Picior, -oare, Ι, 6, 10 i 11, 37 i 111, 12. 
Pictor, -ί, 11, 2. 
Pieire, 11Ι, 7; 11, 31, 38. 
Piele, Ι, 9. 
Piept, -uri, 6, 21, 36. 
Piesa, ~SC. 11, 'Ι ι 111. 15. 
Pίldii, 11, 3, 12. 

Plndar, 11, 31. 
Pirat. -\ί, ΙΙ, 14. 
Pisa, ora~ul-, Ι, 10 ι 11, 3. 
Pisica, -ci, 11, 36. 
Pitagora, 111, 2, 1, 26. 
ΡΗπε, 11, 21, 25, 36; 111, 12. 
Pintece, 11, 21, 26. 
Pinzii, 11, 36. 
Planta, . te, Ι. 6, 13: 11, 13, 15, 19, 24. 
PIatan, 111, 2-
PIata, 11. 27, 36; 111, 14. 
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Platon, 11, 4; 111. 2, 6, 1, 16, 17, 18, 26, 29. 
Platouician, -εηί, 11, 4. 
Pliice-re, Ι, Ι ; 11, Ι 2 ι 111, 4-
Plismuire. Ι, 4. 
Pleoapίi, -pe, 11, 35; ΙΙΙ, 12-
Pleiada, Ι, 6. 
ΡΙοβίε, ρΙοί, Ι, 6; 11, 13, 35, 36, 
Plugar. Ι. 8. 
Pluton, ΙΙ, 5, 1. 
Poarfa, 11, 38. 
Pocainta, 11, 16, 26, 29 J 111, 11, 19. 
Podoaba, 11, 11. 
Poet, -Ιί, Ι, 9 i 11, 3, 5, 8, 12, 22, 30, 33, 

37, 38 i 111, 2, 3, 1, 15, 30 = Ι, 14. 
Poftίi. ·rea, 11, 12. 
Polίgamie, 11, 30. 
Polίloghie, IlΙ, 26. 
Pom. -ί, Ι, 13. 11, 11, 14, 18, 20, 21, 24, 25. 
Pompa, ΙΙ, 2-
Pontul. ΙΙ. 6. 
Popor, -oare, Ι, 10; 11. 8, 15, 31, 33, 35, 

36; 1ΙΙ, 11, 12, 18, 24, 25, 28. 
Populatie, ΙΙ, 32. 
Porc, Ι, 9. 
Port. ·uri, Ι, 5; 11, 14. 
Porunca, -ί, 11, 29, ΙΙ, 13, 14, 15, 17, 19, 

24, 25, 27; 111. 11, 13, 19, 24, 25. 
Poseidon, 11, 5, 7 i 111, 3. 
Potop, ΙΙ. 30, 31, 33; 111, 16, 17, 18, 19, 23, 

24, 26, 28, 29. . 
Ρ()vaΙuίtοr, 11, 36. 
Pozitie, ΙΙ, 15. 
Prapastie, ΙΙ, 38. 
Prefnchipuire, 11, 15. 
Premiu. -ii, ΙΙΙ. 15, 30. 
Preot, ΙΙ, 31 ; IlΙ, 21. 
Presupunere, -ί, 11, 8; 1[1, 16. 
Pretext, ΠΙ, 6. 
Prezentare, 111, 1. 
Prezicator, -ί, 111. 17. 
Pricepere, Ι, 3, 7 i 11. 15, 22, 31; 11, 22, 35. 
Prieten, 111, 22 i -e, Ι, Ι, 14. 
Priet(!nie, ΙΙ, Ι. 

Prilej. -uri, 11, 8, 29. 
Primejdie, ΣΙΙ, 26. 
Priveli$te, Ι, 13. 
Problema. 11, 19 Ι 111, 7. 22. 
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Profet, -\ί, Ι, 14 ί Π, 8, 9, 10, 13, 14, 15, 30, 
32, 33, 34, 35, 37, 38 ί ΠΙ, 11, 12, 14, 17, 
18,23, 29. 

Profeteasa, Il, 36. 
Profetie, 11, 28, 36 ί ΠΙ, 25. 
PromiscuHate, ΠΙ 8. 
Pronie, νezi: proνidenta. 
Prooroc, νezi: profet. 
Propa~ire, ΙΙ, 24. 
Prostie, -ii, 111, 4, 7. 
Protagoras Abderitul, ΠΙ, 7. 
Protoparinte, Ι, 10. 
Proνidenta, Ι, 3, 5, 6, 25 ί ΙΙ, 4, 8, 38 ί ΠΙ, 2, 

3,7,9, 17,26. 
Prunc, -ί, ΠΙ 12. 
Psaltire, Π, 30. 
Ptolomeu Eνerghetu, Π, 7. 
Ptolomeu Filadelful, Π, 7. 
Ptolomeu Fίlopator, ΙΙ, 1. 
Ptolomeu Soter, ΙΙ, 7_ 
Purtilre, Ι, 9. 
Putere, Ι, 3, 5, 6, 7, 13 ί ΙΙ, 4, 5, 10, 15, 22, 

35 ί ΠΙ, 7. 
Putinta ΠΙ, 29. 
Pustie, ΠΙ, 9, 10, 24. 
Pygmalion, πι, 22. 
Pyrra, πι, 18. 

R 
Ragaν, ΠΙ, 24. 
Rai, ΙΙ, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 28, 36. 
Ramesses, πι, 20. 
Raza, Ι1, 36. 
Rabdare, Ι, 14. 
Radacina, ΠΙ, 15. 
Rama!ίiμί, ΠΙ, 19. 
Rapitor, -ί, ΙΙ, 16. 
Rasarit, Π, 3, 19, 20, 24, 32. 
RaspJatlί, ΙΙ, 9, 36 ί ΠΙ, 2, 7. 
Ratacire, π, 8, 14, 28, 35. 
Rau, rele, Ι, 3; ΙΙ, 20, 21, 36, 37; ΙΙ, 17. 
Rautate, -ΙίίΙί, ΙΙ, 14, 37 ί ΠΙ, 11, 12. 
Razboi, -boaie, ΙΙ, 9, 31, 33, 36; ΠΙ, 1, 2, 

20, 23, 21, 27, 29. 
Realitate, ΠΙ, 15. 
Recompensa, -se, nI, 30. 
Refugiu, ΙΙ, 14. 
Rege, Ι1Ι, 9, 20, 22, 24. 
Reglune, -ηί, Π, 24, 32. 
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INfRODUCERE 

Dupii cum bine obserυa recent cineva l
, dacii un scriίtor din veαcul ΙΙ 

s-a putut intitulα "filozof creftin Η, poαte cii nici unul n-a αvut mαi mαre 
lndreptiitire S-O facii in miisura in care α fiicut-o Atenagora" Ciici in αcea 
vreme poate nici un alt scn"itor creftin n-a fost mai stiipin pe mitologiα μ" 
ft10zofia greacii decit el 2

, distz"ngindu-se printr-o judecatii clαrii fi corecta, 
πtznuind un limbaj filozofic Hmpede, prevenitor !αρα de conceptiJe piigine 
ale timpului, uneon" intrebuz"ntind chiar ο oαrecare curtoαzie in metodα cu 
αιτε combαte tezele piigine suspinute de reprezentantii stiipinin'" romαne 
dR αtuncz". 

Cu toate cii Atenαgora nu e ο personαlitate αtit de originαlii ca sfintul 
Iustz"n Filozoful iZ" Martz"rul μ" cu toate cii nu-i αtit de rαfinat ca Tαtian 3 , 

totu# el depiifeife ρε totz" contemporanz"" siii pn"n miisurii, pn"n echiHbru, 
prin claritate, pn"n expresivitate" Defi cele douii lucriiri αΙε lui: S ο Ι ie, (ambα

!ndii sau interυen#e) pentru creftinz" (πρεσβεΙα υπερ χριστιαιιωιι) fi 
Despre invierea mortilor (περ~ Λιιαστάσεως ιιeκρωιι)αu caracteropolo
getic, totufi autorul ώτ αρατε in pn"mul rind ca filozof. Oricum, jilozofiα lui 
creftinii e remαrcabilii pentru anii 177-180, cind α activat. 

ln cugetarea lui men"tii sii fie subliniαte unele formuliin' indriiznefe. 
ln pn"ma lui operii (Solz"e, cap" Vη, εΙ face d αsemiinαre intre creftinism fZ" 
gindtreα αρτοαρε monoteistii α lui Platon4 

, αtunci cind numefte pe Dumne
zeul cel unic "fiiciitorul tuturor H

, "neniiscut fi fO.rii dR inceput'~ 
Pentru ca omul sii cunoαscii ρε Dumnezeu, zice Atenagora, e ajutat 

dR "suflαrea Duhuluz"U, αιτε duce Ια un [εΙ de inrudz"re α omului cu Dumnezeu 

1. Stelian Papado~ulos: Παrpολ<ryla, Υοl. Ι, Atena 1977, pag. 271. 
2. D. S. Balanos: Πατρολ<ry{a, Atena 1930,pag. 80. 
3. Aime Puech, Histoire de lα litterature grecque chrέtίenne, νοl. 1I, Paris 1928, 

ρ.198-200. 
4. Barnard (Athenagoras, Α study ίπ second century christiαn Apologetic, Paris, 

1972, pag. 192), sustine chiar C3 Atenagora ar fi vrut S3 cre~tineze pe Platon, ceea ce 
este desigur exagerat. 
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("sympatheia" Solie, Cap. V/I). De aceea, dupii εΙ, adeviirul cre~tin nu 
constii atit din "cuvintele omene~ti", ci in "reviirsare de SUs" (ibid. cαp. ΙΧ). 

De~i nu se intilne~te in scrisul lw: expresia "Hristos ': Ci numai ,,Fiul 
kιί Dumnezeu", εΙ afirmii totu~i destul de explicit credinta in Sfinta Treime, 
exprimindu-se clar despre divinitαtea cea una ~ί despre insu~irile speclfice 
fieciirez' persoane. Termenul " Treime " nu-l cunoa~te, α~α cum e obi~nuit 
1a Teofil de Antiohia. Aminte~te in schimb ~ί despre ingeri~' despre traditia 
Bisericii, chiar dacii nu atit de ρε 1arg. 

Un punct discutabil in cugetarea lui este acela unde (S ο Ζί e, cap. 33) 
socoate ciisiitoria α /Ι-α un fel de "αdulter deghizαt", desigur sub influenta 
unor cercuri rigoriste de gen montαnist, α~α cum sustinea ~ί Tertulian. 

in schimb, aliituri de sfintul Iustin, de Tatiαn, de Minucius Felix, dar 
mαi ales de Aristz'de, descriereα entuziastii α vietii curate α cre~tinilor, α~α 

cum reiese ~i dι'n fragmentele trαduse de ποί aici, e impresionαntii. 

C ίπε ετα Α tenagora ? 
Cll toate meritele deosebite αΖε scrisului siiu, traditiα primelor veacun 

οΡτοαρε nu [-α cunoscut. Nu-l amintesc nici Eusebiu, nici Ieronim. Singur 
Metodiu de Olimp citeazii, indicindu-i ~ί numele, un fragment din tratαtul 
Despre inviere, ρε care-l reproduc αροί sfintii Epzfanie ~ί Fotie S .Cele mai 
bune referinte despre autor le dau tot scrierile lui, mai ales S ο Ι ίε. ΕΙ se inti
tuleazii "ΙίΖΟΖΟ! crηtίn din Atenα". Aticismul stilului siiu ~ί tradipia cαrtu
riireascii α predecesorilor siii din cαpitαlα Greciei (mai ales α lui Aristide) 
justificii aceste atribute6 

• 

Despre timpu l, cind au fost redactate operele lui, meritii α Ιί stbliniat 
pαsαjul autorului din cap. Ι αΖ S ο l ί e ί, unde spune cii "universul intreg se 
bucurii, gratie intelepciunii Voastre, de ο pace profundii". Cercetiitorii au 
stαbilit cii momentul vizat de αcest pasαj pare α fi avut loc intre anii 177-
180, cind celor doi impiirati ciirorα se adreseazii Solia pentru crηtίnί, 

5. Ce! mai vechi codice cuprinzind opere!e !ui Atenagora copiat ιη anu! 914, provine 
de !a cunoscutu! bib!iograf bizantin Areta, arhiepiscopu! Cezareii Capadochiei (t 939 ?), 
care se pare ca a formulat ~ί titlurile ceΙψ doua lucrarί. Codice!e !ui Areta se afla sub 
cota Pαris gτ. 451

f 
din capita!a Fran1ei. Ιη schimb, dupa acesta s-au copiat a!ti codici 

cu text mai bun. n tipar, ambele opere a!e !ui Atenagora apar prima oara concomitent 
la Zurich ~ί Paris ιη 1557, iar dupa aceea, de repetate οτί. Dintre editii!e textu!ui origina!, 
afara de cea din Migne P.G. col. 889-lO24, ce!e mai critice sint ce!e a!e lui Τ. ΟΤΤΟ, 
Corpus αpologetατum sαeculi secundi, V/l Jenα 1858, apoi a luί Ε. Schwartz, ίη Texte und 
Untersuchungen, IV, 2, Leipzig 1891, a luί J. Geffeken Zwei griech, Apologeten, Leipzig 
1907 ~ί a!te!e. U!tima, a luί \V. Scroede!, Oxford, 1972, nu ne-a fost accesibi1a. Dintre 
traducatori amintim, intre a!te!e, ιη germana, pe a !ui Α. Bieringer (ιη .. Bib!iothek der 
Kirchenvater", Kempten 1875); ιη frantuze~te (Paris 1908) ~ί G. Bardy (ιη "Sources 
(Jhretiennes", Paris, 1943), numai Soliα. 

6. Mai pe !arg, la G. Bardy ,Athenαgore, Supplique αu sujet des chretiens, introducere, 
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anume Marcu Aureliu ~ί fi'ul siiu Commodus, lt' se potrivesc cel maz' bz'ne 
αluziile fiicute 7, 

in prz'vinta con#nutuluz', Solia e poate cea mαi completii ~i cea maz' 
clarii αpologie scrisii zn fαvoαreα cre~tinilor, Cu destul curαj, dαr cu mult tnct, 
el respinge cele trez' αcuze ahsurde αduse creftz'nz'/or: ceα de αteism, de OSpete 
thiestice ~ί de incest oedipic, Toαte nαpiunile imperiu1ui ί~ί αU obiceiurile ~ί 
credintele Ζοτ, Z'I:ce Atenαgorα, ~ί nimeni nu-i persecutαt pentru ele, numαi 
noi, cre~tinii, szntem molestαpi ~ί persecutαpi mαi zntzi pentru numele pe 
ωre-l purtiim, cel de "Cre.ftini", Denuntmd αbsurditαteα αcestui procedeu 
intflnz't in scrisul tuturor celorlαlti αpologepi, Atenαgorα aduce bogate z'nfor
mαpii din filozofie ~ί dz'n mz'tologie, dovedind superioritateα conceppiei 
creftine, umαnt'f.αrtsmul μ' cht'αr utιΊitnrιsmul ez' in cαdrul z'mpert'ulut'. Credem 
cii reies cu prisosinfii αceste αdeviiruri ~ί dz'n pαsαjele traduse de noz' aicz'. 

Ceαlaltii lucrαre, cαre e un αdeviirαt trαtαt "despre invz'ereα morft'/or" 8 , 

~z' cα.re α fost redαctat in urmα S ο liez'9, e ceα mαz' frumoαsii scriere de αcest 
fel din intreαgα αntichitαte creμίnii, in deosebi, trei smt αrgumentele de cαre 
uzeαzii Atenαgora: mvz'ereα este posibilii, α.fα cum re~'ese din actul creαμ'ez' 
divine; in α! doileα rfnd, este voitii de Dumnezeu, ίατ zn αΙ treileα rind, este 
conformii αtit cu αtotputerniciα Lui, cit μ' cu scopul fi'nαl pentru cαre α fost 
omul creαt: desiiviηireα, Rediim din αceαstii lucrαre citevα cαpitole, 

7, Pentru orientarea generala, Α, Puech: Les apologistes grecs du lI-e siecle de rιotre 
ere, Paris, 1912, 

8, Α se vedea ιη legatura cu el, la G, Ι. Coman: Atenagora despre fnvierea mortilor, 
ιη "Probleme de filozofie ~ί literatura patristica", Bucure~ti, 1944, pag, 74-104 ~ί Ι. 
Caraza: Inviifiitura despre fnvierea mortilor, ιη rev. "Mitropolia Moldovei ~ί Sucevei", 
Ia~i, 1968, pag, 361-372. 

9. Solia, cap, 37. 



ATENAGORA, 
FILOZOF CRE~TIN DIN ΑΤΕΝΑ: 

SOLIE ΙΝ F AVOAREA CRE~TINILOR 

Α 

Catre imparatii Marcu Aureliu Antoninul ~ί Lucius Verus Commodus, 
biruitori ai armenilor fj ai sarmatilor, dar care mai presus de toate sint 
filσzofi lO • 

Ι. 

lη imparatia pe care ο conduceti (Prea lηaltatilor Imparati) fiecare 
popor I~ί are datinile ~ί legiuirile lui proprii ~ί nici un om nu e impiedicat de 
νreo lege sau de frica unei ρedepse, ca sa-~i tina νechile predanii parinte~t~ 
nici chiar daca aceste predanii stimesc risul. A~a, de pilda, locuitorii ora~ului 
Troia spun ca eroullor I*ctor e un zeu, iar pe Elena, sotia lui, ei ο cinsteau ca 
pe ο adevarata Adrasteie l ι . Spartanii preamaresc ιη fostul lοτ rege Agamem
ηοη pe un aI doilea Zeus, intocmaica ~ί pe Filonoe, fiica lui Tindar, careia 
i-au dat numele de Ennodia, pe cind cel ce traie~te in Atena aduce jertfa la 
templul de pe Erehteion, zeului marii Poseidonl2

• Ba, mai mult, atm.ienii 

cinstesc pina ~ί jertfele ~ί slujbele idole~ti aduse zeitelor Agraulos ~ί Pandro
sos, despre care ei Iη~ί~ί spun ca au fost ni~te desfrinate, doνada ca au deschis 
~ί cutia Pandorei (de unde au venit relele pe pamint). 

Cu un cuvint, oamenii fiecarui neam ~ί fiecarui popor, aduc jertfe ~ί fac 
slujbele pe care le gasesc mai potrivite cu dorintele lor. Pentru egipteni, 

10. Razboiul contra sannatilor, care durase noua ani, s-a termίnat 1η toamna 
anului 175. L. Homo: Le Haut Empire, ιη "Histoire generale", ed. g. Glotz, pag. 570, 
apud G. Bardy, ορ. cit., pag. 12. Dupa fiecare biruίnμ noua, imparatii 1~ί mai adaugau 
~ί c1te un atribut nou "anneniakos, sarmatikos". De subliniat, ca ο "captatio benevolen
tίae", celala1t atήbut, "mai presus de toate, fίlozofi". 

11. Adraste, rege legendar ιη Argos, cunoscut pentru cήmeΙe lui singeroase descήse 
lη piesa Cei 7 contra Tebei, a lui Eschίl. Se ~tie ca nici Elena nu era straina de aceasta 
atmosfera (Enciclopedia ciuilizatiei grecηtί, Ed. Ι ~ί S. Stati, Bucure~ti, 1970, s. ν.). 

12. Pentru amanunte de ordίn mitologic, la care face aluzie autorul 1η Solia sa, 
a se vedea 1η afara de Enciclopediα ciuilizαtiei grecηtί ~ί Anca Balaci: Mic dictionar 
mitologic greco-roman, Bucure~ti, 1969. 
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pisicile, crocodilii, ~erpii, viperele ~ί ciίnii sint socotite zeita ιί13. Tuturor 
acestor culte le dati slobozenie, νοί ~ί legile Voast~, pentru ca socotiti di ar 
fi, pe de ο parte, lucru necinstit ~ί nelegiuit sa nu crezi intr-o divinitate, iar 
pe de alta parte, pentru ca ar trebui sa se la!e tuturor libertatea de a se 
inchina zeilor pe care ιί vroiesc, pentru ca nu cumva, daca nu mai exista 
frica de zei, sa ajunga omul sa fι.ca rele. 

Ιη ce ne Ρήve~te pe ηοί, cre~tinii, va rugam sa nu va simtiti jigniti, ca 
atitia altii, din prima clipa ιη care auziti rostindu-se acest nume de "cr~tin". 
Ciici nu se cade sa fie urgisit cineva numai pentru ca poarta un anumit nume, 
~tiut fiind ca nu numele, ci nedreptatea este aceea care trebuie pedepsita ~ί 
osindita. De aceea, ηοί sintem bucuro~i sa admiram bunatatea ~ί blindetea 
Domniilor Voastre, duhul de pace ~ί dragoste pe care le aduceti in toate, incit, 
pe de ο parte, fiecare locuitor se simte ocrotit de acelea~i legi, iar pe de alta 
parte, cetatile se imparta~esc ~ ele deopotriva de aceea~i cinste, fiecare dupa 
vτednicia sa, a~a incit lumea intreaga se bucura, potrivit inte1epciunii Voastre, 
de ο pace adinca. 

Numai futii de cre~tini νοί nu aveti nici ο consideratie, ci - de~i ηοί nu 
savir~m nici ο nedreptate, ba, d.ιpa rnm vom dovedi, avem atitudinea cea mai 
plina de eνlavie ~ί cea mai dreapta, atit fata de divinitate, cit ~ί fatii de 
fmparatia Voastra - vedem totu~i ca νοί consimtiti ca cre~tinii sa fie 
urgisiμ, sa fie arestati ~ί prigonip, ίη cele mai multe cazuri numai ~ί numai 
pentru ca poarta numele de cre~tin. 

De aceea ne luam indrazneala sa Va facem cunoscut ρήη acest discurs 
ci ηοί ne simtim persecutati pe nedrept, imΡοtήνa oricirui temei legal ~ί a 
oricirui temei rational; de aceea Va ~ί cerem respectuos sa gasiti ~ί pentru 
ηοί posibilitatea de a nu mai fi adu~i ίη arena sfi~ierilor de catre orice calom
niator14 . Ciici jignirea pe care ne-o aduc cei ce ne du~manesc nu se refera atit 
la aνerea noastra οτί la situatia de ceta teni liberi, pe care ο aνem, ~ί ηίά la 
vτeo pagubire ίη alt chip a bunuήΙοr noastre, intrucit ηοί nu dam importantii 
prea mare ΙucruήΙοr de acest fel, cum fac cei mai mu1ti oameni. Νοί am 
inva tat nu numai sa nu rasJUndem cu rau relui ce ne love~te ~ί sa nu purtam 
ρήη judecati pe cei ce ne jefuiesc ~ί ne rapesc avutul, ci sintem ίη stare ca, ~ 
celui care ne-a lovit peste un obraz, sa"i intoarcem ~ί pe celalalt, iar daca ne-a 
luat mantaua, sintem ιη stare sa-i dam ~ί haina1S . Se vede insa ca dupa ce am 

1:;. Μuιμ din scriitorii cre~tini zeflemisesc aceste credinte de~arte ale egiptenilor. 
Sfintul Chiril de Ierusalim zice ίη cateheza ΥΙ, 1 Ο: ,,in locullui Dumnezeu au ajuns sa fie 
adοraμ pisica, lupul, ciinele, altii au cinstit leul, ~arpele, balaurul. .. unii s-au inchinat 
~ί la ceapa" (trad. D. Fecioru, νοl. Ι, pag. 160). 

14. σφάττομεν > σφάζω = a sfi~ia. Dupa expresia clasica a lui Tertullian: "cre~tinii, 
la lej" ! Apologeticum, cap. 40. 

15. Ca ~ί ιη Epistolα ciitre Diognet ~ί ιη Apologiα lui Aristide, sublinierea pe care ο 
face Atenagora ίη legatura cu pretuirea mai mult a bunurilor spirituale decit a celor 
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reηuημt la averi, du~manii ace~tia se leaga acum ~ de trUΡuήΙe ~ de sufletele 
noastre, inscenind impotriva noastra ο multime de invinuiri, a caror banuiala, 
de fapt, a ajuns sa nu ne mai supere, ~tiind ca ele νίη de la ni~te flecari ~ί de 
la altii de teapa Ior. 

11. 
Daca insa ne-ar putea dovedi cineva νiηοvaιί de vreo redreptate, mica 

sau inare, ηοί n-am fugi de pedeapsa, ci, dimpotriva, am accepta sa ηί se dea 
~inda οήcίt de grea ~ί οήcit de necru μtοare 16 • Dar daca invinuirea se 
margine~te numai la numele de "cre~tin" pe care-l purtam - ~ί pina acum 
toate Ζvοηuήle false pe care le raspindesc Jn legatura cu ηοί, nu sJnt altceva 
decit birfeli ordinare ~ί nesocotite, caci ίη mod concret nici unui singur 
cre~tin nu i-au putut fi puse ίη spate astfel de invinuiri - atunci ar fi de 
datoria Μaήilοr Voastre, care sίηteΙί ίmΡaraιίί cei mai mari, cei mai ρΙίηί de 
omenie ~ϊ cei mai ίubίtοή de adevar, sa ρuηeιί capat, prin lege, acestor 
calomnii, pentru .ca, a~a cum intreaga lume, fίecare ίη parte ~ί ora~e intregi 
deΟΡοtήva, gusta din binefacerile staΡίηίήί Voastre, tot a~a ~ί ηοί sa Va 
muΙΙumίm ~ί sa Va Ρreamaήm ca am incetat de a mai fi calomniati. 

Caci, intr-adevar, potrivit drepta μί ΙmΡeήuΙuί Roman, nu se cuvine sa 
ruι-~ί Ρήmeasca pedeapsa toti cei acuzati ~ί dovediti de crime, ίη vreme ce, 
priνitor la ηοί, simpla calitate de "cre~tin" trage mai greu ίη cumpana decit 
martuήίΙe dovedite, iar cei ce ne judeca riici nu se mai intreaba daca 
intr-adevar invinuitul lor e vinovat, ci se lasa pornip impotriva acestui simplu 
ruιme, ca ~ί cind numai acesta ar constitui ο crima 17 • Luat ίη sine ~ί pentru 
sine, niCi Un nume nU-i niCi bun, niCi rau. Doa!t faptele bune sau rele,legate 
de numele respective, numai ele dau νrednicie sau osinda acestor nume. 
Lucrul acesta i1 ~tΨ νοί mai bine decit oricine, caci sίηteΙί iscusiti ίη filozofie 
~ί Jn toate JnvaμtuήΙe. 

De aceea, cei judecaιί ίη faμ Voastra, chiar daca sint ίηvίηuψ de cele 
mai mari cήme, ci~tiga incredere ~tiind ca urmeaza sa le cercetaιί vίaμ farii 
sa vii ορήΙί la numele lor, oricit de ρuΙίη insemnate ar fi acestea, nici nu vii 
uitati la ίηνiηuίήΙe aduse atunci cind acestea sJnt false, a~a incit cu aceea~i 
incredere Ρήmesc seηtίημ, fie ea de osindire, fie de achitare. Εί bine, tocmai 
tratament egal cu toti ceilalti cerem ~ί ηοί. ιη sensul ca sa nu mai fim uriti 

materiale ~ί trecatoare este ο nota comuna aproape tuturor apologelilor. De aceea, 
a~a cum se spune ίn Epistolα ciitre Diognet, cap. 5 ~ί cum afirma ~ί Atenagora, viata 
cre~tinilor din νremurile acelea era conceputa mai mult ca un dar al Duhului Sfint, virtu
tea cre~tina fiind socotitii ca ο dovadii a prezen!ei lui Dumnezeu printre oameni. Temeiu
rile biblice ale predicii de pe munte se resimt u~or. 

16. Minucius Felix: Octαuius, 35,6. 
17. Aceea~i idee, la J ustin, Apol. Ι, cap. 4, 1, Tertullian, Apol. cap. 3. 
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~ί pedepsiti pentru faptul ca purtam nume sau calitate de cre~tin - caci ce 
rau aduce ίπ sine un astfel de nume ? - ci sa fim judecati pentru vreo vina 
reala, daca la judecata ne va putea fi adusa, ~ί atunci sa fim achitati, daca 
acuzele se infirma, οή sa fim osinditi dacii sintem dovediti ca nelegiuiti, dar 
~ atunci, nu din Ρήcίπa numelui. Caci nu exista cre~tin nelegiuit, afara doar 
de cei care cautii ιπ dιίp ίροcήt sa joace roI de cre~tin. Cu alte cuvinte, sa fim 
pedepsiti numai daca sintem dovediti ca vinovati de cήmii. 

Vom vedea ca cel putin filozofii Vο~tή ίπ acest chip sint judecati. 
Pentru ~tiinta sau pentru filozofia lor, nici unul din ei nu e socotit bun sau 
rau inainte de a ί se fi cercetat faptele. Dacii, pe de ο parte, se dovede~te 
vinovat, atunci ί se aplica pedeapsa, dar nu cu privire la filozofia lui, caci 
tocmai acela e rau care nu filozofeaza ίπ conformitate cu legea, ~tiinta h.ιί 

nefiind ίπ acest caz cu nimίc vinovata. Pe de altii parte, daca se face liber de 
orice invinuire atunci e pur ~ί simplu scos αιπ cauza. 

De aceea, ίπ clipa ίπ care incep sa iau apararea iπvaμi.tuήί cre:μίπe, va 
trebui sa Vii cer, Prea Puternicilor Imparati, sa fim ~ί ποί ascu1tati la fel cu 
αίωιί Ιοcuίtοή ai ΙmΡeήuΙuί ~ί sa nu Va mai Iasati stiipiniti ~ί influentati 
de tot felul de scοmίtuή vulgare ~ί fantastice, ά sa aratati dragoste de ~tiintiί 
~ de adevar, ~ί atunci cind cercetati expunerea noastra. Procedind a~a, pe de 
ο parte nu veti mai gre~i pe motiv ca nu ne cunoa~teti, ίΜ pe de altii parte, 
eliberati de sporovaielile fara rost ale muIμmii, vom inceta ~ί ποί, ίπ sfir~it, 
de amai fi du~maniti fara motiv. 

111. 
Trei marl IDViDUlfl πί se aduc: mai intii ca am fi atei, cu alte cuvinte 

ca D-am avea nici un respect fatiί de zei; a doua, ca ne-am deda la ospete 
thiestice, hranindu-ne pina ~ί cu carne din trupul fiiIor ~ί al fratilor de 
acela~i singe cu ποί, dar pe care nu-i putem sufeή ~ί, ίπ sf~it, ca am trai ίπ 
incest ~ί ίπ faradelegi, impreunindu-ne trupe~te pina ~ί cu mama care ne-a 
niίscut, ~a cum a Iacut-Q Oedip regeIe18 

• 

Daca s-ar putea dovedi ca exista macar un singur cre~tin care sa duca ο 
viatiί atit de dobitoceasca, ei bine ! atunci sa nu ne crutati pe nici unul din 
ποί, ά sa pedepsiti pina la capat astfel de neΙegίuίή, stirpindu-ne din riίda
cina ~ί omorindu-ne, chiar cu femei ~ί cu copii cu tot. Dar se ~tie ca nici 
animalele salbatice nu se maninca una pe alta ίη felul acesta, ca ~ί impreuna
rea Ior trupeasca urmeaza legile firii ~ί are loc numai ίη scop de procreare, 
lar nu pentru desfriu. Mai mult, pina ~ί aceste dobitoace se dovedesc 

18. Aceea~i idee, la Iustin, Αρο/. Ι cap. 26, 7; 11, 2; Tertullian, Αρο/. 7, 1; Minu
cius Felix, Octαvius, 9; 28; 30. 
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recunosciitoare fatii de cei care se poartii bine cu ele. Dacii s-ar giisi vreun 
singur όm mai siilbatic decit fiarele, atunci oare ce fel de pedeapsii ar trebui 
sii ί se dea, incit sii fίe corespunziitoare cήmeί lυί ? Dacii insii n-avem aίci 
de-a face decit cu scomeli ~ί cu simple calomnii, lucrurίle trebuie altfel 
judecate, intrucit riiul este, se ~tie, du~manul virtutii ~ί legea dumnezeiascii 
ηυ suferii ca cele douii, binele ~ί riiul, sii se impace intre ele, din care motiv 
νοί in~ivii sinteti martorί cii ηοί, cre~tinii, ηυ sintem ιη stare sii siivir~im 

astfel de nelegίuίri. Ιη acest caz, ηυ maί riimine altceva de fiicut decit sii 
dispuneti sii se facii cercetare asupra feΙuΙώ nostru de viatii ~ί asupra 
doctrίnei noastre, ca ~ί asupra loialitiitii ~ί supunerίi noastre fatii de persoa
na lniiltimii Voastre, fatii de cei dίn casa lniiltimii Voastre, ot ~ί fatii de 
imparii tia pe care ο conduceti, urmind ca ιη chipul acesta sii ηυ ne dati cu 
nimic maί mult decit ceea ce le dati ~ί du~manilor ηο~tή, dar atunci fiira 
indoialii, dreptatea va fi de partea noastrii, pentru cii ηοί sintem ιη stare 
sii ne diim ~ί viata pentru adeviir19 

• 

IV. 
ξ)ί acum am sii riispund pe rind la fίecare din cele trei inνinuiri. 
Cii sintem atei ? Mi-e teamii sii ηυ stimesc risul combiitind pe ceicare 

ne acuzii de a~a ceva. Ciici doar pe bunii dreptate acuzau atenienii pe Diago
ra de ateism atunci cind el ηυ se mu1tumise numai sii dea pe fatii misterele 
inviitiiturίi Ιυί Orfeu ~ί sii le persifleze, ci a maί dezviiluit ~ί taίnele ceremo
niί10r de la Eleusis ~ί pe cele ale cabirίlor, ba a Ϊacut tiindiiri ~ί statuia ΖeuΙώ 
Heracle, numai ca sii-~i poatii fierbe napίί, dind astfel de ίη te1es cii pentru 
el ηυ existii nici υη zeu20 

• Or nouii, cre~tinίlor, care facem deosebire clarii 
intre Dumnezeu ~ί lumea materίalii, ariitind cii una este materίa ~ί cu totul 
altceva este Dumnezeu, ca intre aceste doua realitiiti ηυ existii nici υη fel 
de legiitura, pentru ca maί intii ceea ce-i dumnezeiesc e necreat, ve~nic, 
νizibίl numai in duh ~ί In cuget2 ι , citii vreme materίa este creatii ~ί trecatoa
re - ei bine, oare ιη cazul acesta ηυ-ί absurd sa ηί se advIcii nouii porecla 
de atei ? 

Dacii am aνea ~ί ηοί idoli asemiiniitori cu cei de care νorbe~te Diagora, 
ηοί care avem atitea temeiurί sa cinstim pe Dumnezeu ca chezii~ia ordinei, 
a armoniei dίn naturii, a miiretiei, a frumusetίί ~ί a bunei orinduieli dίn 

univers 2 2, atunci a~ ιη te1ege de ce ηί s-ar aduce invinuirea cii ηυ cinstim 

19. Aceleaξii afiπnatii, la Iustin, Apol. Ι, 56, 2; Minucius Felix, Octavius, 8, 5. 
20. Pentru antici, Diagora a fost un exemplu tipic de ateism. Α se vedea intre altele, 

Aristofan (Pαsαrile) ~ί Cicero (De natura deorum ΠΙ, 37, 89). 
21. ΑtήbuteΙe: αΎεvητoς αιδως lJω μ61J4? καΙ λι1Υ<tJ θεωρΟΟμεlJος sint intilnite 

~ί ιη clasici, mai ales la Seneca. Cf. G. Bardy ορ. cit., ρ. 80, nota 2. 
22. Probabil tot sub influentii stoica, ideea de οnΊine a -universului e folosita 

adeseori de apologeri: Minucius Felix, Oct., 17; Teofil: Cαtr,e Autolic, 1,6 etc. 
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divinitatea, ~ί atunci pe buna dreptate ar trebui sa fim prigoniti. Dar cIta 
vreme inνaμtura noastra spune ca exista un singur Dumnezeu, Care a 
creat toate acestea, dar Care ιη fiinta Sa nu este ceva creat,caci nu e chemat 
1a νίaμ ceva ce exista dinainte, ci ceva ce nu exista ~ί intrucit prin CuvintuI 
Lui s-a facut tot ce s-a facut 23 

, atunci in arnindoua felurile ηοί suferim pe 
nedrept, atit pentru ca am purta un nume infamant, cit ~ί pentru ca sintem 
Ρrίgοnψ fara temei. 

χνιι. 

Dar ίη apararea tezei mele va trebui sa adIc marturii ~ί mai bogate, 
privind unele nume, ~ί mai recente ~ί unele imagini raspindite, cum s-ar 
spune, abia de ier~ de alaltaieri. Toate acestea le cunoa~teti mai bine, pentru 
ci printre toti ~ί mai mult decit toti Inaltimile Voastre sinteti cei mai 
familiarizati cu clasicii vechi. 

Eu cred ca Orfeu, Homer ~ί Hesiod sint cei care au pliismuit genealo
giile ~ί au dat numele celor pe care lumea ιί nume~te zei. I?-ta ce marturi
se~te Herodot: "cred intr-adevar ca Hesiod ~ί Homer au trait cam cu 400 
de ani inainte de mine, nu mai mult. Εί sint cei ce au fixat pentru greci 
teogonia sau inva tiitura despre na~terea zeilor, atribuind zeilor insu~irile 
10r, impartind intre ei onorurile ~ί maiestriile ~ί apoi desemnindu-Ie infa ti
~area" 24. Desigur, atita vreme cit nu exista inca arta plastica, adica pictura 
~ί sculptura, nu au aparut nici chipuri ale zeilor. 

Pe vremea lui Saurios din Samos, a lui Craton din Sikiona2S
, a hri 

Cleante din Corint26 ~ί a unei tinere fete din Corint s-a ajuns sa se descopere 
de ciitre Saurios felul cum se reprezinta ιη desen umbrele, el fiind cel dintii 
care a schitat contururile unui caI pe ο Ζί cu soare. Pictura a fost descoperita 
de Craton, care a dat nuante de culoare ~ί de umbrii unui barbat ~ί unei 
femei ίη fata unui zid alb. Confectionarea papu~ilor a fost descoperita de 
ο tinara fata, care, fiind indragostita de un tinar, a desenat pe un zid um!Ha 
Iui, redindu-I parca dormind, dupa care tatal ei, care lucra cu lut, incintat 
de asemanarea extraordinara a trasaturilor, i-a sculptat chipul, umplind 

23. Pentru pnma oara e pomenit Cuvintul, desigur ιn sensu! ioaneic. Ιn 1, 14; 
Ι Ιn. 1, 3. Se ~tie ca ιn privinta Logosu!ui, sfintu! Iustin l-a depa~it pe Atenagora. 

24. Herodot: Istori!~ Π, 53, traducere romaneasca, F. Vant ξ;tef. νοl. Ι, Bucure~ti, 
1961, ρ. 157. 

25. Sauros ~ί Craton nu sint cunoscuti decit de Atenagora: Τ. Otto: Gorpus αροl., 
ρ. 76. Α se vedea ~ί G. Bardy ορ. cit., ρ. 107-108, nota 3. 

26. Despre Cleante ca inventator a! schitei (lineαris picturα, Geogrαphiα, νοl. ΙΙ, 
Bucureljiti, 1975, ρ. 314), vorbea inca PIiniu (1st. nαt. 35, 3) ~ί Strabon (Geogrαfiα νπι, 
3, 12)la Bieringer, ορ. cit., ρ. 51 nota 3. 
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contururile cu lut. Modelul se pastreaza ~ί azi ιη Corint. Dupa ei, Dedal, 
Teodor ~ί Smilis au descoperit sculptura ~ί plastica. Data de cind se picteaza 
chipuri ~ί de cind se confectioneaza idoli e atit de recenta incit a~ putea 
spune numele fiecarui artist care le-a confectionat. Idolul zeitei Diana, 
Artemida din Efes ~ί acela al Atenei (mai curind Atela, caci a~a-i spuneau 
cei mai ini!iati, ma gindesc la vechea statuie cioplita dintr-un lemn de 
maslin), ca '~ί cea aAtenei care ~ade, au fost executate de Endoios, un ucenic 
al lui Dedal. Statuia lui ΑροlΙο Pyticul e opera scluptorilor Teodor ~ί Tele
kles. Cea a lui ΑροlΙο din insula Delos ~ί a Artemidei din Efes sint opera lui 
Tektaios ~ί a lui Angelion. Hera din Samos ~ί cea din Argos sint confectio
nate de mina lui Smilis. Ceilal ti idoli au fost lucra!i de Fidias. Afrodita din 
Cnidos e opera lui Praxitel, Asclcpios din Epidaur a fost executat de Fidias27 

• 

Cu alte cuvinte, nu exista nici un idol care sa nu fi fost confectionat 
de mina omului, caci daca ai fi fost ei zei cu adevarat, atunci cte ce n-au 
existat ei de la inceput ? De ce sint mult mai recenti decit cei care i-au 
confectionat ? ~ί apoi, ca sa existe, ce lipsa ar fi avut ei de mina omului ~ί 
de maiestria lui ? Εί sint, a~adar, din Iut ori din piatra, ιη orice caz din 
materie, ο plasmuire inutila. 

ΧΧΧΙ. 

Νί se mai aduce pe nedrept invinuirea ca am organiza ospete criminale 
~ί orgiastice, ~ί aceasta iιumai ca sa se creeze un motiv de a putea fi osinditi 
ρentru credinta noastra. Εί fuc acest Iucru pentru ca I~ί inchipuie ca, pe de-o 
parte, terorizindu-ne, ne vor dezobi~nui de felul nostru de a crede ~ί de a 
trai, iar pe de alta parte, ca ίη urma acestor invίnuίή monstruoase, imparatii 
vor fi neinduplecati ~ί fara mila fata de ηοί. Se vede ca n-au ce Iucra, 
impuind mintile unor oameni care ~tiu ca Ιιφta rontinua a rautatii impotri
va virtutii e ο obi~nuinta foarte veche, neinventata de veacul nostru.~tim 
doar ca ~ί Pitagora a murit ars de viu impreuna cu 300 de ucenici ai saiH 

. 

Heraclit ~ί Democrit au fost ~ί ei izgoniti, unul din Efes, celalaIt din Abdera, 
dupa ce fusesera osinditi ca nebuni, iar despre atenieni se ~tie ca au condam
nat ~ί ei pe Socrate Ia moarte29

. Dar intrucit nici unul din ace~ti filozofi 

27. Despre Deda! ~ί Smilis, vorbe~te cu admiratie Pausanias ιη "Ca!atoria" sa, 
cartea a II-a (Bucure~ti 1974, ρ. 144). Tot a~a despre Fidias ~ί Praxite!es. Dar e firesc 
!ucru ca nici informatii!e !ui Atenagora sa nu fie toate corecte. Statuia !ui Asc!epios din 
Epidaur ηυ provine de !a Fidias, ci de !a υη ucenic a! sau, Trasimede (Pausanias: Ciiliitorie 
in Grecia, ΙΙ, 27, 2). 

28. Despre moartea !υί Pitagora, a se vedea Diogene Laertius: Despre vietile fi 
doctrinele JilozoJilor, trad. C. Ι. Ba!mu~, Bucure~ti, 1963. 

29. Despre Herac!it, mode! a! dreptu!ui care sufera, aminte~te ~ί sfintu! Iustin, 
Apol. Ι 8, Ι; Despre Democrit "contemp!ativu!", ~tie ~ί Origen: Contra Cels.,II, 41 ~ί 
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ll-au pierdut nimic din vrednicia lor, cu toate ciί conceptiile lor erau diferite 
de cele ale muIμmii, desigur ciί nici blasfemia fiίriί seamiίn a citorva ίη~ί de 
astiίzi nu intuneca nici ea dreptatea vietii noastre, pentru ciί ηοί avem ο 
buniί miίrturie inaintea lui Dumnezeu30

• Cu toale acestea am siί riίspund 
~ acestor neru~inate invinuiri. 

Am credinta ciί ~ί din ceIe spuse pIηiί acιm am adus sufίάeηtiί apiίrare 
crezului nostru. Dar intrucit prin intelepciune ~ί prin ~tiinta Majest'itile 
Voastre intreceti pe toti oamenii, ~titi prea bine ciί, ρτίη viata pe care ο 
ducem, ηοί sintem intotdeauna cu gindul la Dumnezeu, incit fiecare din 
ηοί vrem siί ne infiί ιί~ am inaintea Lui fara νίηiί ~ί fara osindiί; de aceea, 
ιη calitate de oameni, ιη stat, ηοί nici cu gindul nu ajungem siί gr~im31 . 
Intr-adeviίr, daciί am crede ca ne ducem viata numai aici pe piίmint, poate 
ca ar fi posibil siί fim biίnuiti ciί sintem robii camii ~ί singelui ~ί ca 
piίcatuim lasindu-ne biruiti de pofta de ci~tig ~ί de placeri. Dar, intii de 
-toate, ηοί aνem conνingerea ca Dumnezeu este cel care supravegheaza 
gindurile noastre, ziua ~ί noaptea, ΕΙ care e numai Iumina 32 , care vede tot 
ce e ιη inima noastra33 

, ~ί intnlCit credem, ίη sfir~t, ca dupa ce vom pleca 
din viata aceasta, vom triίi ο aIta Viatii, mai fericita decit cea de aiά, una 
cereasca ~ί nepaminteasca (daca avem, bineinteles sιiletele indreptate spre 
Dumnezeu ~ί cu Dumnezeu ~ί daca ne vom ridica deasupra patimilor ~ί nu 
vom ramine numai trupuri, ά vom avea ιη ηοί un fel de duh ceresc34 , ρentru 

ca altfel vom cadea intr-o viata mai rea decit cea omeneasca, vrednica de 
toata pedeapsa focului) pentru ca Dumnezeu nu ne-a facut numai ca pe 
ni~te οί sau ca pe ni~te vite, ca sa pierim ~ί sa disparem apoi fiίriί urmiί 3 5 • 

Din toate cele spuse pIηiί aici se poate vedea ciί voia noas1riί nu stiί 
inclinatiί numai spre riίu ~ί nici nu avem de gind sa ne predam de buna voie 
ιη mina Marelui Judeciίtor ca siί fim osinditi, ci tindem spre ceνa mai bun. 

ΧΧΧΙΙ. 

Ε drept ciί nu trebuie siί ne mlram del,oc ciί oamenii pun pe seama 
noastra ce au pus pe seama zeilor, exprimind in misterele Ior tocmai aceasta 

a1tii. Dar ξiί mai cunoscut a fost cazul lui Socrate: Iustin, Αραl. Ι, 46, 3 ξiί mai multe 
acte martirice. 

30. Cf. ΙΙ Tim. 4, 7 -8. 
31. Minucius Felix: Octαvius, 35, 6: "Vos scelera admissa punitis; apud nΟ8 et 

cogitare peccare est", idee pe care ο repeta mu1li apologeli pina la Lactantiu, ίn sec. IV. 
32. Cf. Ι Ιn. 1,5. 
33. Ps. 7, 10; Ier., 17, 10; Rom. 8,27; Ι Cor., 9, 5. 
34. ώς συράνων 7Τνευμα dovada ca autorul avea inclinari autentice spre viatii 

duhovniceasca, Ι. Cor. 2, 14 etc. 
35. Vezi ~ί Iustin, Αρα/. Ι, 43,8. 
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viata plina de patimi, a zeilor. Daca ace~ti oameni ar vrea sa infiereze 
<a inspaimintatoare toate aceste aventuri desfrinate ~ί neru~inate ale zeilor, 
atunci ar trebui ori sa refuze cu dispret de a-l mai cinsti pe Zeus, care a 
zamislit copii nu numai cu mama lui, Rea ~ cu fiica lui, Kore, el care ~i-a 
luat de sotie ~ί pe ΡrοΡήa lui sora, ori, daca nu, atunci sa-~i arate toata 
scirba fata de Orfeu, poetul acestor ίstοήsίή, care a facut din Zeus un 
nelegiuit ~ί un desfrinat, mai mare chiar decit Thieste,despre care legenda 
spune ca, vrind sa ajunga rege ~ί sa se razbune, s-a impreunat cu insa~i 
fiica lui. 

Cit despre cre~tini, ηοί sintem atit de departe chiar de nepasarea 
morala, incit pina ~ί Ρήνίrea cu gind pacatos a cuiνa ο socotim pacat, wm 
spune ScήΡtura: "οήcίne se uita la ο femeie poftind-o, acda a ~ί savir~t 
adulter cu ea ιη irήma lui" 36 • A~a, incit, de ce n-am crede ca exista oameni 
care vor fi judecati chiar ~ί dupa cele mai neinsemnate ginduri, oameni 
curati carora nu le e slobod nici sa Ρήνeasca altceva decit lucrurilepe care 
le-a lasat Dumnezeu sa fie Ρήvίte (~ί care sint ο lumina pentru ηοί) ~ί care 
socot drept adulter pina ~ί Ρήνirea lacoma, intrιrit ochii sint Iasati omului 
pentru cu totul alt SCop ? V-am asigurat, domnilor, la inceputul cuvintului 
meu, ca ιη invatatura noastra nu-i vorba de orinduidi omene~ti,de prevede
ήΙe carora un om certat cu legea ar putea scapa, Ci ηοί avem ο astfel de lege 
~ί ο astfel de rinduiala, incit drept masura a moralϊta μί e sa avem aceea~i 
iubire pentru aproapele nostru ca pentru ηοί in~ine37 . A~a se face ca, dupa 
virsta, fiecare din ηοί consideram pe unii fii ~ί fiice, ίΜ pe altii, frati ~ί 

surοή, pe cei mai ίη virsta cinstindu-i ca pe tatii ~ί pe mamele noastre. ξ;ί 

tinem mult ca truρuήle celoc pe care-i socotim frati ~ί surοή cu ηοί, sau 
carora le dam alte tίtΙuή de mdenie, sa ramina curate ~ί neΡingaήte, pentru 
ca ιη invatatura noastra se spune ca οήcίne da uneia dinaceste rude mai 
mult decit ο singura imbrati~are, insemneaza ca acela face acest lucru 
dintr-o oarecare patima, a~a incit la ηοί nu numai a saruta pe cineva, Ci ~ 
chiar felul cum il salu μ trebuie sa fie ιη a~a fel, incit ηίά cu vreun gind 
necurat sa nu Ρήmejduίm imparta~irea noastra din viata de ~ci38. 

ΧΧΧΙΙΙ. 

De dragul nadejdii ίη viata ve~nica, ηοί sintem ίη stare sa dispretuim 
nu numai bunurile vietii paminte~ti, Ci chiar ~ί unele ΡΙaceή ingaduite ale 
sufletului, incit Si cu femeia cu care ne-am insotit ιη casatοήe, Ροtήνit 

36. Mt. 5,28. 
37. tn sensul ideii din Mt. 7, 12. 
38. Pasajul spune mult ιn legatura cu Ρuήtatea morala a relatii10r dintre cre~tini. 

Termenul προσκύνημ.α n-are aici sens de "inchinare", ci de ,,inclinare", salutare. Α se 
vedea D. Cantemir: Locα obscurα, trad. Τ. Bodogae, ιn B.O.R. 7-8/1971. 
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rinduielilor casatoriei, nοί nu ne ingaduim alte raΡοrtuή decit cele legate 
de gindul de a na~te COpii39 

. A~a cum agricuItorul a~teapta cu rabdare 
recoltarea semintei aruncate ίη pamint, fara sa se grabeasca sa mai semene 
din nou40

, a~a este ~ί viata de familie cu sotiile noastre. Ροιί gasi la ηοί 
mu1tί barbati ~ί femei, care, de dragul nadejdii ca pentru ο asttel de jertfa 
mai mare vor ajunge sa fie cu Dumnezeu, au imbatrinit fara sa se 
casatoreasca. Daca starea de fecίοήe ~ί de necasatorie41 ne apropie de 
Dumnezeu, ίn timp ce chiar ~ί un singur gind sau macar pofta dupa ο placere 
oarecare ne departeaza de ΕΙ, atunci e u~or de ίn te1es de ce nu savir~im 
astfel de fapte, la care nici macar sa ne gindim nu vrem, caci, ίη definitiv, 
νiata noastra cre~tina se intemeiaza nu atit pe grija de a cuvinta frumos, 
cit mai ales pe puterea de convingere a faptelor bune4 

2 • Aceasta insemneaza 
ori ca raminem singuri, a~a cum ne-am nascut, ori ca ne marginim numai 
la ο singura casatorie, pentru ca pe cea de a doua ο socotim un adevarat 
adulter43 

, dupa cum zice Scriptura: "Oricine va lasa pe femeia sa ~ί se va 
Insura cu alta, savir~e~te adulter" 44. Dar ιη acela~i timp Scriptura nici nu 
ne ingaduie sa ne despartim de femeia pe caream luat-o ca fecioara, nici 
nu ne lasa sa ne luam ο a doua sotie, chiar daca cea dintii ar fi decedat, 
cici unul ca acela comite un adulter deghizat, intrucit Iainceput Dumnezeu 
a creat numai un singur barbat ~ί ο singura femeie, desfiintind oarecum 
mmunitatea bazata numai pe relatii trupe~ti, spre a asigura parca In primul 
rind relatii1e spirituale ale rasei umane 45 

• 

XXXIV. 
Dar parca vad ca, ιn ciuda tuturor celor afirmate, aud zicala care rni se 

arunca ιn fatii: "Femeia stήcata <yunge sa faca morala celeί cinstite"46 . 
Qici cei ce pun la cale tirgul prostitutiei, organizind pentru tineri, spre 
ru~inea legii, cuiburi de tot felul de placeri ru~inoase4 7, care nu cru μ 
mCI pe barbati (cu alte cuvinte, barbatii dedindu-se la acte oribile. asupra 

39. Iustin, Αρα/. Ι, 29,1; Minucius Felix, Oct., 31,5. 
40. Clement Alexandrinul: Pedαg., ΙΙ, 10 (trad. rom. Ν. ξItefanescu), Bucurel1ti 

1939, ρ. 230. 

41. Iustin, ΑραΙ. Ι, 15: multi barbati ~ί femei indragind inca din copilarie invata
tura lui Hristos, au ramas curati pina la 60-70 de ani. 

42. Cre~tinism al faptei, iar nu al vorbelor: ου γαρ μ.ελέτη λόγωιι δ.λλ' επιδέιξει 
και διδασκαλία rprwv τα ήμ.έτερα iata ce frumos program etic aveau cre~tinii atunci. 

43. Cum precizau ~ί Minucius Felix (Oct. 35, 6) ~ί Tertullian (ΑραΙ. 46, 11), ceea 
ce insemneaza montanism. Biserica nu putea cere atit de mult. 

44_ Mt. 14.9:Mc. 10.11_ 
45. Text corupt, sensul rotunjit de ηοί. 
46. Text neintilnit ιη alta parte. 
47. Pe buna dreptate, apologetii n-au indraznit sa atace toata turρitudinea moravu

τίΙοτ pagine (Bardy,op. cit., ρ. 163, nota 3). 
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altor barI)ati)4~ ~Ι carc In,loscsc CΙΙ totul ΙΓυρω'ί atit dc νenerabίΙc ~ί de 
fYumoasc, necinstind ίn acel;l~i timp ~ί minunata faptura <Ι lui numne, 
zeu - caci frumusctea η-,ι venit singura pe pamint, ci a fost adusa de 
puterca ~ί de νοία lui l)lImnezen - de acee,l oamenii ace~tia ρnη ιη seama 
noastra tocmai ceca ce ;;tin ca αn ei pe con~tiinta, adica ίsΡraνίΙe nrite ale 
zcilor lor, de Cilre sint mindri, ]\;e acuza pc ποί de crimc, cine ? 
Tocmai ni~te desfrinati ;;ί peι!cra;;ti ca ei, Pcntnι ce? Pcntrιι ca nπίί din ηοί 
traim ΙΠ feciorie, ίαΓ αΙιίί πn \TCm decit ο singura casatorie, Sa ne arnzc 
ni;;te oameni carc traiesc ca pc;;tii care inghit pe cine le cade Ια indemina, 
hranindn-se astfelnnnI ιΙίη ,tltul cn carnea de om, cel mai tare, din cel mai 
slab, ;;ί aceasta intr-o vrcme cincl, ιπ cinda legilor aspre dar drcpte ~ezate de 
νοί ~ί de stramo~ii vo;;tri, sc aplica forta impotriva cre~tinilor tocmai prin 
calcarea acestor Icgi ! Atllnci ηn-ί nici ο mirare ca nici gnvernatorii trimi~i de 
νοί ρτίn provincii πn mai pot pnne capat proceselor stirnite impotriva 
mnltimilor care πn pot ,ινea πίΩ atita !iιχτt,ιte incit, daca-i love~te cineva, sa 
se !ase !ονίιί san sa riisplInda Ια calomnii Cll rιιgacinni,pentrιι ca ηοί credem 
ca ηn-ί destul nnm,li sa fii cjrept ~i sa tratezi pc fiecarc in mod egal, ci ni se 
cere sa fim bnni chiar ;;ί CΙI cei c:e πc fac ran 49 . 

xxxv, 
Ιη astfel de imprejnrari, ce om Cll mintea intreaga ατ putea crede ca ηοί 

sintem nciga~i ? Caci ηn-ί cn pιιtίημ sa te hrane~ti Cll carne de om, 'daca 
η-αί ncis inainte pe cincva. Οτί, daca mint ιη primnl caz, atunci mint ~ί ιη 
ce! de αΙ doilca. Fire~te, daca intrebi pe careva de s-a convins Cll ochii sai 
despre ceea ce \"or!Je;;te, nimeni ηn νa fi atit de nern~inat sa confirme 6ί a 
vazιιt a;;a ceνa. ~ί totu;;i, cn nοί in casa traiesc dcstιιi sclavi, la ιιηίί mai 
mnIti, la αΙιίί mai ρnιίnί, de carc ηn ne pιιtem nicicnm ascnnde. Εί bine, din 
toti ace~ti sclavi, pina ,ιcnm πn s-a gasit nici ιιπιιΙ care sa ne fi invinnit, nici 
macar Ίη chip mincinos, l'a am Ιϊ comis astfe! de ncleginiri. ~ί αροί, dintre 
toti cre~tinii ace~tia, care se ;;tie ca nici ηιι snporta sa vada ucideri omene~ti, 
nici macar daca ar fi clc cerιιte c!e !cge, oare care να fi acela care ne-ar pιιtea 
re!ata cnm ncidem ποί pe ΟΠΙ ~ί ('nm consnmam ηοί carne de om ? Cine 
dintre ceilalti oameni πυ-ί dornic sa vada lupte de gladiatori ;;ί de animale ίη 
circ, mai ales atunci cind acestea sint organizate de νοί ? Pentrιι ηοί, cre~tinii 
insa e aproape acela~i lιιαn sa \'edem nη om ncis sau sa-I Hcidem; de aceea ίη 
toate chipnrile ηοί ne ferim de astf'el de spectacole, ξ;ί atunci, cnm am pιιtea 
fi ποί ιη stLιre sa ncic!em, d,lca ηn ne place l1iCi sa primim ο astfel de fara-

48, Rom. 1,27, 
49. Lc. 6, 29, 
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delege strigatoare la cer? Cum am putea ποί savir~i astfel de ucideri, cind ~ί 
pe femeile care le ajuta pe mame sa avorteze Ie numim uciga~eS ο ~ί spunem 
ca pentru aceasta colaborare a Ior vor avea sa dea socoteala inaiπtea Iui 

Dumnezeu ? Pina ~ί de fatul din pintecele mamei, de care inca nu sintem 
siguri ca e intr-adevar ο [ίίπμ vie, spunem ca Dumnezeu ιί poarta de grijii; 
dar sa mai ~ί ucidem pe cineva care e inaintat ιn virsta ?! Dupa cum nimeni 
din nοί nu arunca un copil abia venit pe lume - caci cine face ~a ceva e cu 
adevarat un infanticid - cu atit mai pu ~ίn nu s-a auzit ca cineva din cre~tini 

sa omoare vreun cre~tin dupa ce a ajuns sa creasca, caci nοί, cre~tinii, 
sintem ιn toate ~ί pretutindeni egali cu ποί in~ine, ascultind de rariune ~ί 
nefortind-o. 

Χχχνι 

A~ vrea sa cunosc ~ί eu pe cineva care, de~i crelind ίn inviere, s-ar da pe 
SΊne insu~i mormint trupurilor destinate sa invieze. Sa crezi ιn invierea 
trupurilor ~ί totu~i sa maninci din ele ca ~ί cum ele n-ar mai invia, ar fi tot 
atit de nein~eles ca ~ί cum ai crede ca, pe de-o parte, pamintul ne va da afara 
trupurile care s-au odihnit ιn el, iar pe de alta, ca chiar daca nu le-ar cere, 
trupurile n-ar putea invia. Dar nοί nu sintem nici uciga~i, nici mincatori de 
oameni. Dimpotriva, e lucru firesc sa spunem ca oamenii care cred ca n-all 
sa dea nici Ο socoteala despre viata de aici ~ί care spun cii nu existii inviere, 
ci ca ~ί sufletuI piere odatii cu trupuI, nimicindu-se de tot, numai astfeI de 
oameni nu se dau inapoi de la nici ο nelegiuire. Νοί, care sintem convin~i cii 
ιn fata Iui Dumnezeu nimic nu va ramine necercetat ~ί ca trupuI care a servit 
poftelor nebune~ti ~ί farii de friu ale sufletului va [ί judecat ~ί eI impreunii 
cu sufιetuI, pentru ace~tia nu exista nici un temei spre a justifica piicatul, 
nici macar unul cit de mic. Unora s-ar putea sa le para mare prostie sa crezi 
ca,odata descompus ~ί cazut ιn putrejune, nimicit de jos pina sus, trupul 
s-ar mai putea reconstitui. Pentru ο astfel de parere s-ar putea sa fim taxari 
nu ca rai - caci ρήn aceasta n-am aduce nimanui nici ο jignire -dar oame
nilor care n-au credintii nοί lc-am aparea poate naiviS 1. 

Sa se ~tie insa ca nu sintem singurii care spun ca trupurile vor invia 
odata. A~a ceva ~ί filozofii sustin, de~i nu gasesc acum necesar sii insist 
asupra lor, ca sa nu se para ca aduc argumente straine fatii de ceIe de care 
am amintit, vorbind despre lucruri sfirituale ~ί sensibile ~ί despre compozitia 

50. De~i avortul era oprit de lege, practica aceasta ciilca legea. Literatura timpului 
e plinii de proteste zadarnice, neputincioase ιn a indrepta decadenta. Bardy, ορ. cit., 
ρ. 166-167, note. 

51. Teofil, Ciitre Autolic, 3, 7; Minucius Felix, Octαvius, 34,6 si Tertullian, De 
ress. cαrnis, Ι, citeazii ~ί ei pe Pitagora ~ί Platon, ιn sprijinul acestei piireri: 
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lor, ariitind cii cele spirituale sint superioare celor sensibile. Dupii piirerea hή 
Pitagora ~ί a lui Platon, cu toatii descompunerea truΡuήΙοr, nimic nu ne-ar 
impiedica sii credem cii trupurile omene~ti s-ar putea compune din nou ίη 
elementele din care fuseserii formate la inceput. Dar cuνintul despre 
inνiere S 

2 sa-lliisiim pentru altiidatii. 

XXXVII. 
Cit despre νοί, oameni cu totul deοsebψ atit prin fire, cit ~ί prin 

educatie, intelepri, bineνoitori ~ί νrednici de domnia ce νί s-a incredintat, 
Vii rugiim sii Vii ap"lecati cu intelegere fata Voastrii de suνerani spre mine, 
cel care am infiπnat acuzele aduse impotriνa noastrii ~ am doνedit cii, fiind 
adinc cίnstίtοή de Dumnezeu, ηοί cre~tinii,sintem oameni mode~ti ~ί curati 
suflete~te. ξ)ί atunci, spuneti νοί in~iνii, ce aIti SUΡu~ϊ'merίtii mai mult sa 
fie ascultati decit ηοί, care inalμim rugiiciuni pentru stapinirea Voastrii 53, 

pentru ca din tata ιη fiu sa Va faca piirta~i, pe buna dreptate, de puterea 
conducerii· ~ί ca aceastii putere sii creascii ~ί sii se intinda tot mai mult 
asupra cit mai multora ? Caci ar fi ~ί ιn avantajul Vostru daca ~ί ηοί, cr~ti
nίί, am petrece νiatii senina ~ί pa~nica ~ί dacii ~ί ηοί arn ajunge sa 
ne implinim liber indatοrίήle noastre. 

Β 

DESPRE C\nEREA ~IORTILOR 
...................................................................................................................... 

ΙΧ. 

Cu toate cii despre problema de care ne ocupiim s-ar mai putea spune 
multe Ιucruή utile, totu~i deocamdata nu mai tin seama de acei νrajma~i 
care' cautii scapare ιn ceea ce e facu t de om ~ί, ιn general, la oameni, oricit 
de maή arti~ti ar fi ei, ~ί care spun ca operele, odata aνariate, fie cii au fost 
miicinate de dintele νremii, fie ίη alt chip ruinate, nu mai pot fi nicicum 
refiicute. Oamenii ace~tia ar νrea sii spunii cii, a~a cum nici olarul, nici un alt 
me~ter nu ar putea reface la loc a~a cum a fost inainte un obiect care s-a 
stricat, tot a~a nici Dumnezeu nu ar vrea ~ί, chiar dacii ar vrea,nu ar putea sii 
reinvie pe omul odatii a~ezat ίn groapii ~ί, mai putin, pe cel intrat ίn des
compunere. Εί nu-~i dau seama ca, prin aceasta, aduc cea mai mare hulii lui 

52. Aici e dovada ca Soliα a fost scrisa inainte. 
53. Rugaciunile pentru cοnducatοήί statului sint recunoscute ιn multe scrιerι 

neotestamentare: Rom. 13, 1; Ι Tim. 2, 1-2; Tit 3, Ι, dar ξiί ιn scrierile apologetilor: 
Iustin, Αρο/. Ι, 17, 3. Tertullian, Ad. Scap., 2 etc. Atenagora nu puteafi de alta parere, 
mai ales ca el cuno~tea ξiί a folosit adeseori scrierile sfintului Iustin. 
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Dumnezeu, atunci cind ρυη aliituri forte ~ί existente total deosebite una de 
alta, sau ~ί mai mult, firi cu totul diferite, care actioneazii una prin sine, iar 
cealaltii doar ρήη lucriiri, care se miirginesc numai la cadrul natural. Α intra 
mai adinc ίη aceastii problemii ar insemna sii ne impotmolim, intrucit ηυ 
ne-am alege decit cu ceva superficial ~ί absurd. Cu mult mai apropiat de 
adevar ar fi sii spunem cii "cele ce ηυ sint cu putintii la oameni sint cu 
putintii la Dumnezeu"54. Or, dacii ratiunea ne spune cii cele afirmate prin 
acest cuvint ~ί ρήη tot ce s-a cercetat pinii acum sustin posibilitatea invierii 
atunci e limpede ca lumina soarelui cii invierea ηυ e deIoc υη lucru cu 
neputintii, ciici desigur ea ηυ e ίη nici υη chip potrivnicii νοίί lυί Dumnezeu. 

ΧΙΙΙ. 

Punindu-ne aceea~i incredere ίη viitor, pe cit am fiicut-o ίη trecut, 
~ί luind ίη considerare firea noastrii proprie, ηοί, oameni~ indriigim pe 
de-o parte aceasta fragilii ~ί trecatoare existentii, pe care ο numim "cea de 
azi", dar pe de alta parte, ne punem cu toatii puterea niidejdea ~ί intr-o 
viatii ve~nica55. Ο viatii pe care ηυ ne-o ΡΗίsmuίm ίη chip vanitor, 
bazindu-ne doar pe simple visuri, pe care sa Ie hriinim cu sperante in~elii
toare, ci ίη care ne incredem cu toatii taria ρήη ceI mai sigur garant56 , care 
este Dumnezeu; ciici potrivit sfatului Siiu, atuήcί cind l-a adus pe om la 
viatii, Creatorul i-a dat suflet nemuritor ~ί υη trup sensibil, dindu-i ratiune 

~ί insuflindu-i ο lege, prin care ar vrea sii apere ~ί sa pastreze toate darurile 
de care l-a inνrednicit ~ί care sa-i asigure ο viatii rationala ~ί ο existenta 

con~tienta. ξ)ί ~tim foarte bine cii Dumnezeu n-ar fi creat ο astfel de fiintii 
~ί n-ar fi previizut-o cu toate conditiile de supravietuire, daca ΕΙ n-ar fi dorit 
continuarea acestei existente. Creatorul lumii intregi cu acea destinatie a 
creat pe om, ca el sii se bucure de ο existentii raμοηalii, incit, privind 
intr-una la marirea dumnezeiasca ~ί la Intelepciunea Lui cea mai presus de 
toate, sa supravietuiascii desfatindu-se incontinuu de darul creaμeί, dupii 
sfatuI CeIui ce I-a zidit ~ί potrivit cu firea pe care a primit-o. Scopul crearii 
omului confirma deci dainuirea Ιυί pentru ve~nicie, iar ίη aceasta diiinuire 
e implicata ~ί invierea, rnra de care omul n-ar putea supravietui. 

54. Mt. 19,26; Lc. 18,27. 
55. Atenagora ~tie cii are ιη fata sa douii categorii de oameni: pe cei necredincio~i 

(οΙ liπwτοι) ~ί pe cei indoielnici (οί aμ.ψιβάλλoIIτες )cap. 1-2. De aceea scrisullui e cald, 
personal, convingii.tor, cum stii. bine unui ginditor. 

56. Garantul sau cheza~ul cel mai nein~eliitor απλανέστατος έχέηυος nu poate fi 
decit Dumnezeu, ίη sensul expresiei de la Evrei 7,2. 
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xv. 
Cind ne gindim la crearea omului, implίcit ne gindim cii trebuia sii ~ί 

existe un singur scop, atit pentru sufletul cit ~ί pentru trupulluiS 
7 • Pre~uirea 

deopotrivii a sufletului ~ί a trupuIui postuIeazii ίη mod οbιigatοήu ~ί invierea 
truΡuήΙοr moarte ~ί descompuse, f.irii de care ο nouii impreunare fireascii 
a celor douii companente (suflet ~ί trup) nu s-ar putea concepe. Daca 
oamenii au Ρήmίt minte ~ί ratiune ca sa faca deosebire din punct de vedere 
duhovnicesc intre diferite lucruri, nu numai ιη ce prive~te substanta lοτ, ci 
~ί sa cunoascii buniitatea, ίη ~elepciunea ~ί dreptatea Celui ce adiiruit 
toate acestea, atunci, deodata cu vaIabilitatea netrecatoare a obiectiνelor 
finaIe aIe acestei activitiiti spirituale, e necesarii ~ί rontinuarea neschimbatii 
a activitiitii ce Ji s-a Incredintat. Dacii a~a ceva n-ar fi cu putintii, atunci 
natura n-ar fi Ρήmίt ο astfeI de capacitate ~ί ea n-ar mai supravie~ui ίη cei 
carora a fost datii. CeI care a Ρήmίt minte ~ί ra~iune este omuI, nu numai 
sufletuI singur: Datοήtii acestui fapt, omuI trebwe sa diiinuiascii etem sub 
forma ambelor elemente, fapt care ar fi de neconceput fiirii inviere. Ciici 
daca n-ar exista inviere, atunci nici omuI ca atare nu ar putea daίnui. Daca 
omuI n-ar putea supravie~ui, totul ar fi zadamic: ιη zadar ί s-ar fi inso~it 
sufletuIui nevoi ~ί pasiuni trupe~ti, cu tot avintul lor; ιη zadar ar fi impiedi
cat trupuI de mustrarea ~ί de friuI sufletuluiS a , spre atingerea ~elului final 
aI incΙίniiήΙοr ~ί dοήntelοr, zadarnica activitatea ra~iunii, zadarnica func~io
narea mintii, zadamica in~elepciunea, dreptatea, practicarea οήciireί virtuti, 
promuIgarea ~ί controlarea οήciireί Iegi, cu un cuvint, zadamic ar fi tot ce 
poate fi miire~ ~ί frumos ίη viata oamenilor ~ί pentru oameni. 

Ba, ceea ce ar fi ~ί mai grav, insa~i crearea omului ~ί inzestrarea lui cu 
toate daruήΙe s-ar dovedi farii de nici un rost. tnsii fiindcii nici toate aceste 
Ιucriiή aIe Iui Dumnezeu ~ί nici toate aceste daruή, care ρτονίη de Ia ΕΙ, 
nu .pot fi socotite zadarnice ~ί fiira rost, atunci ίη chip necesar trebuie 
Iegata de dainuirea ve~nica a sufletului ~ί preIungirea vietii trupe~ti, precum 
~ί corolaruI ei firesc, invierea. 

57. Ε ίmpresionanta aceasta convingere demna a cre~tini1or din timpul persecu
tii1or. Minucius Felix comenteaza sίmplu ~ί totu!ji maret: "Linίιμίμ, mode!jti !ji fariί 
griji, ρήη damicia Dumnezeului nostru, ne intaήm nadejdea ίη feήcίre ~ί ίη viata 
vίίtoare, creztnd mereu ίη prezen1a ~ί mare1ia Lui. Rena!jtem ~ί traίm de pe acum ο viatii 
fericita cind Ρήνίm ιη vίitor" (Octavius, cap. 38, trad. rom. de Ρ. Papadopol, Rm. Vilcea, 
1936, ρ. 69). 

58. Imaginea friului poate fi imprumutata de la Platon (Timaios), dar e frecventa 
la sfintii Vasile ( ep. 150) !ji Ioan Hrisostom ( omil. 30) ~ί la aItii. 
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